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INTRODUCTION 


La réalisation de l'Alas linguistique de l'Ouest avait été primitivement confiée 
par Albert Dauzat à Jacques Pignon qui, en 1947, publia dans le Français Moderne 
un article préliminaire, Pris par d'autres travaux, et notamment par la préparation 
de ses thèses de doctorat, il abandonna bientôt le soin des enquêtes à Geneviève 
Massignon, qui prit bien vite toute la responsabilité de latlas puisqu'elle rédigea 
elle-même le questionnaire el accomplit toutes les enquêtes. 


Geneviève Massignon devait mourir subitement le 9 juin 1966 au retour d'une 
lournée d'enquêtes, En janvier 1967 la Commission des Atlas Hinguistiques me 
confia le soin de publier son œuvre, qui apparaissait comme à peu près terminée. 
La décision fut prise de publier les enquêtes sans les compléter, pour éviter le 
risque d'introduire une disparate dans cette œuvre qui apparut dès le premier 
abord comme très remarquable, La transcription des enquêtes du premier volume 
el d'une partie du second volume m'a occupée pendant trois années. Au cours de 
celle transcription beaucoup de questions se posaient à moi, que je ne pou ais 
résoudre sans connaitre le domaine de l'atlas. Je fis donc plusieurs séjours en 
Poitou, en Aunis, en Saintonge et en Angoumois pour préciser la valeur de 
certains signes, de certaines nolalions el pour connaitre les particularités de la 
vie paysanne dans ces régions en vue de la rédaction des légendes. J'ai essayé de 
présenter le mieux possible les riches documents qui m'ont été confiés. 

Au moment où j'achève la rédaction du premier volume, je tiens à remercier 
les membres de la Société d'Études Folkloriques du Centre-Ouest et spécialement 
son président M. Lécuiller, sans oublier M. Duguel qui, après m'avoir introduite 
auprès des membres de cette société, m'a beaucoup aidée dans mes recherches el 
M. Bellivier à qui je dois les dessins publiés à la fin de ce volume. 


Je tiens à remercier plus particulièrement encore l'Institut de Linguistique 
Romane des Facultés Catholiques de Lyon où j'ai pu mener à bien la préparation 
de cet atlas et son directeur, Mgr Gardelte, qui a été mon professeur, qui m'a 
appris à aimer la dialectologie et qui m'a aidée de ses conseils. 


Brigitte Horiot. 


AVERTISSEMENT 


Enquéteurs et enquêtes 


Comme il est indiqué ci-dessus, loutes les enquêtes ont été accomplies par G. Massignon. Cependant 
M. Duguet, à la demande de J. Pignon, a été l'enquéteur du point 4, Chauvigny, dans le département 
de la Vienne, 

Primitivement, G. Massignon complail enquêter dans 140 localités. À sa mort, les documents qui 
m'ont été remis comportaient 123 carnets d'enquête complets et un carnet trés incomplet, celui de 
Sepvret dans le canton de Lezay, département des Deux-Sèvres. Ce dernier carnet étant par trop 
incomplet et le parler de Sepvret se rapprochant beaucoup de celui de Vitré, il fut décidé de ne pas 
compléter ce carnel el de laisser cette localité hors de l'atlas. 

Dans le département des Deux-Sèvres, à Courlay, G. Massignon avait remarqué quelques dif- 
férences entre le palois des catholiques et celui des protestants. On ne s'étonnera donc pas de 
trouver dans les légendes de certaines cartes des indicalions sur ce point. 


Publication 


Les documents contenus dans les carnels de G. Massignon élant extrémement abondants, il 
n'était pas possible de cartographier les réponses faites aux 3500 questions. Je décidai de ne retenir 
pour les cartes que les questions qui avaient donné les réponses les plus diversifiées et de présenter 
les autres sous forme de listes, comme l'ont fail autrefois K. Jaberg et J. Jud dans l'AJS,. 


Le domaine géographique de l'atlas a à peu près les mêmes dimensions du nord au sud et de l'est à 
l'ouest, Etablir les cartes sans modifier quelque peu ces dimensions aurait donné un format carré, trop 
différent de celui des atlas linguistiques de la France. Pour nous conformer au format habituel et 
pour donner plus de facilités au calligraphe, loul en conservant une place pour les légendes et les 
listes, j'ai décidé de modifier quelque peu le format de la carte en augmentant la dimension d'est en 
ouest el en ramenant à l'intérieur de la carte les points 1,2,3 et 9 trop seplentrionaux. Pour permettre 
la comparaison entre le format adopté et la carte réelle, la carte n° E reproduit les dimensions 
exactes du domaine à l'échelle 1,000,000me, 

Les autres détails concernant l'élaboration de l'atlas seront réunis plus tard, dans un volume qui 
contiendra aussi les tables. 


\ 
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NOTATION 


L'alphabet phonétique utilisé est celui de l'Atlas linguistique de 
a France avec quelques compléments, 


1) Voyelles 


À n antérieur de patte 

4 n postérieur de pâte 
i “entire à et à 

Ë n'entre 4 et d 

A 4 moyen, ontre 4 et À 
& a entre à et à 


& eu fermé de feu 

æ eu ouvert de bœuf 

æ eu moyen 

æ € dit muet de je (voyelle labialisée) 

à o ouvert de botte 

6 o fermé de peau 

Ÿ o très fermé, intermédiaire entre u et 4 
è voyelle intermédiaire entre à et æ 

É voyelle Intermédiaire entre 6 et & 

0 © moyen, intermédiaire entre à et à 

è à ouvert de paix 

€ éfermé de fée 

€ € très fermé, intermédiaire entre é et ! 
€ € moyen, Intermédiaire entre & et à 

é 


e dit muet de Grenoble (voyelle centrale, non labialisée) 


1 | fermé de fils 
1 l'plus fermé que l'i français 
1 plus ouvert que l'i français 


u U fermé de mur 

ü u plus fermé que l'u français 

à u plus ouvert que l'u français 

ü voyelle intermédiaire entre u et d fermé 
u ou fermé de lourd 


4 ou plus fermé que l'ou français 
Ÿ ou plus ouvert que l'ou français 


SIGNES ET 


Outre ces signes usuels, nous avons utilisé des sigles de 
formes diverses, ces sigles sont toujours expliqués dans la légende 
de chaque care. Lorsqu'un des sigles est placé après deux mots 
réunis par une virgule, il ne s'applique qu'au mot à côté duquel 
il est placé, à moins d'indication contraire dans la légende. 


Abréviations 


Quest. = Questionnaire d'enquête. Cette abréviation est suivie 
de deux numéros : le premier est celui du chapitre du question- 
naire, le second, celui de la question, G. Massignon a parfois 
obtenu des réponses à des questions qui ne figuraient pas dans 


son queslionnaire. Cela explique pourquoi quelques listes sont 
données sans référence. 


Les références aux aîlas sont faites d'après les sigles usuels, le 
numéro qui suit est celui de la carie ; lorsque le numéro est suivi 


d'un astérisque Il renvole à une liste contenue dans la légende de 
cette carte. 


Svenson = Atlas linguistique, deuxième tome de l'étude de 
M. Svenson sur Les parlers du Marais Vendéen (Géteborg, 1959). 


L'emploi de l'article 


Le genre du mot n'est Indiqué (par un sigle où par un article) 
que lorsqu'il est différent du genre du titre ou lorsqu'il nous a 
paru nécessaire à la clarté. 


Dans les listes, la forme de l'article est celle du premier 
numéro qui suit le mot dialectal (ex. : carte 29% in vèy 19, 46, 
47, 50, 51..., la forme in ne vaut que pour le point 19). 


Pour permettre une meilleure compréhension des cartes, on 
trouvera à la fin des Compléments la liste des principaux articles. 


PHONÉTIQUE 


= suscrit indique que la voyelle est nasalisée 


1,6 Cette notation indique une hésitation entre la voyelle 


nasalisée et la voyelle orale 
L'accent grave double () et l'accent aigu double (”} indiquent 
des voyelles très ouvertes où très fermées 
ï lot, les notations æ, 
établi par l'abbé Rousse 
dpi ed voyelle intermédiaire entre æ el à, æ et é, 
letu 


Les voyelles moins nettement prononcées sont écrites au- 
dessous de la ligne. 

Lorsque les deux éléments d'une diphtongue sont — 

0 ils ont la même grosseur et on inscrit au-dessus e 
és a pour indiquer qu'il s'agit d'une diphtongue et non d'un 
hiatus. 


La longueur et la brévité sont indiquées par les signes usuels 
et © suscrils. 


e la voyelle qui porte l'accent d'intensité. 
Pour Tonpiel 1e signe, pe toujours respecté la sr 
G. Massignon, notamment dans la région frontière avec — n: 
dans cette région, G. Massignon n'a pas toujours indiqué 584 
de l'accent d'intensité, j'ai publié ses notations sans les modifier. 


2) Consonnes 


uk bg df.vlmn,s,z, j ont la même valeur qu'en 
français. 


> 


w bilabio-vélaire, se prononce comme ou dans le français oui 
W bilablo-palatale, se prononce comme u dans le français nuit. 
< est le son écrit ch dans chat. 

€ fricative sourde prévélaire, son voisin de ch dans l'allemand ach. 
£ fricative sourde palatale, son voisin de ch dans l'allemand ich. 
J est la sonore de ê. 

y =} du français yole. 

h =h aspiré, 


« souscrit indique que la consonne est palatalisée : t, k, d, £ 
n est ln palatalisé de agneau. 
k, £ sont les médiopalatales articulées entre k, g et €, d. 


. souscrit Indique un point d'articulation interdental. 
à =n vélaire. 


5 


=r en fonclion vocalique. 


Selon le principe établi par l'abbé Rousselot, la superposition 


de deux consonnes indique une consonne intermédiaire entre 
les deux. 


ABRÉVIATIONS 


Signes de ponctuation 


. la virgule sépare plusieurs réponses faites à la même 
question. 


ï le point-virgule sépare soit des réponses À des questions 
différentes, soit des réponses morphologiquement différentes. 


Sigles 


mfss,p. = masculin, féminin, singulier, pluriel. 
Y. = mot vieilli. 


M. = moi rarement employé. 


? placé sous le numéro d'une localité sans autre réponse, 
indique que le témoin n'a pu répondre à la question. 


placé après un mot, indique un doute du témoin ou de 
l'enquéteur. 


+ placé sous le numéro d'une localité, indique que la chose 


ou l'usage demandé dans la question n'existe pas dans cette 
localité. 


placé sous le numéro d'une localité, indique qu'à cette 
question G. Massignon n'a rien enregistré dans son carnet. 


() les parenthèses entourant une réponse indiquent que cette 


réponse ne correspond pas littéralement au titre de la carte, 
ceci pour les formes morphologiques seulement. 


les guillemets simples encadrent les mots de français local 


OU qui ont un sens particulier dans le français local, les 
types de mots. 


les guillemets doubles encadrent la signification d'un mot 
ou une citation, 


Indique un mot où un groupe de mots phonétiquement 
identique au mot ou au groupe de mots précédent. 


I LE FOIN 


1 un pré naturel; un pré artificiel 
le trèfle (espèces) 
2 mettre une terre en pré 
différence entre * la prée' et ‘le pré" 
3 l'herbe pousse (la palène) 
pousser 
différents sens du terme ‘ la pradelle" 
4 la vesce 
qu'appelle-t-on ‘ matte" ? 
un pré salé 
l'herbe des prés salés 
5 un pâturage 
un pré à regain 
6 le regain 
le second regain 
7 une rigole d'irrigation 
un pré surélevé 


8 un canal de drainage 
un pré sujet à l'inondation 


9 un pré humide 
10 une partie de pré humide 


11 l'époque des foins 
faire les foins 


12 le foin 
être en retard pour faucher 


13 faucher 
achever ‘: la fauchaison 


14 une faux 
15 le manche de la faux 
la lame de la faux 
16 la poignée médiane ; la poignée terminale 
(de la faux) 
la pointe terminale 
17 le talon de la lame 
(cette faux) n'a plus de fil 


18 l'anneau (fixant la lame au manche) 
la cale de l'anneau 


19 aiguise (ta faux) 
manières d'aiguiser 


20 la pierre à aiguiser 
battre la faux 
redresser le morfil de la faux 


le coffin (de la pierre à aiguiser) 


TABLE 


DES 


| domaine de l'enquête 
Il noms officiels des localités 


22 l'enclumette 
le petit banc 
23 le marteau 
24 (il fauche) un andain 
étendre le foin 
retourner le foin 
faire sécher le foin 
27 un petit tas provisoire 
un tas de grosseur variée 


28 mettre en tas provisoires 
des piquets dans les tas provisoires 
existe-t-il de véritables tréteaux de séchage ? 
défaire le tas provisoire 


29 amasser le foin en rouleaux 
un gros tas provisoire 


30 peigner le chargement 
charger le foin dans la charrette 


8 à 


31 serrer le chargement 
une charge haute 
32 les fourchons 
une fourche 
33 les perches de transport 
porter du foin (avec les perches) 
34 le râteau à foin 
une fourchée 
35 l'étançon 
la traverse (du râteau) 
les dents (du râteau) 


36 le fenil 
rentrer les foins 

37 la trappe 
le foin mouillé qui fait de la poussière en 
séchant 


38 tasser (le foin) 
le tas de foin définitif 
39 mettre en tas définitif 
râteler les restants de foin 
40 le ‘lit du tas de foin 
les perches servant à étayer la meule 
définitive 
les câbles fixant la meule au sol 


41 former le faite de la meule 
la poignée de foin indiquant qu'il y a du 
foin à vendre 
la poignée de foin servant à interdire un 
chemin 


CARTES 


4 


47 


49 


56 


57 


une tranche de foin 
un coupe-foin 


LE BLÉ ET 
LES AUTRES CÉRÉALES 


le blé 
le blé de printemps 
l'avoine n'est pas encore mûre 
la balle de l'avoine 
le seigle 
l'ergot du seigle 
le sarrasin 
l'orge de printemps 
l'orge 
le millet 
un épi de millet 


le méteil 

un mélange de céréales à couper vert 
le mais 

le maïs à couper vert 

le sorgho 
un semoir 

la semence 

la poignée de semence 


semer 
les semailles 


ensemencer en blé 
un champ semé en blé 
la largeur de champ ensemencée 


enfouir la semence 
une charrue spéciale 
une herse 


le blé à tallé 
épler 

un épi de maïs 
un épi de blé 


de pelits épis de blé plus courts que les autres 
(le blé est) riche en grains 


(le blé est) couché par la pluie 
le blé se déchausse 


l'époque de la moisson; la moisson 
(le vent a fait) égrener (le blé) 


faire la moisson ; moissonner 
le rang (coupé par chaque moissonneur) 


= 
1 


nr 


NACIPIU TA EMA 


Lente LE Dh à 224 EÉ Lister LEE 


ob Ou Li 


ANT 


65 


67 


70 


LA] 


les molssonneurs 
couper à la faucille 
la faucille 
une Javelle 
la faux à râteau 
les dents (du râteau de la faux) 
l'étançon (des dents) 
faire les passages 
la gerbe 
la cheville de bois (pour lier) 
le lien 
lier 
le nœud (du lien) 
un tas de gerbes 
mettre en tas 
le chapeau du tas de gerbes 
le gerbier 
la meule d'attente 
glaner 
la glane 
la dernière gerbe de la moisson: le repas 
de la fin des molssons 
être en retard pour moissonner 
la gerbe servant à interdire la glane, le 
pâturage 
le chaume 
couper le chaume 
la faux à couper le chaume 
l'éteule 
cuelllir le maïs à la main 
un champ semé en blé deux ans de suite 
(semer) à la volée 
laisser en jachère 
une jachère 
l'aire à battre ; l'airée 
étendre les gerbes (sur l'aire) 
le fléau 
battre la dernière gerbe 
le manche (du fléau) 
la tête (du manche) 
la lanière d'attache 
le battoir (du fléau) 
la ‘ chape‘ 
autres procédés de battage 
le tas de grains (sur l'aire) 
la pelle concave (pour manier le grain) 
des débris de paille 
ramasser les pailles 
remuer le tas de blé 


84 le râble à grains 


ramasser le grain (avec le râble) 


les déchets de vannage 
vanner 


86 le drap (de vannage) 


96 
97 


100 


101 


le van 
la pelle à vanner 
les grains de blé restés adhérents à la balle 
le tarare 
le son 
la trémie du tarare 
un boisseau 
les feuilles de mais 
rader ; la radoire 
(un boisseau) ras 


(un boisseau) bombé ; (un boisseau) débordant 
les feuilles de maïs liées ensemble 


une poignée (de grain); une jointée 
décortiquer le grain (de maïs) 

le crible à grain 
la balle du blé 

cribler 
les criblures 

le sac à grain 


la corbeille à grain 
le coffre à grain 


la meule de paille 


dépouiller la tige de maïs de ses feuilles 
la tige de mais dépouillée 
l'assemblée de dépiquage 


LE JOUG 
ET L’ATTELAGE 


un bœuf; (une paire de) bœufs 
atteler un seul bœuf 
lier (les bœufs) 
un joug simple 
le collier 
(une paire de bœufs) appariés 
un Joug 
les courroies du joug 
les têtières 


102 


103 
104 


105 
106 


107 
108 


109 


110 
11 
112 


11 


114 


115 


116 


117 


118 


119 


120 


11 


IV 


12 


123 


136 


139 


140 


Ja cheville (du joug) 
le coussinet 
les muselières 
les chasse-mouches 
émoucher 
les anneaux du joug 
l'attache (des anneaux av joug 
de l'attache) | 
k cheville d'attelage ; le reculement 
le timon d'attelage (des charreltes) 
le crochet pour le reculement . 
le timon de renfort; la chaine du tImo 
In cheville (de la chaîne) 
la boucle d'attelage 


l'aiguillon 


): la fermeture 


la curette 


le meneur de bœufs 
mener les bœufs 
* chanter aux bœufs . 
* crier après les bœufs 
cris pour faire avancer ; reculer ; arrêter les 
bœufs 
cris pour faire aller les bœufs à droite, à 
gauche 
les œillères 
atteler (un cheval) 
la sous-ventrière 
le limonier, le cheval du milieu, le cheval 
de devant 
la croupière 
la barre d'attelage 
le palonnier 
l'avaloire 
le harnais 
harnacher 
la dossière 
les guides 
la bride 
le collier 
le fouet 
la sellette 
la mèche (du fouet) 
la lanière (du fouet) 


CHARRETTES 
ET VÉHICULES 


le hangar 

le char à quatre roues 

la charrette (à deux roues) 
le lit (de la voiture) 

la caisse de la voiture 
les longerons 

les boucles de fer (de la caisse) 
les traverses 

une vieille voiture 

les portières (de la charrette) 
les brancards 

les boucles des brancards 

le siège (de la charrette) 
les ridelles (de la charrette) 

les grosses barres des ridelles 
les échelettes 


le cadre de bois pour la * cuve charretière 


la chambrière 
le frein (de la charrette) 
le treuil 
transporter sur une charrette 
le câble 
la perche 
les billes (du treuil) 
une charge (de foin, de bois) 
resserrer le bandage 
la jante 
le bandage 
l'essieu 
une roue 
le moyeu 
les rayons 
la clavette (de l'essieu) 
la boîte (de l'essieu) 
la frette 
le bât et ses parties 
la charrette à ânes 
la charrette à bras 
basculer (le tomber 
le tombereay 
le conteny (du tombereau) 
la brouette 
un cabrouet 
la civière 
la hotte à fumier 


eau) 


y CHARRUES ET LABOURS 


vieux outils 
” “ outils agricoles 


1" le régulateur de profondeur (de l'araire) 


, de l'araire) 
14 de (de la charrue) 


he (de l'araire) 
14 le  marchérent (de la charrue) 


de l'araire) 
Fos _. (de la charrue) 


de l'araire) 
pe? As (de la charrue) 


la sellette 


‘ancienne charrue 
‘F aventirain (de la charrue) 


utre (de la charrue) 
148 le le régulateur de profondeur (de la charrue) 


le versoir (de la charrue) 
” “s versoirs (de l'araire) 


450 aller au labour 


451 tracer le premier sillon 
tracer le dernier sillon 


452 (la charrue) accumule de la boue 


153 des sillons plus courts 
(la charrue) glisse 


154 une bande de terre cultivée 
455 la chaintre 

456 le billon; la raie 

157 une rigole d'écoulement 


158 la tranche de terre 
un trainoir 


159 faire un sillon sinueux 
les roues de l'avant-train 


160 labourer 
un champ 

161 labourer une terre pour la première fois 
une terre labourée pour la première fois 


162 labourer pour la deuxième fois: pour la 
troisième fois 
labourer en travers 
163 défricher 
mettre un pré en labour 


164 une friche 
enlever les racines 


165 une motte de terre 
c'est plein de mottes 

166 briser les mottes 
déchaumer 

167 sarcler 

168 la serfouette 
la houe À cheval 


169 la pioche 
piocher 


170 la houe 
travailler à la houe 
171 la bêche: bêcher 


172 les anciennes mesures agraires de surface 


VI LA VIGNE ET LE VIN 


173 défoncer (le terrain) 

un las de pierres 
174 planter un vignoble 

arracher un vignoble 

planter la vigne 
175 donner une première façon à la vigne 
176 donner une deuxième façon à la vigne 
177 donner une troisième façon à la vigne 
178 le ‘ cavaillon' 

une tranchée 
179 rechausser (la vigne) 

tasser (la terre au pied du cep) 


180 un terrain planté en vigne 
une raie 
un trou 


181 la vigne 
le plantoir 
182 une rangée de ceps 
UN passage (entre les ceps) 
183 une bouture (de vigne); un plant raciné 
184 un provin 
Provigner 
185 un cep de vigne 
les branches du cep 
la fosse du provin 
186 une vieille souche (de vigne) 
les nœuds (des vieux ceps) 
les racines apparentes 


187 la serpe À vigne 
le bec (de la serpe) 
le talon (de la serpe) 

188 le bois taillé court 
tailler (la vigne) 


189 le bois long 


190 le sarment (coupé) 
un sarment sec 
un sarment noveux 


191 ramasser les sarments 


192 un fagot (de sarments), un \ 
here une poignée (de 
193 ébourgeonner 
les gourmands 
1%  épamprer 
un échalas 
195 des bourgeons tardifs 
(la vigne pousse en) … 
196 les vrilles 
la treille 


197 (la vigne est) fleurie 
les * formes * 
la fleur de vigne 

198 le raisin 
une grappe (de raisin) 
les peaux de raisins 
un fouloir à main 

199 (le raisin) mûrit 
la pressée 


200 un grain (de raisin); un grain (de blé) 
les pépins (de raisin) 
201 la cabane (dans les vignes) 
lier la vigne 
202 vendanger 
les vendanges 
le repas de vendanges 


203 la serpetie à vendanger 
presser (la vendange) 
204 les récipients individuels 
(pour la cueillette du raisin) 
le pressoir moderne 
la planche (qui appuie sur le tas de raisins) 


205 les récipients pour le transport de la vendange 


206 des grappes non vendangées 
des raisins flétris 
207 grappiller 
les grappillons 
une grappe (dépouillée de ses grains) 
208 fouler (le raisin) 
l'égrappoir 
209 l'ancien pressoir 
le cadre de bois (de l'ancien pressoir) 
le sol (de l'ancien pressoir) 
le coffre (de l'ancien pressoir) 
210 le récipient (placé sous le pressoir) 
le trou (du pressoir) 
le tas de raisins (qui vient d'être pressé) 
211 le broc à vin 
une amphore à vin 
la tasse (pour goûter le vin) 
212 le jable 
un tonneau de moins de 100 litres 
un tonneau de 100 à 200 litres 
213 (un tonneau) défoncé à la rainure 
un tonneau de 200 à 300 litres 
le chantier 
214 (un tonneau) fissuré par la sécheresse 
un tonneau de 500 à 1 200 litres 
215 combuger 
un cercle (de tonneau) 
216 un entonnoir à vin 
le premier vin 
217 emplir (le tonneau) 
le dernier vin 
218 ouiller (un tonneau) 
transvaser (le vin) 
219 le robinet (du tonneau) 
la lie (du vin) 
la piquette 
220 le fausset (du tonneau) 
le fausset (pour tirer le vin) 
le trou (du fausset) 
221 la vrille 
les traverses (de l'ancien pressoir) 
222 les fleurs du vin 
le vin nouveau 


223 cela déborde 
le filtre (du pressoir) 


224 (il est) ivre 
(c'est un) ivrogne 


VII LE BOIS 
225 le buisson 

la forêt 

un bois 


16 


27 


pol 


29 


10 


pal 


21 


pe. 


24 


25 


236 


27 


28 


29 


240 


241 


24 


24 


24 
245 
246 
247 
248 
249 
250 
251 


252 


des copeaux (de hache) 
une entaille 
une cognée 
la scie passe-partoul 
le bücheron 
ébrancher (l'arbre) 
enlever les petites branches 
élaguer 
les petites branches 
les grosses branches 
la maltresse branche 
l'écorce 


un fragment d'écorce 
écorcer (l'arbre) 


arracher (une branche); (une branche) arra- 


chée par le vent 
arracher les broussailles 

un moignon (de branche cassée) 
l'aubier 

arracher (des feuilles) 


les feuilles arrachées 
le croissant 


la fourche (de l'arbre) 
les broussailles 
un nœud (du bois); du bois noueux 
la serpe (à élaguer) 
la serpe à couper les épines 
débiter (du bois) 
arracher les souches 
une bille (de bois) 
une bôûche 
des rejetons 
la souche 
une louffe de rejetons 
un arbre étèté 
étèter 
scier (en planches) 
les dosses 
la sciure de bois 
des copeaux (de menuisier) 
un éclat de bois 
la hache 
la hachette 


travailler (un morceau de bois) 
la scie à main 


un clou; clouer 
un fagot à un lien; un fagot à deux liens 
un fagot d'épines 
fagoter 
un tas de fagots 
un tas de bûches 
une masse 
un coin (à fendre le bois) 
le chevalet (pour scier le bois) 
un billot 


le chevalet (des scieurs de long) 
un scieur de long 
(du bois) fendillé 
(du bois) mouillé, puis séché 
la vrillette (du bois) 
(du bois) vermoulu 


VIII PLANTES ET ARBRES 


253 


265 


CULTIVÉS 


le jardin 
l'ouche 
un pelit tas 
un verger 
planter des pommes de lerre 
un ‘ taillon” 
planter (des arbres fruillers) 


les ‘yeux' (des pommes de terre) 
arracher (des arbres fruitiers) 


butter (les pommes de terre) 
couvrir (les pommes de terre) 
dégermer (les pommes de terre) 
les germes (des pommes de terre) 
(des pommes de terre) germées 
germer 
(des pommes de terre) ratatinées 
la bette 
la betterave fourragère 
les raves 


le rutabaga 
la betterave potagère 
(les raves sont) creuses et molles 


le trognon de chou 
les feuilles de choux 
les fanes de choux 
la côte de chou 


couper les feuilles de choux 
un ail; des ails 


266 une brassée de choux 

une tête (d'ail) 
267 les haricois secs 
168 les fanes de pois desséchés 
269 la cosse (du pois, du haricot) 
270 écosser (des pois, des fèves) 


271 (il n'y a que) des fils 
enlever les fils (des haricots) 


272 les fanes (de carottes) 
les carottes 
couper les fanes (de carottes) 


273 un navet 


274 une citrouille 
la gourde 
la courge 


275 un poireau 
l'échalote 


276 l'étai (d'un arbre chargé de fruits) 
étayer 


277 un fruit; des fruits 
{un fruit) véreux 


278 (un fruit) précoce 
(un fruit) tardif 


279 la fleur; des fleurs 
280 (un fruit) flétri 
281 môrir 
282 (un fruit) blet 
283 (un fruit) tallé 
(un fruit) mal développé 
284 (un fruit) séché (par la chaleur de l'été) 
285 (un fruit) mis à sécher (dans un tas de foin) 
286 tâter (un fruit) 
(des poires) tapées 
287 une poire dure 
des grains durs (dans un fruit) 
288 faire tomber (des pommes de l'arbre) 
289 peler (une pomme) 
peler (les pommes de terre) 
290 les pelures (de pommes) 
les pelures (de pommes de terre) 
291 un pépin (de pomme) 
un trognon de pomme 
292 (un morceau de pomme) entamée 
293 une fraise 


294 la groseille à grappes 
295 la groseille à maquereau 
296 le brugnon 

297 un coing; un cognassier 


COMPLÉMENTS 


1 les cris employés pour les chevaux : 
cris pour les faire démarrer 
cris pour les faire arrêter 
cris pour les exciter 
cris pour les faire ralentir 
cris pour les faire aller à droite 
cris pour les faire aller à gauche 


Il une pièce en pointe 
un angle de champ 


Il la largeur d'une pièce de terre 
la longueur d'une pièce de terre 
remarques 


IV l'extrémité d'un champ 
la lisière d'un champ 


V (le vin est) piqué 
(le vin est) acide 
(le vin esi) rance 


VI il titube 
tituber 
il aime boire 
aimer boire 
(il est) éméché 
il boit avec excès 
il a bu avec excès 
boire avec excès 
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LISTE DES LOCALITES 


NUMÉRIQUE) 


(ORDRE 


La Chapelle-des-Marais (c. d'Herbignac, arr. de Saint-Nazaire, Loire- 
Atlantique) 


Mazé (c. de Beaufort-en-Vallée, arr. d'Angers, Maine-et-Loire) 

La Croix-de-Bléré (c. de Bléré, arr. de Tours, Indre-et-Loire) 

Nouans (c. de Montrésor, arr, de Loches, Indre-et-Loire) 

Ciran (c. de Ligueil, arr. de Loches, Indre-et-Loire) 

Marcé-sur-Esves (c. de La Haye-Descartes, arr. de Loches, Indre-et-Loire) 
Saint-Benoît-la-Forëêt (c. d'Azay-le-Rideau, arr. de Chinon, Indre-et-Loire) 
Beuxes (c. de Loudun, arr. de Châtellerault, Vienne) 


Salnt-Nicolas-de-Bourgueill (c. de Bourguell, arr. de Chinon, Indre-et- 
Loire) 


Argenton-l'Eglise (c. d'Argenton-Château, arr, de Bressuire, Deux-Sèvres) 
Etusson (c. d'Argenton-Château, arr, de Bressuire, Deux-Sèvres) 

La Verrie (c. de Mortagne-sur-Sèvre, arr. de La Roche-sur-Yon, Vendée) 
Roussay (c. de Montfaucon, arr. de Cholet, Maine-et-Loire) 

Vieillevigne (c. d'Aigrefeuille-sur-Maine, arr. de Nantes, Loire-Atlantique) 
Mächecoul (c. de Mächecoul, arr. de Nantes, Loire-Atlantique) 
Sainte-Pazanne (c. de Le Pellerin, arr. de Saint-Nazaire, Loire-Atlantique) 
Barbâtre (c. de Noirmoutier, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 
Port-loinville (c. de l'Ile-d'Yeu, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 

Le Perrier (c. de Saint-Jean-de-Monts, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 
Givrand (c. de Saint-Gilles-sur-Vie, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 
La Garnache (c. de Challans, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 
Saligny (c. de Le Poiré-sur-Vie, arr. de La Roche-sur-Yon, Vendée) 


Chavagnes-en-Paillers (c. de Saint-Fulgent, arr. de La Roche-sur-Yon, 
Vendée) 


Puybelliard (c. de Chantonnay, arr. de La Roche-sur-Yon, Vendée) 
Pouzauges (c. de Pouzauges, arr. de Fontenay-le-Comte, Vendée) 
Rorthais (c. de Châtillon-sur-Sèvre, arr. de Bressuire, Deux-Sèvres) 
Saint-Paul-en-Gâtinois (c. de Moncoutant, arr. de Parthenay, Deux-Sèvres) 
Courlay (c. de Cerizay, arr. de Bressuire, Deux-Sèvres) 

Boismé (c. de Bressuire, arr. de Bressuire, Deux-Sèvres) 

Gourgé (c. de Saint-Loup-sur-Thouet, arr. de Parthenay, Deux-Sèvres) 
Saint-Jouin-de-Marnes (c. d'Airvault, arr. de Parthenay, Deux-Sèvres) 
Le Verger-sur-Dive (c. de Moncontour, arr. de Châtellerault, Vienne) 
Guesnes (c. de Monts-sur-Guesnes, arr. de Châtellerault, Vienne) 
Lencloïtre (c. de Lencloître, arr. de Châtellerault, Vienne) 
Lelgné-les-Bois (c. de Pleumartin, arr. de Châtellerault, Vienne) 
Leugny (c. de Dangé, arr. de Châtellerault, Vienne) 

Bossay (c. de Preuilly-sur-Claise, arr. de Loches, Indre-et-Loire) 

Liglet (c. de La Trimouille, arr. de Montmorillon, Vienne) 

Coulonges (c. de La Trimouille, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Bourg-Archambault (c. de Montmorillon, 


arr, de Montmorillon, Vienne) 
Saint-Savin-sur-Gartempe (c. de Saint-S 


avin, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Adriers (c. de L'Isle-Jourdain, arr, de Montmorillon, Vienne) 

Bouresse (c. de Lussac-les-Châteaux, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Chauvigny (c. de Chauvigny, arr. de Montmorillon, 
Marçay (c. de Vivonne, arr, de Poitiers, Vienne) 
Couhé-Vérac (c. de Couhé-Vérac, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Sainte-Soline (c. de Lezaÿ, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 

Sanxay (c. de Lusignan, arr, de Poitiers, Vienne) 
re ii (c. de Ménigoute, arr. de Parthenay, Deux- 
Exoudun (c. de La Mothe-Saint-Héray, 
Vitré (c. de Celles-sur-Belle, 
Saint-Georges-de- 
Deux-Sèvres) 
Saint-Pardoux (c, de Mazières-en-Gâtine, 
Cherveux (c. de Saint 


Vienne) 


arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
arr, de Niort, Deux-Sèvres) 


Noisné (c. de Mazières-en-Gâline, arr. de Parthenay 


arr. de Parthenay, Deux-Sèvres) 
-Maixent-l'Ecole, arr, de Niort, Deux-Sèvres) 


Ardin (c. de Coulonges-sur-l'Autize, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Le Mazeau (c. de Maillezais, arr, de Fontenay-le-Comie, Vendée) 
errr) (c. de Saint-Hilaire-des-Loges, arr. 
Courçon-d'Aunis 
Maritime) 

L'Ile-d'Elle (c. de Challlé-les-Mara 
Le Langon (c. de Fontenay-le-Com 
Les Mobtiers-sur.le. 
Yon, Vendée) 

Triaize (c. de Luçon, arr, de 


La Boissière-des-Land 
d'Olonne, Vendée) db 


de Fontenay-le-Comte, 


(c. de Courçon-d'Aunis, arr. de La Rochelle, Charente- 


5, arr, de Fontenay-le.-Comte, 
te, arr. de 
Lay (c. de Mareuil-sur. 


Vendée) 
Fontena}-le.-Comite, Vendée) 


Lay, arr. de La Roche-sur- 


Fontena}-le-Comte, Vendée) 


Les Moûliers-les-Mauxfaits, arr. des Sables. 


ont, arr. des Sables-d'Olonne, Vendée) 


Longeville (c. Ten de Talmont, arr. des Sables-d'Olonne, 


Saint-Hilaire-de-Talmont (c. 


tue ne (c. des Sables-d'Olonne, arr des Sables-d'Olonne, Vendée) 
L'Ile-d'Olon É 


La Rochelle, Charente-Maritime) 
d'Ars-en-Ré, arr. de 
Les Portes-en-Ré (c. 


Sainte-Marie-de-Ré (c. de Saint-Martin-de-Ré, arr. de La Rochelle, 
ainte- Be ! 


te-Maritime) . 
sp sa d'Oléron (c. de Saint-Pierre-d'Oléron, arr. de Rochefort, 
aint-Georges- 


je itime 
ss 1 arr. de Rochefort, Charente-Maritime) 
olus (c. 


Tonnay-Charente (c. de Tonnay-Charente, arr. de Rochefort, Charente- 
onnay- ; 

Maritime) 

Péré (c. de Surgères, arr. de Rochefort, Charente-Maritime) 


Archingeay (c. de Saint-Savinien, arr. de Saint-Jean-d'Angély, Charente- 
Maritime) 


Varaize (c. de Saint-Jean-d'Angély. arr. de Saint-Jean-d'Angély, Charente- 
Maritime) 


Brûlain (c. de Prahecq, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Saint-Romans-lès-Melle (c. de Melle, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Tillou (c. de Chef-Boutonne, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Aubigné (c. de Chef-Boutonne, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Saint-Fraigne (c. d'Aigre, arr. d'Angoulême, Charente) 

La Chèvrerie (c. de Villefagnan, arr. d'Angoulême, Charente) 
Mairé-Lévescault (c. de Sauzé-Vaussais, arr. de Niort, Deux-Sèvres) 
Blanzay (c. de Civray, arr. de Montmorillon, Vienne) 

Charroux (c. de Charroux, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Saint-Claud (c. de Saint-Claud, arr. de Confolens, Charente) 

Alloue (c. de Champagne-Mouton, arr. de Confolens, Charente) 
Pressac (c. d'Availles-Limouzine-Ouest, arr. de Montmorillon, Vienne) 
Manot (c. de Confolens-Nord, arr. de Confolens, Charente) 

Esse (c. de Confolens-Sud, arr. de Confolens, Charente) 


Asnières (c. de L'Isle-Jourdain, arr. de Montmorillon, Vienne) 


Saint-Christophe-de-Lesterps (c. 


de Confolens-Sud, arr. de Confolens, 
Charente) 


Darnac (c. du Dorat, arr. de Bellac, Haute-Vienne) 

Chassenon (c. de Chabanais, arr. de Confolens, Charente) 
Eymouthiers (c. de Montbron, arr. d'Angoulême, Charente) 

Mainzac (c. de Montbron, arr. d'Angoulême, Charente) 
Vitrac-Saint-Vincent (c. de Montembæœuf, arr, de Confolens, Charente) 
Chazelles (c. de La Rochefoucauld, arr. d'Angoulême, Charente) 

Agris (c. de La Rochefoucauld, arr. d'Angoulême, Charente) 
Villognon (c. de Mansle, arr. d'Angoulême, Charente) 
Saint-Cybardeaux (c. de Rouillac, 
Eraville (c. de Châteauneuf-sur-Charente, arr. de Cognac, Charente) 
Gensac-la-Pallue (c. de Segonzac, arr, de Cognac, Charente) 
Bréville (c. de Cognac, arr, de Cognac, Charente) 


Saint-Hilaire-de-Villefranche (c. de Saint-Hilaire, arr. de Saint-Jean: 
d'Angély, Charente-Maritime) 


Chérac (c. de Burie, arr. de Sainte 


Saint-Germain-du-Seud re 
Charente-Maritime) 


La Clisse (c. de Saujon, arr. de Saintes, Charente-Maritime) 
Semussac (c. de 


Cozes, arr. de Saintes, Charente-Maritime) 
Saint-Sornin (c. de Marennes, arr, de Rochefort, Charente-Maritime) 
Arvert (c. de La Tremblade, arr. de Rochefort, Charente-Maritime) 
es-Agouts (c. de Mirambeau, arr. de Jonzac, Charente- 


arr. d'Angoulême, Charente) 


s, Charente-Maritime) 
(c. de Saint-Genis-de-Saintonge, arr. de Jonzac. 


Saint-Georges-d 
Maritime) 


Chartuzac (c. de Montendre, 


Arthenac (c. d'Archiac, arr, d 
Montlieu (c. 


arr. de Jonzac, Charente-Maritime) 
e Jonzac, Charente-Maritime) 


à de Montlieu, arr. de Jonzac, Charente-Maritime) 
ontchaude (c. de Barbezieux, arr, de Cognac, Charente) 


Saint-Vallier (c. de Brossac, arr. de Cognac, Charente) 
Es (c. de Blanzac, arr. d'Angoulême, Charente) 
sir É ve Montmoreau, arr. d'Angoulême, Charente) 
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Far (€ Ylebois-Lavalehe, arr, d'Angoulême, Charenie) 
25 & (c: de Villebois-Lavalette, arr. d'Angoulême, Charente) 
‘arr. de Périgueux, Dordogne) 


Saint-Savin-de ; de Coutras, arr. de Libourne, Gironde) 
Gironde) 7 (c de Saint-Savin, arr. de Blaye-et-Sainte-Luce: 
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— les numéros des localités de l'Atlas linguistique de l'Ouest (numéros en orangé). 


— les numéros des localités visitées par Edmont pour l'Atlas linguistique de la France (numéros en noir). 
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NOMS OFFICIELS 
DES LOCALITÉS 


uvera ici les noms officiels des localités 


de l'enquête de G. Massignon. Ces localités ont été 
visitées entre 1947 et 1966. L'enquête effectuée par 


M. Duguet (Chauvigny. point 44) a été réalisée 
en 1953. 
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La Croix - de-Biéré 


mb: LV KELE, : 


PRÉ ARTIFICIEL 
VI, 1 


087 (dans le Pré), ALL. 
ù F Y 2 (un pré; deux prés), 
= 912, ALG 505 (pré), 334° (prairie artificielle), 
son 326 (un pré, des prés). 


te fourragère 
ré (ex. : 

Pré de luzerne ‘}, { £ 

Lis €‘). soit un collectif (ex. : 

2 315 kèpÂ d la päsye, du fourrage”. 

€ pré = un pré naturel 


+ dos; in Prèy, in 
Prây = un pré naturel, : 
molns grd.” M 


€ pré d grésë = un ré qui fa 
Pour la crèche. FN Re ent 


Diverses sortes et différents noms de prés : 


gägri désigne 1! 
1 


‘ensemble des champs d'un 
meau 


pti karibé = un Petit morceau de terre 21 
ré sèecyô est un pré où le foin est bon 46 

Pyèn est un grand cham de plai 

Itivé 49 . d ls 


märäw désigne un pré communal très vaste, 
" opposition au pré, possession d'un seul 60 


bwéj est un pâturage en friche où l'on met 
s moutons 85 


Pâtura est une grande pâture qui ne se fauche 
:s, € kèmuné est un pré communal 89 


| pâysi, ‘ les pâturages ” 90 


_ pradæ, la rivyèræ désignent un ensemble de 
rés 119 


| rivyèræ désigne un pré de rivière 118. 


< trèfle (espèces) 
juest. VIN, 1 


\LF 1326, ALLy 275, Svenson 398, ALMC 157 
cultivé; sauvage), 158 (incarnat). 


Un certain nombre de témoins ont indiqué 
lies termes servant à désigner les différentes 
espèces de trèfles : 


3 Iætræf vyèlè; l&æ trèf kärné 
18 1 träk, trèfle à fleurs blanches 
33 (lé tréfy 

44 Îlœ trèf; læ kàrlë, trèfle incarnat 


45 la kérlin, trèfle incarnat ; | trèf, trèfle rouge ; 
la trâs, trèfle sauvage 


A7 læ trôs 


rés, t trèfle blanc non cultivé; læ træf, 
. rate . la karlèn, trèfle incarnat 


Pre, PJ 
| Pre pre le pré; à nié PTE, 3 dartifisuyël 
b s ; <a d'arli isyè 
_ pré 
N Pré, € d luzèrn pré de pré ; dés drag 
frée ES ! : M / #1 érba + pré 
he gl ul leprèy,h; h pyès d Juss re Pré; péhaj Ÿ:P 
\ / î ; j es d luzèrn e pré. /, ES _ 
J Fe. Pré; pélur, le pasyà & pré, un pétir 
: : R _ 2 pre ; PTÉ 26 ë pré ; un pétôr un pélà 
re, palurgo ré N SL D5Ls: j ; Un palu 
: P P Pre; eë d luzèrn PTE ; péka) , E pré, he Prèr: 
pre 2: pri l& Pré ; mn luzèrn ! : 
1 T 25 æ pre, /a pèlur 
—_ - Pre : €d 25 - : » Pre ; . 
ré s ; s D DE. à 
€ pré PPT EN du l'érbértihisyèl 
+ , | Pre; un lüzern & sëfwë 
ia pré : £ ë pré & pri .in / zèr E pré & rœ . |. É 
“> prè ? pré. «5 d'| 2 PT ; uzèrn P PTE ; là préri 
Pre; €0 Uzern 
66 pré ë Pré ; in luzèrn ; 
53 2 és 53 ré : é 
| pre pré P ; : Prè, præ 
pr pré. <ë : l'pré, /a pétur pré ë pré, 
SR — à pré 5 re ; { un preri, & «3 d Jurèr 
PAS 6 & pré ; la luzärn FE d luzèrn pré J êrn 
Pre ; <0 © luzèrn 62 € pré, la prè; l@ € Fri é , ré, pré 
les pré; <> Pré; e0 d luzärn à ; pré, eë d tréf | 
N e Jose ; € pré; in luzern 
2. - l À nn € pré, in prèy, dr à ‘ UE de à 
PTE 4 fwëy ; Eh d luzèrn\\ Prés +, luzèrnëé in préy ;€ fi US pré du véé 
5 _ 3 ; : 
dE: Fd ré 
ET nl pré = P € pré; un 7 dl rs 
. LE. ; € pré; un lurèrn de L 
68 E pre ; , pré pré 
l& Pré ; la luzèrn . pré la prèri; € pré pré; e5 
: Ë ré 
( P Vu h É 
) e Pré un /üzèrn x FA Pre pre spléntead 
ë pré. ls lizä ds — P Fra ; dprädadi 
PER RES RE TT _ pré ; > | ’ 
: va ) K . h prè en pré ; nô pèso 
PrÉ; £an ,e30. 7 prè 1 pré ‘ | 
\ pré 5 
|, 103 ? ; prè 
| pré pré / 
109 o pré é ré 
+” vé € pré, la prèri ræ; ; P 
| dé pré P art isyè/ £a d dry pr 
pré À pra 
° ré 
50 læ très, trèfle violet ; la kärlin, trèfle Incarnat FE . pré P 
51 la trèsæ pre; €à d luzérn pré Le 
53 la trôs, trèfle violet; la kärlin, trèfle incarnat ; . 5. 19 ; sé 
la trôs rü] { pré ; pré artifisyèl pre pré P an 
S4 la trôs | 
55 et 82 lé træfy x uk | : € pré, in luzérn pré 
Û é e 
62 læ mérèl, grand trèfle à graines 7 & if pr si 
64 læ träfy 83 dé trafy pré ; pré arlifisyèl ré 
67 l'tréf; | trôf, trèfle sauvage dl Rest, ré lnairneli à ündes pré P 
69 la fèrue, trèfle incarnat: | träf, trèfle sauvage 99 | trèfi ; ; | pré 
trèfle incarnat ; l&æ träf, trèfle jaune, cu | . à . pré; pré artifisyèl 
REP | uèf. trèfle rose ou violet 103 la férüé, trèfle )ncarnat; læ tréf; læ träf, pellt 
sauvage. d trèfle blanc 
75 la fârué, trèfle incarnat; la trés; l& Jônè, petit 


trèfle jaune, sauvage 


115 la férucé, trèfle incarnat. 


pré ; péki) 


e pré,;n lurernyer 


UN PRÉ NATUREL ; 
UN PRÉ ARTIFICIEL 


Quest. VIII, 1 
ALF 1087 (dans le pré). ALLy 2 (un pré; deux prés), 
ALMC 912, ALG 505 (pré), 334° (prairie artificielle), 
Svenson 326 (un pré, des prés). 


Quand il n'y a qu'un seul mot sous une localité, 
ce mot désigne à la fois le pré naturel et le pré 
artificiel. En dehors de quelques rares localités, 
Il n'y a pas de mot spécial pour “pré artificiel” : 
on emploie soit les mots * champ, pré, pâture, 
pacage. prairie ‘, seuls ou suivis du nom de la 
plante fourragère dont est constitué le pré (ex. : 
‘le pré de luzerne ‘}, soit un collectif (ex. : : la 
luzerne ”}. 

28 y àl8 kèpf d la päsyé, “… du fourrage”. 

56 Ebpré — un pré naturel, clos: in prèy, in 
préy = un pré naturel, pas clos, plus ou 
moins grand. 

63 Æpré d grésé = un pré qui se fauche en vert 
pour la crèche. 


Diverses sortes et différents noms de prés : 
la gägri désigne l'ensemble des champs d'un 
hameau 1 


€ pti karibé = un petit morceau de terre 21 
€ pré sècyô est un pré où le foin est bon 46 


fa pyèn est un grand champ de plaine, pas 
cultivé 49 


| méréw désigne un pré communal très vaste, 


par opposition au pré, possession d'un seul 60 
la bwé est un pâturage en friche où l'on met 
les moutons 85 

€ pätura est une grande päture qui ne se fauche 
pas. € kèmun6 est un pré communal 89 

lu péysi, “ les pâturages ” 90 

la pradæ, la rivyèræ désignent un ensemble de 
prés 119 

la rivyèræ désigne un pré de rivière 118. 


Quest. VIII, 1 
ALF 1326, ALLy 275, Svenson 398, ALMC 157 


(cultivé; sauvage), 158 (incarnat). 


Un certain nombre de témoins ont indiqué 
des termes servant à désigner les différentes 
espèces de trèfles : 

8 létréf vyèlé; læ trèf kärné 

18 | trâäk, trèfle à fleurs blanches 

33 læ træfy 

44 le trèf; le kàrlë, trèfle incarnat 

45 la kérlin, trèfle incarnat ; | trèf, trèfle rouge ; 
la träs, trèfle sauvage 

47 læ trôs 


49 la trés, petit trèfle blanc non cultivé ; l& uæf, 
trèfle rose : la karlén, trèfle incarnat 


lé Pré; là patur 


\ pre, «à ve 
pré pre Pré; <3 d'artifisyèl 
du Pre; déz artilisyèl , 
ré b 2, ré ; 
P pré, € d luzèrn Et P èrba; ; pré 
: le prèy le; là pyès d lurè UV NT Rs & pré; un pétèr 
. N ” 5 . là ur, là pasyd d 
fn SDS rèy . €à œ prèy, 9; là pyes uzérn e Pre; P , P 4 | _ ; 
&e , préy Xeè Prey : Lex, ë pré , un pätur ,un pélù 
pré ; eà é & pré; /à prèr: 
SUR E— : ré. pékàj PP EIe Rp 
pré; pâturéd pre ; ed d luzèrn of à nu: j é ; $ ; 
: : | lé pré; 1n luzërn l& pré; la pètur 
Pre ee, € é PE & pré h préri l'erbértiFisyè/ 
s Pres ré j 1 e pre 
. \ P re ë pre, un lüzern € 5efwe ; 
Pr É ‘ 5 pré & pr@ ? éri 
24 & pré € pri, ; In luzärn PE, e PPS PIE 
ré 1 . 
\ P pre pré; €0 d luzern 
: & pré ,1n lurèrn à q pré, præ 
Pré 55 1 L ”. Pre pre 
Pre n: F / pré; /a pétur pré | & pré, 
»65 Pre :s pré é un prèri, & «3 d Juzèrn 
a 7 s ; u 
LY " & pré ; le luzärn 60 d luzèrn P ré 5té 
ss un 64 = : s . a sé . o S : 3.1 
Pré ; eo d luzèrn me "0e le prè, là <ë Pré; eô d luzärn pré; d ef 
Le Pres Se Tri & pré, n /uzern 
s 59 2 os‘ Epré, in prèy DÉS 3 pré, in pêlur 
. : \ Le CR NE 22 : é EL é Pre; » / 
pré à fwëy ; Pré d luzèrn\ PrEE 5 luzèrnëé in préy ; €3 nd luzérnæ pre 4 
= 54 ré pre ” 
A D 3 pré : PR P . & pré.un luzërn pré 
à" À 7 ë pré, un luzèrn | 
| _ pré Fo" pre Pre 
Br e : à = 2 
l& Pré ; la luzèrn à sf la PrEPR GE" pre pra . € 
\ ’ L 3 , 
( ’ FT PE AATE" pré pré, épläntead 
” \ ëê pré.un /ùzèrn : eu : 
che itée di pre pre ; éprèdodi 
ë pré; la Mir 6 — pré à Dré 5: 
| a ‘ Le . ; en pré ; n0. pèso 
pré; €an, €30. \ Pré 4 pré ! 
| / “né , , ds pré 
| pre pre { 
Fa, Pré . ; | 
| rË 2 & pré. la prèri A pré 
| P pré P srofisyel és d trefy ! 
Pre : re pra 
50 læ triés, trèfle violet; la kärlin, trèfle incarnat \ Pre pre 
51 latrsæ pré; êà à luzèrn pré ; 
pr. 
53 la trôs, trèfle violet; la kérlin, trèfle incarnat ; * = Pre 
la trôs rü] “2 4 : ré pre 
pre; pré artifisyè/ P pré NE 
p 
55 et 82 lé uræfy LÉ &pré, in luzérn pré 
62 l& mérèl, grand trèfle à graines ” } 
64 læ träfy 78 € urify PR pre 
67 ltréf; | trôf, trèfle sauvage 83 dé træfy | pré ; pré artifisqel Re 
69 la frue, trèfle incarnat : | trâf, trèfle sauvage 88 læ karlë, trèfle incarnat; la féruteo \ | ré 
70 la férue, trèfle incarnat ; læ trâf, trèfle jaune, del | | '  o A + pré 
sauvage ; | trèf, trèfle rose ou violet 103 la férüé, trèfle Incarnat; læ trèf; læ träf, petit | Pre; pre aronisyel ' 
75 la férué, trèfle incarnat; la trés; l@ Jénè, petit trèfle blanc | | 


trèfle jaune, sauvage 


115 la féruc&, trèfle incarnat. \ p : | pékè 
Il re d 1/1 


\ | ë pré;1n luzernyer 


METTRE UNE TERRE EN PRÉ 


Quest. VIII, 2 
Ally 3. ALMC 911. 


 —— mm 


Pour mettre une terre en pré, il y a deux pro- 
cédés : 

a) laisser la terre en repos, ne pas la labourer; 
le gazon s'y développe peu à peu, 

b) semer des graines: le gazon sort mieux, 


mêt 3 pré 


Re. [ Æ 
x. smér ëèn tèr 3 /r&e, mèt à prèy 
sumér — ds 
LE 


| mèt à Préy 


mèl 3 nurë, x 
mêt 3 novlE.x 
lêèsé à nôrë,x 


lèsè 3 prè;x 


apréyé ; alyé d /a luzærn aprègé 
épregé 
fr E pré 
mèl à pré Te pe 
| dprèye, 


met a pre lè56° 3 jécèr x 
x, mt 3 luzærn ,lér & pré 


x; asmise 


mèt 3 pré, ëlyé 


*, met à pétér-jpre 


mèt à gérêl , sme 
J 
lèsé à fr@e. x 
mèt x pré 
x. met d /à3 pétur 
mèt ÿ pré. ismasé 


lésé Tcôm, 
met à pré 


il est de meilleure qualité. x z x 
Un point-virgule sépare les deux réponses à et b. 1 « _ mêt à piti x mêt à PSki mèt 5 pétôr 
L'absence de point-virguie indique que la même ( mêtl € môrsyé \d tèr à pré , | > ré. Fsmisé 
expression sert d'appellation aux deux procédés. NS à Rs P aprégé ; apréÿ) £ p ê 
Aux points 38. 39, 40 la bwij désigne une terre Es lèsé 3 pré. mèt 3 péter mel à pré 7 fér & pré 
laissée en jachère. Au point 91 le témoin a fait & ° / 
remarquer que la bwij désigne plutôt un vieux ou AS | mêt 3 pré 
pacage. À L lèsé 3 pêti; x ss Fér ë pré 
30 os âprèy mal 4 mal” + ” ” fr & pré A 4 
o s éprèy mal, ‘ ça prend mal". ( er € pal > 2 apré ‘ 
69 àäfyé Hu faire pousser, acquérir ” : L 7 PF” aPrERe fe 3 P J ñ _ é mel à wi} 
; ) É { L'mèt læ ei à pré Les ér & pré, —E péñè] er à præ ; Los mt 5 Îré 
79 ol é äpradé se dit par exemple d'un champ — | Fe 6 .- sprage Pre P J æesé T 2: el a (ræ 
de Neene envahi par des mauvaises herbes. v mèË FD e aprègé lisa 3 NÉE» mél 3 buiix 
99 ol é bn aprädé, y a pa d märé, ‘ le pré est | ; ( lèsæ à Pré ’ x,sné & pré J 
bien ensemencé, il n'y a pas d'endroit non | ” CP ‘se is fr & pré. sna é pré | 
eme | opreyey aprèÿé É fer È& pré 
101 & pré äprädé, ‘* un pré fourni en foin ”. fèr & pré x fér & pré fèr & pré 
| ak: / L F 2 2 6 
À 7 / SO S'onut SE re | mêt 3 pre sa <côma; * 
| res mèt à pré, éprèyé mèt 3 pré De ii 
Différence entre ‘ la prée ” et ‘ le pré ‘ | ” apræÿs { sé 3 <om,x P 
Quest. VIII, 1 5 , ge: | fér & pré sprègé ér & pré, éprèda 
mel à pre LR ES éprada 
Tandis que ‘le pré’ désigne une étendue X,5mÈ à Jun pré L 
d'herbe sans considération de destination pratique | \ Fer Ë Pre nÈt S pré sor$da jorèda 
quelconque, | , _ ; { 
la pré 2, 3, 4, 5. 7, 8. 10. 11. 16. 29, 31, 33, 48. mèl 3 eômä}X ) — mel 3 PTE x. prada 
P { 
61, 71, 73, 74, 101, 102, 103, 104, 105, 109, 112 nl \ NOIRE TT | à j 
la prè 12, 49 mèt à P'É | mèt à pré, Fer &. ‘* ME pré, Jprkda, Soréda 2383 
la prä 12 \ : ii > Fr” 
| r € pré t £ 
la prây 19, 20, 27, 53. 54, 55, 57, 63 fe bd ie NT 00 : sprédè Fayr un aprédèdi 
E va fér € pré  . | 3p Fay c 
la préy 26. 108, 115 . . (39 Ÿ à P : £ éprèdé x ; aprèdé NSP J l 
la prèy 21: 24, 25, 52. êr & pré ,dpradé, in Cèr kr € pré 
la prèjæ 77 ” + .éprédè 
la pri 27, 30, 31 épridé F'' 
œn prad 39, 89, 91. 120, 121 (prâdæ) x / 
désignent soit un ensemble de prés, soit un grand “: sæmeé dé pré Sorddé Spridè 
pré divisé en plusieurs petits, soit une grande / : / 
prairie. * La prée” appartient à la commune où MS | ” ! » Joridé 
à des particuliers. Fer ræpôzé mèt à P'E aprèsé àpradé fprédé 
Quelques témoins ont ajouté les remarques | ; 
suivantes 3p! de émorade 
nè prâdo, nà prèdo désigne un tout petit pré 87 | x} gsmäsè an ar Jorédèlé 
la prédo est un pré communal près de la maison 88 fèr in prèr! : fprède 
no prèdo est un tout petit pré 92 s prèdé | 
la prèdo est un pré situé près des maisons, a55€Z Soradd 
grand pour être fauché 95 Sprèdé 
un pradé en un petit pré éloigné, qui ne se cultive 
pas 96 
gpradé siorsdé flèrën iprid 


un pré 36, 70, 111, la préy 51 désignent des prés 
de rivière. 


T2 


L'HERBE POUSSE 
(LA PALÈNE) 


Quest. VIII, 3 


Ally 12, ALMC 915, ALF 3 


des plaies), 686 (herbe), (72e: en parlant 


a ————————…—…—…—— 


G. Massignon a posé la question :: l'herbe 
pousse ” en suggérant pour l'herbe le nom d'une 
graminée sauvage. C'est pourquoi seuls quelques 
témoins ont répondu ‘l'herbe pousse, l'herbe 
profite ‘*, :: ça pousse, ça profite ”. 


. La plupart des témoins ont indiqué le terme 
palène ". 1 s'agit d'une grande herbe, longue 
et dure, qui pousse dans les bois ou dans les 
marais. Elle ne donne pas du bon foin, aussi sert- 

elle pour les litières, les paillassons. Le verbe étant 

toujours ‘* pousse, profite ‘’, G. Massignon ne l'a 
pas noté. 

26 la gécèr, “ la paillasse ”. 

62 la pivèt est une herbe qui repousse, aux pre- 


mières pluies d'automne, dans les prés 
Marais. ” 


là sœnu est une herbe des prés, bonne à cou- 
per pour les bêtes. 
90 1 2 frudjo, “elle a grandi”. 


Pousser 


Quest. VIII, 3 


prèfité 2. 44, 65, 70 
prèfité 20, 22 
prèfiti 56 

prfitéw 120 

pusé 113, 121 


Différents sens du terme ‘ la pradelle” 
Quest. VIII, 1 


‘la pradelle* est : 

un nom de champ labourable, de petites dimen- 
sions 38 

un tout petit pré 39, 91 

un petit pré en retrait, un pré qui é räfwiné d3 € 
kwE 79 

un endroit qui n'est pas forcément un pré, où l'on 
entrepose des outils 100 


un carré de pré entre des fossés 101 
un mauvais pré qui rapporte mal 114. 120 


un pré à côté d'un bois, un chaume mis en pré 
loin de la ferme 115 


un petit pré éloigné 116 
un petit pré élevé, non clos 117. 


la prädèlo désigne : 
un petit pré éloigné ou non de la ferme 93 
un pré en friche qui rapporte peu 94 
un tout petit pré 122. 


=, .s sa pus 
re prèfit à k 
C1 prfit 
+ . 
i l'èrb pui 
* NS 
j lèrb profit 
l'erb pus 
: e pèlayn 
Ir 
opus 
palôn 


de yænv d'mèr, | 5 


de + d lèr 


dé piti prâdèlu = de petits prés ouverts 94. 
la prädèlé est un petit pré isolé 118. 


la prâdèlæ, la prâdælé est un petit pré attenant à 
de grands prés 119. 


J0q 


gée , dyëe « #7 * 
4 
ÿ mérêc * 
y 173 ? 
} : élèn ) | 
la pélèn, sa susèy P * 
x 2e 
à puz , Gi. x + 
palen, polèn 
LÉ 
25 gee 3 se x 
x jé a 
péleyn lèrb pus 
C2 pulèn è 
gêc , brôd 27 sys 
ÿ palän 
é _ a pélèn « 
ed pälèyn, palayn, ; Le 
pélèn ; pélèn pèlès 
60 palën pélèn pélèn Pres 
; 4 é 
: tué oréfit à sa püs, là palen 
x Pare gr palén 
2 _ palèn 
— élèn 56 | pélèn 
{ P lérb prôfit pélèné pélèn 
” 58 7 pälèn pélèn 
4 palèn | m7 pèlèn 2rb kumis à pusè 
} HA é F 
> pélèn, palen ” : arb pus pélèn 
érb pèse flèné é 
Te p PAERE pélèn 
P PTS pélén erèo frudjo 
. pélèn péléna 
- pélèn P 
$ 
1 = k fe ifrudio 5yë kèl èrbo 
- pélèn < pélèn : 7 
l'en larb pès, la pélèn 
; PET PT 
\ k. x pélèn “ins 
{ eg N\ palèn alè 
! pa APT : pélèno 
| pélén Pr pélèn l'érbe pus, la pélèn l'rhe sysé 
là pélén,larb pus à 
à larb lérèè pysè % 
2 _ élén ; 
p pélen 
x 
. palèn pélen palèn x 
x 
. pèlèn pélèno 
pélèn 
| a l'arb pas 
| dlèn 
| | P ] ka puse , là pélène 
| larbe | 
| | pélèo 4à pyusd, là pélène 
| | plèn 


£'2 


LA VESCE 


r / , / ’ PAST la Jéros, du vèsrd 4 ES 
Quest. VIII, 3 É el” D a vwe /° 05 J la je us, du vésæ ÿ 
ALF 1379, ALG 506, ALMC 166 * (vesces sauvages). i ss fer us 
| 70 13 J 
SES drûs "Jérûs 
ee j > / x / vès 
La comparaison des cartes 1379 (vesce) et ESS | s Hcès ès vas, Jeros ves, jérds 
1578 (gesse) de l'ALF permet de penser que les JTE ES ai Érès J 12 VA J 
témoins de G. Massignon n'ont Pas toujours fait LE à éros d L 
la distinction entre la vesce et la gesse, Tandis que | [ 23 J Se és Jar vs Jérus 
les témoins des points 10, 28, 32, 63, 77, 87, 118 | r0S, vès  jès rûs } 7 4 + s ° 
Précisaient que les termes jaros, jarus, garobæ, 9 , : «| » Jorus, vas veSs, Jr us 
djäruso, järäws désignaient la gesse et non la vesce, érès « drus jarë. 1 . 
les témoins des points 3, 8, 14, 23, 41, 42, 43 a érès Ze J 28 es é : | Je 95, vwes 
45, 47, 49, 50, 62, 76, 82 Précisaient qu'ils par- ds FE \ J JET 2705 Vwes, Jàrus , 35 
laient bien de la vesce en donnant le terme Jarus ( LES » ÉrLs vés : le jérus, du f75 
jaros. Voir chapitre IX, carte la gesse sauvage. tt k TN 20 ni . us, J J 
On remarquera que le type Jis, Jis, féminin aux “ds iéros * ie JS 4 gérôb, jérus / SE. Pt HG y : 
points 24, 64, 104, 112, 114, est masculin au point 35, Y la vwès, l@ brédyc, le j5r5 
3 la järus, ‘la vesce cultivée ", du vésæryé, ‘de 7. te : érès 
la vesce sauvage ”. ATOS Ti 4 o 5 gerop ” Jérus 3 
# r. Q #2 £ 
T  vèsré, ‘: vesce sauvage‘, jarès, ‘’vesce cul- à 3783, Ed ferus, gérèb . ; Jérus , J jérus 
tivée ", 75 LANI à erdb 5 Jàr us r # 
D { \\ jérôs : drôb, jarus 3 J érus ,vès 
62 gärèeé, ‘lancer quelque chose", käyôcé, Sr. es us 7 S | Ve 50 
‘envoyer des pierres ”, is. jérès, gérèb 62 ,. 34 ru gro mn à Jérus 
69 læ Järdrä, " la vesce sauvage ", la gärèb, ‘la | S PA Li ; € JeTus | brèdyé un Lk j£ss 
vesce cultivée ”. = " 9 rèb 6. 38 . frus Fe J 
84 dæ käbôsa désigne une espèce plus petite que | ( JTE 0 Jerus, Faro : a HS : Fa . | 
la jrus. J#rus 67 _ dé grérê, d 2 jar vsæ 4 jérus rès jérus, vwes “fus và 
89 læ brédé est une petite jarousse. le + .— gérèb, jérus | jérus férus | + J° | : . 
Lee jéräs s . À as la jérus, le ürëdo 
gs rob férusé 4, 
Qu'appelle-t-on ‘ matte ’ ? PAT >; Gerepe Je Jérus ; 
ÿrù > Fr dysruso 
Quest. VIII, 7 j ; gérêb ” ; | Jéres dyar s0 
drvus 22 
là môt désigne : \ J Jérus x 
un endroit surélevé, en jardin ou en verger, près frob l& jérdré:e : gerdb, jérus : #7 djéruso 
d'une rivière à 56 la gérèb, a: ( V , / e x . d'hab 
un lopin de terre irrégulier, entre des fossés à 59 gérèè gerob | la jérus, dæ kdbôsa djyardso 
un jardin à 62 , io dar ; PTS érob, jérus 
un jardin situé au bord d'une rivière à 62, 103, | géro 7 
(mât, mat), 108 Le i x FL | 97, ,1, > Ozdr® 
le bord, en tourbe, de la rivière à 106. { PTE : gérèb gérèb la Jéruse là kdbôss 
{. j° ° gérèb ÉA ras 
| gerob hi : dzéruso Du 
Un pré salé gérèb ? 
Gone PE Li” LE PA gérob, fés férus, gérèb drèrésd, garawbè 
€ pré sälèy 17 4 J A ; . L jérus 
lé pré märé 18 | vés, jés .gér6b géréb, jis girèb deérése 
Fosréh fi drüs 
L'herbe des prés salés | ; gérob, jrs Dot 
| rû, 2 
Quest. VIII, 7 | gérob gérèb 
la mizôt 62, 68 x , . ; Jérèsæ 
dé pärsyä 66 | \ | dr0 æ, farosæ :ÿ , à 
dé särtyèr 69, dé särtyér 70, herbe qui pousse le \ : .  jéréwsè 
long des fossés | | | gé 
| sar gârguyé 70, plante qui ressemble à de la | | | 
bruyère | | | L L' 
læ sär vèr 109 | el ves gorèé 


UN PATURAGE 


Quest. VIII, 4 
ALLy 4, ALMC 455 (il a de bons pâturages). 


Il s'agit du pâturage situé près de la ferme, 
qu'on ne fauche pas, mais où on laisse pâturer les 
bêtes. Toutefois quelques témoins ont signalé le 
terme & päti pour parler d'un päturage en général, 
Ce sont les témoins des localités 10, 28. 30, 55. 
Au point 30 il s'agit surtout d'un pâturage de 
mauvaise qualité. 


20 là fyéj désigne la bordure de pré, près de la 
maison, avec des arbres fruitiers. 


107 in pœtit üré, ‘une petite bande étroite" ; 
a l'üré, “au côté", 


Un pré à regain 
Quest. VIII, 5 


Aucun terme particulier, servant à désigner un 
pré à regain, n'a été obtenu, les lémoins ont 
répondu par une périphrase : 
€ pré d kup 13, 29 
€ pré ki rgän 21 
€ pré à ye 48 
€ pré à dyë 77 
€ pätura vu fé dé rgè 86 
ë pré à rg€ u à päkäj pà 98 
dé pré à rgè 99 
€ pré ræginu 101 
€ pré gènyu 102 
€ prà à rgey 119 
un pra ka do bwëyri 121 
€ pré à rge 123 
€ pré gényu 124 
€ pré grâ 13, 16, 22, 23 
€ pré frè 100, 110, 115, 117 
€ pré fr& 114 
€ pré müyé 54 
læ bün prä ké bye fonda, ‘ … mouillé ” 88 
€ pré muydi 89 
un prâ muléru 96 
€ pré d rivyér 83 
€ pré à lim 62 
& pré bâ 47, 49, 55, 111, 112 
€ bô pre 31. 

Aux points 11, 12, 24, 26, 28 les témoins ont 
indiqué le terme un nu. Ce terme s'applique en 


général à un pré humide, à une partie de pré 
humide (voir cartes 9 et 10). 


* r3fèrmi 


: ëei d pékèj 
\ pét Re 
à We rélærmi 
( HE, pâti L 


KE ZA 


péti 


rälœ@rmi 


$ a € pti pèti 
D AN 


ë pli räfèrmi( 5 
P \S 
Ne J 

| ie 

| 09 


+ à 
| réfærmi 


péti, réfurme, k/ÿ 


ë pti rälèrmi 

ë pétei lue 
rôlfærmé, rékwèn 
k ë pli pr'yé 


d ep nôrë, in de 


1 rälærmi 


56 
rélèrm Î 
58 
rélèrmi 
rélormi , Pé di 
rélérmi 
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€ pt park 
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rälermi, hyd ” + rälermi, un prédèl pré; 
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räfermé 
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é râlærmé, l'üe 


, rilermé rélermi. rlæerme, klo 
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ë pt kyo, ë rdfrmi 
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ë pt rélærmi 
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€ pti rélærmr, un prädèl ‘ 
ë rélermi, in pradèl 
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# pré déd 


LE REGAIN 


Quest. VIII, 5 
ALF 1139, ALLy 42, ALG 331, ALMC 962. 


a 


se dit seulement pour la luzerne. 


86 sa rkès, ‘ ça 


repousse du pied 
des plantes). ' po 


Le second regain 
Quest. VIII, 5 
Ally 42°. 


Trois genres de réponses ont été obtenus : 
1) les termes ‘la deuxième coupe, la seconde 
coupe, le deuxième regain, la recoupe * 
la duzyèm kup 68 


la dæzyèm kup 6, 7, 11. 29, 32. 36, 42. 43, 70, 71, 
74, 83, 104, 112, 120, 123 


la dæzyèmæ kupæ 118 

la dœzyém kup 84 

la dæzyèm küp 31, 49, 52 

la dézyèm kèp 28, 56 

la dézyém kèp 107 

la ségundè kupè 96 

lo sgündo kupo 87 

la sœgôdæ kupæ 119 

la sgôd kup 34, 46, 48, 85 

là sgôdé kup 97 

la sgôd küp 45. 50, 81, 82 

la sgôd kèp 47 | 
la sgäd kèp 75. 76 | 
1 dæzyèm rgë, la rkup 58 
la rkup 37, 59, 63 
la rkèp 57, 64 

la rkèpæ 77 

du kôp 67; 

2) des expressions signifiant “ ça repousse 

o rgèn 27, 114 
o rkäs 41 
sa rpikôt 39 
o komäs à rginé 73 
o rgin 106 
ké régimæ 121; 

3) deux termes, l'un désignant le second regain 
sur pied, où les bêtes päturent, l'autre le 
second regain coupé 

8 læ rpè, ‘’le regain sur pied”, læ rgé, “le 
regain coupé ” 

15 læ rtér, ‘le regain sur pied", là rkup, * le 
regain coupé ” 

46,21 Îæœ rtér, ‘le regain sur pied ” 

47.19.20 læœ rtâr, le regain sur pied ”, la rkèp, 
+ le regain coupé ” 


9 lœ buyiræ. “le regain sur pied‘, la :£8ndé 
kwupo, “le regain coupé 7”. 


ne se dit que pour l'herbe. ÿe 
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= rge ; rgè 
rQË MS 
rg rgE 
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régyim , buréÿ 
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rÊQE , 798 
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rt 
roë res 
o Cd 
rQUE , rye 


92 


UNE RIGOLE D'IRRIGATION 


Quest. VIII, 6 
Ally 5, ALG 332, 1113, ALMC 925. 


————————————— 


L'eau destinée à irriguer un pré et provenant 
d'une mare, d'un ruisseau ou d'un fossé, est amenée 
par une rigole qui traverse la partie du pré qui est 
à irriguer. De chaque rigole partent des dérivations 
qui dispersent l'eau dans le pré (cf. Ally 6 : une 
dérivation ; des dérivations). 

23 in èsigwèr, in èsægwèr: termes usités pour | 
désigner le point d'aboutissement de la rigole. | 


29 in rwèr désigne aussi la rigole à purin. | 
31 € fuslé, ‘un petit fossé ”, | 


| 
86 {a règän, terme pour désigner le petit cours 
d'eau qui sort d'un étang. 


87 èn èygyéru, èn régéru : une dérivation de la 


rigole. 


88 no lévado per ésurdja læ pré avèk dæ géru, 
‘… avec des dérivations ”. ‘ 


dé ingéru, 95 do éngéru, ‘des dérivations ". 
107 € fusyé, ‘un fossé ”. 


122 un rigäyu, ‘une dérivation de ruisseau ”. 


Un pré surélevé 
Quest. VIII, 7 


Les prés surélevés témoignent du gigantesque 
travail accompli par les hommes dans les régions 
très humides, les marais en particulier. De grandes 
étendues quelque peu surélevées ont été asséchées 
et entourées d'un réseau complexe de rivières, de 
canaux et de fossés. 


Voici le nom de ce pré surélevé là où G. Mas- 
signon l'a enregistré : 
€ pré hé 20, 101 
& pré s$ere 37 
la nu 4 
in bès 58, 70, 108, 109 
€ bèsi 15, 17, 60, 66 
lé bèsé 67. 


uelques témoins ont signalé un terme servant 
à Pr une partie de pré surélevée dans un 
pré, ‘ unebutte', ‘une bosse  : 


dé but; 15 
dé mutzô 19 
dé mutô 21 
lé mètiri 64. 


i l'endroit 
témoin du point 67 a signalé que 
ie où l'on dépose les tas de sel dans un 
marais salant s'appelle in bès. 
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UN CANAL DE DRAINAGE ) 
| 4 
Quest. VIII, 6 * 
ALLy 7, ALMC 893 (une saignée). 894 (un drain). , 3 : rwêr s 
à puyer rwèr, rwér ; ÿ 
—— 
en: À évyèr x 
{ 14 s sigwer 
À cause de la grande majorité de mots féminins ne + Fe œen 12 à 
c'est, contrairement à la règle, le genre masculin \/« rwèr f 6 ‘fsàgwèr ÉsSguèr 
que nous avons indiqué. 23 s'lwér 2 rwer 7 ‘ 7 
Les canaux de drainage sont destinés à assainir | + x riz 77 ré 
les endroits trop humides dans une terre ou dans | : rwér riz J 
un pré. | X 2. : z 4, rwer 
: | 18 nwer *X rwèr rwér 
77 & pu kuré, € éfyèré, “un petit canal de drai- ) 30, ésègwèr 
nage ‘. | \ x L . 24 éger 7 
L , AND | / > s 
82 . Li désigne l'endroit où l'eau reste après / ékur + A. Aÿèr 
89 la lœvhd est une rigole faite à la charrue. | Ie 4 N . é 
91 la rigôl pèr ésærjir (écouler) | èg, € pu rigèlu: | \ rwèr és 7 rigo/ 74 èr riqôl, ezger, LP A x 
une dérivation du canal. | ! à 57 7 dzuêr + 8 
93 dé ängèyru (‘ des dérivations *) de la lævédd. 65 P a S = ss un rigô?, LE be 
N & $ j LY è ézyer èdyèr 
116 k& pré à bë rwé signifie qu'il y à de l'eau LJ\X ï : dyèr, ayêr L 
dormante dedans. G d 64 ruèr _ so 
esequr) 52 ézyer : LÀ x 
| J : x J égyèr, éyèr = X 
Un pré sujet à l'inondation | = : ñ L v à Er à oil 
| ( Pwer + ézyèr Fr een : 
Quest. VIII, 7 , j sir it, 2 US By ARS 
2 * é 56 7 € yer, éyêr, ezyer re] PT 
& pré bé 15, 20, 21, 48, 58, 59, 60, 104 RUE j réz éyer, ézyer si 3° 
ë præ b4 2 | ( ézyèr | sænyé riqèn 
€ pré d mâré 73, 109 68 S | éqyèræ évyèr, égyèr d 
& pré d märéy 17, 106, 108, 110 % k : Ê 
€ pré d märè 101 ( mr. équèr T9 ”_ 
1 pré d mérâw 19 \ SZ 3j T x lé/ädo 
€ pré d mära 64 { _ | AN riqôl E 
é pré mr, ol 1 vê dé rüe, dé J8, dé märèe (petites SN | * ! 73 + S x 
rouches qui servaient à couvrir les tas de foin) 31 rigo! à ) x o "Foss 
ë pré mär4 56 | /C 103 : Li 
1 märs 66 riqan , éàt SANT 
€ pré d fa 39 a ! Pusyé ? e 
à | À 10) ésigwer x x 
é pré nijé 69 ruso rfagn 7 
€ märé ba 59 SN 3 ET lavèdè 
K œævedo 
læ J4 108 3 or. trèntsédo L 
“a riqè! Ù 
la nu 2 A 107 . 
é  — riqôl , 
À côté de ces réponses à la question posée, | x : x 
G. Massignon a relevé quelques mois ou expres- ( / 12 , 5 rwÊræ 
sions ayant trait au pré sujet à l'inondatlon : | x singe x F rigèlé 
55 lé pré 56 tu räbwar, ‘les prés sont tout cou- | | .” 4 . 
verts d'eau"; l& râbwa, ‘l'eau trouble de | x rigélà 
la crue ". | | sinyé Fà 
2 mark, “tre recouvert par l'eau ". | ] \ L } ] 
69 in évéy, * inondation ”, | E dgu, la riqù : 
n éviy une inondation | | \ 7 7 ré ne. 
| \ 


UN PRÉ HUMIDE 


Quest. VIII, 8 
ALG 334 (pré mouillé), 
ALMC 920 (pré marécageux). 


— 


6 € sécrë, ‘un pré sur terrain sec”. 

32 5 itéyé, * s'embourber *. 

36, 41 s ätèyé, ‘ s'embourber ”. 

42 on peut dire également € pré bä, € pré muydi. 
62 | duse est un pré entouré d'eau douce. 


104 in nôl désigne un fossé bouché où l'on äkas, 
* enfonce ”. 


115 € sèrdi, € sürdi, “un pré où l'on enfonce 
toujours ”. 


117 3käsé, ‘ enfoncer ”. 
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JNE PARTIE 
DE PRÉ HUMIDE 


uest. VII, 8 


‘LLy 842 (un bourbier), ALG 783 (flaque boueuse), 
LMC 921 (un marécage). 


7 un gäàs, ‘une grande mare" et aussi ‘ une 
flaque ”. 


6 ol é nétu se dit en parlant d'un pré où l'eau 
stagne. 


7 un bulu, 90 € bulu, “un bourbier ". 
un bulu, ‘une source ”. 

05 in nôb, ‘un trou d'eau‘, la suy, ‘le bour- 
bier ‘”. 


D6 in kyôn, in éyün, ‘’ une mare ‘. 
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Or 2 


L'ÉPOQUE DES FOINS 


Quest. VIII, 9 
ALMC 927 (la fauchaison). 


———————————————_—_— 


On remarquera que souvent les témoins ont 
donné pour réponse de petites phrases comme : 
c'est le moment de faucher, voilà le moment de 
faucher, voilà les fauches, il est temps de faucher, 
les fauches arrivent... 


A noter qu'aux points 86, 87, 90 la forme enre- 
gistrée est celle du pluriel. 


Faire les foins 
Quest. VIII, 9 


fnæ 2 

fné 2, 3, 37 
fne 32 

f&né 14, 80 
fœna 122 
fané, fné .. 7 
fèr la fènri S6 
fèr la fœnri 61 
fèr lé fwë 36 


74, 80, 123 

fèr lé fécæ 77 

fèr lé fée 21, 64 
fèr lé fâde 59 

fèr lé fäwe 63 

fèr lé fue 40 

fèr lé füe 65 

fèr lé féé 78. 81, 111 
fèr lé fôwé 78 

fèr lé foe 15. 70 

fèr lé fécé 58 

fèr la fêtes 88 

fèr là féci 120 

fér lé fée 30, 31, 34, 42, 82 
fær lé fée 39 

fér lé féë 47, 104-106, 109, 110 
fér lé foé 38 

fér lé fé, < 43 

fér la focé 86 

fér là fée 91 

fér la fée 97 

fér lé féé 76 

fér là forsé 96 

fay. lé fêtsé 93 

s mèt 3 fée 25 

ol é à d fécè 29 

ol é 13 d féea 75 


ALF 538 (faner). ALLy 13, ALG 341, ALMC 943. 


fèr lé fée 6.8, 11-14, 18, 20, 23, 33, 44, 57, 60, 72- 
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a loc 
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lè Fée 


IT 2 


LE FOIN 


Quest. VIII, 9 


ALF 586, ALG 330, Svenson 179, ALMC 943, 942 
(du mauvais foin). 


2 fWwe märé, ‘foin sali par la crue‘. 


99 Ë la fænie, 103, 112 d la fœnàs, “ du mauvais 
oin ”. 


Etre en retard pour faucher 
Quest. VIII, 9 


2  truvé la burik 

7 tu va kupé lé pät 6 yèv 

8 tu vé pècé l& räl 

12 pêcé là käy 

13 <ærcé là käy 

33 tu va ètr d la s€ j3 

40 t'è € térdi 

59, 72 ètr € trénu 

60 ëtr € buräsu ;buräsé, ‘ mal travailler 
74 tè € räbà lu 

83 cè än av3 kan lé <è ki port la ku 
89 fèr sèrti læ yèbr dŒ € 

90 far minja la yébra. læ sôtro (la sauterelle) à 


quelqu'un, c'est passer devant quelqu'un qui 
faucille avec lenteur 


91 té d la bäruyér, ‘tu es la châtaigne tardive ” 
96 tu väy truvä unè kälo, unè pérdridzd 
101 i/ à än av3 kum la ku dé éœn 
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fwë Fe, : si à 
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FAUCHER 


Quest. VIII, 10 
ALF 541, ALLy 14, ALG 507, ALMC 928, 
Svenson 167. 


———————_——.—  * 


La plupart du temps le même verbe est utilisé 
pour dire ‘: faucher à la faux‘ et “ faucher à la 
faucheuse mécanique ”. Quand un point-virgule 
sépare deux réponses, le Premier verbe signifie 


“faucher à la faux", le deuxième ‘* faucher à la 
faucheuse mécanique ”. 


Achever ‘ |a fauchaison * 
— "maison 
Quest. VIII, 9 


7 tu va pècé là kéy 
40 rvè & térdi 
44 fèr l& brié 
60 la burik sôr dé fwë 


fécé 
Fécér. hèpér fécé 
feéy, kèpé 
fêcé 
fucé 


Fucë hèpè 


fuciy, Fucé 


X ; hôpé 
Fucé r 


Fucé, kopé 6 


Féeè, hèpè x 


Fécé 


féeé ; kù pé 
éeé 


fücé, -kupé 


Fécé 


léeë 
Ficé, Puci 


fécé 
fécé 
fééa fécé 


Féa ,-hèpa fécé 
lééé fée 
’ € 
féés : 


fie. kèpè 


hôpé, foéé 
Féêé Fôêé, ko Pé 
fécé 
fééè, hpè 


Féêé 


fdeé, Fée , -.hèpé, kdpè 


UNE FAUX 


Quest. VIII, 11 
ALF 546, ALLy 16. ALG 336. ALMC 929, 
Svenson 170. 


‘ dail' et ‘ faux” étant plus souvent du mascu- 
lin que du féminin, nous n'avons noté le genre 
que lorsque le mot était du féminin. 


8 € féear, ‘une petite faux ”. 


87 læ foteu est une petite faux pour couper les 
ajoncs. 
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dar 
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LE MANCHE DE LA FAUX Fémse 


Quest. VIII, 11 . 


/ 
ALF 1617, ALLy 17, ALG 337, ALMC 929. : N Lens = 
Svenson 245, | 


Fémie, dpyé mde, äp 


———_—_—_—_— 


G. Massignon à transcrit fomäc ou fe m3e selon Ve Fôm ôe D ga à Fémie 2Pr 
qu'elle a eu ou non l'impression d'une coupure. 22 fé . F mûe ; 
ma deë ma 
Le terme äp est soit masculin soit féminin. 19 me fomge 


32 € fé mie. “un mauvais faucheur ”. 


mêe, lômie 


Fi mc 
La lame de la faux SEA | fémse ELLE 27 fémée 
Quest. VIII, 12 
ALMC 930+. 


là fo 1 


> | | F mo, fôm3e - | Fémie ” Fimie las 
= 7 65 55 4 _ 3, 
le trier 1 Vers Ÿ PES Fomäc fé mê£ es Fume 
la lim 17, 23, 44 7. 0mes 5 S F6 mè | Fam 
lo limo 122 _ , 58 


lo lèmo 92 


PE Se ; [2 © , 
| Fémsé Féminteé dmanteé 
) 
om 6 ns LUEL fé 5 Lo > 2 
omac | | = omat omèe fomäntee 
} \ ; 71 7Zz 
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Fémän és 


ST 


LA POIGNÉE MÉDIANE ; 
LA POIGNÉE TERMINALE 
(DE LA FAUX) 


Quest. VIII, 11 
ALG 337°, ALMC 931. 


D rer 


Le manche de la faux comporte deux poignées 
dont la forme varie avec les localités. À signaler 
qu'aux points 16 et 21 les deux poignées sont 
placées au milieu du manche, qu'au point 3 il n'y 
a qu'une seule poignée, la poignée médiane. 

Quand il n'y a qu'un seul mot sous une loca- 
lité, ce mot désigne à la fois la poignée médiane 
et la poignée terminale. 


La pointe terminale 


Quest. VIII. 11 

Il existe deux types de manche. Le plus cou- 
rant a deux poignées. l'une médiane, l'autre termi- 
nale. L'autre type 2 également deux poignées 
mais la seconde n'est pas tout à fait terminale, le 
manche se terminant par une pointe de bois ou 
de fer destinée à ficher le manche en terre. 


là pwët 1, 8. 29, 39, 43, 55, 56. 60. 70, 72, 74, 83, 
86, 91, 108, 109, 121 

la pik 21, 45. 59 

læ pik 17, 20. 57 

l& pikér 19. 2 

€ pikè 85 

in pikèt 18 

læ pikwé 1,66 

n piyél 63 

n pigèly 65 
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punyed D at à 
nygdè lo nédile; lu nédilu 
la nédilo ; lu pit nédily 
ni panye 
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L'ANNEAU 
(FIXANT LA LAME AU MANCHE) 


Quest. VIII, 12 
ALLy 16°, ALG 337*, ALMC 932 en 


—— 


Seuls sont du genre maseulin les noms suivants : 


ano 
änè 56 
> 
änéä 59 
änär 18 
gid 123. Au point A1 gid est du genre féminin. Eu 


La cale de l'anneau 
Quest. VIII, 12 
ALLy 16* (le coin). ALMC 932. 


la sèr 2-22. 24-27, 30-33. 35. 36. 39. 41-49, 57-68, 
70-74, 78. 80. 82. 86, 98 (| et 2 sèr), 102-108, 111. 
À noter qu'aux points 70 


113, 114, 116. 117, 120. 
et 71 la sèr désigne l'ensemble constitué par 
l'anneau et la cale de l'anneau. 


la sèræ 81, 118 
lo sèro 87, 92-96 
la sér 34, 40, 69. 89. 109 


la sêr 79, 83. 9 
la sér 29, 47, 51. 53-56. 75. 76. 84, 85. 91, 114, 123, 


124 

la säræ 77, 115, 119 
fa säro 90 
la sr 97 
la kal 23, 37, 41, 52 
2 kile 121 
À kélè 122 
; kwér 28 

kwEë 37, 38, 39 
 kyu 99, 101, 110 
kyavèt 4, 71 

gépiy 50 

sèyt 66 

ràg6 88 

rägé +. 95 

niy 100, 112 

aniy 112 
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AIGUISE 
(TA FAUX) 


Quest. VIII, 14 


ALF 16 (aiguiser), ALLy 22, ALMC 933. Svenson 24, 
ALG 338 (aiguise), ALMC 934°. 


—_—— 


Quelques témoins semblent avoir répondu par 
une deuxième personne du Pluriel où par un infi- 
ninf. Seules les formes sûre 
que précisées comme telles Par le témoin lui-même, 
sont mises entre parenthèses. 

28 infinitif : agyævzi. 


SO infinitif : yüzé, igyüzé. 


Manières d'aiguiser 
—©"s0tser 

Quest VIII, 14 

Ally 20, ALMC 936* et planche XXVII 


I existe trois manières d'aiguiser une faux 
2) debout, la lame à l'épaule, 


b) le manche fiché en terre et la lame en l'air, 
<) en se courbant, la lame en bas. 


La manière 2) est de beaucoup la plus courante 
et aussi la plus récente, elle se rencontre aux points 
1. 3-13, 16. 17, 23-27, 29-32. 34-43, 46-55, 58. 61, 


63-65. 67, 69-78, 80-83, 85-108, 110-113, 115-120. 
122-124. 


La manière b) est assez courante, elle se ren- 
contre aux points 1, 2, 7, 8, 11. 15, 17-22, 25, 29. 
37, 42-45, 52, 55-57, 59, 60, 63-66, 68, 70, 74, 75, 
82. 84, 85, 86, 88-91, 95, 102. 109, 121. 


La manière c) est le plus souvent considérée 
comme une vieille manière d'aiguiser, elle est de 
plus en plus remplacée par la manière à). Elle est 
encore un peu employée aux points 4, 10-15, 22- 
28. 30. 31. 33, 35, 40, 44, 46, 47, 53, 56, 61. 62. 76, 
78, 83, 85, 87, 89, 99, 101, 104, 109, 114-117, 120. 
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LA PIERRE A AIGUISER gre . grË - 


Quest VIII, 15 
ALF 1121. Ally 23, ALG 506, ALMC 534 


La quevx. ou pierre à aiguiser, est réservée à 


l'uguisage de la faux fo, èluz 


Battre la faux 


Ally 19. ALMC 937. 


bæ 2 4,6. 10, 11. 23. 24. 26. 37. 39. 41. 43, 46. 
47, 49, 53. 60. 63, 64, 68. 76-7E E2 ES. 86. ES. 51. kô 
104, 106, 116. 120 


b&ær 55, 75. 81 

btræ 95. 57. 121 ké 

baré 88. 90. 96 kü 
bätré 122 ko 

kunyé 105. 116 | 
büéé 106, 116 kô 
kôréyé 2 


pyèr è law 


Redresser le morfil de la faux 
Quest. VIII, 13 


Cette question semble avoir été comprise par 
les témoins comme équivalente à ia question 
“battre la faux ”, mais nous avons préféré res- 
pecter la distinction établie par G. Massignon. 
nous n'avons pas regroupé les réponses. 


pyèr à alutè 


fé rfèr læ bä 12 
fé y rlér sô bä 31 
rfèr | bé 62 
rœfèr læ tàyä 102 
fé là (1) bat 14, 15, 21. 22. 28, 29. 32. 41, 64, 69, 
72, 77, 100, 106. 108, 109 
fé ! bät, læ rbät 50 
fé là bät 58 
fé là rbät 13 
6 là rbàt 60, 73 
© ki la baj 21 
atré 87 
êtré 87, 93 
filé 16 
œ déy é parcæminé, ‘ la faux est mal battue 35. 
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LE COFFIN 
(DE LA PIERRE A AIGUISER) 


Quest. VIN, 15 


ALF 307, ALLy 24, ALG 340, ALMC 934, 
Svenson 105. 


—————————_— 


Le coffin est un étui suspendu à la ceinture et 
dans lequel le faucheur place la queux. Cet étui 
est fait d'un morceau de bois creusé ou d'une 
corne de vache. C'est souvent le sabotier qui fait 
ce travail. || est à remarquer que les étuis fabriqués 
actuellement sont le plus souvent en fer. Le fond 
du coffin est rempli d'eau additionnée parfois de 
vinaigre, il est en effet nécessaire que la pierre 
soil mouillée pour bien aiguiser. 


71 l& kèfinà est un cône en paille cousue avec 
de l'écorce de ronce. 
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L'ENCLUMETTE 


Quest VINL 17 
ALF 457, Ally 21, ALG 335, AUMC 938. 


Seul les témoins des points 54 et 76 ont pré- 
Gsé qu'il existait deux sortes d'enclumene : 


la (6e) prit et La rt Hgréz (54) 
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Dans quelques localités seulement je faucheur 
d'asied sur un petit banc spécll, à trois pieds, 
où l'encdumene 


reste fixée. Ce banc s'appelle en 
Général un sè! (11, 12. 13, 54, 56, 59), 
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{IL FAUCHE) 
UN ANDAIN 


Que Wii, 1e 


ALF 4 Ally 19 ALG d44, ALMC 941. 
Srenson 2? 


————————_—_—__—___ 


La queen 18 étui uns rédigée : » à fhuche 
VA ANG. rangée d'herbe torpée: que nife 
mare à la randn À là reve. error Ÿ L 
unes 1] deninéut à nouveau l'équivalent de 
_meNrs à Là ronde À là roue, enroter ”. Nous 
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dans ler deux cartes 24 où 29 La première carte 
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Tuere ra 
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en ardum 


de même à 77 (ntæ) et à 78 
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"le Parg de fcurrage ” et no rimke, “en 
rang de fon ec ”. 


Etendre le foin 


Que. VIN, 19 
Akly 27(ééfaire les andaun:), ALG 3449, ALMC 941. 
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éédré 109 
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__ "NWretée * 75 
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Le témoin du point 121 à signalé que dé fé Éræ 


était du foin trop sec 
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LE TALON DE LA LAME 


Quest. VIII, 12 
ALMC 930. 


again 


Le talon est la partie de la lame qui est fixée 
au manche au moyen d'un anneau. 


Un certain nombre de témoins ont répondu 
par deux mots : tàlô et kœ, kwar, en précisant que 
‘la queue désigne plus particulièrement la partie 
du talon qui s'engage dans l'anneau. 


À l'exception de kæ, k&, kyæ, ku, ku, kuy, ku, 
kwo, kwèt, bwèt, bwèyt, pwêt, dol, tous les noms 
sont du genre masculin. 


18 l& dér n'a pas de talon, la fu en a un. 


(Cette faux) n’a plus de fil 


Quest. VIII, 13 
ALLy 18, ALMC 936 (fil). 
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123, 124 
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a pu d ba 13, 78, 99, 110 
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a pu d tayä 7, 38, 39, 75, 82, 83, 105, 111, 113,115, 


116, 120 
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a pu dæ tày 118 

a pu dé fé8 118. 122 

a pu d fil 10, 16, 34, 101 

a pu d fi 79, 85, 87, 88, 92, 107 
a pu d filé 29 

a pu d fyu 50, 51 
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a pu d mèrdä 23 

al é grés, grus 14 
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1 dâr è ébèfé 42 
| dér à ébæreay 57 
| dér à ébreé 60 
| dér à ébarea 89 
| dér à ébèrtéa 90 
l där è ébèrtsa 95 
1 dâr à ébærsä 121 
a pu d'träeä 60 
a kèp pu 21, 53, 63, 69, 84, 104, 108, 109 
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Le témoin du point 38 a signalé que pour lui 
l& bäti désignait l'opération qui consiste à battre 
I& tayä, “le fil "ie 
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LE MARTEAU 


Quest. VIII, 17 
ALF 822, ALMC 938. 


D 


71 fèr ën éfu, “faire un taillant ”. 
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RETOURNER LE FOIN 


Quest. VIII, 19 
ALLy 28, ALMC 944%. 


Dans quelques localités (13, 15, 25, 41, 61, 65, 
66, 107, 109, 123, 124), G. Massignon a obtenu un 
verbe de sens général qui signifie ‘ étendre le 
foin ”’, le retourner ” et “ le faire sécher ”’. Aux 
points 2, 19, 77, ce même verbe signifie seulement 
“ étendre le foin ” et “ le retourner ” (voir cartes 
24* et 25). 


51 € fœnu, “un faneur” ; un fænuz, ‘une 


faneuse ”. 
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FAIRE SÉCHER LE FOIN épèré x 


Quest. VIII, 19 | Es... èkarté “ 1 
ALF 1210 (sécher), ALG 717, ALMC 947, AlLy 29 | a, , 7 à 3 À Fe 
1 5 L # s s + 
(faire sécher). | — . étäd : | fœné 2 h . © ékèrté æ 
| | > mé / P 
| é À / . | Un : _—_ | 4 lér secé ékértré 
Ve 4 lé à Vu lèné x 
A cetle question très générale, G. Massignon € Ÿ Re e7E | e 3 
a obtenu comme réponses : des verbes ou des à . x 4 TRE 33 ” ékarté 
” : 23 fe 
expressions qui signifient ‘ étendre ‘’ ; le verbe ; En e 45 d æné 31 x 
‘faner' qui signifie ‘ étendre le foin ‘’ (carte 24 °): ( 7 œne et , é è x s Skfrlé 
des verbes qui signifient ‘ sécher "”, ‘ faire ne | uns PR : É fané, lenéy, budiné 34 CRree 
sécher ”… \ ETALCr _ ‘ 26 29 32 ékèrté 
18 di x né. ‘ke rt f {Lärt = 
i x ékérle, ékérti 35 
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| on pere | L 
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UN PETIT TAS PROVISOIRE 


Quest VIII, 20 
ALFs p. 131-143 (meules diverses), ALLy 30 (tas 
de foin). ALG 342 ALMC 944. 


G. Massignon avait ainsi posé la question 20 : 
“tas provisoire a) de la valeur d'une fourchée : 
b) mulon ou meule de séchage la plus grosse ”. 
Les réponses obtenues peuvent être réparties en 
trois groupes : petits tas allant de une fourchée à 
8 kg: gros tas allant de 100 kg à 1500 kg: tas 
de grosseur variée La carte designe un petit tas 
provisoire, deux listes désignent les autres tas 
(artes 27° et 29°) 


On remarquera que le terme patok, féminin aux 
points 113 et 124, est masculin au point 111. 


Un tas de grosseur variée 
Quest VIIL 20 


la bar) 84, &S 

la berj ES 

la bèréze : lé bèrérè 95 
| pilé 84, 107, 119 

la riye 36 

en vèy 11. 83 

on mulèe S. 36. 37, 41 
€ mùls 78 

£ muli 68. 7E, 80 

læ mulë 14, 33, 64, 9 
læ mul 28. 53 

le mali 81 


1! müsé 6, 11 


Au point E8 èn musæ désigne ur tas de n'im- 
porte quoi. 
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burô 


véyot, 
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bérgæno, pilo 


mulë, 
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* € burë € bueë, un fureé, € hèrbë é mots 
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mülèe, 
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AMASSER LE FOIN 
EN ROULEAUX 


Quest.-Vill, 23 
ALLYy 32 (amasser le foin), 33 (un rouleau de foin), 


ALG 1115, 3449, ALMC 946 (mettre en rangée ; 
une rangée). 


Avant de charger le foin sur la charrette, on 
le rassemble en rouleaux très longs et atteignant 
environ un mètre de hauteur. Dans quelques loca- 
lités cette mise en rouleaux n'existe pas, dans 
d'autres le foin est d'abord mis en rouleaux, puis 
en meules,et enfin chargé. 


Dans quelques localités (52, 62, 65, 77, 88, 93, 
95, 100, 102, 115, 117, 118), G. Massignon n'ayant 
obtenu que le substantif, les verbes ‘ mettre ”, 
‘ faire” sont à sous-entendre. 


120 un vyèe, ‘une petite rande ”. 


Un grés tas provisoire 
Quest. VIII, 20 


læ mulë 1, 5-7, 10, 19, 21, 22, 31, 42, 58, 65-67, 71, 
73, 74, 98 


muléë 60 

mulë 13, 26, 32, 79, 89, 103 
mulä 12, 20, 49, 63 

mulé 15, 19, 24, 25, 27, 59, 62 
mélô 30, 45 

mælë 37, 48, 52, 58, 82 

mæl 67 

lé mèlë 52, 54 

læ mœlä 55 

€ mulu 89 

un mul 39, 99 

œn mœæl 39 

la mulèe 4, 39, 40 

la mèyèe 70 

un véyèe 2, 72 

un væœyèe 2 

un véyèe 7 

un vâyèe 6 

in vèyèt 19 

In væy 29 

In vèy 19, 46, 47, 50, 51, 72, 75, 76 
la vèl 81 

in vf 114 

in vé 110 

€ bargæna 69, 73, 101-105, 109, 112 
læ bârgænéw 72, 106-108, 110 

læ bérgën$8 106, 120 

lè bargænyé 111, 113, 114 

l& bargæné 100, 111, 116, 120, 124 
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læ bargænyé 113 
lé bârgænè 123 
In bère 69 

in bèàre 69 

la bèrdja 87 

la bèrdzo 94 
là bardzd 96 
no bardjy& 92 
là bârjé 86, 91 
in Jévèl 18 

in péléy 21 


& pilé 96, 101, 110 


€ tamusô 39 
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s 39 la tygro 
106 l véyde, lèr dé rêd erëda 
+ se ; 
lér dé räd, arèdé | dèllé Eïré 
mèt à rêd, arèdé mu délé 
dé räd la rêd : x 
105 d Âr la rid. èridé 
mèl à räd mèt à rat drèdé mèt à rändé 
mèt à räd mètre èn rèndja 
mèt à räd la r5d 
mèt à réd mètræ à rjæ, + à ride 
à /a rêdæ ÿ rndi 
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PEIGNER LE CHARGEMENT 


Quest. VIII, 25 et 29 
ALF 1873, ALLy 37, ALMC 954. 


Une fois le foin chargé sur la charrette, il reste 
encore à peigner le char. Cette dernière opération 
consiste à faire tomber, avec une fourche ou un 
râteau, les touffes de foin qui ne sont pas retenues 
dans le corps du chargement et qui, par conséquent, 
tomberaient en route. 


Dans son questionnaire, G. Massignon a distin- 
gué ‘‘ niveler une charrette‘’ (quest. VIII, 25) et 
‘ peigner le chargement" (quest. VIII, 29). Il 
semble que la première de ces questions n'ait pas 
toujours été bien comprise. Ce n'est guère que 
dans la région provençale que les témoins ont 
répondu aux deux questions par des verbes 
différents. 


Au cours d'une réunion groupant quelques 
membres de la Société folklorique du Centre-Ouest, 
on m'a expliqué que niveler signifiait répartir la 
charge par couches successives, de manière à bien 
équilibrer le chargement avant de le câbler. 
M. Grenon m'a indiqué un verbe ‘torcher' pour 
dire ‘ niveler ‘’ dans la région de Saintes. D'au- 
tres membres de différentes régions ont dit ‘ faire 
la charretée . 


Nous avons respecté la distinction établie par 
G. Massignon en séparant par un point-virgule la 
première de la deuxième réponse. L'absence de 
point-virgule indique que la réponse vaut pour la 
première comme pour la deuxième question. 


Charger le foin dans la charrette 


Quest. VIII, 24 


ALF 239 (charger), ALG 377, ALLy 34° (charger 
le foin), ALMC 954. 


D'après les réponses obtenues, il semble y 
avoir eu confusion entre ‘* charger le foin dans 
la charrette ‘’ et ‘* serrer fortement la charretée "”. 
Cette confusion est née de la façon dont fut posée 
la question ainsi libellée : ‘* charger le foin dans 
la charrette (parcher le foin à l'aide d'une parche 
prise d'un bout dans l'échelette, et de l'autre dans 
le câble enroulé sur le tour) ‘’. Nous avons donc 
distingué diverses notions : 


1) faire la charrette 
fèr la <ärté 26 
fér in eärtr 31 


2) charger 
tsérdza 96 
tsèrdzè 93 
<ärjé 44 
<arjé 30, 34 
<arji 30 
<ärjé 120 


<arJé 69, 73 
<rjé 49 


a ; X;pèoqé 


peoe 


pèrgé 


+:pèrye 


£arjé 108 

£arfé 79, 81, 82, 100, 106, 107, 111, 113 
£ärja 51, 75 

£ârÿa 76 

£arj3 28 

£arjé 116 

£arjäy 28 

£aréya 53 

<cärèyé 70 


3) serrer 
parea 84, 85, 89 
pareô 119 
päreé 23, 48, 56, 74 
pârea 118 
pèreè 60 
apèrtea 87 
pèreä 57 
truyé 50 


4) préparer, égaliser 
pâra 121 
êga 27 
ègé 28. 
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SERRER LE CHARGEMENT 


Quest. VIII, 25 
ALG 1436, ALMC 958 (biller). 


A la question intitulée : ‘ treuil sur lequel s'en- 
roule le câble ” (chapitre IV, charrettes et véhicules, 
cartes 130 et 131), les témoins des points 40, 48 
et 67 qui n'avaient pas répondu à la question ‘* ser- 
rer le chargement” ont alors indiqué un verbe 
pour dire ‘ serrer le chargement "” : 


truyé 40, 48 
suké 67. 


Les témoins des points 54, 55, 78 et 83 ont 
indiqué un verbe différent de celui qu'ils avaient 
donné à la question ‘’ serrer le chargement " : 


truya 54, 55 
truyé 83 
käbyé 78 
maliné 78 


malina 55. 


Une charge haute 


Quest. VIII, 25 
ALLy 34 (une bonne charretée), ALMC 850. 


Avoir une charge haute, c'est-à-dire un charge- 
ment de foin sous lequel la voiture disparaisse 
complètement, n'est pas chose facile, aussi a-t-on 
l'habitude de louer ceux qui y arrivent par des 
phrases admiratives telles que : 


un grés cärté 42, 102, 117 

in grès <ärté 123, 124 

un grus <ärté 4,5, 8, 16, 18, 38, 45, 46, 48, 71, 72, 74 
un grus <ärté 10 

un grusæ <artè 77 

in grûs Éiré 108 

in grus £ärté 78, 103, 106, 111, 113 
un grus £értè 81 

un grus <ärti 32 

in grus éérti 28 

un grus <artid 84 

In grus <ärtéy 17, 21, 55, 64, 66 
un grus €értay 47, 50, 53, 54, 75, 76 
In grus <értèy 43, 56, 62, 80 

in grus £értèy 24 

un grus éartéy 76 

un bun æärté 3, 12, 29, 37, 40, 44 
In bèn <ärtè 22 

in bun <érty 65, 66 

in bun £artéy 52 

in bun <érèy 56 

un bün æärtéy 41 

uno buno teartado 88 

un bèl éarté 99, 114 

In bèl eärtéy 57 
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no brävo tsèrtado 90 
und brâvè ,Éérètédd 122 
un bray <ärtad 86, 91 
œn fèrt eärté 39 

un fèrnæ <artè 77 

in fort <ärti 31 

un fort £ärtay 47 

kèl cértèy ! 68 

un gru tsérè 93 

un grû tsarè 95 

un gré tséré 96 

un bun tsérè 94, 121 
un bü efré 118 

€ byé <érè 120 

in £arté bârdé 110 

un brav balasad 85 

in bun bayardé 101 
une charge bên afèté 7 
une charge éfèté 20 
un <äré éfèté 11 

In éâné éfété 109 

In carté bæn afètèy 16 
in eérté bé cérjè 23 
in cärté dubéy 19 

al é pareé ét 26 

al 6 dubiné 58 

un sakré f&sé, un sakré fœæsè .. 82 
un gébärdé 2. 
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LES FOURCHONS 


Quest. VIII, 26 


ALLy 36, ALG 307 (dents de fourche), ALMC 951 
(une dent de fourche). 


——— 


Une fourche 
Quest. VIII, 26 
ALF 603, ALG 495, ALMC 949, Svenson 183. 


unæ furtsæ 121 

unè furtsè 93, 94, 95 

unè furtéè 96 

la furtéo 90, 122 

la furtco 87, 88, 92 

la fure 1-8, 10-16, 20, 22, 23, 27, 29, 30, 33-37, 40, 


43, 45, 46, 48, 56, 57, 58, 60, 61, 65-68, 70-73, | 


84, 85, 97, 98, 102, 108, 117, 120, 123, 124 
la fureæ 119 

la fureë 118 

la fur£ 38, 39, 83 


la fùrê 28, 47, 51, 53, 69, 75, 77, 78, 80, 82, 
103-111, 113, 114 


la furêæ 115 

la füre 26, 31, 32, 41, 49, 55 

la fürê 50, 52, 54, 76, 99, 100, 112, 116 
la fürêéæ 81 

la fére 91 


la fère 17, 18, 21, 42, 44, 49, 59, 62, 63, 64, 74, 
86, 89, 98, 102 


la forê 19 
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LES PERCHES 
DE TRANSPORT 


Quest. VIII, 27 
a —— 


Il s'agit de deux perches aux bouts pointus et 
dont la longueur est d'environ cinq mètres. Portées 
par deux hommes, elles servent au transport du 
foin. En général les témoins ont signalé que ce 
mode de transport était en vole de disparition. 


Dans un certain nombre de localités cet usage 
n'a pas cours, le foin est transporté dans une 
brouette ou dans une charrette. 


Dans quelques localités (6, 11, 28, 70, 84, 90, 
91, 93, 96, 98, 100, 115, 117, 123), on se sert d'une 
civière comme pour le transport du fumier (voir 
carte 140). 


Sé In bragnèy, ‘ une charge ”. 


Porter du foin (avec les perches) 


Quest. VIII, 27 


pèrté à sivyèr 1 

pèrté à gal 66 

pèrté à gâlè 12, 25 
porté dé gälèy 61 
pèrté dé pôläy 19 
porté su lé trik 31 
pèrté à fure4 43 
äforea 89 

pèrté à grêgés 15 
pèrtè à là gébärj 124 
gébärjé 58 

pèrté à la gyébar] 72 
gebarjé 73 
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LE RÂTEAU A FOIN 


Quest. VIII, 30 
ALF 1132, ALy 38, ALMC 952. 


a 


Il s'agit d'un râteau entière: 


raverse armée de une ou de 


ment en bois, dont 
est fixée obli 


Ux rangées de dents 
quement ou non à l'extrémité du 


Dans certaines localités on distingue deux sortes 
de râteaux : l'un qui sert à ‘ andiner ”, l'autre, 
plus grand, et réservé au ramassage du foin. Pour 
le jardinage on se sert d'une troisième sorte de 
râteau, sans nom spécial, et dont la traverse et les 
dents sont en fer. 


Un point- 
‘ andiner * 


virgule sépare le nom du râteau à 
foin. 


du râteau réservé au ramassage du 


67 € râté, “ un râteau mécanique ", 


Une fourchée 
Re 


Quest. VIII, 26 


uno fiurtsèdo 94, 95 

unè furtdà 93 

la furteèdo 92 

un& furtsidæ 121 

und furtsédè 96 

und furédd 122 

la furteädo 88 

la furteidé 90 

la fure4d£ 118, 119 

la fureäd 39, 84, 85, 97, 120 
la fèreàd 89, 91 

la fèrcy 24, 63 

la fèreèy 24 

la füreéy 41 

la füréiy 52 

la füréäy 50, 76 

la fürééy 47, 51, 53, 54, 75 
la fureéy 20, 27 

la furety 67, 68 

un fureéy 5, 30, 35, 43, 115 


un fureé 4, 6, 7, 8, 10, 
46, 48, 73, 117 


un furée 38 


11, 33, 34, 36, 39, 40, 45, 


la furêé 78, 82, 99, 104, 105, 106, 107, 110, 111, 113 
la fureè 49, 60 


la furéè 77, 82 

la furei 27, 29, 30 
la furêt 28 

la fürer 31, 32 

la füreé 26 

la fürêé 100, 112 
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L'ÉTANÇON 


Quest. VIII, 30 


L'étançon est la partie du râteau qui va du 
manche à la traverse. Tous les témoins n'ont pu 
donner un nom, quelques-uns ont signalé que 


: pysnète 
pra | bwè 
c'était un bois fourchu qui tenait lieu de manche | 
et d'étançon (sigle Y). 


tädiÿk 


: 8 tétiyk 
| | | x 


. “tody, " eye LR 
tadier ? tidéy, tdiy, 
éoré éœvèy .Éèvæy, : ‘ 
La traverse (du râteau) P ’ : F'28 ? ÉHIe 
La traverse (Cu viteau) | x à ep : A 
Quest. VIII, 30 mn etre tädiy, ÉRURETERE ee 
ALMC 952. 8 : 2 £ Sdèyr érsô 
FES fs drsè TJ 
l& fu 4, 7,13. 38, 39, 70-74, 79, 80, 86, 91, 94, 98- & réfèr : tédèy, 
100, 103-108, 110-114, 116, 120, 121, 123, 124 lt 
là pyâe 1 \ A 5 ; de: 
Pr RE là jab dæ frs, la jéb de - 55. #rse arsè : ; 
re 25 us : la j6b de frs x cavèy : : ersô Éd}, lee 
re a F f 55 + L à : érsæ/êt, 
la bär 101 Sr L2 brèe} ’ ë lœné,un cevèy srss x lädiy,. ærsæ/ét, 
lé £äsi 107 + D ES . ë tädô, in jabèt #rs5 Ec 2 
L'bwè 5, 31 À: = 5 épré ° rè :3 JF 
læ bwä 109 . 5 s : Éédige 
l'je 85 | ( ? brèe tôdeys ? É 
le tlù 87 | 7 _ 27 Fev A ÉGdiy 
; oe— f evil J1 fr. F5 
Al 63 NES ardiyô ; ii Y 32 <errge Éadwer.,  Ladr. 
l'tüley 63 à Er LE Y.éèveÿ, Ve as CVs Éädiy, 
l'tâlé 4 se É | Y éœvê/, tidèl, ; | : 
I tèlé 62 7 
l& tyé 26 | éévèy, nn. 
| tayè 15, 16 | lé pu, 42 — es JF x Ÿ x Éèndilo, 
1 tâlyè 11 la pua 122 — = 7 En . 
de . : urein 57 Eèndilu 
l'tilè 12, 14, 20, 22. 23, 58, 61, 65 là pvé 11, 12 bare 7 à: é 5 - £ da 
I täle 19,24, 25, 28, 30, 48-50, 57, 60.66, 77,78,82 | lé Pÿè 87 JR “hu ? evil, Eèndile 
l'tâlèy 21, 59, 64 le pi 41 CR is éèndile , 
Éœwe ea! 
Re la pËy 120 JUN £ tb JF 
€ tälèr 18, 47 8e _- N 5 j'è £ 02 97 Éèndile | 
lé tœlè 17 pur kèté J 10 éädiy £ Esdiy £ cæeviy. é 
lé ulè 28, 29 pere © ER: F jeéèt, CA 
le tlà 27, 51-55, 75, 76 lé payes N éëviy Ésévi8 
€ ulé 56 lé p& 44 . £ ‘ ésavilè. S £ 
lé plu 21 E = s Les 
lé bu 69, 70, 97-101, 104, 109, 112 à —, À éœviy,læ jérè Ésdiy. « Ésavile. 
Les dents (du râteau) lé büæ 114 . "4 . 105 balè a erso 
Quest. VIII, 30 lé dwé 2, 3, 13 à KL ersä,,., erbelèt, Erdiy arsé téndile , 
ALLy 39, ALMC 951. lé dwè 5 is = | L | 
lé déy 17 Lo are “- eèvilo, sevlas 
Les dents du râteau à foin sont en bois, dispo- lé pé 17 De” Éädiÿ, : : 
sées des deux côtés de la traverse. 2rse 
pin fvr 5 
lé 43 1, 41, 16. M1, 33. 35. 36 lé pyé 92. 95 JTE LL 
: Pr èrs6, arsô, arso X 
lé pu 11, 12, 14, 15, 18-20, 22-27, 30, 32. 34, 35, lé pyè 94 : = > 
37-40, 43-49, 52, 54-68. 71-74, 76. 78-80, 82-86. 89, sark Hi 
103, 105-108, 111, 113. 115-117, 119. 123, 124 la pya 88, 90, 96. 118 
lé püæ 50, 51, 75, 81, 114 lé pyü 110 
lé pujæ 77 


lé rétèlé 93 


“ 
i 


(7! 


à fadiye 


LE FENIL 


Quest. VIII, 32 
ALF 550, ALG 347, ALMC 960. 


————— 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
libellée : * Où rentre-t-on le foin ? dans un fenil ? 
Le fenil est-il au-dessus des étables, ou est-ce un 


bâtiment à part ?" 


L'examen des réponses permet de dire que le 
fenil est le plus souvent situé au-dessus d'une étable, 
d'une écurie, dans un grenier. Plus rarement le 
fenil constitue un bâtiment à part qui s'appelle 


+ grange”, ‘ hangar”. 

47 dépôlé la &rtäy, “ décharger le foin ”. 

63 la grâj a in tréväy, ‘la grange a une travée ” 
pour le foin. 

84, 85 | balé désigne un fenil situé au-dessus de 
l'étable, la barj a pi un fenil situé dans la 
grange divisée alors en deux parties : le côté 
des bêtes et le côté du foin. 


Rentrer les foins 


Quest. VIII, 31 
ALG 345. 


rémäsé 1 
râtrér 17 
râtré 3, 10, 15, 16, 19, 25, 26, 38, 41, 44, 56, 57, 
59, 62, 64, 69, 70, 74, 82, 83, 101, 102, 106, 108, 
109, 113, 117, 123, 124 
râtré 24, 34 
râtrè 20, 23, 29, 63, 66, 77, 123 
râtra 27, 55, 77, 85 
râtra 39, 53, 54 
ver 7 les chercher " (les foins), pi yàlô 
râtrè 49 
rêtré 39, 49 
räd 31 
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rêtra 86 
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ämné 12, 14 
ména 88 
mæna 89, 92 
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amna 76 
amné 81. 82 
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læ £Æâréyu, ‘le conducteur de charretée ‘ 75 


LA TRAPPE 


Quest. VIII, 32 
ALF 676, ALLy 295, ALG 1116, ALMC 461. 


La trappe fait communiquer le fenil avec l'écurie, 
on y fait passer le foin destiné aux repas des ani- 
maux. Dans un certain nombre de localités les 
témoins ont répondu qu'il n'existait pas de trappe; 
c'est que le fenil est un bâtiment à part et le foin 
n'a pas à être descendu puisqu'il est posé sur un 
sol de plein pied avec l'extérieur. 


Aux points 90, 92 et 95 les témoins ont signalé 
que l'auge en pierre dans laquelle tombait le foin 
s'appelait € ba. 


Le foin mouillé 
qui fait de la poussière en séchant 
Quest. VIII, 31 


Peu de témoins ont pu donner un nom spécial 
pour ce genre de foin. Ils ont dit que c'était du 
foin : 


qui faisait de la pusyèr 22, 77, 116; de la pusyér 80 
Py£ d pusyér 34 
pusyéræ 2, 7, 13, 15, 37, 41, 65 


pusyéru 23, 44, 45, 48, 62, 64, 73, 81, 85, 98, 104, 
106, 107, 108, 111, 120, 123, 124 


püsyéru 100 
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pueéru 92 

pudréyé 5 

pudré 3, 4,7 

puvru 56. 57, 60, 61. 66, 76. 77 

puvré 58 

qui puvr 28. 58. 71. 74; puvræ 77: puv 72 
puri 8. 36, 47. 49, 50. 53, 54, 95, 101 
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TASSER 
(LE FOIN) 


Quest. VIII, 33 
ALy 41, ALG 1350, ALMC 961. 


Le tas de foin définitif 


Quest. VIII, 34 
ALLy 40°, ALG 34. 


Les meules définitives sont dressées près de la 
maison ou dans le fenil, jamais dans les champs. 


no bardjyé 87 

la bérdjé 88 

la bärj 2. 6-8, 10-15, 17, 20-32, 34, 42, 45, 46, 48, 
56-65, 67, 68, 74, 84-86, 89, 91, 115, 119, 120, 123 
un bärj 33 

la bardzd 93, 96 : 

lo bardjyo 92 

la barjd 122 

la barÿ 117 


la bärf 19, 47, 49-55, 78-83, 98-102, 104, 107, 111, 
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la bérjæ 115 

in bärf 114 
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la bârë 75, 103, 108-110 
in bare 66, 69, 70-72, 112 
là bérj 124 
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un bérfæ 77 

la bârj 76 

la berj 73, 74 

la bèrdzo 90, 95 

la bèrdz 94, 121 

la bèrj 16, 40, 43 
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la bère 69, 73, 74 

la bôj 3, 4, 5, 7, 37 
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læ mulô 1, 2, 16, 71 
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€ t4 35, 41 
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Au point 83 & pès pyé désigne un passage entre 
deux bär]. 
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METTRE EN TAS DÉFINITIF 


Quest. VIII, 35 


Râteler les restants de foin 


Quest. VIII, 28 
ALMC 953 (râteler les râtelures). 


rémäsé 15 

rémäsé 37 
ràmèsa 90 

râklé 1, 9, 67 
räklé 57 

rèkla 92 

rèklé 95 

râtælé 99 
rétælé 112 
râtælé 107 
râtælè 77 
rét&la 77 
rétælà 119 
rât&la 118, 121 


râtéla 122 
rétèla 90 

râtlé 2-11, 14, 16, 21, 24, 25, 33. 35, 36, 38-50, 58, 
62, 64, 69-71. 78-82. 100, 102, 104, 105, 108, 109, 
111, 113, 115-117, 123, 124 

râtlé 18, 65, 72, 73, 83 

râtlé 83 

râtlé 10, 101, 114 

râtlé 31, 32, 34 

râtlé 30 

rätli 30 

râtlér 17, 19 

râtlè lé pèt dé mulä 20 

râtlè 22, 23, 26. 49, 60, 63, 66, 68, 103. 123 

räuè 110 

rétlèy 59 

rauè 29, 91 
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rétla 27, 39, 52-56, 75, 76, 85, 86, 89 

râtla 84 

réläw 120 
rätléy 28 
rèt&lè 94 
rétalè 93 


ont signalé le terme dont ils 


Iques témoins 
UE e foin : 


se servent pour désigner les restants d 


é râtlur 2, 24-26. 33, 35, 43. 46, 48. 58 
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LE ‘LIT’ DU TAS DE FOIN 


Quest. VIII, 34 


Pour éviter que l'humidité du sol n'abîme la 
partie inférieure du tas de foin, il est habituel de 
faire reposer le tas sur un lit de paille, de roseaux 
ou de fagots. 


L'absence de toute notation sous un point indique 
que le témoin s'est contenté de signaler, en fran- 
çais, la matière : paille, fagots, sarments.…., qu'il 
place sous sa meule définitive. 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
ont répondu : faire le ‘lit’. Nous avons transcrit 
ces réponses telles qu'elles furent données à 


G. Massignon. 


31 on fait la sèl avec de la paille, I@ lé d& bar] 
avec des fagots. 


Les perches 
servant à étayer la meule définitive 


Quest. VIII, 35 


G. Massignon avait posé la question suivante : 
‘ Met-on parfois une perche debout au milieu 
pour soutenir la meule définitive ?’. En fait ce 
procédé est rare, le plus souvent ce n'est pas une 
perche mise au milieu qui sert de soutien, mais plu- 
sieurs perches qui entourent la meule et l'étayent. 


dé père 7, 10 
dé pare 4 
in turèt 22 
déz äbut 29, 30 
un äbüt 120 
un but 49, 52, 55, 99, 112, 114 
in 4bôt 100 
un but 53 
un âbürd 47, 54, 82, 103, 104 
déz äburd 75, 76 
in ébürdæ 50, 77 
un ébürdæ 51, 81 
un äbèrd 79, 86, 89 
in burd 106-109 
la burda 90 
la bèrdo 95 
in ékèt 28 
déz àkôt 30, 62 
déz äkétwèr 26 
un étèp 43, 101 


Les câbles fixant la meule au sol 
Quest. VIII, 36 
La meule est retenue au sol au moyen de câbles 


en fer, de liens faits de paille tressée, ou même 
de branchages. Ces câbles sont eux-mêmes fixés au 
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rs 58 


& sutr 


sol au moyen de piquets, ou bien retenus à l'aide 


de pierres suspendues, attachées à leurs extrémités. 
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ë käb 33, 34, 41 

€ käb 102 <_) 

dé käby 47, 52, 89 59 É— 
dé käby& 51 ; ( 
ë kubyé32 À + 
dé kubye 30, 31 / 

dé lyë 1 | 4 

dé yë 10, 109 st. 

dé lyæz 4 

dé kèrd 16, 49, 53, 56, 62, 64, 81 c 
dé kôrd à pävä mælé, ‘* des cordes en tiges de 

carex séchées ” 59 _ 
dé brid 2, 43, 82 

dé trèl 15, 18-21, 71, 72, 103, 110 PA 

lé trèl 17 

dé trôl 73 

dé trôl 66 « 
dé brôë 27 (branches qu'on lie bout à bout) 

dé vyèe 54, 55 

la vyué 50, 76 

dé ryèe 55 

dé här 1 

dé tortiyô 9 

lé tirä 2 

dé brikèl 76 

lé burdé 92 
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FORMER LE FAÎTE 
DE LA MEULE 


Quest. VIII, 35 


Quelques témoins n'ont pas pu répondre à cette 
question, soit parce qu'ils construisent une meule 
longitudinale, soit parce qu'ils engrangent le foin. 
Nombreux sont les témoins qui ont signalé, tout 
en indiquant un terme patois, que ce terme conve- 
nait plus aux meules de paille, auxquelles on donne 
une forme conique, qu'aux meules de foin souvent 
édifiées en longueur. 


71 à£ümé, “ couvrir de rouches ”’. 


La poignée de foin 
indiquant qu'il y a du foin à vendre 
Quest VIII, 38 


Il était courant, autrefois, de voir à la porte des 
fermes une perche surmontée d'une poignée de 
foin. Par ce moyen le fermier indiquait qu'il avait 
du foin à vendre. 
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un prunygè 77 

in punyé 107, 110 
un punye 34 

un punyi 32 

in prunéy 50 

in punyéy 57, 59 
in éeZiyô 124 

in é£zuiyä 105 

in ééitiyäà 50 

€ page 54 

in Zsèn dæ fwé 58, 75 
in mür 9, 60, 111 
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E pri bérlos 9e 

€ brädé 85 

€ brädà 73, 99, 113 
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€ bräd£ 103 
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€ burë 72 

un butsd 96 

ë bueë 97 

€ bues 2. 7, 8, 10, 30, 31, 37. 46, 66, 71, 74, 102 
€ bueci 35 

€ bu£a 101, 109 

€ buë 51, 81, 100, 106, 114 
€ buez 55 

£ buezi 30 

€ buëz 49, 76, 78, 104 

€ buëi 52, 54 

€ bue£ 29, 56, 62 

€ bué£ 24, 28, 52, 53 


La poignée de foin 
servant à interdire un chemin 
Quest. VIII, 38 


Il était habituel, autrefois, d'interdire un che- 
min, un passage dans un champ, au moyen d'une 
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poignée de foin déposée à l'entrée. Bien qu'assez 
abandonnée de nos jours, cette coutume n'est pas 
oubliée et la plupart des témoins ont pu indiquer 
le terme qui servait à désigner cette poignée 
symbolique. 


un gard 86 

€ témwe 31, 115 

€ jélô 91 

un mark 99 
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ESA TENTE STE 


UNE TRANCHE DE FOIN 


Quest. VIII, 37 
ALMC 960® (une tranche de la ‘ fenière ”). 


Une fois la meule définitive faite, soit dehors 
près de la maison, soit dans le fenil, le fermier 
commence à l'entamer pour la nourriture des bêtes. 
En général il coupe des tranches de foin à l'aide 
d'un coupe-foin. Quelquefois, surtout si le foin est 
dans le fenil, il tire la quantité de foin désirée à 
l'aide d'un râteau ou d'un crochet. 


À la question posée ‘ tranche de foin coupée 
à même la meule”, certains témoins ont substitué 
‘entamer la meule’, ‘faire une coupe dans le 
foin". Ces dernières réponses sont mises entre 
parenthèses. 


Quelques témoins ont indiqué un terme dési- 
gnant l'endroit entamé : 


la ty 31, 73, 83, 91 
l@ ty 101 

| écèmlé 46 

| écumè 55 

| 'éêamie 76. 


Un coupe-foin 
Quest. VIII, 37 


€ kup fwë 4,7, 10, 13, 23, 29, 34-36, 40, 42, 44-46, 
48, 74, 75, 89, 98, 99, 101, 102, 104, 105, 111, 115- 
117, 123 

& kup fwf 41, 83 

€ kup fwëy 67, 104 

un kup fey 119 

læ kup fE 1, 116 
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€ dày, à punyäy 75 “p d” ni brésèd 
lé diy à fé 76 À \ ÿ m ; 
Lou DCRAENT 
un dy 122 JP | EN ge . (Fer à tag) #7 brasèdo 
ë däÿ 52 écæmlé.…. 70 \ < ® kup 54, 
& dély 61 SN kèp 
un där 96 4 105 : ce : 
un trâe 45, 46, 65 RS üp. kôp x x 
“ ere AL LN voa (fér in äta) 99 o7 # brèsèdo, pélèso 
a trâë 108 ; > À ; r ; À € . U: 
la trié 50 lér ne 106 dune (ler læ té) (férle téy) 
la trôe 17 GX, ? " 
In èspydt +. 69 K träé de ÿsé 
in fré à kèpé | fwë 18 À CERN PR ty) brèsé, 
lé fécé 19 LA F rase 
dits ( Le. (fer d lay) Eaym 34 tiy brasé 
ms m 
Quelques témoins ont signalé qu'au lieu d'utili- \ 108 7 fèr & té 
ser un coupe-foin, ils tiraient la quantité de foin < È? (ler ë téy) brêsé (lèr Etéy) ( ë | ty) 
désirée à l'aide d'un râteau (voir carte 34) ou d'un Ré y 21 hrésé : 
crochet appelé : * 114 . | 
ë& krècé 34, 55, 73, 91 | & il 94 m 22 brésé, 
& krèëé 24, 99, 109, 114 | \ \ by, trde 
& kroëè 28, 101, 106 | \ \ Me 2 
læ kroëèt à fwë 105, 110 | (lèr le téy) : 
€ kroctæ fwë 111 | \ 4 x 
ë krô 41 | . 4m Lis 
€ trwä 112 Ar: n 
ë piktô 10 (fér & téy) 
la pik à fwë 36 
& bigé 38, 41 


ê tir fwê 36. 


dde 


r (fer & dy) 


RC TE NO RE 


SIDE RRQ ETES Er 


7 fureé, brisé 


kôp 


brésèdo 


[e) 
à 
nn 


LE BLÉ blé, gre, grë, êve, êlé -ège 2/< 


Quest. IX, 1 se = 
ALF 136 ALMC 963, Svenson 51, ALLy 43 (du — . . 
froment). ALG 58 (blé charançonné). . | byêy forms frm3 € = êlé bg, 


69 d la gwéz, ‘ du froment barbu ”. 
70 la gwèz désigne une variété de blé médiocre. 


Le blé de printemps rs uéu F 
Quest IX, 1 _18 F 27€ 
ALLy 46, ALG 284, ALMC 964. bye 


Il s'agit d'une variété de blé qui, semée en ie die /èy 
février ou mars, arrive à maturité en quelques — J 
mois seulement. 


/ 
du byé d pr&i 2. 50. 67. 70. 75. 78. 80, 82 sgè RE 
lé byé d& prés 49, 51, 55 É ee le ,frmô, frm 
du byè d pr&s 11, 15, 110 ca Fermi 


dé byi d pres 29 : 64 
yi d pri jé. Pare 


dé blé dæ printen 93 
dé blà dæ prime 118 
dé bla dæ printem 94 à 
dé blé dé print3 121 bye, bye _67 

dé blä dé prints 87 NÉE 

læ blé dé prinèm 92, 122 e Se 
dæ bli d preï 85 
du blé d mars 3 byé 
1 blé d mar, 6 - 
dé blé d mér 59 

læ blè d mâr 123 bye. fèrma 
læ byé d märs 34, 37, 98 

dé byé d mär, 114 byé, FrmX 75 
du byé d mär 8, 12. 41, 42. 43, 57, 72, 74, 99, 102, 
104, 124 

dé blyé d mär 124 

dé bÿé d mër 81 bye È 
dé byf d mär 25 Ci 
dé byè d mär 77 

dé frumä dæ mar 83 
l'byé d été 46, 47 
dé blé d été 84 

dé byä d èté 86 

dé blè târdi 63 

d la térdivéy 56 


{9 


livwèn à vèrdelé 


\ à 
dvwèn PPT. ér lavwan è pa MÉ 
L’'AVOINE N’EST PAS ] l'évwèn à pa mÉ P r 
4 4 dvwèêèn 
ENCORE MURE 4. 
L Ke Ë 13 1: fvwèn, dwen 5 
Quest. IX, 2 dvwen èvwèn ls yen 8-p3 Le ; 
| à dwêën e pà Or MÆZ 
ALF 81 (l'avoine), ALLy 73. ALG 275, ALMC 965, + à _ 7. SE wvér 3vwèn P 
Svenson 39: ALF 891 (mûr; mûre). ALMC 300, ( 3 e be Len di 
. VS ET ‘ avwèn, 
Svenson 269, ALLy 493 * (môr). ALG 276* (mûre). l'avon Èè pwé nur dvwèn ; Tes ; s 4 
a ———_— Ve Le . dwên,dven + 26 , 57 jwèn lavwên € P? mæez 
Fr 2! L . 23 e s dvwen 31 
| l'avén à pé mér lavœn à pa mür : Éér, Sun 
avoi L 9 L CR 25 34 . PR f méz 
La balle de Pavone D dvên 22 jJVAUNAeNEn l'évên è pa dhor mér dvwèn lévwèn ol é pa 
Quest. IX, 54 | L lévwèn è pa mér PE nf me 7 a 
/ vwèn jé MÉT : 
ALLy 103, ALMC 1018, ALG 286 (balle des céréales).  : \ ‘à CURE ER Ë 30 | lévmëèn PEUT pr 
( eue 7 lavwèn € pa mér, 
En dehors du mot français ‘ balle’, G. Mas- LR" 20 > avêyn , avéyn 4 x. € pèm 
signon a relevé les termes suivants : | dvwen, avun #7 x y v. dven 
| 2 : 
: äé Fr 
à balé 86, 91 ëp _—. cs Bas drwën 
Pa . 121, 122 \« dvwèn gp TER lfvwèn € + rh F< 
: ' D. r mÜr no CRE = 
dE 1 ue RE. dde AGE dvwèn dywèn 38, 
lé bäli 124 \ és q l'évwèn à pé mèr 52 :8 érwên 
1,2 * : , 55 . si ” <5 gvwèn  - : : sb 
la balo 118 SR SYIN SPCUN so lévwèn € pa kor m&r /+vèr é pa 4èr mûr lévwèn € pa médur 3kèr 
lo balo 87, 88, 90 Se 64 / | CE F 54 rer Ea 39 
À ' vwèn é mér fs e 4 
la bêlo 94 avayn 62, . "° M A l'évèn € pa kor mér LE x évwèn 
î : èvwèn . so l'évèn € pa kor mûr 45 
lo bèlo 87. 92 KR PE ts “dy | Syvèn 
\ / , PTE: æ , à s 2 # » 
| balé 63, 67 \\ Ni de è pe ékor müêr avwen on 45 jywèn F 
læ bälèt 67 ae 47 vèn dvwèn 
lé bäläy 91 lävwèn € pa mér ” 5 dvèn | 32 dvwen,aven lévén € pe ëkér médur 
l& bälë 32 CC - l'évèn è pa kèr mér … : 83 évwèn 5 }fvèn € € pa médur 
la baife 93 À : lavën è pa mûr gvèn 5) jyèn € pa madür 
lu byru 95. / ES 5 : lévèn € pa. ènkèr meduro, 
Le” AVMERAE PO RE . 78 | lavèn é pa .madur 1 € pa ènkra + 
Les témoins des points 45 et 48 ont signalé \ Évèn 0, : 55 56 : 
l'expression fèr l& bälé, ‘ faire le tas de balles ” us Lt es Fe. | gvwen lavéno né pa méduro 
drèn avwèt 5 ) \___— /èvwèn è pa m&r Mo . tu MER 2 
lé bèrd, ‘les balles de l'orge ” 72. FN e évwèn #7 ]àveno né pa ènkèré maduro 
lèvwèn à pé m ai | évwèn nr lévèn € d nidur ëkër 
103 = | P la vèno nè pè maduro 
avwèn 7 évwên 
É 08 ren mor so ; l'avèno nè pè maduro 
| | fvwèn 4 > Ôr mur 106, Jvwen lévwèn € pe mûr ner. n € pa &kor madur 
lévwèn € pa mër 
s 4/04 
dvwêen 7 5 l'avèno nè pè médürà 
sue TOME" la vènè n è pa ènkèrd médürà 
| dvwèn Sy Wwè $ La ss », + TE 
| A » lévwèn é ps mur :: là vènè n è pè ênkér; méduro 
05, , 12 5" 6 22 lévwèn è pwë kor médur 
\ dvwen dvwen évwèn : 


L 114 
l'évwen € pa Skor mûr 


2: l'ävèné né pa médur 


2 là vènè né pa médürè,là bènë, 


À 7 dvwèn 
n SR 8 , 
| \ JE rs : s lévèn € pa médur 
\ dvwen ; 
| 3 à 5 Ja vèn0 ne pa ènker mèdur 
vwën ' / 
4 É, 
à | TÉWEN gvwen 


0. Lu 


LE SEIGLE 


Quest. IX, 3 


ALF 1211, ALLy 44, ALG 278, ALMC 963, 
Svenson 358. 


L'ergot du seigle 
Quest. IX, 3 
ALMC 982* (des céréales). 


Trois témoins seulement ont indiqué un terme 
servant à désigner l'ergot du seigle : 


14 d la sèly argèté 
23 | érgé d sèly 
20 à! à murinéy, c'est-à-dire : il a l'ergot. 


Le sarrasin 


Quest. IX, 4 
ALF 1192, ALG 279, ALMC 968. 


du blé nwär 6, 7, 13, 44 

lé blé nwèr 35, 36, 37 

du blé nwër 38 

dé blé noär 20, 21 

dé bJé nér 17 

dé bé nèr 27, 62-64 

dé blyé nèr 61, 66 

dé bjyè nèr 22 

dé blyé nègr 124 

dé bjé nègr 81 

dé bé ng 83 

du byé nwär 33 

du byé nwèr 10, 14, 35, 39, 41 

du byé nwêr 11 

du byé nwér 41, 42, 43 

du byé nèr 12, 16, 23-27, 29, 60, 65 
du byé né 1 

dé byé n&g 54 

dé byé nèg 40, 56, 58, 69-72, 79, 99, 109, 115 
dé byé nègr 46-49, 51-53, 55, 57, 75, 76, 82, 116, 117 
dé byé n&gr 77, 116 

dé byé négr 47 

dé byé nôr 19 

du byè nwèr 15 

læ byè nèg 123 

du byé nèr 31 

dé byi nè, 28 

dé blä nègrà 93 

dé blà nègré 87, 90, 95, 96 

dé blà nègré 121 

læ bi négré 92, 122 

dé blà nègræ 118 


a LS } 7 TS MR; S RES . è 
du sèly. du bye v du sèy, du sèg, d'la sèg, la sèy Rsèg, là 7 du ség 
A la sêy 
r le 5&y du bye . le sèy 3 sèy 
f. à “ 4 la séy là sèy 
| 17 [ | la sèly, la sèy là De 
la La là sèy 1 0 .. in ss ä 
HU fe Sy ” la sy, la sèy _—— 7 PE ne: 
a s0 ds en la séy 7 Jè sèy 
là sè/ 22 è le sey ss à sèy 
j ) là sèly B sèy | /a sèy la sè 5 ; 
( la 53ÿ h à J la sèy, lo se 
| : ; : 4 Sey ge 
/ l5 sè/ la séy, la sè b sey 
— s ë ‘! Ja sè 
sil B sèly b sd la séy d. 
la sé] 5 sèy | la sèy . 4 la séÿ 
ES Ë sèg /3 sèy la sèÿ ris her à A sëy 
à | la sè/ B sè : la séÿ en Se 
JJ le sèg/ ; la sey, la sèy 4 } «4 
- : . a 5 
k la sèl la sèy ” Ja sêy 9 Ja sèÿ . J : 
le séy, la say 27 la sêy, la sey : la séy , 
du sèy ls SE 1» Ÿla sÈè : la sey 
b sèË J a sèÿ 99 }, sé 
| séÿ I.77 ” Fr 83 J a 5éy 
b sil : Ë la sèÿé la sèÿ de sèy 
d | 3 7 sèÿ 
| | la +} la séy la s&y  k sèlé la sèJé, la sèglé 
la sè ù ; 
a 3 | z la sr | é er Ja sèglé 
a sèy | la sey, la sèy là ae 7 sél b sèolé 
la sèy, la sôy © sëy d 
L : le sèy jo né hat 5 Ja sègle 
VA séy 1 … 4 SES 4 se, CA se? d se 
Ja sè D : Jo seglyæ 
| | J Ja sè la sèy là ségle € ‘79 
ne /a séy 00 la séy p4 i sèlé 
05 : 12 , 16 wo la sèl u 
" /a sy la séy la séy 21 la sèlé 
114 J 
dé blä nègr 88 17 sl la seg lè sèlo 
dé blé n&gr 120 la sèÿ Me” sèy 
46 bla nègré 119 la sèy | 19 Ja sèua 
dæ bÿä négr 85 Pl sèyé S F4 
dé byä nègr 86, 89, 91 | nÿ. ) miles) JÈ 
d& byà nègr 91 | | la sèg ' 


dé särazë 78 
du karab€ 2-5, 37 | 


| | Ch sëly, la Sèy. jo là sèly 


st D 


L'ORGE DE PRINTEMPS 


PARHANETN 


GS LUS ut gr 


orj dè prié béyèr) béyér) orj bécèt 
Quest. IX, 4 | E. bäyér), mèrleèe  * 
| : 2 
EE | ; . | bye — 
> ac or) 
Aux points 34, 35, 56, 57, les témoins ont signalé Ç / 1. bévèri bäyer) #À 
que la ‘ baillarge désignait l'orge distique. Filers . s bélyér) par) 
AU 2} pe : 6 Béyèr; 
LE 2yor, TES D 5 héyäri © béyèr) 
. béyèri, béyor ñ 447 J 
=. = . | bélerÿ béyèr) . el béyér) é 7 sk Grjôm 
uest. IX, jp dyar) Dis nus Me DRE 
ALF 947, ALLy 73°, ALG 274, ALMC 965, bélér) e.. 28 hd 2 2 5. béyérj .orj de prêtà 
Svenson 289. iè yarf béyér) béyèr) béyér NT: . 
| “Éd \béyor) * hauërs la béyär), l'èskurjô 
Le mot français ‘ orge a pénétré un peu par- ; 24. 'yêer) 
Al inst il est masculin dans les formes 2" bélérj bèyr L bèyér 
=. #9, +! béyarj 
ps :  o. 54, 75-77, 81, 83, 98, 112 + 63,, n byér Hp as. fn ds de 58 7, 
brdjé 87, 88, 90 : : bdyar) béyèrj 52 8 455) Fe. ET 97 bégär) 
$ , 68, 85,,,),. 5 15S 25 bèydr. 
ordjyé 2 DUT bégér) béyarÿ bélär) VA biyôrj, bèyérié, 
érjé 122 1 64 | béyérj ht | béyèrj ‘ ; 
érdzh 93 bégar | | béyär) 397 béyèr 0 béyèr “ eyar] 
. ei 96 béléry | béyérj bäyér) “° béyèr] Zi 
pérà 12 … F y bégé 
grzé 122; À , 5 : >» bäyér) * bayor) 
[— baÿér à béyèrf Tous Eurt dela. 
Partout ailleurs il est féminin. Voici les formes bäyér) ne 83 Nb yar) éyar) 
qui diffèrent du français : = = Byérjé bélirjé , é re #j 
èrf 49, 50, 53, 55, 70, 73, 78-80, 82, 99-101, 103- + - nn. [FT Byikaie 
111, 113-116 JU id ” Je él 
or] kéré 2 bà yér) É béyarf 2 béyärdjo 
rf 100. béyèrj = béyèr) bäyar) #7 bélèrdjo 
. ", G. Massi , 1 CPR nSuarr 84,,,,, 
ai sn dpt (8, 48), àskur)0 (48), béyé bégèr “97 bélér lo balardjo,lu balér 
et un mot féminin bäy4rj (6, 37). | 7 Béysrÿ 98 béyér 
io ” Fr la balërdzo, dé bälér 
[ EN. béyèr Le béyar] | béyèrf béyarj DAS 
bèyér) bèyérÿ 
M 2 bélér. os FE BU 
| + 
bäyéri o béyèrf 1 balér, 
5 je ti 1 béyar) 
| béyèr] bgèr] béyarf 2! béyérdze 
Chyér 22 bèydrjo 
béyarj | béyèrf 
bäyarf à : béyarj® 
bogerjé 4 
| d  béÿèra 
| bèyérd 
| béyérj . béyérd 


miy 


_ 
î 
LA 
my mély 
J + 
méÿ 
MmÉy, mély 
me 4 F z 
J mel “ 
£ ” my 
ml mEY . 
MÈY, M Éy, méy 
me] mey mig . 
+ + 
mey £ 
mel 4 mEy 
2 
pts mæf méy “#$ 
e mel méy : 
LIN TE méy TÉ7 + 
SE mél FF 2 
dés à He x : NE EYE 
= 1 7 mey, mêy Âge 
+ Fe. : miy | . 
n rail 
: | x 
_— _ 
 — 
x CN 3 … a 
7 + mi e 
+ )  — + 
TER ï 
93 + . 
* : 3 
| miy 
— 
RE — miyé miy 
miy + 
mige 
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De 


M. 
4 


EEE rt té 
arret 


&# ) 


LE MÉTEIL 


Quen If, 5 
ALF 1624, Ally 4°, AUUC 967, Sremom 2SA, 
ALG 9) (mélange), 


. ; 
Le métal est un mélange de LA6 1 de aigle, métel La métes 


ras en fan ce nom ent tourem d'aggéllation À 
vn mélange de chrésies diverses. Les sigles s01- 
vas précnam alors de quel mélange W s'2Gh 


EL Crad É4 


mél] 


h = ne Em thé © orge 5 = aigle 


Le métal est de moins en moins employé > 
crnme farine pour le pain, 123 graines som don- 
nées 27 poules, aur porcs é j, 
“2 gébora) 


1 du gäborsj: grains de blé et d'avoine moulus 
emamthe dt donnés en nourure as cochons. 


T1 44 ghbbraj: bhé mêlé de parasites, bé atimé géboryé 84 
par la pluie, / 


Un mélange de céréales à couper _vert 


Quest. IX, 5 


s'agit surtout d'un mélange d'avoine et de 
vesce, de seigle et de vesce, de luzerne et de vesce, 
de seigle et de trèfle, d'avoine et d'orge qui, fauché 
vert, est donné aux bestiaux. 


dœ kupadjé 87, 82 

dé kupajé 122 

dé kupijé 119 

dé kupédzæ 121 

dé kupijæ 118 

du kupäj 15, 26, 33, 38, 40, 45, 59, 66, 72, 85 | 
du kupéj 7, 8, 10, 11, 16 | 
dé kupaf 46. 51, 52, 79, 80, 104. 116 
du küpàj 34 
dé käpàf 47, 78, 81, 100, 113 
læ kôpaj 12, 13, 14, 17, 18, 20, 21, 23, 24, 27, 29, 
30, 57, 58, 63, 64, 74, 84, 86, 91 

dé képàj 120, 124 

læ kôpäh 102 

dé kupändzé 94, 96 

dé kèpaf 49, 50, 53-55, 75-78, 82, 99, 100, 101, 104, 
107, 112, 114-117 
dé kupäj 71 
dé kupäf 109 
do kèpäf 73, 103, 106, 108 
læ kupèdjyé 92 
dæ kupèdjé 87 
dé kupodji 90 

du méläj 6, 41, 43, 65, 68, 98 

dé mélä7 83, 105, 110 

du mæläj 37 


dé mwéli 28 
dé mèlé 56 

dé mélé 83 

d la mäjäy 69 
d la mäfäy 111 
dé gäbèràj 68 
dé gäbèrè 60 
dé gäbèrè 62 
là jis 22 

du vèr 35, 36 
dé bzilô 123 

d la pèturo 9S 
dé furèdzæ 95 


læ molej 31 


mél 4 É4 


LA 
© 
% 
+ 
métlèy 04 


méti 
rélay 


mélér}, d midré 


ls :21 d m 
mélé jte, ; J 


_ L LA midré mæley 
gébôre 84 » mËlé | 8 
mélé ; d la mudur AS 85 
10197 £ 7 méley mélé mêlé 
À > mélé _- > 
géborä) 2 mélé mélur môdu 
mêlé 84,084 à as PUdUr, = 
mélé lé ; | 
9 mers modôr, 


d /3 metur, di mélèy 


( mélé : ; 
æ. mélur, méluro, méluro, 
= - mél dé lo méluro 85,84 
+ métlur, 74 métèy CR 
E. L mêélur, Li 
r— J03 , : : mélurGr 
; miléy f.mélury “ la mélur 80 
Fe 108 mélur, LE 99 | ou g méluro ; 
la métèr 80 106, + mélur ; métur 
mélurs 
métur : 5 mél 
; F . mélurà Cr à 
L ps + F9 
| | Ja mé 0) Été 2 
hi ns a mélur 8 métèr, #4 néturo , 
95 f12 à 16 métèy 
k métür métur métë : 
X F F métèy < métüræ} 
be. 14 
: : mélè, mêtr mélurè k 
È méti 80 LIRE 
; métèy 
mélurk US 19 métèy 
| mêélüræz 
| us ! 8 
| méti + 
métur y ; mélur, 


LE MAIS 


Quest, IX, & 
ALF S00, ALLy 74 ALG 281, ALMC 968 


————————_——_——…—_—_—_—__aaa 


Le mais est cultivé soit pour la farine que don- 
nent ses grains, soit comme plante fourragère. Un 
certain nombre de témoins distinguent, dans leur 
appellation, le mais en grains du mais À couper 
vert. La liste suivante énumère simplement les 
termes particuliers usités pour le maïs à couper vert, 


Le maïs à couper vert 


Quest. IX, 6 


dé mäyis 12 

læ mäyis furèjé 114 
dé mayi furàj 19 
dé mäyi fèràj 21 
lé garuy 69, 106, 107, 124 
dæ pti gäruy 85 

læ gärüy 49 

læ gardÿ 53 

dé pti gärul 120 
læ pti giruÿ 43 

dé garufé 80, 116 
dé géruÿè T7, 81 


néyr 


méyis a 


\ méyis 


myi s : 62 


(| [l 
1 
md el 
15 métis dd. mayis 


mals 


ps mi 
ayrs mdyis h 
# mit 
méyr mayis méyis mars 
frmé d'èspèn, méyis 6 . 
mäyi mdyis r géruly, mayis mdyis 
. byé dès jyi 
ee.  lrmêtèp dés à ", mégis 
méyrs, méyi ÿ - 32 + ar ÿ 
mayis fermé d'éspan garuy De 
. lermä d éspan gér dy 
Regis (rmô d'èspän 


mdyis, géru 
PAS AE 


mdyis 


en frmè d'éspèn, qéruÿ gérüy d bèy géruy 


géru . ’ .géruy gérvy 
5 géru 
mayis | SR fe 
Le mais . FT 
A 


géruÿ . gérvy 
gérvy 


géruy 


géruy 
D ne 
Era géruÿ à gré 
32 Jar uy , Jeras gérv 


::gér uÿ 


59 Ê 56 
gérul PT 


géruÿ ‘gr dy 


dt 


mdyi, bye d'èspap A LE 


NS. 3 

byé d'éspè 59 Les gérdy 

byé d'èspèn. él \ . 
lÉ 


læ gäruyé 54, 55, 58, 59, 71, 73, 76, 79, 99, 101, 
103, 104, 112 | 


dé gäruyè 47, 50, 51, 56, 57, 70, 72, 74, 82, 100,102 | 
du géruyô 98 | 
lœæ pti bigäré 84 | 
dé bigärulè 94 RS 
dé gérüke 75 


dé bigärwè dæ furàj 93 , 
dé piti bigärwè, 96 à 
dé migärwè, 119 y 
dé migérwè, d& furédyé 121 

dé méläsé 122 

dé pti byé 105, 108 

dé pti blé 118 

l@ blèspän 123 

dé blèspän épèy 119 

dé pti bèspap 109, 115 

læ bèspän vèr 111 

dé bèspèpyé 113 | 
dé furàf 83 | 
I@ kabèsä 102 | 


bèspan ! 


SN bèspan 
Leone 


N 
ALG 284. 


Le sorgho est surtout cultivé pour la confection | 
des balais. 


| NX | 
105, 123 læ gäruy \ 

{ 
110 læ géruÿ 


69 læœ gäruyè à dä dæ jvàl, sorte de sorgho dont 
les pailles servent à faire des balais, les feuilles | | 
étant pour le bétail. \ 


géruy 


| bèspèg 


( Nééspèr 


: sl 
géru, géruÿ É 
bigérws 
we 
bigérwè, .bigäruè, 


bigèro 


74 gèruy 
géruy 


éruy, bèspèn, 


bigéra bigwarë 
“géruy 3 J 
bigerwè 


géruy bigard . 


dru * bigérmè 
geruy géruÿ bigérwè, di 
gérüy . , éigérwèy 
Æ ; ger u! 
géruy, bèspèp géruÿ | migérw èy 
‘byèspan migérwèy 
byèspan géruy, byespen 
bèspèn oo 5lèspèn 
byèspèn nv élèspine 
ÈS pèr 


éèspèn blèspë, Blèspèn. 5/èspèn 


6v °) 


UN SEMOIR 


Quest. IX, 8 
ALLy 50, ALMC 972. 


Pour semer, le semeur porte la semence dans 
un semoir, qui est : 
— un tablier, réponse obtenue aux points 2, 6 


(téblyé), 7 (tblyé), 10, 30, 31, 32, 34 (s&mwèr), 51, 
52, 55, 74 (dväté), 75 (sœnwar), 76, 82, 102 (téblyé) ; 


— un sac porté en bandoulière, ou même une 
simple toile nouée autour du cou aux points 3, 8 
(sæmwé), 29 (bâzän), 33 (sœmwé), 37 (sæmwé), 
45 (sænwèr), 46, 47, 48 (sœæmwèr), 49, 50, 53, 54, 
56 (snu, sàk), 59 (sak, bèrn), 62 (smu), 77, 79 
(sæmeur, baduyur), 80 (nàp), 81 (sænwär), 83 (nap), 
98 (sæmwèr) ; 


— un panier tressé en osier ou un ‘ baquet’, 
petit panier de bois muni d'une anse. Ce troi- 
sième type de semoir est le plus fréquent. 


Outre ces trois types de semoir, M. Grenon 
m'a signalé un semoir violon qui fut utilisé Jusqu'à 
la fin du XIX* siècle et encore au début du XX* 


pour les petits grains. 


La semence 


Quest. IX, 8 
ALG 478, ALMC 970°. 


En dehors du mot français smäs, G. Massignon 
a relevé les termes suivants : 


là sémänso 9% 
là sémènso 87 
lé sæœmnäs 39 
la smiès 60 
la smês 21 
la smês 19 
la smês 53, 82 
la smêss 47 
la smôsæ 51, 77 
la sumäs 12, 23 
la sèmäs 21 
læ sæmè 93 
lu sèmè 92 
læ sàmè 93 
léz äsmäs 26, 32, 34, 38, 41, 42 


1 3smäsé ,. 89. 


La poignée de semence 
Quest. IX, 8 


là séménso 96 
la sæmènsd 93 
la sæmênsæ 118 
€ smäsé 58, 83, 99 
ë smäsi 72 
un jwëté 123 


2 


SmWÉ 
; ) 
ë brhè ; smé 
l + | 
À ut | / A bihè 
| L béhèt, pèné sæmrèt, péré 
“bèkèt 22 


x békè, péné semré 
bésyôt, bèké) 


QE béhèt 
VTA 

péné s@mré, + sèmwé 63 

( péné sæmré 


? 
x 


bikè, péné sæmré 


bèket ‘7 


709 
bèsyôt , sy 


pènyè, bèkèt 


1/2 116 


bäsyôt panyé’, bäsyo, 


iià 
pènyé d bwé 

bésyôt 
pengé d bwè 


béslyo, panyé 


EE 


5 pènye d'éwèy 


 phyt téblyé il 


lablyé # 
ésemwé, à plyô, mn buél a 
é | Esbmné sun k ; £ 
pdy®, bèkè . bmwé ,un kil pdyé - 
TT sèmwé 44, téblyé 
ë bèké à "4 P°1 d 
43 : : ; 
2 hote in késèt, € semwé phyi 
, | snur L plys , sœmwé 
&nè sæmré , # à 
25 PÈE E 9 12 un hisèl, € sæœmwèër 
bikè lé péyisë, bérdn sœenré ’ 
: Sd E pdyé ,h hését 
bike be, 
53 a à bike 
) lé sœnu, la sænwèr 
5e VPr smuèr, hdsèl, ? 18 
bühé ‘ prnyE 
; sänêrs sénér, ,sénêrs sænwèr, bèkè pongé. snwé 
bè 54 | Î9 
#e S8NËT, poné 
d 0 sénwèr j 13 
ss" s he ; 56 bikè 
€ sn, € sak, in bèrn su, bakè, sèk ©! s&nwér, sænwir  Sènwars e 
| ! sénnérs pênyé sändu : , 
snv, bakè F > dèrus bèké, pi à sn) 
75 | s@nwar 7 
le bèkè, li sénwar 77 6 3, A 18 ee ‘ pani à säna 
4 sénwêrs ê bôke ,un sénwér péni snur 
bükè, snu, 74 péni sanur 
bèkè, È 40 ee : 45 9 
| € panyé, in np * Fa 
dèke . 77 sæmur, baduyur, pangé à bwè 67 sénadv 
sui 7% bèkè, dt 
bésyôs HS SR päni sénadur n f 
103 mn. . Jadasu , panye sénadu, 
bèsyd pènyé fermé, semwèr 
108 jasyô 102 99  ; 97 © sènadu 
106 bèke, téblyé pnyé d bwa senadur 
basyo 
bakèt 6 à ‘” pani sènnadur 
/ s sænnadur © d 
= ; panyé, bakè 
L bisgd ‘00 pènyé d bwa 2 panyé sénnadur 


120 panyé 


! panyé 
‘” pènyé 


panyé à 5mé 


| pangé 
© pènyé dé pô 


——) 


SEMER 


Quest. IX, 8 
ALF 1216, ALLy 49, ALG 476. 


Z é 
= S— Ne smé . 13 ; ; ; ji 


smé ; ! Sme mn 5 
7. - ee 7 ù Fe smé, dsmisé 


à 
G. Massignon a obtenu partout | b | k7 Sir 15 14 4 | rs è me smé 
Ma: tenu partout le verbe de | ER JS , . / smé É sme,sme 

sens général semer. L'intérêt de cette carte est ÿ : Es 

purement phonétique. V > : 


somé smè + a 

Les semailles ss 19 .. ë 

Quest. IX, 8 \ | RE . 54, 
18 * 25 5 

ALF 1899. ; \ 


LU: : 
En dehors du mot français semailles, G. Mas- | à TN 20 : 24 ï ; : sne, Sn! smé 
signon a relevé les termes suivants : | \SMmE PEU SRE SE Ï 27 snd 


la sæœmnäy 39 | \ . : 
léz äsmôs 28 \ smé, smè Le gr SME 53 sné ‘l sné, sœné 
5 sn 24 

lé sénazu 87 È sme P7 : sné 4 
_ 65 5 one smé 
lé sènazu 95 Cr / 55 52 ? . , ; 

u | RACINE Snä 45 smé, sné 
la blädäzu 94 = — 60 | Ë Sna | 2 
a blädézu 96, 118 smë CR SRÉSRE Fr, | Sna 

{ smé . : | À 

| abyèy 56, 60 à ” . or 
L'äbyäy 54, 55, 57, 75 NN TT smé, sné': Re ” is ; HA 
la kubèrsu 85, 88 Sumé 67 S 7 ne | ; ne é à do 4e 
la küvräy 24 2 , 58 : 17 Sné,sané, : smé,sèné .. 
lé küvräy 62 es + JS smé L 5 Sna 52 sané sèné 
la il 63 | SE . sna - ,, San, säné 
la kuværäyæ 77 sumé 72 À sænd sane LS 3 
la kuvréyæ 81, 115 C Le. smé un Zené s3na 
la kuvräys 77 80 


lé kuvräy 3-5, 7, 16, 26, 27, 30, 32-36, 40, 42-46, smé( 59 En ; 
48, 50, 53, 70, 73, 76, 78, 79, 82, 83, 85, 86, 105. EN LINE 72 sæmé 
109, 111, 113, 116, 117, 119, 120, 123 | 1 * 3 L 


lé kuvräy 10, 11, 31, 41, 47, 49, 51, 52, 98-100, 104 | ë 

la kuvräÿ 80, 110 | | /\ sëme né © smé cs 
la kuvrél 84, 101 RS 

la kuvräyé 121 . 
la kuvrdy 112 a.” | sÈmé 
là kuvrèla 122 | ëmé 
lé kuvräy 114 


lé kuvrày 6, 7. one 


sèné 


Sœné 


Souvent la fin des semailles se marque par un / 
repas : 

læ burlé 31, 45, 47, 48, 75, 76, 82 RS 07 N 

€ burlèt 80 / 7 ne: sæme © senna 
€ bærlé 89 

€ pêpayé 80 | semé é 

1 päpèyé 98 | \ smé 
la Jærbéd 98. | | UE 1 sæna 


smé 


Aux points 30, 43, 46, 78, 81, læ burlé désigne 
à la fois le repas de fin de semailles et les crêpes | a | 
qu'on y mange traditionnellement. | ue 


ENSEMENCER EN BLÉ 


Quest. IX, 9 
ALG 477 (semer le blé). 


2 


G. Massignon n'a pas toujours obtenu un verbe 
ayant le sens particulier d' « ensemencer en blé ”. 
Un certain nombre de témoins ont simplement 
indiqué le verbe de sens général semer, en préci- 
sant parfois : semer en blé. 


Les témoins des points 63 et 121 ont fait remar- 
quer que pour eux äbyävè (63), sænna, bläda (21) 
avaient le sens général d' ‘‘ensemencer en céréales”. 


Un champ semé en blé 
on 
Quest. IX, 9 


€ <ä d blèy 1 

€ € d bye 51 

lé bæn äbyavé 16 
in äbyavur 13, 58, 60, 72 
in 3blavur 17, 49 

| äblèze 61 

En Zbyézé 57 

€ äbyézô 25 

al é äblavad 120 

èn emblavüro 92 

in èmbladado 90, 95 
la blédaju 122 


La largeur de champ ensemencée 
——— TP Msemencée 
Quest. IX, 10 

ALLy 47 (un : sillon"), ALMC 973. 


La largeur de champ ensemencée é'une volée 
varie, suivant les témoins, de 2 à 6 mètres, mais il 


s'agit toujours de la largeur que peut ensemencer 
un semeur dans un trajet aller-retour. 


€ siyô 8, 34, 40, 4446 
l& syô 33, 68 
€ sy3 32 
€ séyô 35 
l sèyô 46, 37 
lu ski 122 
èn sèlu 87 
in pyès dæ byay 16 
la plie 36, 38, 39, 120 
la pjée S2 
in pyôe 27 
la pyôé 50 
la py$è S1, 53, 54 
un pyie 43 
la prie 10. 41-43, 73 


sme 


fèr la byèri, - la blèri 57 


la pyâé 24, 110, 111, 114 
la pâré 71 

in rôd 63 

in réwd 63 

la trévælé 115 
la vœrsèn 48 

in lis 27-29 

un léz 84, 109 
no lézo 95 

unè lèzè 96 

un léz 85 

€ sæmäé 119 

læ smäsä 56, 75 
un sæmäénsé 121 
la smäséy 55 


læ smäsô S8 


læ sm2:6 78-22, @5, 98-100, 102, 104 


€ smôsé T1 


smé 


du byé dblavé 
dbyève FE 
dbyèvé ME DNA 
sumé, Sbyèye 6 
n EE 1°3 smé do bye ie 
Sbyèvè, sblèye sne du byé 


Sbyèvè 
\ ébyèvé 
64 
avé 
Lan 


G ne 


sd. 


7, 68 
sumé do gré 


X 


à 
smé do byéss 


lèr lé kuvré 


24 
smé do byé 


60 
és ébyavé 


Fer l'äbyéy à 


smé 
NN ä £. ! 5% 56 
\\ à [ue êr lez äbyavur. fer l'abyèy 
pe 


à smê dé byi 
éblèvé, fer d ! äbyè 


smè dé byi 
5ne, sni 


sn dé byé 


ler / ébye v 


Sn 
sne 


fwër lébyey 572 dé byé 


es Fey sné dd byé 


'sna do bye 


5: fèr lé ku vréy, Auvréye 


Sané, 


dsmäse, fer du ôye 


Bla 
£: 1 - 
êr le Luvriy 

J 
x 
dsmisé le blé smé- 
5mé 
y, sme | bye 
y, smé } LE 
fér un 35m35 
sré | bye 
sné sû bye 
Fsmèsé lé ble 


fé 


£3 X 
sné 


/ 56 °7 sné do bye, sané, | Fér lé Auvréy 
— “I ébyavé 75 © sn dé bye . ue ee . fér läsmès la sänri 
se _ . ébyavé - R 1 OMS. < 
. É ébyavè dbyave séné, säné 
smé dé byé 78 | sèna 
dbyave | smé He imblada 
LL nn x Blade bladé 
70 smé do byé * dbyèvé “ms 
103 08 : à - blada 
\. ébyavè © smé du bye 
08 sème 102 39 97 blédè 
TN 06 dbyèvé x bla da 
c sëmé do byé ” 
he” ébyavé . ne = f/édè 
LT RS RS > bli ds | 
, sæmé do byé ; 
is 
2 smé do byé sèmé do byé 24 
/ 4 gs 12 | 2 sma 
s smé do byé x dsmisé 2! s@nna, blid 
, ‘sëmé dé bye ” béda 
| * | \sémè à byè Ssmiié 
à | \ dbyavé ® bléda 
\ sme do LDES 
\ 3 LIÈLE 
| smé do ôye 
\ | | Jbyevé smè 


0 
& 


AM 


ENFOUIR LA SEMENCE 


Quest. IX, 11 


ALF 1594 (herser), ALG 272*, ALMC 899, ALLy 52 
(enfouir à la herse), 52* (enfouir à l'araire). 


Après avoir semé, il reste à enfouir le grain. 
Pour cela on emploie soit une charrue spéciale, 
soit une herse. Certains témoins ont expliqué qu'ils 
couvraient le grain d'abord avec la charrue, qu'ils 
achevaient de recouvrir avec la herse. D'autres 
témoins se servent uniquement de la herse, la 
charrue ne servant plus depuis longtemps. 


Une charrue spéciale 
Quest. IX, 11 


la <éru à kuré 15 


la <äru à teüvrè 63, 66 


la eärû a duz oräÿ 64 

in earu léjèr 57 

læ kulé 101 

la râbäl 13, 21, 84, 85, 87, 89, 93 
la raballo 90 

lo rabälo 92 

la rabèlo 95 

la rébalo 88 

læ kuvru 11, 26 

læ værsur 20, 21, 45, 65, 112 
læ værsu d fèr 50 


læ vrsur 98 


€ vrsu 25 

læ vrsyu 18 

læ vyé 12. 14, 23 
le vyi 2 

1 ärér 39 

1 âryé 40, 43 

| ar6 123 

1 àré 46, 48, 50, 77 
1 àr 47 

l'éryé 4 

l'éryé 5, 6, 41 


Une herse 


Quest. IX, 11 


ALF 689, ALLy 53, ALG 272, ALMC 899, 
Svenson 213. 


la jèrs 107 
l'èrso 87, 90, 92 
la 8rs 52, 82 


un ars 2, 42, 53, 55, 56, 58, 72-75, 79, 80, 83, 86, 
89, 91, 97, 99-104, 110, 111, 113, 114, 116, 117, 120 


un érs& 51, 115 


| kuvri, bose 


2 LOS 


z 


- Hs + Si 7 1 
: é te èrsèyé, dburé 5tèré 
uvrir, ars@ 
_ 
 _ kuvri, élôpé 
r la kuvré Re HU ute © fèr lé kuvré nr 
& = fer la kuvräy lèr lé kuvréy . fr PAT ° èbæryé 
\ — : 10 
7 | , : o 1 abriyé, kuvri, èrsé dbrigé 
à pee l TS , + Ééuvre x ° 
v V2 Fe : kuré - /2 es 
ESS ne : fèr lé kuvräy-. 26 53 ; 7. 
( 21 ne 23 y À k 3 se ebriyé 
ns N uvrir S x 
| abriyé Éeuvrè É È 
LIRE # 4 4 ; kuvri ' _ ;7 èbrigé 
ékrèlér ” s Éne 2 ; 25 UVrIR, ns + lèr /a kuvréy, Fer lé kuraj, kuvri. èrsé ébrigé 
. + a 4 Z = << 32. j : rr ’ 
6 euvrè, fer lé Éeuvréy abriyé, lèr lé leuvrély hé : 
7 leuvré  ) 30 . 3 2 j 
\ “ 20 24 abëryé, ab&ryi uyre 
Le abriyè, kuvrè, leuvrè kuvré : 
\ 66 Fer lé k 7 53 prie <'abrigé 
\ Écuvrè 63 FENG | …. abrye abriyé Æ 
es : x Laver Ses . dryé ébriyé, mèt su / drèy 38 
È PE ébæryé ‘ Lu . bri Le <5 fèr l2 k 1 ds 
SIN 4 & ebèrya LC) : UKreY , Te 
: DrraN kuvri 54 ñ AUVTI,. AUVIRS 
abriyé, teüvré CE ab&ruyae, aberîa èbriyé  <- 
LAS ré PPT à abergé <: 
\ Fe | gré en set SE Te Luvré ñ : fèr la kuvräy 
SX f euvré,lèr lé kuvräy, abriyë, 5 fbèris <5 
/ arsé 4 J 7 TT Tr 
58 à <7 ræfuré, èrsé érsé 5 Hé - 
+ / Fér lé kuvrèy de. 52 kuvri n  Skreté, arsé 
2 75 5 èrsa À. 
NS en . sbærje, érsa Lu 83 sbærjé sèné, kuvri 
8 D rækurè, érsè abærjé S 
EN 72 Eu érse, abrucs 
1e pèsé la èrs ,kuvri, èbryé : 5 ebruea 
( kuvri, ,abæeryé abærje, ë , À ss 
. ; us NS arse kubri dre£e 
dkyé, àbriyé( 5 ) = fs ; : 7 
y ye | ( = Ver k kuvrèy, kuvri 9 kuvri Loi: 
> De, ) 73 fa L k à ibriyé sb : 
dbr! 70 jrsé 74 lêr la kuvräy, ébriyé, brœye T$ 
drsé F g . 
3 \ \ LA 4 4 kuvri, abærea NÉ 1e pee 
/( 103, ; | , «rubr brèles arsa 
L ee dbëryè rkuvri, rkure 
TN. 08 kuvri, .abriyé, ee 102, 96 | kubri 
Fér (5 kuvtdy _ 106 éb&ryé, érsé kuvri, érsa 
= abëryé 
s. “ie 
g . 4108 *, s 
e kuvri,., dbryé ; brètss 5 Brèêsè, arsè 
Li ee kuvri reisg 
" : dbriyé Lvrie Sroe / ; 
( oo K'UVrIr, êrsé, arsé à $ 
+ : - : . 4 9 
(4 N _ kuvrir, dbriyé " _ Séance 
x kuvri | Luvrie brie ’ mé ui 
: n uvrir, ébriyé, arsé Luvré 
l'érso 88 + AE di 
! 7 | : à 
a jars 71 ] Ke. ” kuvré kubri, èrse 
la Jérs 54, 112 | D kuvri, 
la hârs 56, 108, 109, 112 ] ds kuvr Sbrive abrigé, drse 
un ärsé 95 | \ EE À ? kuvri 
lé træné 39 | \ rküré ë 
I@ trénasé 38 | | te \ bærea, Bréea 


Partout ailleurs c'est le mot français èrs qui est 
employé. 


kuvr 


é, ræ&hkure 


kuvré, rkuré 
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LE BLÉ A TALLÉ 


Quest. IX, 12 
AlLy 54, ALG 1107°*, ALMC 977. 


A la question : “le blé a tallé", un certain 
nombre de témoins ont répondu ‘ le blé talle ”. 
Nous n'avons donné sur la carte que le participe 
passé ‘tallé” ou le présent de l'indicatif ‘ tale’, 
sans répéter le blé a, le blé. A l'exception des 
points 54, 55 et 114,le verbe ‘taller' a pour 
auxiliaire le verbe avoir. 


A 57, 58, 84, 116, 120, G. Massignon a enre- 
gistré un infinitif ‘ taller”. 


Quelques témoins ont signalé un terme patois 
pour le substantif la talle : 


dé gràjô 3 
læ djyés 82 
lé gyés 55 
læ gèf 57 
l@ yés 80 
lé yès 98. 
Peu après les semailles, quand le blé sort de 


terre, quelques témoins ont signalé une expression 
pour dire le blé est bien sorti (cf. ALLy 54%) : 


lu blé ny 9% 

u kumèns a nâytré 122 
IÜ blé à nèyku 93 

lé byé à b& néçu 47 
£y6 byé é néçu 50 

l@ byé é néfu 54 
læ byé é bè néêu 51. 


Epier 
Quest. IX, 13 
ALMC 979. 


En dehors de la forme française épyé,les témoins 
ont signalé les formes suivantes : 


épyé 30, 31, 32, 34 

épyè 11, 29, 63 

épy$ 28 

épya 53, 55 

épijé 35, 38, 39, 41-45, 72, 117 

épifé 40, 46-50, 69, 71, 73, 78-82, 98-102, 104-116 
épifé 83 

épidzè 93, 94 

épidje 95 


épjdjè 87 
éprfè 77, 103 


épidzä 96, 121 


LL LE LL A LA LE EL M LU 


NL À A FA 


73 


œvé yèsé : gyès, yes grèjôn 
Se: L 
ù gèe 
L" ; 
S— K til djésé | 33 ge 
K . |, | d : èf j. 
OT. el 1. Fyèsé Lt a #3 es 
\ 2 2 
ui Ton. JU “gb sb 
gays, à élalé djyèsé Ê à. divè | 
ne ù 71 gyes, TJyÈs 34 3 ! : UE LÉ 
 gdys 2. n Ur " u gyés a gècé, à lè dé gde0 
lalé ! PE djèlé î rgyèfr : gèys. dèys | 35. 
b x S 2 2 djés, gyés tar, 33° 
D Np gui 7 me 
| 2 2 
| | gésè 53  & djèlé . syée #3 yés F GTS II 
A 265 JPSr a JAYSE (géfà) : . 52 29465 | pusé dé ebë - je 
ef À lv ue > Blé trèl | “ djèsé 3 
62 er és 
+ M - djès sn rà 2 M7 à 
EU djéfé ; é lèlé, à yèsé , sé ges 
\ \\ NES 56 : , es, ques 
ja + rgayye, djayle Lu qyèsé F yéSa gyêsé, yêsé ” _# «2 
2.7 ad : 25 5 9 L 
Gers / 58 gyësé 9 DS s 
MIE de y (gyésé) 75 76 gyés.yés 32 | ges. gés 
| LL : yés ns * 55 gs gèsé 
68 =S Le s Fs + : È 6 
, à. . : : til, gës gyés, sélal gè,s 
. ds El, rgyès, ryès .. 78 2 
\ * S yës, s ésèp, s ésÈp, s élel 0, 2e : Le 
een Sd + EURE: 
( AN , tale . yés, tal géyso 
BTE 70 s élal 74 gës ,tèl  - 
| T— 103 6 * Hs gèyso 
& élal |“ yésé 
> 08 g lèlé, à l in buyé ; 102 ge | é, so 
[ d Le Li ue yès gés gés 5, 
+ bal : | Es 
X on 3ysû 7 ÿ 
À _. gi 923 
f “s # gd. sŸ gèyso 
\ 25 J2 5 (gë, SW) 
{ : 9€, 
| K à à > (gèse) gêysæ 
| 4 : è gyèse gêysè 
/ à. \ à Ÿ 
épis 92 | \ , sé rélun gésé 
épidja 87, 88, 90 | \ | gyèsé gèsé 
épijé 91 \ ges& À à 
épija 84-86, 97, 118, 119, 120, 122 | ds g2ysd 


épija 51, 52, 54, 75, 76 


éplja 89 Bus 
gèseé, pète s gésé) gésè 


épujé 43. 


DE 1 5 LUE error se 


bc 


ce 


ee 4 x 7 "ON 


UN ÉPI DE MAIS 


Pi. Er _ pupé | 
? fuzé bègë,, dpé 
Quest. IX, 13 | De À P°P 
ALLy 75, ALG 282, ALMC 979 (l'épi), 980 (un ne pipé 
épi vide). Pupé, x Ve kètë 
Se NS pes pos, ? gré so 
+ > Ë : Püpé 
É *< : bù 
LS | 5 : ob, ? VE 
ma | es, dès, 1 sb | Re 
Sauf indication contraire, ‘ un épi de maïs’ est VU) 4 ?, fuzé ; ee 2 
du genre féminin. Quand un point-virgule sépare S L Fuzé 6 
deux mots, le premier désigne un épi de maïs 4 21 LE 2 23 vpé + Füzé : pupé: ? 
plein, le second un épi de maïs vide. L'absence Fuzèy bôs, ? PP ; | 
de point-virgule indique que la réponse convient * 19 z 606, ? pôpé. fèzé, kètë 
aux deux épis pleins ou vides. * luzdy 22 FÉzI 3 4 *AAMPEL PURE, hôte 
| 8 K pos js 2 ? 32 nüy, ? 
11  bèbé, ‘* monter en épi”. EN à bès, ? Füzi,x foze si 
62 désigne l’épi d'avoine. N NN CU nn 4 | Füzt, bwèy ; Poréy;x 
T1 l& gräbé, “ la tête de blé noir”. NS \ fuzéy pépôl;? 7 Füzéy, Füzr 
80 ‘la käbès, ‘ la graine de luzerne ". Ne RATE 
LA épanuyä, ‘ cueillir ". | 66 : 4 Nr 30 
\ Fuzéy 63 6 luzé à Là 2 la bèy, lé bæy | fèzéy, pupéy; kébos 
e Quelques témoins ont indiqué un terme pour sh . fuzy ; pépôt bès , fazëy cl =: Fuzé fuzé 
signer les feuilles qui enveloppent l'épl de mais \ . re fuzé. x 55 h / 2 14 fire füzé, x 
(f. ALG 1108) : SD4 5 fozéy, bœy, fozé eÿ;! AURESS ‘ 
ed 6 y, DŒY;/Uzay i foé 
, : / a üzé 
la pépèt, la plun 102 füzaÿ a Fun bèy , ? ; fuzé 7 
la pan&y 104 { - fèzé +! la Fôzdy, le top —. 
a pèànæy éd / î / 
. 9, ; 56. la Füzéy, la bœÿ.l/& bœÿd æ&nvy, luzé, 
I avr) 107 S\( k&nd! Fuzèy ir: dise à la fuzé, do minot PRES Ÿ 
lé kälèfr£ 111. 67 | à ; s 
CO — 4 Pr ‘7 un Pèzäy;lè pelè pênuy, ? - 
NES uzéy NS Bb. Ja Fôzé, lè minèt , Pen UYy 
Un épi de blé . Le. la Pozdy,le pie, le hôse 07 lzèy, un régle pals  ;; fo2é, pénuÿ pénuy 
Quest. IX, 13 épi ] 3 . füzè la Fürè, le minotä lé minètà péndy 
ALF 474, ALG 283, ALLy 55 (un épi; des épis), Pre L ‘fuzé : è RE TS 
: Ç RIT PET . nu, épi 
ALMC 979 (l'épl. la fèzé, le pèlé lé pél 4, No 
\ | ) luzëy, x pèr u/o pèn v/o 
Dans un certain nombre de localités, l'épi de fosé Lrbasra — co h , Fe re 
blé n'a pas de dénomination patoise particulière, î [ee { en S fuzé 70 fase. L NUE 
| £ g un fuze,; é pæno àn0/o 
dans d'autres il est désigné sous le nom de : b Pré. le de ) | F ge ds 5 pond! 
| e fuzé;l@ Pr, 75 \ ] in Ffüzé, & p&lô * luzé LAN 
un épé 114 \ = P S L Papa panulo 
in épit 67, 69 | , l Füzé ; lé pl Fôzé kstss j fuzèy 
un épik 47, 49-55, 75-78, 81-83 FOX 08 le pén&yé, le pén&yo la fozéÿ > _99 9 © pènulo 
in épigé 101 le füzé lé pel6 un füzé, épi} 


un épidzæ 121 

un épidzè 93, 94, 96 
un épidfo 95 
l'épidjyo 92 

un épjjà 122 

| épidjo 87, 88, 90 ( 
un épi 118, 119. 


SN 


À 


\ \_/3 pénèy le pêlé 


le füzé, le palé, le plè, lé pyf 
Se 


h Fozéy, le pèlé le pélé, le pépôté 
in Füzé, € p&lä # 
le plo, l Fuzè la kébôl 


> la kébès, € päpèté 
la kébès, lè kébèsä Ds A 


un kébès, & kébèsô 

l3\ pénæl ; le pénælà 
la käbôs, lé kibosä | 
\ la kdbôsæ , le kébôsà 
la käbos le kabos 


\ la KbÔI le KSBÔ  ; jÿ kébès, € kébèsa 


un kéboôs,l& kibosô 


© épidzù, pénulo 


épidzd ; pénulè 


épidzo;; pandlu n. 


épijôs ; kébôsu,, 


‘un& kébès&, & kébèso 


“k bôs, pénul® 


a käbôs, lé kébôsô, le kébèsu, le kalé d gérul 
un papôl, un kôbôs, € käboso ,,4, kébésé, là kal 


[da 


DE PETITS ÉPIS DE BLÉ 
PLUS COURTS 
QUE LES AUTRES 


Quest. IX, 14 


D 


G. Massignon a obtenu un mot spécial pour 
désigner l’épi de blé mal formé, le mauvais épi. 


67 léz épigèt, ‘les épis cassés” où * les tiges 
brisées ”. 

T3 épigèté, ‘ ramasser les brins laissés sur le 
sillon ”. 

110 déz épigé, ‘ des épis séparés de la tige a 

115 épifé, * épis coupés sans tige, épis sans paille LE 


(Le blé est) riche en grains 


Quest. IX, 13 


Les témoins ont répondu : 
le blé est bien 
grèné 8, 38, 39, 43, 49, 100, 106, 109 
grné 41. 47. 53, 70, 76 
græné 34 
grœna 86-89, 95, 97 
grœni ñ 
grèné 36, 80 
grèn& 3 
grêné 77 
grâné 51, 54 
grana 92, 93, 118 
gèrnäy 16 
gærna 84, 85, 119, 120 
gærnè 22, 63, 110 
gærné 2, 5, 7, 11, 18, 19, 21, 24, 26, 33, 37, 39, 


40, 42, 45, 46, 48, 50, 52, 55, 60, 64, 69, 71, 74, 
78, 81, 83, 98, 99, 102, 105, 108, 111, 115, 116, 


117, 123 

gærné 31, 32 

gærni 28 

g&rné 10, 35 

gèrné 114 

gurmé 4 

épè 6 

furé 20 

fr 15 

bé 14 

suséy3 101; 
le blé 


suséy 64, 66 
susæy 73 
susyo 94 


x 
nn 
0 ww FR Re 
düz epyotsé 
es 


TS 


dez épi 45 fatigé dez éräy5 L 
) 3 = d / épyé 
dez épyded déz épyäyô 
= x 
E © dé rgémi dez épydes 
déz ékyôpeé AU | 
do rpusi RE = É 
2 _ 23 > dôz épyôeo 7 
do rgéséj. lé rgèmèt doz épydcë déz évèyo ÿe 
Ve rgëmi , 22, 2 déz CPAISE Fe s de pt 
18 . doz épyoeô x doz épydeë : déz épyo 
Ç duz Éd 6 épydeyé ” x 
| dé? épyueô doz épyoée <7 déz eépyôeë 
56 do pti jité, di - epyècë 55 … déz éouc 
doz épyôeë Ms £ dôz épyôte, doz épyôcé dé nbiz ésifé. déz Sears 
= _ do eyéyé În épijo ne 22 E est FL 2 
. doz érèyé déz €piô 


121, 122 

124 

29, 44, 46, 113 
gœærn be 82 

fé la kwudjar 59 

a d byäz épi 23; 


susyà 
susty 
s'usèy 


délä ryd4 épidzä ! 96 


i dé kurl 


À dé ptz épyôeô e 
e* doz épydeo 


x 


__. ‘dé rpusi, doz épydcë ? 


ni 
duz épyveô 


T2 


= F ù x 


| déz épydéz 


do jéväyé 


<7 dé pl zëp 


75 dé bèk de j# 


épijé 


dôz épijô 


dé ptiz épi 


77 déz épijé 


a —2 — doz épifé | 
ni &, JE dôz épijo 
dez épyôei 5 
- dôz 
dez épigôt é ___— déz épigô 
dû ptiz épi ÿ T2 >: Jé> énio 
P P | dé ptiz épigô éz épigo 


dé ptiz | épi 


LE 


déz épis 


déz épigé 
d& mééä zépi 


_ déz épigô 


l'épifé 


L 2, 


Er 


lez épigé 


k éprjolu 


déz épijo 


dé ptiz épijé 


duz épiju 


do piti épidrü 


dôz 


x 
de sûsz epr 
decas po 
LA 
de 
Esi 
du épidju & 
Y epidje 
v ep} 


dé eépidzssu 


) 


À 


y 


(LE BLÉ EST) 
COUCHÉ PAR LA PLUIE 


Quest. IX, 16 


Nous n'avons donné sur la carte que le participe 
passé. A l'exception du point 33, l'auxiliaire est 
toujours le verbe être. 


Aux points 54 et 75 il s'agit non pas du blé, 
mais de l'avoine. Aux points 55 et 123 les témoins 
distinguent le blé couché par la pluie et l'avoine. 
Quand on parle de l'avoine on dit : l'avoine est 
<èt (55), l'avoine est truyé (123). 


Le blé se déchausse 
Quest. IX, 16 


Le blé 


bérbèt 12, 20, 21, 66 
rwi 101, 102; 


Le blé est 


dérasiné 13, 37, 65 
dérasinè 22, 23 
dérasinèy 16 
dérasina 88 
dècésé 14 
ékrulé 4 
ècodja 90 
éeddé 6 
ééôdé 115 
écédwi 7 
éjéryé 64 
éteéfa 87 
bérbètèy ». 66; 


Le blé a le 


pyét£ 29, 40, 42, 43, 46, 105, 109, 115 
pyèt 63 
pyæté 103 
Py&t£ 42 
pyèté 89 
pyétré 74. 
Le témoin du point 57 a signalé la forme infi- 
nitive s déeési. Les témoins des points 115 et 123 


ont signalé des sens un peu différents pour le verbe 
* barbotter " : 


115 l@æ byé bärbèt, “le blé est chétif à la nais- 


123 l@ byè 4 bérbèté, “ le blé sort mal” par suite 
d'une terre trop humide. 


LEA ben = 7 
x 
&, 
— de kucé 
5 Ds > ‘ vorsé 
l'è eét 3 53y ] vèrsé . 
JL 
; versé 
l'èt à bi 22 
18 câvirè 
PT + 
{ \4ucé ) 
je N 2 
LL éjéryè 


brizé 27 
E 
kucé 
kucé 5° 
vèrsé / 


: essais | : ant run 
LS D" SL EEE ; 
MES (9. CO E 
Re, } 2 vèrs ” 
kucé kucé vèrsé 
værsé Le 
15 è / 
] ‘4 vær 
versé 55 ærse værsé 
Eu n à ë 
‘ , værsé rs à 
E værsé fErsE 
: vèrsé 26 13 5 ; 
3 . 2 F: 
RS vèrsé = d værsé vœrse 
værsè 7 
| værsi Hèyé versé 
: værsi .s À 
25 26 9 2 ajère 
Le tuei à pyé 
24 cé éjaré 
værse, éjare 27 bulèté 
jér é ; “'jérdyé 
éjèré . :  ékyapé JTTS 
1% 57 vræsé J#P | / 
= té vrse : 7 : : 
ee és 52 ; à RP éjeruyé, versé 
z vérsé = v@rsé 
HE dé. Fudré. 
ve rulé, jéré vèrsél vèrsé — F. 
ébatu L 4 fe =: 
— 2 56 værsé, jéruyé 
PR ; nn k fs J 
) jéré rulé - *! vèrsya, vèrsa vèrsé 
f 58 d v@rdyé éjérusé - 5 
vo + ni S f > £ £ ruya 
ÿ éjèré 126 5 éjéré - værsé, à Pgé, jaruy 
3. — ses trôogéy 5 éjèruÿge éjéruya 
a . : €æ v&rsé = éjéruys 
. Ca 5 éérula djebruys 
"ai . 22 J n 
| vèrsé , PES 
u SA versé édjärisa 
2 jérpé 9 : 
Eu Jérp 2 eu 
: ». träyé rh dévira  -. 
AT 103 Awéd)ya 
trüyé rèrsé, verse : 
= Fe + jp 
(Fo éjéré édiéruse 
Pr rt D L éjareé jar pà 
béæt, éjèré Le Feuye J J+rpage 
éjare 
éjaré PNR vérsa 
F . édzèr. 
versé, rule LL 
ll rærsé édrérula 
ejéruyi 
sf. 4 sbdlé versé _. ; 
éjéré rébèlé, versé kdéé nt 
éjéré, versé vèrsa 
cèl 5 pya 
truyé, rule riversé 
truye 
| y " 
trugé x " 
=! 
truyé rulé 


L'ÉPOQUE DE LA MOISSON: 
LA MOISSON 


Quest IX, 17 


ALF 6870 (moisson), ALG 288, Svenson 264, 
Ally 59® (moissons). 


ALMC 984 (l'époque de la moisson). 
a ——_ 


Dans son questionnaire, G. Massignon à dis- 
tingué l'époque de la moisson et le résultat de la 
moisson. Nous avons respecté cette distinction en 
séparant, au moyen d'un Point-virgule, la pre- 
mière réponse de la seconde. L'absence de point- 
virgule indique que le témoin ne fait pas de dis- 
tinction entre la première Question et la seconde. 


Lorsque la forme de pluriel est différente de 
la forme du singulier, et seulement dans ce cas, 
le terme : métive” est suivi d'un petit p. Sans 
indication aux points 2. 3, 5, 7, 9-11, 14, 17, 18, 
21-25, 31, 33, 34, 38, 41, 43, 54, 55, 57-59, 61, 64- 
67, 70. 72. 74, 76, 80, 82, 98-100, 102. 104-107, 109, 


113, 116, 117, 119, il s'agit également d'une forme 
plurielle. 


(Le vent a fait) égrener (le blé) 


Quest. IX, 16 
ALLy 58, ALMC 983 (l'a égrené). 


ègrné 1 

égrœæné 8, 38, 67 
égrné 41, 47, 79, 108 
égrèné 36 

égrna 53, 55, 75 
égræna 86-88, 122 
égrœænè 95 

égrânè 77 

égräna 121 

éngrunä 96 | 
dégréné 44 | 
ég&rné 12, 64, 82, 106, 124 


égærné 14, 22, 39, 42, 45, 46, 58, 61, 65, 70, 71, 
73, 74, 80, 83, 99, 102, 105, 111, 113, 115, 117 


égærnê 31, 32, 34 

égèrné 35 

égurné 18 

égærnè 11, 20, 23, 29, 60, 63, 66, 103, 110 


métiv: rèko)t 


égærna 27, 51, 56, 57, 85, 119 
égèrné 114 

égornè 20 

âgærna 84 

le blé ègærn 16 


melir. réko/t 


meËiv, mwisé 


mêleir. rékolt 


meûr, rételt, muèsë 
| mS6; 
mwétie,x eûr ét}, 


; ss = CE 
nn ets ma eËir, rékèlé PME robe ee de 
meleir. reéküôlt PA Lire 
| ee | mêlr;rekc/t  meËrr, rékèlé 
mêlir, x 22 mweliv. r&o/é LE 
” ’ ENT met En  $. 
melivay , rékôlt métis. -La18 \ à YA \ ris 
L Fee Or mwêciv, reko/é mewelir, mEËr. mwètr 
N met; mœi nes 
à mwëlir x er, mœeûr. masi 
métis, mwasë  rékôlt AEUrx méêliv.x 
se pe : Pt PET mûr, mwèss 
méliv : rékolt mebir-x métis NT e meûr,k rékôlte 
Li A s [4 Koa/t . FTEN - a FES 
mêliv. réko/ ,_ 2 melir, rékolé mwasô meûv. rekè 
êcrr, rekolt méliv, mwés3 î eko/t mnéthr 
# métiv,x mêle réa mêlir, x #$ mélir, rékolt 
a . , h 1er e«o/c , métis mwèss 
re meliv Wwesô 7 < n ANA 
métiv,X ms ee ; Pwaso m éliv : rékolé méêliv, rekèlE < 
meliv, mwése ‘ =; 


méliv, rékôlt :7 


méliv, mwàisè 


\ 
\ 


\ 


méliv, mwési 


À 
méliv, rékTe, 


| 
\ 


méêtrr ; rékôlt 
| mébiv, x melir, X mêlrr, rékèltæ mélir, réko/t 
ss #7 mêliv, rékôlt 
méliv, rékôlt 


+ FE méliv ‘’mêlive, ,mæliré, x 
méliv, rékôit mêliv,x uvre, 8. 
lé sæfrié, le rékôlt . ; métèv, x S métir, réko/t 
un ‘ Hvè (NES 5 do iv ie ON: 
< melive , mwësô læ t3 do metiv, melivré, , mwésé 
: La rékôltæ é ? PS | 
2 méliv,x = ‘08. métiré,, rékôlt méête, x 
metrv. rékôlt ee ss se oh 4 FN 
2 | mélir, rékôlt mére, | rékà/to 
ki | métliv, x : Je | . SEX 
4 œ méltiv, x #7 mélivo, rékèlto 
\ Li , 
; dx 54 
| méliv.x + méliv, reko/t à LS 
ô m ! r “ph 
étivd, ; rékôlt métivo, x 
méliv.x meliv, rékolt 
| NN vs métiv, rékôlt ; 98 ss mélivé, ;rékôlté,. 
Ed PR x méliv, mwèsô métüv,x mélivé 
métiv, rêkolt 2. , . P 
AUS 9 métiv 
+ : ne ‘ TNT 
Ke méliv, mwasi AT  métivé,, rékolté, 
\ : méêlivd, os 
métiv,x ar à: 
NO méliv métiv; métiv, rékolt 94 métivô, x 
N éd, re 
\ Ke , 105 poser, 6 , mélivéw,, x 
- étiv. rékôlt mêétiv ’ti a 2 
\  mêliv, rékô méliv 2! mélivé, x 
N p-4 
N ie 7 21 
\ méliv, mwèsé méliva px 
\ à mêliv, mwasd métiv 


metliv, réko/t ; ?. mélive, x 
| lé métiv, un bè/ mélivæ … 
HS, M métivé, ;X 
métiv, rékôlt 


métiv 


; 


2 à EE 
j LE :/8) 7 RU PET op: 
x; mWwÉSÔné itivé, x mélivé, sèyé MINE; huppé mwèsôné, fèr la méliv;x 
FAIRE LA MOISSON ; 5 mélivé, 5 
7 7 s s 4 
MOISSONNER ee mélivé,;- mwèsoné 
he. ‘ 15 5x, métivé, mwèsèné métivé. =, mwäsèné 
st; 4 he + 1h + 4 4 ‘ ,”, 
Quest. IX, 17, 18 7 métivé J mwélivé ,-mélivé, mwèsdné +7 
ALF 871, ALLy 59, ALG 288, ALMC 985, à É saS re Ps. pt eh: PP sedné 
Svenson 265. | : | : Res se , _… fer lé métiv mélivé,;-, mwèsôné 
N ‘ y2 meteivé, mwäsèné Le | mélivè,-, mwësôünêé 
Fer lé sara métivé, mwésèné ES 2 Fe : >: 
Ÿ . mwélivé 6 tivé 5 mélivé,;- ,mwasoné mélivé, mwèsoné 
G. Massignon a posé trois questions : “* faire ( AS . RE mwetivé 3/ . : 
la moisson”, ‘ moissonner à la main”, ‘ moisson- EE fèr née météivé, kipéy Fèr lé méliv, mèlivè métivé a : méivé, -,mwèsoné 
ner à la machine ”. Tandis que les atlas auxquels | es 19 = ; brie masohS: MWISONÉ 34. | | 
nous nous référons ne donnent que le terme Se métivé «2 er ne PRE vè, Re è VE ds y mélivé; + MmWwèsoné 
général * moissonner’, nous avons maintenu la | ” mèlivè ;-, mwäàsonè x; mélivé . mwèlivè, kupè : métivé, mwèlivé, PKèsond 
distinction entre ‘faire la moisson” et * moisson- 4 métivé Ë 30 étivé, = mwèsäné 
ner”, séparant les réponses à ces deux questions | { he : mwèlivé. mwèlivi, hèpé, kupé me ss 
au moyen d'un point-virgule. Nous n'avons pas | HA \ n° 24 biyé : 
tenu compte de la différenciation établie entre | KEY Fèr la métiv, métivè ,mwisènè mélivé 7 méliva, > hèpa É 
* moissonner à la main’ et ‘ moissonner à la ma- LES î 
chine”, les témoins ne semblant pas, dans leur | {: Es TE do Lt mêtivé 
parler, faire de différence entre ces deux méthodes. \ 66 ne X; mélivé, mwésoné 55 métivé, …,mwasonË v. 
\  mélivé 63 61 x méliva FO sd TT. 
| ) mélivè x OA D ue © mélivé,-, mwäsôné mélive re 
CA Le 5 lFèr lé métiv, métiva ‘. 52 mètivé 
\ PE chi ne kdné 5. 55 sf; <5x,;mélivé, mwèsoné PRE 
NS J{rétivé, .kôpé … métivs ;—, kopa métiva 5 x ,métivé 
; TIGE" re Fèr métiv; mélirè É PE mélivé,-, mwasoné 
mélivé; kôpé \ Le mêliva {tivé 
L_mélvé, métivé, + MWÈSÈnÉ , mélivé 
* 56... mélivé 
\\ (Fer métiv, métivé .… Fèr. ‘méliv, méliva, kèpé, 5! méliva © mélivé,+,mwasoné s 
s st; 5 / 25. / 2 
fèr métiv,.x 57 d 58 : mwèsuné 7 mêlivé mélüveé 
D. , 58 ge 
| \ mélivé ; kupé Sn Dés 52 mêlivé mélivà 
| Ë © mêétiva x;métivé, mwèsoné . 
Fêr. métiv, sœæfa, sèja, > ; 6 . méliva 
de .mépre, méliva, mélivé,+,mwasoné métiva 
\ je. TL e mwésdnê, mwdsèna . ne 
| L.. mélivé;-, mwasoné 78 : métiva 
Ç mélivé, + mwasèné.: Re , 4 a. 
7 métlivé,-,mwasoné méliva méliva 


| fèr méliv, s&hé > hèpé( 69 [à Fe a si 


fx, mélivé 


mélivé, sèjé, 7 o ii mélivé, MINE 74 mêlivé, +, sajé, mwasèné RTE 
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LE RANG 
(COUPÉ PAR CHAQUE MOISSONNEUR) 


Quest. IX, 18 


ALLy 61 (chaque moissonneur mène sa : passée ‘), 
ALMC 988 (: l'ourdre '). 


—————— 


Le rang désigne la bande du champ que mois- 
sonnait chaque moissonneur lorsque la moisson 
était faite à la faux ou à la faucille. Ce mot a été 
donné dans des expressions du type ‘faire son 
rang, ‘ mener son rang … 
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LES MOISSONNEURS 


Quest. IX, 19 
ALF 1854, ALLy 59, ALG 289, ALMC 985, 
Svenson 266. 


———_——_———_—_——……——— 


Moissonner à la faucille ou à la faux entraïînait 
l'engagement d'ouvriers saisonniers. Cette coutume 
tend à disparaître de nos jours par suite de l'intro- 
duction de la machine. 


Le point-virguie sépare les deux termes * mois- 
sonneurs ’, ‘ moissonneuses ”. 


26 arné, ‘* embaucher "”. 


59 dé räfèr, ‘ des moissonneurs supplémen- 
taires ”. 
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COUPER A LA FAUCILLE 


Quest. IX, 20 


En posant la question : ‘ couper à la faucille ”, 
G. Massignon semble avoir essayé d'obtenir le 
vieux mot ‘ séyer ’, ‘ seger’. Ce mot a été assez 
souvent donné, mais le terme général ‘ métiver ” 
est venu plus souvent aux lèvres des témoins, ce 
qui se comprend, depuis la mécanisation des mois- 
sons, on ne coupe plus, ou presque plus, à la 
faucille. 


25 métivé, ‘ couper bas’; bwèyé, ‘: couper en 
laissant un chaume haut”. 


37 fèr du y@, ‘faire du chaume ”. 
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LA FAUCILLE 


Quest. IX, 20 
ALF 543, ALLy 60, ALG 339, ALMC 987. 


Il existe deux sortes de faucille, l'une à lame 
dentée (sigle D), l'autre à lame lisse (sigle L). 
L'absence de sigle indique que la faucille, dentée 
autrefois, a été remplacée assez récemment par la 
faucille à lame lisse. 


Aux deux points marqués d'une croix (31, 32) 
on se sert non pas d'une faucille, mais d’une faux 
à râteau. Au point 31 on se sert d'une petite fau- 
cille, le fésyô, seulement pour couper l'orge. 


4,7 læ fésiyô, ‘ la petite faucille ”. 


Une javelle 
Quest. IX, 23 
ALFs p. 110, ALG 290%, ALMC 990. 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
lbellée : ‘’tas de deux javelles posées sur le sol 
avant qu'on ne les lle". Les réponses montrent 
que les témoins ont indiqué le terme Jjavelle, en 
précisant, suivant les localités, qu'il fallait de deux 
à quatre Javelles pour former une gerbe. 
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LA FAUX A RÂTEAU 


Quest. IX, 22 
ALLy 60% (le râteau de la faux à moissonner), 
ALMC 989 (la ramassette de la faux). 


La faux à râteau se compose d’une faux ordi- 
naire pourvue d’un dispositif formé par des ba- 
guettes ou dents de bois ou de fer. Le rôle de 
cette sorte de râteau est de retenir en javelle les 
épis coupés d’un coup de faux. 


On peut moissonner tout un champ avec cette 
faux à râteau, mais le plus souvent son utilisation 
se limite au tracé de la moissonneuse tout autour 


du champ de blé. 


On remarquera que souvent cette faux à râteau 
n'a pas de nom spécial, on use alors pour la dési- 
gner d'une périphrase donnant une description de 


cet objet. 


Les dents (du râteau de la faux) 


Quest. IX, 22 
Voir cartes 32 et 35°. 
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L'étançon (des dents) 


Quest. IX, 22 
Voir carte 35. 


la tèndilo 90 
unè tèndilo 96 
là tädiy 44 
la ädéy 30 


un F6 à rélyd fi 


un fo à éparèy 


) + 
L dér fé ÿ un fo à rälyd 
é 3 A " À d 5 . LOS 2 2 
— LL” + épèrèy., © Je F6 à rétyo 
f__ à — Fi J1 ë dér à rétd, € Ffômée à rétd lé Fi à rétyd 
UC 2 4 trèknér, 
VE 53 Cyan" 4, pee 77 à F6 à mékènik ë dèy à =  l@ day à rétyd, le Fa - 
[ 21 3 . épèrEym., rèkndr mn. # / 
” “ F É | épèrèg. . 7 jà fé & r8b4 
Le x 22 _ L dpèrèy m. . . : ë déy E réty 
18 ë dély à Ffureèt l& day à rètè Hmélsnik le day, b lésèy à déy à rétè Fr. 
4 * + ie, 20 — 24. læ fômêc è rétè, lé déy à € déy ® rétyd 
HE N\ + f6é&z, brikôl 77 in éparèy,Ë déy à rélè, la focæz 
[ = ET OU ES L 49 ; ee - 
. | é déÿ avèk in èparèy Fr. lé dy à byé, la yébérd | € day à rélyo 
La di 57 2Y m : VAR NN Gp = 
be __in Fo avèk éparèy Edéy à rétè 4 ne dyËbar dy, parÈYm | dèy à rélyô = 
CPE 2 je Jp . 55 el F5 us 45 df 
SRAINE dy avèk in fure à bwè - lé déy à rêté lé déÿ à rêtè dy m. ess 
S 64 ; F 54 DE SR cor 3 
ë dé sp) CL Le déy à métive érort D, ! déy à rété 
( l'dëy mékanik 50 € déy à byé .. ; a 
/ déy à byé l déy à rélyo 


ER AN 


59 
1 Ebrik à brôk 
} 


5 58 
2 E déy à ralyd 
Le 
_ ë déy 3 réto 
Lx, 
dés) TS € dy à rête 


lé tâdær 5, 6, 74 
lé tÂdèr 51 

lé tädô 37 

€ môtä 8 

lé Jäb 56 

déz èlrä 60 

lé brê d fer 50 


la pyèdjèt 13 
dé vis 4, 6. 57 


: | N y _ 
*. 70 / è 
2,72 \ PET m» 
) 103 


ë day à raté, ë Fômäé à » 


20 
déy à rlè, .arsë,, 


metre 
l& -à ratë 


27 djyébérd 


6 Bôsré Dr 
! dy à rétyd, ! 6 à - 
50 l& déy bôsrô 
JT ok 
63 € déÿ à rétô 
Ë déy à byg, € râté à byé 
l ddr à byé Je dar à blé 


Eds rété | trébueë,, 


le déy à byë, 
sn 7 de déyèrétè __ le fééz 

le day èrétè _ 8 _ ë déy à by 

Ë déyà mélivé,e-à rôtéw  bôserd,, bosæré,. 

. 78 

lè dèÿ à rétäw. 
ee dèy à rêté, : PAT ÈY m #7 le fomänte à ble, le dèr à rèté, 

la dél à rêté 


Je déy à rété 


74 | déy à rété 
> dar, .rèté m 


© lu rèlæ, lu der à métivè 


FT pe N 08 € déy à réla a gg 29 97 

| & déy Sté " ee 2 l'déy à rélô læ déyaréto le day à rêté 

rs Sy à ratéw | 

ON FO E 
Ë déy à ratd F. und S un dar a rètêu 


È 107 
ne. € dèy à réléw 


105 
NT R 
déy à réltô, ,arkè, 


$ la dàl à rètéw 


-. € day à rèto 
un dél à rètêu 
7 € dal à rétéd 
7 l@ dél à rèté 


vo € déy à räto 


2 2 116 
l& déy à rêté déÿ.. 


aus raté un däl avèk un épèrèy 
ne lé déy à rétô 
le dèy à rt 15 ‘un déy avèk un rélè 
le day à ralyd, l& rété 
/ dy a rto CAE NAER 


/2 dél à rêtô AN 2774 métidn 


9 2 


FAIRE LES PASSAGES 


1 4 
is ÿ ) 0924 
pu? lér un ral, débuté L'hyé ler lé äré NET dériné 
Fu 
Quest. IX, 21 | | fr jh 4 
* . fer dé rut fer le ur 
ù { à 11 l'ér lé rut fer lé tre 
Avant d'introduire la moissonneuse dans un . ; ér lé ré 
champ, on fait le passage à l'aide de la faux à fèr là her & | l'en lé pèsé M fèr lé pésé lèr lé pisé 
| / 12 
CREER | ve P fer lé péié , fer lé bo 1 fé be pèsé 
| fa 21. L lé of ler h pésé 7 PO CE TU É 
| f êr la pésiy êr lé plsè lér lé Lur ; 
| de | 29 . l'ér la pasi,- lé tür % be ler V6 pis, 4 em 
| 2 ler là pésè ler lé paséy lé V6 ps fer M emË, lé emÂ ; 
| (6 + | > lér lé pisl, lé emé Mr V6 tu 
| 2() 
| 7 fèr léz élréy lér lé Lur 21 fée lé tur 
| ( 
\ 94 fér lé em, 
L/LL 44 7 + , 4 
| ler lé pésé,-léz dfréy +: FL lé paspyé fer lé tur fer 6 plié 14 L 
(  lérin péèg fèr lé tur er le ter dla ssté . 
| C[1 lèr lé d'rdy,- lé péséy fuér bé pésf * | fr le tur, déluré fé lé ent lé plu 
00 ler le «mg Ie z 
" 8: lèr in péré ou be fer V6 eme 7 
far léz Hrÿy fer la pésèy lér le pésif mo fé l ph | 
y 33 fer lé em£ 
lèr lé emë fuèr lé tur 1 fér lé pésàf © fèr le tur 
| Rep . LICE LP 
Ce f lèr lé tur ’ A7 - Ver lTtèy bass 
\ } 5 78 L : 
d ; C4 ler lé pésèf LA sd , -fèr lé emi fer bem 
58 l'ér lé pés fer lé pisé é 
lèr lé pés 72 fé pe ? T VE pe fér y emè 
| c . fèr là pésé fe LT fér lu em fer hs leg 
r lé tur , 
\ fèr lé bif far y tem 
7 
| fèr là pésé 69 À = = fer lé pésé 7 fér lé êmëy lé pésè fagré hu tesmi 
75 L 
| fer lé pésèf 70 - j Fér in pésé 2 lèr VE Eur fér lv eni TT 
| \ /r 103 ; : | 2 nc 
| nl fer lé tur,- lé rût fèr lé eme 
à 10 in pésé 102 99 _ fâyré lu tegmé 
dx ” | 28 fér in pésé / fer lé té fér lé éme fèr lu emi d 
HS Lu fér lé pésèf 


104 
Fér lé pésäf 


j / Fay, lu tsène 
L , fer le pésèf uvrir le by for tsémi 
À  lér lé pésè fèr lé êmë Alyr hu tsèm 
4 105 12 27 fèr lu eæmi, - y cemëy 
( fer la psé x d 


| a fer le ême, 21 fèr le e3émi 

| : fèr lè êmè FS lu eémi, - lu sami 

fer lé pésif fèr lé emë 

fèr lé pésé ’ fer lé cm) 
fér lé êmë 

; ® for Iù eèm 

fer lé pésèj 


fèr | uvertur : fèr lez uvértur 
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LA GERBE 


Quest. IX, 24 
ALF 641, ALG 290®%, ALMC 992, Svenson 196. 


Le témoin du point 19 a signalé qu'autrefois on 
distinguait jèrb et bräsäy. Cette distinction a disparu 
aujourd'hui. 


33 dé jävèl, ‘: des gerbes faites à la moissonneuse ”. 
67 € Jerbé, € Jerbaw désignent de petites gerbes. 
112 Jérbé, ‘* mettre en gerbes ”. 


La cheville de bois (pour lier) 


Quest. IX, 23 
ALLy 63°, ALMC 990. 


La question n'était pas ainsi libellée. G. Massignon 
avait demandé le nom du bâton pointu qui servait 
à mettre les poignées coupées à la faucille en rang. 
La plupart des témoins, tout en signalant que c'était 
à la main, et en s'aidant de la faucille, qu'ils met- 
taient en rang les poignées coupées, ont indiqué 
que le bâton pointu, ou cheville de bois, servait 
pour tordre le lien avant de le serrer pour lier 
les gerbes. Voici les noms de cette cheville de bois : 


unè tsävil 96 
la eviy 40, 91, 95 


un biy 3, 4, 11, 14, 58, 100, 101, 103-106, 108, 109, 
112, 113, 115, 117, 120, 123, 124 


la biyg 115, 118, 119 
la bly 116 
la bèy 29 
là bæy 13, 26 
In blf 110 
un& bilæ 121 
là bé] 21, 22, 28 
in bæly 23 
in bèly 12 
unè bilè 122 
un bilÿ 87 
èn bilyu 90 
èn bilyadu 92 
læ biyé 53, 82 
un biyèt 2, 6, 8, 34, 35, 42, 43, 83, 86, 89, 114 | 
la bfy&t 107 
uno biyèto 88 
la bilèto 93 
la byèt 65 
la byèt 10, 15, 30-33, 66 


la rèkèt 89 
1 'agüy 111, 113. 


& | à c 
1 db job, jèrb jé Îèrb, jérb 

ee jèré * 
_—_- : jerb jerb jerb jèrb 

Ru | d 4 jerb èrb, jèrb 

è® | : jèrb ‘ jerb jerb P'AMEAES | 
vs | jérb 26 à 6 ;f 
= ; Pr 5 5 jerb,jarb, jèrb jérb 
19 erb 7 j5rb 
_ fèrb, hèrb, bréséy | L jerb J ES 77 
2 jèrh 25 28 29 _ jèrb 

pe jérl Ps Jerb, jarb jèrb . jerh ss. ; 
LS Si à 24 jerb jerb,jarb,, 

TS N jérb jerb ir 

ds Jer 
| F 9 : è 
Vos. 53 ti #' jerb, jérb. 
jèrb 63. 61 & jerb ie : Ge ; : 
: 265 . : Jèrb æ jerb 2 52 k ferb 55 JF jéré 
SENTE: rh jèr "+ jen LM 
<> 60 , Jr _ jérê 
Lrnbh jèrb | 50 jerb 25 
\ “à ss : jerb 
: SA ai jerb : jarb 51 jérb jérb 
jerb 27 F4 ë 


Aux points 2, 58, 66, 88, 90, la cheville de bois 
sert à la fois à tordre le lien et à mettre en rang 
les poignées coupées. Aux points 17, 20, 37 et 63, 
on ne se sert pas de la cheville pour lier les gerbes, 
on l'utilise pour mettre en rang les poignées cou- 
pées, on l'appelle : 


1 âblèt 17 
là blèt 20. 63 
œn pikèt 37 


— 
S——) S —> Jar $ 77 
68 EX Li 
jérb EN 72 Jérb, jérb 
C LL, jérb 78 
\ ne ” LS jèrb 
hèrb( 69 | A rh 
74 73 
jèrb 70 ) jerb, jerb 4 jèrb, jerb 
) CE 103 
F jèrb, jérb,. 
re NN 108 jérb se OR 
| jér mi 7 hérb, éérb 
EN, 10 
b : jerb on. | 
‘ dé jer 
à es , jerb 
( Le L” èrb, jérb,,  érb 
Le NP 
Ë l'arb 
| N jerb ' 
à jarb 
[l N J 
\ ; 
| | ferb 
| 
| | Jjèré 


jèrb _jerb 
; _ jarb 7 
Jèrb,jérb djérbu . 
7° jerb 7 djèrbo 
84 
jerb 
7 jèrb 
99 97 dzèrbo 
jérb jèrb 
dzèrbà see es 
© jarb “+ dzèrbè 
< jérb 
Jérb ” deèrb& 
djèrbà, dzèrbè 
jerb 
PT jerbè 
/ jèr8s 


dyérba 


LE LIEN 


Quest. IX, 24 
ALF 1609, ALLy 62, ALG 292, ALMC 991. 


Le lien avec lequel on lie les gerbes est fait le 
plus souvent de paille tressée ou nouée, quelque- 
fois de rouches ou d'une baguette de bois. 


Trois témoins ont distingué la matière du lien 
suivant son appellation : 


7 € rèté, lien en paille, un rèt, lien en bois 


67 & lyäy, lien en pallle, € sés, ë wæzi, lien en 
saule 


119 læ lé, lien en paille, la ryést6, lien en bois. 


4 | mäyô, ‘la paille tordue"; mäyuné, ‘ tordre 
le lien”. 


Lier 


Quest. IX, 24 
ALF 767, ALLy 62%, ALMC 992. 


lyé 1-7, 12, 14, 15, 18, 19, 35, 37, 39, 41, 44-50, 
58, 62, 65, 70, 76, 78, 87, 98, 102, 105, 111, 113, 
123, 124 


lyér 17 

lya 27, 51-57, 75, 84-89, 118 

lyé 61, 79, 82, 107, 112 

lé 63, 64, 100 

J4 96, 119-121 

jé 2. 7, 11, 24, 38, 43, 81, 83, 114 


yé 10, 16, 26, 34, 39, 41, 47, 49, 70, 73, 78, 99, 100, 
104-110, 115-117 


yé 30, 31 

à 91 

Iyè 29, 77, 94, 95, 123 
Jyè 2 

Je 93-95 

yè 63, 103 

blyé 23 

byëté 32 

biyèté 33 


Le nœud (du lien) 


Quest. IX, 24 
ALLy 63, ALMC 991, ALF 915 (faire un nœud). 


lé næ 39 

€ n& 108 

l& n& 10, 34, 36 
€ nô 41 


ne” de 
Sn S 3 
a 
"à =S | 15 
lyay e lyë ye 
Ve “ fi 
| 5 lyë, lyëè 
+ . je 
É T\/ye | 
ne 
NS S \ lyéye 
| 56 
\ lyén 
( D pape 
HAUT 
Fer 


ë nù 31, 86, 103, 105, 120, 121 
€ nu 15, 34, 36, 50, 73, 88-90, 92, 95, 117, 123 


læ nuk 17, 20, 21, 23, 24, 26, 28-30, 32, 35, 44, 47- 
54, 56, 57, 59, 60, 63, 64, 77, 81-83, 100, 107, 110- 
113, 124 


€ nûk 27, 55, 75, 76, 78 


31 fér € kù d mulé, ‘faire un nœud mal fait”. 


\ 
) 


lye 
lé, yE 70 


{ 
| 


lyE yê, 
y 
4£ se 
yë 
25 hé. 
lyë | 
d 7 lyé 
lys . 
” 7 
lyf 
5 . 56 
ÿ lyë ,yë 
yE 
Fye 
À 1e . 
yè 
| S 
8 yèy : 
yên , yôn . 
yey 
38 
SES NA: 
" ye,yé, yen, yey 


de X ya 
lyë 
| lyé, yà ly 
L y lyà 
lyà lyë 
gè yä 
6 7 lyà 
lyë, lyèn lyë 
gë # 
. 9 lyë by, 
lyè 134 / 
. LE ÿE lyE, lyà y5 
lyày yé 5 
54 : lyd 
lyë lyë, yè 
ya Us 
A] 
5! yÈ  yË y : 
22 lya . lyë 3 
Ci : lyà . £ 
lyè e ju TE 15 y lyé, lyä 
Fr La 4 -ÿi lyë, lyëy 
ly> 
/ & / J 10] % ? = 
He Me, yë PAT 
lyëyé ‘lyôn 
4 lYE D L 
s Cu lyèn 
lyé 
02 * 9g 7 lyën, L 
jy . jus yan, Jän 
y Jin _ 
dyë,yè Je  Jyén 
7 5 . I 
14 ÿ 21]à 
ÿÈ li léà 
; yË 
lyën Je JE, la rydsté 
yë 
} ë “lya, Jan 


” un rèt, & rèlé, 
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UN TAS DE GERBES 


Quest. IX, 25 


ALG 290, 291, ALMC 995, ALLy 64 (un tas de 
gerbes en croix), 65 (un tas de gerbes droites). 


Pour permettre aux gerbes d'achever de sécher. 
on en fait des petitstas provisoires en attendant de 
dresser la grande meule d'attente ou, ce qui est 


plus fréquent, de transporter directement les gerbes 
près de la ferme ou dans la grange. 


\l'y a plusieurs façons de faire un tas de gerbes. 
Se rencontrent des tas couchés, en forme de croix 
(sigle +) ou autres formes (sigle —), et des tas 
aux gerbes dressées, épis en l'air (sigle A). Sui- 
vant que les gerbes ont été faites à la main ou à 
la machine, que le temps est au beau ou à la pluie, 
la forme de ces tas peut varier dans une même 


localité, aussi n’avons-nous pas toujours PU préciser 
la forme du tas. 


Nous avons presque toujours indiqué le nombre 
de gerbes constituant un tas, mais-les gerbes faites 
à la machine sont plus peñites que celles faites à la 
main, ce qui explique que ces tas peuvent varier 
de trois à vingt-cinq. Lorsque, dans une même 
localité, G. Massignon a obtenu deux chiffres, l'un 
correspondant à un tas constitué par des gerbes 
faites à la main et l'autre constitué par des gerbes 
faites à la machine, le sigle v. suit le chiffre obtenu 
pour le tas formé de gerbes faites à la main. 


Au point 51 le témoin a distingué le tas de 


gerbes de blé, € sitè, et le tas de gerbes d'avoine, 
€ mwésé. 


Mettre en tas 


Quelques témoins ont indiqué un verbe signi- 
fiant « mettre en tas ‘ : 


mèt à kétèr 59 
ékêtlé 98 
akêtla, 120 
akétæla 119 
ékintælé 121 
akintœælè 93 
akintèla 92 
akintèlè 95 
akintéunè 94 
mèt 3 trèzlèr 61 
mèt 3 trézlèr 60 
fèr in sitlèr 74. 


Le chapeau du tas de gerbes 
"0 9 gere 


Un certain nombre de témoins achèvent de 
former le tas de gerbes provisoire en le surmon- 
tant d'une dernière gerbe qui fait office de chapeau. 
Voici les noms de cette gerbe : 

lu tsàpé, 95 
læ sapé 121 


kipyô 12 kipyô 10, 12 Perd \mUSE SERA mÈsyo 12 
musyé 9à16 
8 4 ; és 
két:6 l : 2 kEES 17, 21, musd, 8,10 L'us 
kété 5- J Écëtd, kELÉ 13,4,,6, À + F4 * musyo 8810 À 
. Le Je kété 7 müsé 17214 
| ne  këto 10 kët 4,6 A 
| kyëto A : 12 
| teëlyé 9,13 : 26 Let ènd 4 
| bass toit nr …. këlyd, celyd 6 à 10 3 été 15,10, 3 
| | 7 n WZéd,teëléd 5,6 9 méyen 13 …. kétd kyëto 113,5, + à Mis 
| 4 5 5 2h, 11x53 as 
| té 6 A _ 26 kétyé IBè15 5> un mésyér 8310 À 
| 18 \ reset kyétè, teëtè 17,21 lèntyè 163 24 + mwèsè, mÜsè 5 
| LA + se. à 24 | sitè, Éeëtè 6,10 la berj 6 
| KL No  …. këtè 15,17 27 dE 2 
| A pil 6+ £ + | siled 25,16, 
| \ée 53 : 9 à ériyd, lèryo 13 
sn ni é Sr silyg 12 à 16 ? 
in pil 35— 5 . sx sitè sité, 16— LA T  _. 
| a .  trézèn 12313 la sëékèn 5àc cétlè 1 2 _ silyé + ; sityd 6310 L 
Se, \/& sékyèm le pilé 7,9 cb 12 164 silè silsé, eètlè FE sikyd 13,17- ne 
Se F 50 . É 2 1721 
er 7S ; PE | Te nn 59 
trêzeé, këto) 2 (néréé 184 $ sTÉÈ 15 3 20 , Ééryd 7,3, 
| LE trézé 13,in sëkèn 5 mwêsa 8, silé 4 + 7 
| nn, 56 STkyd, edtlé 15,17- 
Pt ch? . : D Hp ‘ L 
+ \ kéled 21,7, ?+ ©! mwésè en sitè4} mayo, cètlé 17 
pilèt ,10,55027 f 56 7 (mèt à dis sèt)+ sukyd 17,15, ; 
NY Een. [ kêlé 5, pilé, këllyé 13,15,17 y 75 8 sâtlé 17 ÉSUlè 17,21 ES 17,21 
S D. | 4 E Fo cp ; / 
| PR l& krwézil0+ la PHE méÿôl 13.17 A 2 ; 5 pilé 17 lz mésyér 17 
68 en pre do : 5 212 ? 
: di Fe se ilé 7,krWwaziyO 17,21 + mwésyé 7,8 A pilô, S RES 75 7 5 krwèrèt 
É 4,5 . 3... À P (mêt Ÿ dis SE à. ë kElÈ 15,17,21+ la krwèzè 
L . Sélé 17,19, 23 : 9 kétè 
\ Ç PAP 
\ \ E pild +, la trézèn 13 se : | 
\ >. ee, pro, + kétü n, krwaziyô 13,174 uno pilo +A la bèrdza 8310 — 
sité 20,3512 © ) —— 27 ee. 
$ # 4 UE kelé 5 73 nr pilé “kinté 17- 
sit 6— 72 kété 17,7, FkëËS 18,17 + ne 
/ € 105 3 , keté 174 =kint@ 13,17 
AN sité 16,0,A l'kEtd, la môyèl 13,15,17 
D po NX 08 kété,18,17,21, 6, 10 .,, kintæ 13,17 
læ teapé 87, 92 \këté 25,54 Le, 06 : këtd 15,17 kèld 13 + x 
lé eapé 84 (NX féléw 21,6,+4 104 
l& <àpè 56, 57 N kèléw,këté 18,6, LS kintéu 13 
€ £àpè 24 T eu _ kêté 215 + incêu, pilo 13 
læ <àp4 91 " 77 2e 
& cé À SO féléw 17,21,25,6, 2 këtd 10 + kinte, 8,9 
a ( " LE 112 6 këtäo 9, 10,12 - 
læ £äpyäw 104 | DNAët GES 21,6,  këté 515.17 kètd 13.15 — ON 
l& <äpyä 22, 23, 64, 71, 77, 83, 100 | Se | kinté, kintéy 17 
A | À LS 2 
l@ £apyä 47 : =. kelo 215, kinteo 
l& eàpyé 46, 35, 37, 43 S été 
€eto 75,6 Pre he) 
læ eàpé 3, 7, 8, 19, 41, 46, 63, 65, 72, 74, 80, 98, | | d Ekelo 5- la kël&/yèr 17, 214 
99, 101, 102 | | heté, kétyd, 5.9 këlo 4,5 
l& éapé 116 | | | | Lété s 2 
lé fétay 79 | | un _ kintéo 5 — 
1 éfètàj 20 | | 
læ fèté 102 
læ kôk 22. 


#eto 


RES kélë, 5 10 
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LE GERBIER 


Quest. IX, 28 


ALG 293, ALLy 68 (le tas de gerbes dans la grange), 
69 (la grosse meule ronde), 70 (la grosse meule 
longue), ALMC 998 (la * gerbière "- 


D ———_—_——— 


Une fois les gerbes bien sèches, des charrettes 
les amènent près de la ferme et on procède alors 
à la construction du gerbier. Toutefois les témoins 
des points 7, 39, 68, 84, 95, 101 et 124 ont indiqué 
qu'ils préféraient rentrer les gerbes dans la grange. 


Les termes turèt et tunèl désignent des meules 
rondes, les autres termes désignent des meules 
longues. Au point 47 le témoin à donné deux termes, 
le premier désignant une meule ronde (la mäyéy, 
la mâyèy), le second désignant une meule longue 


(la fagtyèr, la fagètér). 


71 Sjarbé, former le gerbier a 


La meule d'attente 


Quest. IX, 26 
ALLy 67, ALMC 996. 


En général on n'édifie pas de meule d'attente 
dans les champs. Lorsque les gerbes, disposées en 
tas (voir carte 68*), sont suffisamment sèches, on 
les charge dans des charrettes, soit pour aller en 
faire un gerbier près de la ferme, soit pour les 
rentrer dans la grange. 


Quelques témoins seulement ont pu Indiquer 
le nom de la meule d'attente, meule composée de 
quarante à cent gerbes : 


la mäyèt 47, 50, 51, 54, 71, 76 
la méÿèt 52, 75 
la môlète 81 
dé mwäyèt 71 
la ptit mäyè 81 
dé mâyé 82 

la méydé 78 

la myèes 77 
in myèt 62, 74 
dé päkè 70 

læ pälè 19. 


- un béj,/ mul | 
ti d be d jarb jerbyé RENE bd, 
Jérbrir jérbyé Ü d jerb 5Ÿs 
| | } 3 d jerb br, bô) 
es ie : jerbyé fèrbyé PRE 
Jérbris . M 
2 € 55 23, das jarbyé té d'jerb FI 
jèrblé jèrbe Ge 2 
? 3 vs à £ 29] £ 
mue 5 | lunèl,, tonèl, hub dyèrt das 
té 2 26 J ge j° 
x tunèl, ti d jerb | 
a. . tunèl ; té d yæro 
F jerbris le jerbyé, la turèl >> tunèls 
E É 
66. br le 1 53 me Let d jérb, jérôygé 
er bn) p hs pa 51 ; méÿ, tunèl, r TI 
| F À d jèrb tunèl, ; my, té d'jérb, jéroyé Srbyé 
ADS 7 £ _ À Hdi J 
AIN té ; ë la, la tunèl mage SH Jen Jerbyé, jerbyé, 
—# 64 . té : SA à > / Ë 
i — é té, in turèt may # my jèrbyé, jarbyé 
_ 59, , 56." ° / péyé./ mêyé, /a turèt 
À té € Lin turèt 5 Méy k 5 méyé 
TT . 7 5 27 méyéy y, méyèys lagôtyèr, fagôtér, | Ejèrbyé. in Free | 
Re jèrbyé ia mêy £ la grus mêyé jærbi, jèrbi 
_ 5 LC may ; 33 le jerbi, la turèt 
68 É d mäyè la gräd. mäyè Rrbgé i Shi 
x - SE jérbé É FE 7 4 jérêi 
; 1 jèrbyé, jérbé | 78 jarbi 
( 2 76 _jerëi 
_, RSR jérbyé djérbi djèrbi 
hèrbyé ) — jerbè, harbè 5 
- ) Ç 71 = 5 maye djèrbi, plunyô 
hèrbyé 70 ] | jèrbyé 74 jèrbé PT 
| NES 103 = : ue djerbi, plunyu 
D jérbyé jèrbyé 
D 08 jarb é ee 1pR 79 dzèrbyi 
| | É ÈS 4 Me hérbyé, Éérbyé jérbyé jerbyé sg? 
| fée , lunyé 
. ls, lünyé p'ens 
A ms ne jérbyé P'A1nge 
a PE ve Jérbyé : dzerbyè plänyv 
A jrbyé | 
7 PNR | 
| . + Jer0y Jjérogé, jéroye jérbyé dzérbyé 
/  e & _ _ jérbyé 2 jèrbyé, zèrbyé 
érbyé ; 
| " \ J9729 ds p à jerbyé 
* Jéroye he à 13 jérbyé 
\ ; TS. n8 jérbyé 
| | jérbyé | J#703 
| | 
| \| “jèrbyé or 
\\ # 4 Jèrbye 


69 D 


glené 7 Jèné 


GLANER Jane glèné glèné 


Quest. IX, 29 
ALF 649, ALMC 993, 992°. | 16 
” 9y ène yèné lyené lyæné g'èné 
É g'èr é gYtnE yène, 


11 la yënéz, ‘ la glaneuse BARRE | he. 
y g Jpèrër_ Jyèné re LE 
é gyèné, yèné 


> | yêne 26 33 hiné 
La glane | 1 yene 7 CL 
Quest. IX, 29 is 
ALMC 993, 992%. glènér A les / 
né, né a 2 ue Æ 
; 7e 33 ÿèné gyèné lyëné 
ST PILES 


la glân 124 
là gländ 122 ( TN 20 dx: 
la glän 120 ni glènè JUNE 7 yèna 
no gläno 87 f . 
lé gyàn 51 in : .… glyèné 3 / s 4 
la vin * 38 É Ê 
la yèn 6, 10, 12, 13, 26-29, 31, 34, 40, 54, 58, 70- : PRE Sn 55 Æ 
72, 74, 76, 103, 104, 107, 108, 112, 117 SHLIN SIERE . gyèna gg one 
la es 115 glénèy ds cs | lenyè 
la yæn 106 : gyèné 7 gyèné,gyèné | 
lé yæn 109 “éd DEE 
la yén 10 > “© lyèné 
la ÿén 11, 48 remase -Z . | 58 + gyèné gyèné . 
là Jèn 84, 85 — À yéne sé Fe Jy£nE 
la lyèn 8, 30, 32, 44, 46, 49, 56, 85, 102 L — gyèna, lyèns 7 33 qyÈné 2u2n23 202 
la Jyèn 15, 17, 25, 33, 59, 62 or 8 5 rémèse, rémèsè glèné 7er, 
! | - 1/ sers 
la ln & ramise L 75 
in læny 57 Ç gyèné PR de : 
là glyèn 22, 52, 61 | . rapsÿe gy£"2 gas 
L èné yæné 5° — Va , 4 & 

la glèn 19-21, 63, 64, 81 AICYEN \ ,, gèré gyëné, yèné 

‘yèné  yÈné 1 


la glèno 90. 92. 95 | Mi 
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LA DERNIÈRE GERBE | 
DE LA MOISSON ; LE REPAS | 
DE LA FIN DES MOISSONS 


Quest. IX, 30 
ALG 1320 (repas terminal), ALMC 1026 (repas de 
clôture des travaux). 


————_— 


L'absence de point-virgule indique que le même 
terme sert d'appellation à la fois à la dernière gerbe 
de la moisson et au repas de la fin des moissons. 


Le sigle + indique : 


1) que la dernière gerbe n'a pas de nom paril- 
culier. C'est souvent un bouquet placé au sommet 
du gerbier qui signale la fin de la moisson. | 


Voici pour ‘ bouquet” quelques formes phoné- 
tiques : 
læ bukè 47, 55, 76, 81 
€ buk,è 73 
læ bukè, 78 
læ bukyèt 7 
un butyè 3. 


2) que la coutume de marquer la fin de la 
moisson par un repas n'existe pas. Ce repas a 
parfois lieu à la fin des battages et le témoin du 
point 71 a signalé le terme | pâyu pour désigner 
ce repas. Au point 118 la fin des battages est mar- 
quée, comme la fin des moissons, par un repas 
appelé Ja bätäzu. 


Voir carte 51 ?, les semailles, les quelques termes 
indiqués pour parler du repas de la fin des semailles. 


Etre en retard pour moissonner 


Quest. IX, 31 
Voir carte 12°. 


L'ouvrier qui est en retard pour moissonner fait 
l'objet de nombreuses interpellations plaisantes : 


tu va atrapé là käy 4 

tu va truvè là käy 22 | 

tu véy truvé la kélè 96 

tu va pècé là käy 12 

o ya ine käy ! èl va sèrti 62 

tu va truvé l& lyèvr 5, 37 

a tu kupé là pät du lyèv ? 7 

tu va truvé | rœænär 39 

læ rnâr vay sorti 86 

la sôtrèl tæ | mâjra 85 

1 sè fè mindjya læ sétère 88 

il âväs ôtà k € bérbé 106 

tu è kèm lé éeärbo 103 

il é kom lé mue à noèl 6 

lé nèv l& prédrä 77 | 

t è € tardi 40 | 

t è € trénu 59 | 

t'è € färasu 55 | 

tu pèyra lé pulè oz otr 74, 98, 102. | 
| 
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La gerbe servant à interdire la glane, 


le pâturage 
Quest. IX, 32 
Voir carte 41%. 


Pour interdire la glane, le pâturage, les paysans 
ont coutume de mettre à l'entrée de leur champ 
soit une gerbe, soit une poignée de paille fixée au 
sommet d'un piquet : 


bueë 10, 30, 58, 115, 116, 120 

buei 101 

buecë 56 

büeu 84 

jél6 91 

brädô 31, 44-46, 73, 82, 108, 110, 113 
brädë 47, 78, 79, 81, 105-108, 112, 114 
brädä 81, 104, 111 

& bräd£ 103 

brädä 50 

brôdä 32 

brôdô 77 

brôdao 27 

péÿé 85. 


e@+ mt Mi M mr 


®ù + m 


@ù @+ ®+ mr mr m 


Les témoins des points 90, 92, 93 et 95 mettent 
une croix de bois ou de paille, le témoin du point 75 
met une märk, un bout de bois avec un écriteau. 
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56." 
+ÿ/@ burlo 51 P 
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# +, le burlé, lé pépèlé 
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+, là jèrbod 25 +, là jèrbdd 


LE CHAUME 


Quest. IX, 33 
ALG 245, ALMC 994, ALLy 71 (les chaumes), | 
ALF 652 (glui). | 


———————————————_—_—— 


On remarquera que les termes bway, bwèy, 
sont soit du genre masculin, soit du genre féminin. 
| 


Couper le chaume | 


Quest. IX, 33 


<ômé 2-4, 6 
<ômè 11 
fécé du <ém 8 
déeëmé 36 
fèr du gli 1 
pänyèté . 2 
yué 71-74 
yuë 34 
écôdé 102 
rétubyé 41 
rétubya 97 
rétubÿé 85 
rétubla 84 
bèÿa 53 
biväyé 24, 64, 65 
biäyé 62 
byâyé 64, 65 
biäyè 60 
bwälyé 61 
biälyè 22 
biéyé 25 
bièyè 23 
bluyé 18 
gèypwé 15 
gæywé 16 
gœlwé 66 
glwè 20 
glwayér 17 
gyuwèy 21 


La faux à couper le chaume 


Quest. IX, 33 


Deux possibilités s'offrent au moissonneur : ou 
bien moissonner en laissant des chaumes courts, 
ou bien moissonner en laissant des chaumes longs. 
et dans ce cas-là, il faut ensuite couper les chaumes 
soit avec une faux ordinaire, une faucille (pour ces 
termes voir cartes 14 et 63), soit avec une faux | 


spéciale appelée : | 
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L'ÉTEULE 


Quest. IX, 34 
ALF 1557, ALLy 72, ALMC 994, Svenson 156, 
ALG 245 (chaume). 


Le terme éteule désigne la terre moissonnée, 
encore couverte de ses chaumes. On remarquera 
en comparant les cartes 72 et 73 qu'il y a assez 
souvent indistinction entre le chaume et l'éteule. 
Aux points 19, 44, 45, 47, 51, 81-83, 94, 108, 110, 
115, c'est le nom pluriel ‘les chaumes' qui sert 
à désigner l'éteule. 


Au point 71 on distingue | rétub, terre couverte 
de pailles de blé, et l'âvwèné, terre couverte de 
pailles d'avoine. 


Cueillir le maïs à la main 


Quest. IX, 61 


kæyi 31, 46, 56, 57, 68, 75-78, 102, 108 
kæyit 70 

küyi 81, 82 

küyir 99 

kuyir 104, 109 
kuyi 8, 68, 79, 86 
kuyi 4 

kuli 92 

kulir 20 

kèpér 17 

käsé 48, 80, 98, 100, 115 
käsè 63 

klé 64 

masé 87 

mäsè 94, 95 
masa 87, 88 
épapoté 116 
ékäbôsé 96 
ékäbôsa 120 
ékäbèsé 116 
épiguya 97 
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UN CHAMP SEMÉ EN BLÉ 
DEUX ANS DE SUITE 


Quest. IX, 35 


————_—___ 


En réponse À cette question les témoins ont 
assez souvent donné un verbe, Pour éviter toute 
confusion entre le substantif et l'infinitif du verbe 
correspondant, nous avons mis entre parenthèses 
les verbos. 


Aux points 22 et 124 & rétub désigne un champ 
semé une année en blé et l'année suivante en 
avoine., 


12 dé rétubyé, terme servant à désigner la se- 
conde récolte de blé, 


32 € rétüb, ‘un champ semé en blé sur une 
ancienne prairie ‘. 


(Semer) à la volée 


Quest. IX, 10 


à la vôlé 124 
à la vèlé 9-11, 34, 44, 46, 58, 59, 71, 73, 7B, 79, 
103, 105, 108, 109, 111, 113, 123 


à vèlé 107 
dæ vèlé 26, 110 
à là vôlèy 17 
à la vlèy 33, 76 
à la vèléy 106 
à la vèléy 19, 21, 53-55, 57, 63, 64, 75 
à là vléy 66 
à la volàd 86, 91 
à Ja vulédæ 118, 119 
à la vuldè 96 
à la vulädo 90 
à là vulado 87 
à là vulédo 87, 92 
à la vèlti} 61 
à la pwènyé 4 
à la pènyé 11, 36, 38-40, 42, 98, 116, 117 
à là pènyé 1 
à pènyé 60 
a la ponyéy 41 
à la pônyé, 43 
à la ponyad 120 
à la punyé 3, 5, 6, 18, 69, 70, 74, 80, 83, 101, 102 
à la pünyé 78 
à la punyé 2, 7 
<à punyé, ‘ par poignée ‘ 48 
à punyéy 30 
à la punyé, 35, 37 
à la punyi 27-29 
à punyi 30 
à la pupyè 23 
à la punyè 77 
2 punyèy 67. 68 
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LAISSER EN JACHÈRE 


Quest. IX, 36 
Ally 78, ALMC 898 (mettre en jachère). 


Pour éviter l'appauvrissement d'un sol conti- 
nuellement occupé, on avait autrefois recours au 
procédé de la jachère. Il y avait deux sortes de 
jachère : 


— le champ était labouré mais non semé, c'était 
la jachère-labour ; 


— le champ était utilisé comme pâturage, 
l'herbe s'y étant développée librement, c'était la 
jachère-pâturage. 


Plutôt que de laisser une terre en jachère, on 
l'amende aujourd'hui avec des engrais et le terme 
jachère tend à devenir synonyme de terrain inculte. 


Une jachère 


Quest. IX, 36 
ALF 1600, ALLy 79, ALG 254°, ALMC 898. 


du jaeèr 33 

un <ôm 36, 117, 120 
un LA 115 

un tséomè 96 

€ <émi 56, 60 
un tèr 3 <ôm 45 
un tèr 3 fru 46 
in tèr ærpu$éy 16 
in bwij 89 

la bwéj 41 

€ dézèr 67 

€ dzèrt 70 

€ päturo 15 

€ péti 66 


læ nôrê 24, 29 


€ 

€ garè 15 
€ gérè frê 102 

dé gérè frä, ‘ des jachères-labours ”, dé gérè sévà], 
“ des jachères-pâturages " 98. 
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L'AIRE A BATTRE ; J, ‘“oux To PET 1 Mi G èr, x 
L'AIRÉE 


Ke ? 13 " ) , v 5 
Quest. IX, 37, 38 . NN D ëèr, x D èr,x D 4 kur bètres,*x G èr, èré 
aire : ALF 20, ALLy 88, ALG 300, ALMC 1007, TS 1N > î 10 
Svenson 26. ar À kur, kurté G èr,@ré 


airée : ALF 1427, ALLy 89, ALMC 1008. \ 


D êr,x 26 53 G à, x 


3 5 à. à k ; 
| ” D ér; re 3 D'un èr un kur bètrès, x 
Il existe deux types d'aire à battre : | F D ayr:Xx SEX RS D 4ur, kurtr ® 17 G èr,èré 
| dr ; dr 2: , CHERE ENT A 
— l'aire en plein air (sigle D), dans la cour de | à” d 4 D x a. «5 sé 28 23 32 D enx 
la ferme. Quelques mots désignent d'une façon 18 + * er, dyr,; X D êr, x D er, akurti 
générale la cour de ferme où le blé est battu: ‘Ré ) à = / G ëèr, êré, 
v à, CL 24 kur,kurtr, kurtéy £ # 
— l'aire couverte, soit dans une grange (sigle G), | : N D Le tr ér. éré, érèy érdi DL 2 
soit sous un hangar (sigle H). ÈS D èr.ere, êrdy sére,eêrey, éray, er; Erey 


pe êèr, x L Se D /a kur bôtrès,x ca 
61 - D er, érêy . sf 
le kur bètrès, x G D «ur,ere 
5 £ 48 
L'aire était en général aplanie avec de la bouse \ FE SS, 55 Ja kur à ht, x / j Cu 
séchée, ceci évitait le mélange des grains de blé | SDL I , : D er;eray CD EX ‘ G /a plés d'/a gräj,x 
avec la terre. Voici quelques formes phonétiques D | D èr,x Ds 54, 59 
pour buzé, verbe qui désigne cette opération : èr dyr; à GES AU. ; ; oi 5: 
D ér, èrèy : 50 DH &, x z G la kur d& gr3j, x 
AN se LR 56 D /a kur à bat, x 
Ÿ \( 7 êr, èyr,; êrdy D'èr, x S'DH &, x “© Ja kur bètrès, x ge 
F 7 #7 D ér; éréy D kur,x 
/ 2 : ; ; 
D èr.èrèy de 52 érs ;frêti,, D 50, Xx 
3:D la kur batrès;, x =D kur, x 


En plusieurs localités on rencontre les deux | 
types, mais un seul moi pour désigner l'un et l'autre. 
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buza 55-57, 84 
èmbuzé 93 S 
èmbuza 121 
äbuziy 91 
buzuzé pp. 1. 
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D er:eréy __ 
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£ +” à $ 
rer Eere D kèræ,. kèrtyo., ;kèrtilaj 

On appelle airée l'ensemble des gerbes éten- 
dues sur l'aire pour y être battues. La première 
opération consiste à délier les gerbes : 
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dépé 106, 108, 109, 117 
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déjé, délé 81. 
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Les gerbes déliées sont ensuite étendues sur | hi 
l'aire. | 
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ër; ;  @ sd,.;érèdo ; 


Etendre les gerbes (sur l’aire) 107 À à D'ér,èré G lu sé, là sôlô ; un érédo 
Quest. IX, 48 À D ér,éré Ë oo D ër, sû/, êèré 98 Ë x ; érèdô 
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D ër, x : 
ékarté 3, 35, 39 fräd 58 AZ: SE D s9/, ; sulsdû 
ékärtèé 34 D /n ér, in ère. & sol 

: frädr 56 
éparé 2, 49, 59, 62, 68-70, 72, 106, 115 
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LE FLÉAU 


Quest. IX, 41 
ALF 580, ALLy 80, ALG 296, ALMC 999. 


Partout remplacé par la machine à battre, le 
fléau sert encore pour le battage des ' mogettes ' 
(haricots) et, dans quelques localités, de certaines 
céréales, blé noir et selgle surtout. 


ékudré, ‘’ battre au fléau" 88, 92. 
âtrèpé & gèrét, ‘’ recevoir un coup de fléau" 110, 
Dans quelques localités, le fléau articulé est 


inconnu, on se servait du fléau-bâton, sorte de 
longue gaule comme l'indique son nom : 


la gôl 26 

la géwl 28 

la gäsl 23 

la gal 25, 53, 63 
€ bâté 25. 


Aux points 12 et 65 les témoins ont précisé que 
là gél (12), là gàl (65), désignait un fléau articulé, 


Battre la dernière gerbe 
Quest. IX, 40 
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LE MANCHE 
(DU FLÉAU) 


Quest. IX, 41 
ALLy 81, ALG 298, ALMC 1003. 


L'usage du fléau s'étant perdu, on ne sera pas 
étonné de trouver un certain flottement dans les 
dénominations de ses parties et de voir, par exemple, 
que le manche porte quelquefois le nom du battoir. 
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Quest IX, 41 
Ally 85 (le : tourniquet '}, 84°, ALG 299 (arti- ns, 
culañon du fléau). ALMC 1003 (la douille), 1004 ? 
(le clou ; la boucle). OX : 
 mWR 
La question posée par G. Massignon étant assez | 
imprécise, les témoins ont indiqué le nom : : 
— du dou autour duquel tourne le *tour- i 
niquet' (sigle ©), Le 
x 
— de la douille qui coiffe le manche (sigle D), Ÿ = 


— du ‘tourniquet”, pièce qui assure la rota- 
tion du baïtioir autour du manche (sigle P). Aux 
points 2, 7, 20, 55, 56. 60, 62. 68. 111. le * tour- 
niquet” est en nerf de bœuf. 


L'absence de sigle montre qu'assez souvent le 
témoin n'a pas précisé de quelle pièce il s'agissait. 
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LA LANIÈRE D’ATTACHE 


Quest. IX, 41 


ALLy 84, ALG 299 (articulation du fléau), 
ALMC 1005 (la courroie). 


La lanière d'attache permet de relier le battoir 
au manche en passant d'une part dans la boucle 
de la chape (voir carte 81*) et, d'autre part, dans 
la tête du manche (voir carte 79). La plupart du 
temps cette lanière est en cuir, surtout en peau 
d'anguille (1, 2, 4, 7, 10, 46, 73, 80 (kwbyé), 87, 93, 
98, 99, 108, 113, 115-117, 120), quelquefois en nerf 
de bœuf (8, 13, 30-32, 34 (virdlè), 60, 61, 66, 111): 
Aux points 6, 101, 104, 105, 107 et 118 la lanière 
est indifféremment en peau d'anguille ou en nerf 
de bœuf. 
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LE BATTOIR 
(DU FLÉAU) 


Quest. IX, 41 
ALLy 82, ALG 297, ALMC 1006. 


Le battoir, en bois dur et lourd, est en général 
d'une longueur inférieure à celle du manche. 


Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre féminin. 


Aux points 8, 49, 81, les témoins considèrent 
que c'est le fléau même qui est constitué par le 
battoir, d'où l'absence de nom spécial pour cette 
pièce. 


La ‘ chape” 
Quest. IX, 41 
ALLy 83, ALMC 1005. 


Le terme ‘ chape’ désigne le morceau de cuir 
ou de bois qui coiffe le sommet du battoir. Cette 
chape forme une boucle dans laquelle passe la 
lanière qui attache le batloir au manche. 
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AUTRES PROCÉDÉS 
DE BATTAGE 


Quest. IX, 43, 44 
ALLy 87, ALMC 1000, ALG 295 (battre). 


G. Massignon avait, posé deux questions : 
“rouleau de pierre” et ‘ manège à bœufs, à 
cheval ‘’. Les témoins ayant indiqué différents pro- 
cédés de battage, nous avons groupé toutes ces 
réponses sous un titre général. Un point-virgule 
permet de séparer les différents procédés. 


Voici comment se présentent les différents pro- 
cédés de battage : 


rouleau ; manège 

rouleau ; machine mue par des hommes 

rouleau : machine à vapeur (points 33, 109) 
rouleau; manège; machine à vaches (point 85) 
rouleau; manège; machine mue par des hommes 


rouleau ; manège; machine à vapeur. 


Le rouleau est le procédé qui a été le plus sou- 
vent,et aussi le plus longtemps,employé. M. Grenon 
m'a indiqué que ce rouleau pouvait avoir une forme 
tronconique, ce qui permettait de tourner en rond 
sur l'aire à baitre. Au point 123 l&æ trâkè est un 
rouleau formé de deux rouleaux. 


19 bàt 6 bâyt: battre à l'aide du piétinement des 
bœufs. 


Le tas de grains (sur l’aire) 
Quest. IX, 48 
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DES DÉBRIS DE PAILLE 


Quest. IX, 46 
Ally 93°. 


Les débris de paille qui n’ont pas pu être liés 
en bottes après le battage sont en général soi- 
gneusement ramassés, car ils serviront de nourri- 
ture d'hiver aux vaches, brebis... 


G. Massignon a transcrit la kurtæ päy ou la 
kurtèpéy selon qu'elle a eu ou non l'impression 
d'une coupure. 


Ramasser les pailles 
at ER 


Quest. IX, 47 
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ALG 959 (remuer). 
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LE RÂBLE A GRAINS 


Quest. IX, 48 
Ally 95, ALMC 1012. 


| 


Pour ramasser le grain battu au fléau, on se 
servait en général d'une sorte de raclette composée 
d'un long manche et d'une planchette rectangulaire. 
Le grain était poussé à l'aide de cette raclette. 


Aux points 4, 36, 41, 71, 84, 85, 87, 92, 94-98, 
100, 113, 117, on se servait d'une pelle, aux points 
86, 89, 119, d'un râteau, au point 122 d'un balai. 


Sauf Indication contraire, tous les mots sont du 
genre féminin. 


Ramasser le grain (avec le râble) 
—— +7 (avec le räble) 
Quest. IX, 48 
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LES DÉCHETS DE VANNAGE 


Quest. IX, 51 


G. Massignon avait essayé d'obtenir une distinc- 
tion entre les déchets bons pour les poules et les 
déchets plus grossiers, mais les réponses ne per- 
mettent pas de maintenir cette distinction. 


62 lé <äkiye, “ les déchets de fèves ”’. 
84 Il&@ sumaedi, ‘le meilleur grain" 
94 la bälufè, “ la balle de trèfle ”. 


Vanner 


Quest. IX, 50 
ALF 1734, ALLy 99, ALMC 1015. 
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LE DRAP 
(DE VANNAGE) 


Quest. IX, 53 
ALMC 1014, ALG 301 (toile pour battage). 


Le drap de vannage peut être soit un simple 
drap très usagé, soit un drap de toile grossière, 
soit un assemblage de plusieurs sacs ouverts et 
cousus ensemble. 


Le drap de vannage est étendu sur le sol et 
sert à recueillir le grain passé au crible. 


Au point 55 bärn est du genre masculin. 


Le van 


Quest. IX, 50 
ALF 1353, ALLy 98 (anciens instruments à vanner). 


Le van est une sorte de grand panier en osier, 
muni de deux anses latérales, dans lequel on secoue 
les grains pour en chasser les impuretés. 
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la grèl 44, 68-70 


La pelle à vanner | 


Quest. IX, 50 
ALLy 98 (anciens instruments à vanner). 


On peut aussi vanner les céréales en jetant les 
grains contre le vent, avec une pelle, dans une 


direction demi-circulaire, ou contre un mur. La 
balle vole tandis que le grain tombe. 
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LES GRAINS DE BLÉ 
RESTÉS ADHÉRENTS 
A LA BALLE 


Quest. IX, 54 


Ces grains de blé sont en général donnés en 
nourriture aux poules. 


75 o £aprun, ‘ ça colle à l'épl”. 


Le tarare 


Quest. IX, 53 
ALLy 96, ALG 302°, ALMC 1015, ALF 1353 (van). 


Le tarare est l'appareil qui sert à netioyer les 
grains après le battage. 
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LE SON 


Quest. IX, 54 


ALF 1242, ALLy 1163, ALG 287, ALMC 1723, 
Svenson 373, ALLy 1164 (le son fin). 


a" 


La trémie du tarare 

= -'arere 

Quest. IX, 53 

ALF 1916, ALLy 97, ALMC 1016. 


la trémi 115 
la trémé 103 
là trèmi 66 
la trmi 60, 82 
la trémyo 88 
la trœmyo 92 
la trému 15 
la trœmu 74 
la trmüs 75, 76 
in trmu 56 
la træœmur 53 
la træmær 54 
un tramé 10 
la trumyé 95 
| âtrmü, 78 
l'ätræmur 99 
la tæœrmü; 50, 51, 55, 81 
la tœrmu 11, 24, 27, 49, 59, 71, 74 
la tærmüfs 50 
la tæœrmur 102, 114 
in tærmær 52 
la tæœrmæy 91 
la tæœrmæy 39 
la tèrmè 2 
l'ätèrméæ 29 
l'âtærmu 33 
l'ätærmur 101 
un armu 26 
l'ägærnwér 16 
là dèrn 20 
ë bäkèt 21 
lé grly 44 
læ täbur 47 
la pälis 89 
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UN BOISSEAU 


Quest. IX, 55 


ALLy 104, ALG 240 (20 litres: 25 litres). 241 
(“ quartus ‘”), ALMC 1790 (le décalitre ; le double 


décalitre). 


Le grain se mesurait autrefois au boisseau. La 
contenance du boisseau variant suivant les localités, 
cette contenance a été précisée, en litres ou en 
kilos, chaque fois qu'elle a été indiquée à 
G. Massignon. 


Aux points 4, 5, 8, 15, 16, 22, 23, 28, 37, 62, 
64, 65, 103, 113, læ dub, au point 6 | du, désignent 
une mesure dont la contenance est le double de 
celle du boisseau. 


Les feuilles de maïs 


Quest. IX, 62 
ALG 1108. 


la fœy 26, 31, 40, 51, 54-56, 77 
lé fæf 52, 53, 65 

là fœly 61 

dé fèl 63 

là ff 23 
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lé plun 58, 102 

la pœæœnæy 109 

dé pæn&ly 13 
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la pénuyæ 119 

la péndy 116 

là pénæy 100, 101, 123 

la panæys 115 

la paul 84, 120, 121 

lo panulè 93, 94, 96, 122 
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lé pénulé 95 

dé p&niyo 114 
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la plue 98 

l& péyä 106 

læ péyàsê 105, 107 

la pépèt 101, 102, 112-114 

la pépotæ 115 
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lé kèrlàs£ 110 


ne ae 201., 


tungé 25 Lsréssé &ol. 


{ Lu) 2 j 
so 1 Er rs 7 bwésé 8k,101. — a SM 
| bwésd 17 k,rnd, 101. bèsyé 201. Do al, , bsyé, bwésyô 
bésyë 181., kértrô 251. 
ste 101 15 À. » bwèsd 101. s £ N 2 À 
: bwésd 201. dub zol. | bwmèsd 101, bèsyd, 101: 
74] ses : s 
: Ë En bwéso 124. bwèsé 101. 
15 7 dub 201 bwésd 201. | 
: bwésié in 
à ue bnés 1, r 26 35 Lu eé sad 
a g6 201, kér st. lnésyd: doi 5 Byésé 51,101. bèsyd 101. 
kértiè ao, été 101., bwéseé 201. | kér, bwésyo, ; d ds A : 
7 : bôsg 101,201. Se Bwèsd 101, 4èsyo,10|. 
dub 2o1., bwéës, g 401. 22 : bwésyé, Les / 
kärté, 51, wésyé,, 101 Us Fe _ 72 Pose 201: 
| hérté, , bwésyé, bwésè dub, bwésyé, bosè 131., bwésè 131. 75 
70 4 
| _ Dee bosyd 101: 
bwésyé 121, karté, 1, rèeè 251. dub 201.,bwésè 251. i27 bwés sd 
l 6, dub 201. bwésè 251. à 35 vbs “A 'hwèsd, bwèsyd,, bsyd, 
‘ É se ss A g 4 
wèssé, rocé 20k. ; ” à : 61 57 bwèsé, 201, bwësè 201. ; dE 50 ob a0t bèsué 
( ee È wesd L, . 38 
Le ub 201,bw#sd 251,rdeé 251. 4h 201,bwésè 331: L F on 2 ôsyo 20. 
sus rèeË *. 55 7° 48 ee s..& D RS bwèsd 
bwésyé, rdeë Buése 331 bwésè, dub 45 dub 201. bôsy 201., kérträ 251. 
60 S ‘ x 7 
hwé 0" " dub 201., bwèsé’, 251. SR a 5 + 
wésed, rôtd a. lmé d duby, bwésè,, : bôsyd 201 
wésid. L 50 duby 201. 23 
N 2à 601 Be à ser 2. 5 bàsyo 101. 
kartéù 201. > bmésyé, dub sede" eo: dub 201. bwésè 25k. 51 bwësè 6 dub, bwësé, bwésé, 
@ #7 hi 101, duby zo1. dub 16k. bwésd 16k. 
os dub 201. Ne vi Gol. _—— 6 JyésË 25k. 32 dub, bwésé 101. mésè 
bwësè _ , ssbwésa,, 201, 251. bwés/d 101. 
PA su de 
a LE bwësé bwèsyé sol. bwésè, 
Bwésé 201, dub 201. duby 201. omèse 


Ci 
ps 


E bwésa 401. 


70 
bwésé 401., 4058 Ve 0 


109 
2e 


ke 101,4 p 


dr 78 
bwésé; duby 


201 \ ! bwèsa 201. 


dub, 5 HP 


_ 108 dub, bwésa , 
d' 706 


bwéséw, dub 


74 bwasd 251. 


105 
/ 
bwésé 11. 


ei tee 102 
bwésé, kérté, kérlèyer 


4 Ti 


80 


bwésé, 501. bwésè 201,251. bwésæ 251. 


kér 51. sinkyèmé 201. 
Q s 2 : 
S bwèsé ÉWÉSÉ 
bwésè L 
 _ bwèsé 
bwésd 
99 97 bwè se ,sèlyèm 
bwëso bwésé _ 


bwéséw F sinkyémÔ, bweseü bwésèu, sèkyèm 
n) bwésd, bwésyé | 
LP iwése, dub, hé dé 
. wésa, dub, kr ss 
_ ' ; = 
L s. o bwèsd lol. bwè, sad 
\ , 105. 112 di "= bwiss 
\ dubimésé, ph bwëso fvess ee | 
LU bwësé, bwèsèu 
LT Re ee 
. PS bwésd, bwesyé, bweseo 
N bwésw 7 | 
" \ 7 bwaso 
\ bwésyd, dub £ 
ÿds : 13 bwésè 
bwéso 331. 
* bwèseo 


véty dm, sëkyèm, bwésyd 


kértë 31. 


24 
bweso 201., 


nbwésyo, 


: bwéso', kér 20k., këto 50k. 


+ 


68 9 


RADER ; LA RADOIRE 


Quest. IX, 56 


ALG 1227, ALMC 1022, ALLy 106 (égaliser), 105 
(la raclette). 


Quand on veut obtenir une mesure rase, on 
égalise le boisseau plein de grains à l'aide d’une 
raclette généralement constituée d'une simple petite 
planchette, parfois d'un rouleau en bois. Quelques 
témoins ont indiqué qu'ils se servaient tout simple- 
ment du manche d'une pelle. Cette réponse est 
indiquée à l'aide du sigle M, le mot manche ayant 
toujours été donné en français. Aux points 46 et 79 
les témoins se servent d'un bâton. 


(Un boisseau) ras 


Quest. IX, 56 


En dehors de la forme française ra, G. Massi- 
gnon a obtenu : 


— un adjectif 
räz 40, 86 
räk 18, 26, 28, 48, 63-65, 124 
rés 23, 44; 


— le participe passé du verbe : rader 


râdza 90 

râza 85, 88, 89, 93, 96, 120-122 

râzè 110 

râzé 41 

râzé 4, 24, 27, 35, 38, 41, 42, 45-47, 49-51, 53, 54, 
56-58, 73, 75, 100, 103, 105, 106, 108, 109, 111-113, 
115-117 

râzé 30-32 

râzi 30 

rêéza 87 

rèza 94, 95 

râdé 17 

râblé 14; 


— une expression 


a la räzàd 79. 
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UN BOISSEAU) BOMBÉ ; 
UN BOISSEAU) DÉBORDANT 


uest. IX, 56 


A la mesure rase, obtenue en passant une raclette 
ur un boisseau de façon à en faire tomber les 
rains qui dépassent les bords de ce boisseau, 
‘oppose la mesure comble du Moyen Age, c'est- 
-dire le bolsseau rempli de grains au-dessus du 
ord. Les témoins ont donné deux réponses de 
ens voisin pour le boisseau bombé (mesure comble) 
+ le boisseau encore plus rempli et débordant. 


Les mots obtenus en réponse aux deux questions 
de cette carte s'appliquent non seulement aux grains 
mais encore, et surtout, aux pommes de terre, 
pommes, noix, châtaignes, qui autrefois se vendaient 
au boisseau. 


L'absence de point-virgule indique que le même 
mot sert d'appellation aux deux adjectifs. 


Les feuilles de maïs liées ensemble 
Quest. IX, 62 


Afin de faire sécher les feuilles de maïs et leurs 
épis, on les lie ensemble et on les suspend. 
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UNE POIGNÉE (DE GRAIN) : 
UNE JOINTÉE 


pÜnyé, jwèté x d | L Pvnye, jwëte 
Var és 57 we Tr | punye, fwëêté 4 
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ALF 354, ALLy 100, ALG 302, ALMC 1013. 


Le crible à grain est constitué par un cercle 
de bois dont le fond est fait soit de vannerie large- 
ment ajourée, soit d'une peau de cochon, soit 
tendu d'une grille métallique. 


Il existe deux grosseurs de trous. Les cribles 
qui sont employés pour cribler le blé ont des petits 
trous (sigle F), au contraire les cribles qui servent 
pour le criblage des pois ont des trous d'environ 
deux centimètres de diamètre (sigle G). L'absence 
de sigle signifie que le même mot sert d'appel- 
lation aux cribles pourvus de trous fins comme 
aux cribles constitués de gros trous. 


On remarquera que grèl et kribl sont soit du 
genre masculin, soit du genre féminin. Au point 90 
grêllo est masculin, aux points 94 et 95 il est féminin. 


La balle du blé 


Quest. IX, 54 
ALF 1452, ALLy 102, ALG 286 (balle des céréales). 


En dehors du mot français ‘ balle’, G. Massi- 
gnon 2 relevé les termes suivants : 


lé bälé 86 
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là bâlo 87, 88 
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lé bälèy 21, 66 
læ balèy 9 

I&@ balè 22, 23, 61, 62, 64, 89 
læ bälè, 19 

1 bâyè 15 

dè bèyé 2, 16 
l@ bälyé 14, 21 
1 bäâlé 18, 63, 67 
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CRIBLER | 


Quest. IX, 58 
ALF 1800, ALLy 101, ALG 303, ALMC 1013. 


Les criblures 


Quest. IX, 58 
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LE SAC A GRAIN 


Quest. IX, 59 
ALF 1178, ALMC 1023, 


Il existe plusieurs manières de conserver le 
grain. Souvent, Il est simplement déposé en tas 
sur le plancher du grenier ou de la grange. Il 
peut également être mis dans des sacs dont la 
contenance varie de 70 à 100 litres. Plus rarement 
IL est conservé dans des corbellles pouvant contenir 
jusqu'à 100 litres ou dans des coffres de grande 
capacité, 100 à 400 litres. 


En dehors des formes säk, sa et sd, tous les 
mots sont du genre féminin. 


Le meunier ramasseur : 


læ êasrl 54 
| césærë 98. 


La corbeille à grain 
Quest. IX, 59 


La corbellle utilisée pour conserver le grain a 
la forme d'une amphore, elle est faite de paille 
tressée et de ronces. 


in burie 61 
dé grä jéd 65 


in gèrb&y 44 

€ pâyà 32 
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la bàl 19 

la burèl 101, 102 
la büsa 118 

un burn 33, 58 


la burn 11, 24, 25, 58, 59, 71, 72, 74, 83, 84, 103, 
104, 112, 115 


la bürn 52, 53, 100 
là burno 92 
la burn, 12 
dé burn 13 


Le coffre à grain 
Quest. IX, 59 
ALLy 109, ALG 305+. 


Ce sont surtout les grains d'avoine qui sont 
conservés dans un grand coffre de bois placé 
quelquefois au grenier, le plus souvent dans l'écurie, 
les grains d'avoine étant destinés aux chevaux. 


€ kèfr 1, 11, 47, 48, 50-54, 75, 76, 78, 81-83, 93, 
99-101, 104, 107, 112, 117 
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LA MEULE DE PAILLE 


Quest. IX, 60 
AlLy 92, ALG 306, ALMC 1011. 


La paille est conservée près de la ferme, en 
plein air, sous forme de meules longues où rondes 
suivant les habitudes de chacun. 


Sauf indication contraire, tous les mots sont du 
genre masculin. 
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DÉPOUILLER LA TIGE 
DE MAÏS DE SES FEUILLES 


Quest. IX, 62 
ALG 1109. 


a — 


Le dépouillement se faisait l'hiver, au cours de 
veillées spéciales qui rassemblaient un grand nombre 
de voisins et donnaient lieu à certains divertisse- 
ments. De nos jours, c'est dans les champs que 
l'on dépouille le plus souvent le maïs de ses feuilles. 


101 kopé la pif, “ couper la cime de la fleur 
mâle ”. 


La tige de maïs dépouillée 
Quest. IX, 62 
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L'assemblée de dépiquage 


Quest. IX, 63 
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Quest. VII, 4 à 
ALF 66 (les bœufs), ALLy 118 (les bœufs, le char), | { 4, bé 
ALMC 839 (un char). 


atlé 15, 105 
aklé 101 

atlè 20, 63 
àtälè 93 

àtælé 121 

fuké 53, 70 
äquké 111, 114 
äjuké 72 
äjukè 23 

Juka 52 


Les témoins des points 69 et 79 ont signalé que 
fuké signifiait pour eux ‘ dresser un bœuf à por- 
ter le joug ”. 
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LIER (LES BŒUFS) 


Quest. VII, 2 
ALF 767, ALLy 117, ALG 510, ALMC 827. 


Le terme français ‘lier’ désigne l'opération 
qui consiste à assujettir les bêtes au joug. 


kublé au point 63, akubyé au point 83, äkublä 
au point 96, désignent l'opération qui consiste à 
attacher une seconde paire de bœufs. 


19  kèrjèr, ‘unir deux bœufs pour un travail 
commun ”. 
107 akubyé, ‘ mettre le joug ”. 


Un joug simple 
Quest. VII, 4 
Il s'agit d’un joug fait pour une seule bête. Ce 


joug sert surtout pour conduire une bête à la foire 
ou pour dresser un jeune bœuf. 


Voici, en dehors du terme ‘un petit joug’, 
quelques termes intéressants : 


€ juké 58 
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€ pti fukè 81 
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un fukwar 54 
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une tétÿére 121 

un tétyér 6, 42, 84, 85 
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la tétér 55 

in tétèr 20, 28, 53, 61, 63 
In tétyèr 15, 69, 98 

un têtyèr 10, 11, 86 
un têtyér 10, 43, 66 
un tètyér 2. 


Le collier 
Quest. VII, 5 


Il s'agit d’un collier spécial, destiné à atteler un 


ly 


18 


seul bœuf. Ce collier sert surtout pour le travail 
dans les vignes. 
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(UNE PAIRE DE BŒUFS) 
APPARIÉS 


Quest. VII, 3 
ALMC 826. 


Quelques témoins ont donné un substantif que 
nous avons franscrit précédé de l'article ou de 
l'adjectif numéral deux, pour éviter toute confusion 
avec les participes passés généralement obtenus. 


On remarquera que cinq témoins, dans la zone 
provençale, ont répondu par un féminin : ‘ (une 
paire de vaches) appariées ”. 


7 1 äkubla], “ l'attelage des bœufs ”. 


Un joug 

Quest. VII, 6 

ALF 726, ALLy 110, ALG 383, ALMC 817, 
Svenson 226. 
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LES COURROIES DU JOUG 


Quest. VII, 6 
ALLy 111, ALG 509, ALMC 817. 


no 


Le joug est la pièce de bois que l'on attache 
sur la tête des bœufs pour les atteler. Il est fixé à 
la tête par deux longues courroies en cuir. 


M. Bellivier m'a raconté que dans la région de 
Saint-Maixent (Deux-Sèvres) il était de tradition que 
les courroies du joug servent à descendre dans la 
tombe le cercueil de celui qui toute sa vie avait 
utilisé ces mêmes courroies. 


Trois témoins ont répondu : “la courroie, les 
courroies". Un point-virgule sépare les deux 
réponses. 


Les têtières 
Quest. VII, 6 


C'est la partie du joug reposant sur la nuque 
des bêtes. 
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LA CHEVILLE (DU JOUG) 


Quest. VII, 6 
ALMC 828°, 


L'extrémité des courroies du joug s'enroule 
autour de chevilles plantées verticalement sur le 
joug. Ces chevilles sont, en général, au nombre 
de deux. Seul le témoin du point 14 a signalé des 
chevilles en fer, partout ailleurs elles sont en bois. 


À signaler que le joug simple n'a qu'une seule 
cheville, située au milieu du joug. 


Le coussinet 


Quest. VII, 7 
ALF 340, ALLy 112, ALG 386°, 1377, 1378, 
ALMC 818 (les frontaux), Svenson 116. 


En interposant, entre le front des bêtes et les 
courroies du joug, un coussinet en peau de mou- 
ton ou en toile grossière, on évite que les bêtes 
ne soient blessées par les courroies. 
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LES MUSELIÈRES 
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LES ANNEAUX DU JOUG 


Quest. VII, 8 
ALLy 113, ALG 384, ALMC 819. 


À un crochet fixé au centre du joug (carte 106) 
sont suspendus, l'un devant le joug, l'autre derrière, 
deux anneaux dans lesquels se place le timon lors- 
qu'on attelle. A noter toutefois qu'il peut n'y avoir 
qu'un seul anneau, c'est le cas aux points 39, 42, 
43, 48, 51, 54, 75, 76, 77, 78, 79, 81, 82, 89, 90. 


Autrefois les anneaux étaient en bois (sigle B), 
maintenant ils sont le plus souvent en cuir (sigle C) 
ou en fer (sigle F), quelquefois en nerf de bœuf 
(sigle N) ou en corde (sigle K). Les deux anneaux 
ne sont pas toujours faits dans la même matière, 
un tiret sépare alors les sigles : 1°’ sigle, anneau de 
devant ; 2° sigle, anneau de derrière. 
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= 7 
léz Sblèt x % 


lez dbyé c,B 


“la rèt fbyé | 
RCA ES en étret3 


lez ôbyé, léz ôbyèt, 


7 Ë 2 un {1 15 
lez dbyé c,B To 


lez äbyé “7 lg rwart, la ryère, 


an étrèt c 


léz ôbyé c 


: Lo. en étrèy 
lez cbyè B,/ez GbyeB , 4 st 3 
; ca Fe 5 5 ruêl € laoè 
in ôbyé ; un rwart : 
În ôbye c THE? 
7 déz ébyéB 
Es “'æn étrè 
53 /übyé d 
, déz Gbye 8 J RTS 
: lébyè F,c,8 FRRERE EEE 


lé kubyë 5) déz dblèF,E,8 
é kubyè F,C, lez äbde Us ns 
léz byè Fc Ÿ du mêle, du âne, du énèv 
În Jbye F,c,8 do èné8 5, dé Emblè 3 
di un dbinè, ,un dbye…. un Sble…. 
déz Fhget F,c38 s ‘un ènè, F,C,B,un db/e, F,C,B 
lez Sbye _ 
ee * déz èneo 8 
déz ébyè B 


5 Jez dblè F,C 


T'] ne) 


L'ATTACHE | 
(DES ANNEAUX AU JOUG) ; 
LA FERMETURE \ 
(DE L'ATTACHE) DU 
Quest, VII, 8 5 \ à à 
ALLy 114 (attache), ALG 385, ALMC 820 (le sup- + ANS À 


port des anneaux). | 


l'kurbætô, ! bertô ; là kord 


| Adrbeærtô : X ë kurbèté ; : 
€ kurbrtô, 
E vis, un kôrd 


! /e kà baæ tô ; 
ê kurbærté, x FRONT: 12 
l& kurbrta,; x 76 


ê hérbèrto ; la kèrd 
——— 


\ 


23 


le kôrbrt, latèlwèr; x x 


x, 


6 l'ètèlwèr 


là kurberté, un kèrd 


le hadeë à a le kürb&ta, x 


œn jriy;un dlælwé * 
FERRER A © x ;/ètælwèr, | étlwèr 


x, l'élælwer 


73 l'étélwar ; x un élél, un étélwér :X 


6 7 / itælwèr ; x 


; N l'étélwèr ; in eèn 
22 . l'étælwer, là kèrd 
Les anneaux sont fixés au joug par une sorte l'étèl/war; le kurbèrté D 8 29 
de crochet en fer. Ce crochet peut être fermé à à lé korbèrté ; x ! étélwèr, x 
l'aide d'une corde (points 2, 4, 6, 10, 11, 26, 27, 4 \E kurbèt5 ; 
28, 30, 32, 35, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 
50, 51 


30 
4 


* 52, 53, 54, 56, 60, 63, 72, 75, 76, 77, 78. D à lè kôrbrte, x 


81, 82, 83, 86, 116), d'une chaine (points 20, 30, 31, 
55, 64, 79, 84, 87, B9, 90, 91, 92, 95, 96, 102, 103, 
105, 106, 108, 109, 110, 117, 120, 121, 122, 123) 
ou d'une vis, d'une cheville (points 11, 21, 22, 101, 
111, 114). Aux points 5, 19, 38, 39, 40, 58, 66, 88, 
124, le mot obtenu a le sens général de ‘: ferme- 
ture du crochet’. Aux points 107 et 118 le même 
mot sert à désigner le crochet et sa fermeture. 


20 
ARR = 
Le élælwèr; in surjwèr 


66 
in nr 2) surjyèr 
( 


17 létélwèr, le sujtä 
l& kôrbæts ; x 
65 61 
in télwèr; k krèt&lwèr 


49 

53 

57. lallur ; la surjèr 
l'étélwèr ; & kurbèté 


65 


SCI J\ in élelwer; x 


: SS Nu: A 

E 7 Hitler, lé: surjèts in étlér ; la surjwèr 

62 ë kurbètô ; in kèrd 
l'alélwér,; x 


40 & juyô, ‘ une corde ‘; Ja særjwèr, ** la chaîne ", 


54 


NS "64 

létélwèr, l'kurbtè\. in <dy l'atlér ; la surjér 
te K 

% 59 . 

\\ ‘l'alénwe; x” 


\ 


VE 
CN 


a 56." 
“: ME Kurbaté ; in kôrd 
58 d 
lé kurbéto ; | itèlwir. 


51 

l'atélwdr ; 

la sèrfwar 
75 
7. l'alélu ; la sürjwar 77 
‘un dtèlwè, ; la surfwèr 


72 
E kurbèlô ; la kèrd es 78 
l'étélwér ; à surjwér 
le kurbité ; x( 69 ë kurbät5 ; x 
71 


73 


#4 Ë kurbälé ; x 


74 | àlèlwer, lé urbèts 
. 103 | 
l'élælwèr ; in éên 


109 108 € korbälé ,ë kurbëtZ ; in £ên ES 


102 


in alælwèr; in cen,in kôrd 


l'étélwer ; /a surjwèr : 


l'étèlwèr ; la serjwèr 
48 


50 lètèlwar ; & surjwar 


76 J étélwar ; le Surfer 
; ét 


7. 


S l'étélwèr ; là £ën 


î 


99 


un élt&lwèr, un âtæel; x 
l'élelwér ; un kord 


un alælwèr,; un kord 


# 2 : 
ldtæluËr,; l3 kôrd 
X ; l'éleluër 33 
9 Se . un dlælwèr, le juy5 
#5 Jétælwèr, /à sejwèr > 
lételuèr:/ juge … 


létælwèr ; € juy5 ,l4 særjuèr 
in éle/wer ; in seiwèr 
2° l'étélwar ; lesærfwar 


#7 l'étélwer ; la Surfer la lélduër, /étèl ; 13 kèrd : : 
52 l'élélwér; le IG nr alelduer ; 
létélwèr;1à SEjwèr as l subrèjer 


&t Fe lé téldwsr ; ls subærier 
PET æ. . 66 7 
l'étélwèr ; le sürjwèr, l'atelwèr; là svbréiwèr 

le sæjwèr F 


êro ; lz feébrédjiro 
< $ ! 
un laldwér ; x 


80 
l'étèlwer ; x lèlidwero ; 
4 sæbrid 


x S ee Les 
un laldwër ; un sôbrié- TRES 1 
a 52 là laradwèro ; là 


dé sæbrèdjèro 
_ l'élælwèr,; x 


4 97 “la lérèdwèrs ; là sébrèdiiro 
ë LÉ ; in éénè l'étèlwar, latelwar ; x x 
la ; Ë ur 2,106. : : - 
€ kubété ; in éenè le kurbité, létèlwér ; in êêén je. ke tértwèr 
Fees SL télidwèyrà ; x 
L | 101 ;  <S SE {al eyrà ; > 
ns © létélwar ; &vis 8 we ré 84 

| Mg 134 “ unÔ suber dyér 
| lé korbità 6 
| 


/05 


L | 722 
le kurbélä ; la Eènèt 


/ étélwar; x 


le kurbét; in cèn 


l'atèlwèr, & But 


RS 


TT in ételwar, x 


E kürbœt ; & bulô 


94 
. x 
6 un él&lwar ; le susærjwar 
l'élælwèr ; un brid i. LS N 2 
# la Elidweyr, ; la séberdzyéro 


le korbæto ; /s Suôærwar 


LA CHEVILLE D’ATTELAGE ; 
LE ‘RECULEMENT ? 


Quest. VII, 9 
Ally 119; 120, ALG 378%, ALMC 821; 822. 


La cheville d’attelage sert à atteler la charrette 
au joug. Elle est enfoncée dans le timon à l'avant 
de l'anneau antérieur, lequel bute sur elle quand 
l'attelage avance. Cette cheville était autrefois en 
bois, elle est maintenant le plus souvent en fer. 


Le ‘reculement'’ permet de faire reculer le 
char ou de le freiner dans les descentes. C'est soit 
une cheville semblable à la cheville d'attelage et 
placée dans le timon immédiatement à l'arrière des 
anneaux du joug (type 1), soit un renflement du 
timon (type 2), soit une béquille fixe, située sous 
le timon, à l'arrière des anneaux (type 3). Tandis 
que les types 1 et 2 sont très employés, seul le 


témoin du point 41 a signalé le troisième type, la 
béquille. 


Les termes ‘ menton’, ‘ mentonnière”, ‘ coche” 
désignent le renflement du timon. Une seule excep- 
tion, au point 41, où mätë désigne la béquille. 


| 


{ 


N 

«K 
à Pl 
Ç 


V 


QC, 


9 


|. lorlegwèr ;x 


ct 2 


se 13 
cévey ; x ne 2 
LE | télwér ; rtrès 


RE A Rs SR 14 C&lwar ; rtrèt 
<viÿ ; s&swèr ne 


= a 9 | 
l@ Côpô ; la <wiy d& rkulmë | # 


dtelwèr ; x 


_ ? étélwér, , Éfp5. ; mits. 
tritwèr; atélwèr ; rtrèt QE 


ürèt,., tiré. ; x 


X 
x 
, rtrélwar, rilwèr, titwèr ; triluèr 26 , 5: | 
Gare et 323 trèt télwér ; x s lèpô, ; x gupiy ; ? 
<ævel ; coswer elwer ; rtrè lapô,,., tapunc,, ; x > 1506 
22 : la tétwér ; la <&vèy de rkülmà É: ; PO m5 
lélwèr ; rtrèt DS ETES 28 29 . 32 Pd mi 
Tele PEER 4 télwèr; mâlônèr “un ruérl d& Lir jun - dé rkèlmë, | 
” 4 ë tapä le Lipô de dvi ; le + d'éryér 
20 Époun ctré É lé tépunè; le - dé rkyülmë, là trélwèr 
trélwèr ; mätonèr FECMAT PATES ° 27 tétwèr ; x fe 
es as 29 HE 
\ 66. télwèr ; + 53  éble . Lèlie, stapuné,, ,mil5.. la cviyér ; & mäto 
\ Lpô, ;+ ms... PRE 57 vrkyèr ; mâlunèr : ee vé 
d.: . la téluèr ;! môlé, la rléyt tétwèr, tétwèr, rtrèt; mêlunèr a : Lpèm.5X . UE mm. eÿigé. és 
PES 55 ir. 25 tèpo. ; x Le à ; 
Sas) evEly ; x ” vrtyèr ; mälunèr verlyèr ; x PO mn. ebige ss térsë. 
enr T TS 54 2 ” 39 
| cevèl + 52 Ne vrtèr, vrlyèr ; mélunèr : EHIYEm. X 
| x 0 vrlyèr ; mélunèr 
hé 59 56 EVIYE mn; X 
AN 7 + télwèr ; x vrlèyèr, vrlyèr; x 51€ pi jun kôë és 4 
67 | 4 +. 27 éèvey ;X | eriyén.; mao n (ES y m "_ 
TX — L : vèr; mstunè : :2 la éœvèy ; & malo À 5 C#S2g 
EU En Crlwr, trèlwar, vrlyèr; mälunèr | : 0 Je Cèp3; là mêtunèr _, : fé 
L lélwar ; x _ a 15 X j EVIYE m X EWiqU ns laSÈm. y l3SdYm 
58 = bapô, ; X é&vê] ; x <Wiyin mâlô n. 
x = LENS : €tiÿim ; X 
erlwér, trôlwdr ; x , 78 Wim; 
: es ler / î BE Gpi x ) 5 os gublo Ccévilyi. civile L 
( épén.; tp; : terriens» 5098Hom. lei il 
\ ee à Pureè tèlü. 
lélwar; * 69  ) = 2 Gpl ; X leèvilyi mn; tèlun. 
\ FR 73 : N 4 
70 | x lis x 74 rtrèl; x c&vilin., télèr m 3 X tasèy., leavilyén ;X 
V) lir jé ju èr l'eériyé 5x 
 érkulw ; ; 
\ AE . milénuét de 102 99 tésäy.., tsavile ; Csavile 
Ed, SORA Lie, rétrèt ; x Lipé. 5x x 
br; mätonyér til LE 
? ir; mâlonyer ù FA D za 
= Ée say, Csavilyi mn. ; la5dÿ m 
É Cir;? 10 9 ; vd d is 
lir ; x téSay mn > CSÉVIIYE m ACTE 
LA ” 
Se ir; ? 


/ 


à 


N dir; mâtonyèr 


o Lir, éevey 5? 


tir ; kdë un eèviy ; € c&viyé 
in Gr; & mêlé 

l Ur, la tértwér, ;lè mâté tte 

| la tir; € mità | . 

la eœviy, la eviy ;le mil 


la jvig ; € mâto 


tipo. :* 5 tapn :X 


AUTEN tsavilyé n ; * 
€ tésy, un eevël, ë cœviye ; x 
2e tésè, ,un lsavilyé ; le tésè, 


lésayrém cdvilém j X 
fl 


> mätüm., JV 4Em 5 * 


> cæviyen ; X 
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| \ 
LE TIMON D'’ATTELAGE 


(DES CHARRETTES) a, 
Quest. V, 5 | È égiiy 
ALG 374, ALLy 121 (de l'araire ou de la charrue), | > 
ALMC 882 (de l'araire), 836* (du char). | 
| 15 
| / dgèy 
| > 
Le timon est une pièce de bois qui sert à atteler |  - 
la charrette au joug. G. Massignon avait placé cette | agèl 
question dans le chapitre consacré aux ‘ charrettes | ne Fr À 
et véhicules ”. | à g@/ 
A l'exception du terme ‘timon'’, tous les mots Re foël 
sont du genre féminin. 996! 
20 
igèl 
Le crochet pour le reculement 
Quest. V, 5 \ 66 | 
o7ey 
Dans le contexte de la carte 107, les informa- Lu 
teurs n'ont pas toujours pu répondre à la question * 
‘ le ‘ reculement’ ”. A la question V, 5 ils ont, au ul 
contraire, donné un plus grand nombre de déno- 


minations pour le crochet de reculement. En voici 
la liste : 
læ rkulmä 57, 74 
lé rkBlmä 111 
læ rkulmë 70 
1 rkulmË 80 
læ rkulmä 7, 10, 60, 63, 69 
læ réulmä 49 
læ rêulmê 76 
€ rkulwar 88, 95 
là rtrèt 22 
l& krècè 26, 29, 30, 41, 42 
€ krèéè 52 
l& krècèt 17 
€ krècé 14, 27, 73, 91, 115 
un kôés 51 
l& ràgé 3, 4, 33, 44, 45, 62, 99, 102 
l@ râgé 5, 6, 8, 20, 31, 32, 35, 36, 37, 41, 46, 47, 
50, 53, 54, 55, 56, 71, 75, 76, 81, 82, 98, 100, 104, 112 
l& rêgé 18 
l& mâtô 117, 123, 124 
læ mäti 110, 113 
| mätä 111 
læ mätü 86, 119 
lu mânté 118 
la mätunyér 105 
lu tälu 90, 92, 95. 


RS 


timô x É 
limd * 
pare 
de !égwiy, père SÜmé 
leimô 
bi LT égyüy / agyèy v. pire 
[7 Ecimô, égæly imé, èguy 
2 
lcimé 26 Su à pig, êqu 
ed ègiy, èguy, . égwiy g#iy, èguy 
du À dgydy, édyèy L nan Sr 
22 dyul, égyul, #qul É SH 
22 u 25 à adyu 990 qu 20 . édjiy, èg#ig, èguy 
ge! aquy dguy . éqùy, édjuy ; 
: “iè : êguy , djUy , 
24 / édjèg guy ; guy 
ce L 27 égèy 
5 à ; 63 Fu “'èguy 
“à | big y és 
E” È LT 99 eg 38 
265 99Ey dgey _ 52 22904 | ; gkiy 
 LS\égèy : CR dgey ” dyuy L72 aie, guy, . 
dga] LES égel dydy dguy ,èquy 
& dgÈy L 50 équy 23 
\K D Fe. OR ji gguy 
67 : Lu “édjiy 5! éyèyé | "guy , “#2 
sé 7 éyuy guy 
US A ègey _ 6 éyèy 32 adjuy, aguy agËy 
de - dyuy ee ” 33èguy ,ayuy équy 
sd 38 éyuy , éguy dyuy Sgoy 
éghy Er 78, egul 
‘gay, à 80 85 36 
X égay, guy cr ue. 
êgWig 59 bat Sud ; 
: 75. = ” éguy ; 57 gulo 
dquÿ 70 éuy 74 agiig, aguy “. 
105 L. gui >: gulo 
èguy , aduy.. équy 
109 08 giiy, èquy , gg. eg so sgulo 
équy (06 aguy égey , 4954 éguy 
éguy ; éyuy,. : pe +. 
ge 9 © yo . gulè 
107 gguy , qui 
cd ss agüy se qui 
105 112 : é Sc 
à” 6 guy . ÈgWiy 
\ 9guy , guy aguy Équy, égii J + ST 
Le + guy, EgWiy L Squt 
hs 14 
NC \ #u 22 galè 
Lo . 
\ égüy ; . suis 
; dguyæe si" à 
#3 aguyo 
k dg/y Doug 
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C1] re) 


LE TIMON DE RENFORT ; 
LA CHAINE DU TIMON 


Quest. VII, 10 
ALLy 121%, ALMC 836; 882. 


Quand il s'agit de tirer un lourd charroi, on 
attelle parfois deux paires de bœufs ou de vaches. 
Un premier timon, court et amovible, est alors 
attelé par une chaîne au timon de la charrette. De 
la même façon, si on veut faire un labour profond, 
on peut atteler un premier timon au timon de la 
charrue et utiliser ainsi la force de deux paires de 
bœufs. 


Aux points 50, 76, 81, 118 et 123 le timon de 
renfort peut être remplacé par une très longue 
chaîne appelée : 


l& prâ d £ën 50 
€ prè d £ên 76 

€ pr d £én 81 
l& tir à kätre 118 
Etir à kit 123. 


Aux points 92 et 95 teadèno désigne soit le 
timon de renfort, soit la chaîne. 


90, 92  akwa, ‘attacher une seconde paire de 


bœufs ”. 


La cheville (de la chaîne) 
Quest. VII, 10 


Pour assujettir la chaîne du timon de renfort au 
timon d'attelage, deux dispositifs sont possibles : 
soit une cheville, soit une boucle d'attelage. 


la <biy 5 

la <fæy 72 

la dvi 82 

la cèvæy 16 

in <œæv&] 21 

la evæl 17 

un éœvæy 47, 50, 51 

la Éœvô] 81 

la éwèy 54 

la jvéy 10 

un tsavili 93 

lœæ tsavile 95 

un teàvilyl 87 

lu teavilyé 92 

un <ävilé 122 

<viyé 38 

<fiyé 44 

<wiyi 89 

lé tapô 2, 13, 14, 22, 33, 35, 64, 77 
1 ep£ 11, 26, 32. 78, 79 

lé tapä 12, 55, 61, 63, 76, 78 
I& täpän 20 

1 tapÂ 51 

lé tapé 24, 25, 28, 29, 53, 57 


er ®i a 


f LE 


\ + ;/@ limonè 


l'tâpô 37 

| tapé 64 

€ tàké 42, 86, 87 
lé kap3 57 

ë kräpô 23 

in brèe 1 

la télunèt 31 

ë piktô 85 

la trtwar 58 

in tœrtwèr +. 110 
læ tœnä 111 

la tir 104, 106, 110 


La boucle d'attelage 
Quest. VII, 10 


la kwèr 27, 37, 43 
la kwér 41 
la kuyèr 42 
la kudyér 42 
Ë méy 56 
Iæ mél 20 
un méy 85 
un mal 60 
la mäla 90 
læ krusè 121 
| æyär 58 


76 


€ pérwèy ; x 


|  ) 
in krdëèr ; € qulir 


in krôeèr ; in eayn 


in dplèl , in aplyèt ; x 
66 
€ vèpyd ; là eèyn 63 
CA 
N 


265 à 
ST lé pruyô ;l eènyé 


64 
le ETS <céyn 
(ES 


= + lé prôvély 5 X 


lé krôk ; le cènyé 


es L « £ . s 
é cénya ;in cayn ,in eeyn 


UE krèk; la pruyèr 


12 un, 
à là pruyér ; lé pruèg. 


25 


lé prévuly, lé prvëly ; in eayn 


24 


lé éènè, le pruyé, lé provdy ; la êén 


F2 A FC" 
ë pruyé ; ë cenè 
61 


62 é pruyë, Ë proyô ; x 
& | pruyé ; x * 
\\ . 59 
S\f € prélè;x % 
67 A à 
Ce / 56 
NI A f lé pré ; la cèn 
S ie : n° Ç a 
68 TS 
x E. 72 


EN € pruyô; X 
+ + 


71 


: ë& pruèy ; là pruyér 


* + À # 
‘in pérwèy ; lo prüyèr 
è 28 39 


la pruyér ; 


7] 


| € p@rwèy ; E jruëy la pruyèr 


26 


lè pérwêy ; 
la pruyèr 


7 € prulé à; la cèn 


; 55 
le pruyér ; la eën 
; &.prôle ; la Bon 


56. 
A& pré lé prè; x 


La 75 
.…l& prè ; la éèn 
ep 


le pré, le pré, ; in cèn 


73 


la eénèt 


lé krôk:un kwèr 


lé pèrwèy ; là pruyér 


33 € préy ; x 
fl 


lé prey, lé prug,le perway ; là méy 


: d per, € pru;le pyé d ténu 


LE prôy ; la eén 


7 


& pérwèg,  pærwéy ; la kwér, là kwèr 


49 s 
lé krôk ; la eèn 

a : 1 prôlyé ; x 
lé prolè, lé krèk; #5] krôk, l prôlyé ; le eèn 
la éen 


50 là pré d'bwa ; x 2 


9€ peryulé, & krôk; x 
pré; un één | ê 
76 & prè; un Één le péryulé ; la éèn 

PE ÿ re _ la cén 
& présuneën  E pré; la £ên 


€ pré ; un éën e 3 
Pres + lè purde ;x 


pré: 1 22 
€ prd ; la €en 


E pru; là cèn 


d pèrdëy ; € prdéy; x 


. € purdèw, € burdéw; 


X 


ë liré ;œn eèn 
x 
E Fo Limo ; € pyé dé ténu 
x ;dé pyé d tœnu 
7 E pérwé; 
Lpyé de lénu 


… 2 5 re 
E préy ; la cën 


dé pru,E pryf, E pryu; X 
E pr, € péryu; la Lwër 
E pérgu , € pruyu,Ë purdé ;la kwér la hwèr 


E pérye , € péryu,Ë pérdé ;l kwèr 


€ pæryu ; la eën 


sé purde, € perdé; 
- la kuyer 
le pérdé ; la kuyér 


lé perdé, la kuyér ; la eèn 


la leidèno, la kuyéro; x 


l kuléro, la kuyéro; lèné 
no Ceèdèno ; no -Ecayno 


/ô leadèno 


un ékublÔ, un purdéa ; x 


(ee Fe le pré, lé pruyô ; in cën “le pré; x 2e 
+ le 105 PERTE; 
/ , ner : fe 

ee le pré ; la éèn n 

7 DA 108 Je pruyë, lé pruyé; la Éên, la cén 102 9 no leèdèno 
& pruyô ; là één 5/08 à …… /@ pré; in cèn € prâdé; x x 

a 995 le pr'ügi ; le éèn ue. 

ÈT l& prdé ; la éèn , un prèdéd ; unè Csjynô 
Fo). E pré; x 


. 07 # $ 
Ne prüyé ; la éèn 
Lu x lè prüg ; la éèn 


UN 


& pro ; là éEn, L eayn, 


le pro ; la éèn lè pro ;un cn 


ë pro ;X 


un prèdé ; uno lsaynè 


ë prèdo ; la een 
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L’AIGUILLON 


Quest. VII, 11 


ALF 1426, ALG 387, ALLy 124 (le grand aiguillon), 
AT 833, ALLy 126 (le petit aiguillon), ALMC 


a] 


Pour stimuler les bœufs ou les vaches au labour, 
on se sert d’un aiguillon, long bâton de plus de 
deux mètres, et qui atteint cinq mètres si on laboure 
avec six bœufs. 


L'un des bouts de ce bâton est muni d'une pointe 
de fer. Quelquefois, surtout si on laboure en ter- 


rain argileux, l'autre bout peut être taillé en biseau 
Ou pourvu d'une palette attachée au bas de l'aiguil- 
lon et servir de curette (voir carte 111). 


1 En àglé à kérè est un aiguillon curoir. 
38 1! éguys, “la pointe en fer ”. 

AN | âguyu, “ la pointe en fer". 

76 la gàl est un long aiguillon. 

81 la grât gal, ‘ le grand aiguillon ‘. 

90 


! 

l'aguÿädo, ‘le grand aiguillon ‘, lo guÿadu, 

“le petit aiguillon ”. 

92 1 agulerdo est un long aiguillon fourchu, utilisé 
pour dégager les herbes devant les vaches. 
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LA CURETTE 


Quest. VI, 15 
ALLy 125 (de l’aiguillon), ALG 387°, 1359, 


ALMC 833. 


a ———— 


La curette sert pour racler la boue accumulée 
sur la charrue. Autrefois c'était le plus souvent le 
gros bout de l'aiguillon qui faisait office de curette 
{voir carte 110) et il n'avait pas toujours de nom 
particulier, ce qui explique les croix marquées sous 
quelques localités de la carte ci-contre. De nos 
Jours, la curette est généralement indépendante de 
l’aiguillon. Aux points 32, 35, 38, 40, 47. 81. 90, 
95, 118, 119, 122, 123, on se sert des deux modèles 
mals aux points 95, 118, 119 et 122 on distingue, 
à l'aide de noms différents, la curette de l'aiguillon 
et la curette indépendante. Un point-virgule sépare 
les deux réponses, le nom de la curette de l’aiguillon 


suit le point-virgule. 
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E MENEUR DE BŒUFS 
Quest. VII, 12 


——_—_—_—__— 


Par meneur de bœufs il faut entendre soit 
l'homme qui conduit les bœufs à la foire, soit celui 
qui guide les bœufs tandis que le laboureur tient 
le manche de la charrue. Dans ce dernier cas le 
meneur est souvent un enfant. Dans quelques loca- 
lités, c'est le laboureur lui-même qui mène à la 
fois les bœufs et la charrue. 


Le point-virguie sépare les deux termes : me- 
neur ", ‘* meneuse ”. 


Mener les bœufs 
Quest. VII, 12 


Voici, en dehors du terme ‘ mener’, quelques 
formes intéressantes : 
tuteé 87 


tucé 1-8, 10, 12-15, 19, 21, 25, 26, 31, 33, 35-46, 


48, 49, 58, 59, 61. 62. 64, 65, 69, 71-74, 80, 83, 98, 
102, 115, 117, 123, 124 


tucér 17 

tué 24, 47, 50, 78, 79, 81, 82, 99, 103-106, 108- 
111, 113, 116 

tugé 107 

tuce 30, 32, 34, 63 

tuei 30 

tutsè 93, 94, 95 

tueè 11, 20, 22, 23, 29, 60, 66, 123 
tuéè 28 

tuka 118 

tutea 87, 88 

tuecé 27, 55-57, 8486, 89, 119, 120 
tüea 122 

tuéa 52, 53, 54, 75, 76 

tugça 92 

tutsa 96 

tusa 121 

tuei 91 

tuea 90 
tueya 90. 
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‘CHANTER AUX BŒUFS”? 


Quest. VII, 13 


Quand le laboureur menait sa charrue, il avait 
l'habitude de chanter pour calmer ou au contraire 
exciter ses bêtes. Avec la mécanisation des travaux 
agricoles cette coutume, comme beaucoup d’autres, 
a disparu, mais le souvenir en est resté bien vivant. 
Quelques témoins seulement ont signalé que cette 
habitude n'existait pas chez eux, d’autres ont pré- 
cisé qu'ils chantaient ou sifflaient. Un point-virgule 
sépare les verbes signifiant ‘ chanter ” des verbes 
signifiant ‘ siffler ”. 


23 4rédè, ‘ fatiguer les bœufs ” en les faisant aller 
trop vite. 


27 € pibolu, ‘“ un chanteur ”. 


‘ Crier après les bœufs ? 
Quest. VII, 13 


mænèsé 73, 81, 108 
mnasé 47, 78, 82 
mnäsa 75, 76 
mænasa 86 
kèmädé 109 
kômäda 119 
bräyé 15 

subyé 10 

hôlé 50 

üeé 115 

ueè 66 

béôdé 13 

bôla 85, 86, 89 
ärodä 96 

trôdé 124 
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CRIS POUR FAIRE 
AVANCER ; RECULER ; 
ARRÊTER LES BŒUFS 


Quest. VII, 14 


ALLy 128; 129; 130, ALG 465 (en avant !), 
ALMC 841, ALG 468 (halte !), ALMC 842 
(en arrière! ; halte!) 


Le cri que pousse le conducteur d'un attelage 
pour le faire démarrer, reculer ou arrêter, est 
souvent suivi du nom des bêtes. Quelques bou- 
viers se contentent de crier ces noms (sigle N), 
d'autres donnent simplement une tape sur le nez 
de l’attelage (sigle T). 


Aux points 3, 9, 10, 17, 31, 60, 62, 69, 80, 97, 
102, le sigle unique vaut pour les trois réponses. 


Cris pour faire aller les bœufs à droite, 
à gauche 


Quest. VII, 15 
ALG 466. 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
libellée : “ Pour les faire aller à droite et à gauche 
(les bœufs), emploie-t-on des cris ou des gestes " ? 
Voici le résultat des réponses : 


— deux témoins ont Indiqué les cris dont ils se 
servaient : 


äy, “à droite” , tuuu, ** à gauche” (point 1), 
uyô, ‘à droite”, a dyà, ‘ à gauche” (point 70): 


— tous les autres ont répondu qu'ils appelalent les 
bœufs par leur nom, leur tapaient sur le nez, tiraient 
sur les guides ou les dirigeaient avec l'aiguillon. 


Pour les cris employés pour les chevaux voir 
compléments n° |. 
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LES ŒILLÈRES 


Quest. VII, 19 
ALMC 476® (parties du harnais). 


SE ———— 


Les œillères étant constituées par une plaque 
de cuir attachée au montant de la bride, quelques 
témoins (points 80, 84, 85, 86, 88, 90, 96) n'ont pas 
pu indiquer de terme propre à cette partie de la 


bride. 


, 41, 43, 46, 49, 73, 106, 
108, 109, 110, le terme “oreillettes' désigne une 


pièce qui couvre à la fois les yeux et les oreilles. 
Au point 109, léz émuéèt couvrent aussi les yeux 


et les oreilles. 


Aux points 34, 35, 38 


Atteler (un cheval) 
Quest. VII, 16 


En dehors de la forme française atlé, voici les 
termes relevés par G. Massignon : 


atli 30 
atlé 30, 31, 32, 34 

ätlér 17 

ätléy 59 

atlè 11, 20, 22, 23, 29, 60, 66, 68, 103, 110, 123 
atélè 77 

atlà 28 

at&là 91 

atla 27, 51-57, 76, 84-87, 89, 119 
atæla 77 

ätlw 120 

àtélé 88, 92 

ätèlé 96 

ätèla 90 

atèlè 95 

atälè 93, 94 

atala 118, 121, 122 

étlé 3, 5 

ètlé 4, 7, 41 

aklé 101 

kèlé 102 

ékipé 21 

ékyipér 19. 
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lez orèyèt 121 dé gérdôl 


SIT D 


LA SOUS -VENTRIÈRE 


Quest. VII, 19 


Le limonier, le cheval du milieu, 
le cheval de devant 


Quest. VII, 17 


La question posée par G. Massignon était ainsi 
libellée : ‘ Trois chevaux, dont l'un est en flèche 
(leurs noms : limonier, cheval du milieu, cheval de 
devant) ”. 


Les réponses obtenues permettent de constater 
que le limonier est toujours désigné par le nom 
français, tandis que le cheval du milieu et le cheval 
de devant ont quelquefois un terme patois. 


Le cheval du milieu peut s'appeler : 


l'eval dæ <biy 8 
dæ <fiy 44 
dæ eviy 40, 72 
dé evèy 46 
dæ éœvæy 76 
dæ êvæy 75 
dæ £Ewèy 54 
à <fiy 58 
à evly 102 
& evéy 32, 101 
à evèy 48 
à êvéy 100 
à êviy 99 

à éœviy 112 

læ êviyar 79 

l& su vèrj 74 

læ su vèr] 82 

l& su vâr] 77. 


Le cheval de devant s'appelle parfois : 


l'eval d& tré 55, 107 
â trè 3 
à pwêt 32 
d& vèlé 8 
à fle 102 
l& flèe 35, 98 
læ fRË 108 | 
læ flèé 106, 109 
la fé 105 
l& va dævä 101. 


Trois témoins ont indiqué un terme signifiant 
‘“ mettre en flèche ‘ : 


mèt à vèlé 9 
mèt à frà 20 
kublé 16. 
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S'erlriy 


LA CROUPIÈRE 


Quest. VII, 19 
ALMC 476® (parties du harnais). 


La barre d’attelage 
Quest. VII, 18 


La barre d'attelage est utilisée pour mettre un 
cheval en flèche. 


€ palonyé 2, 5, 7, 11, 15, 16, 29, 33, 34, 36, 38, 39, 
44, 49, 71, 78, 81, 109, 123, 124 


€ pälènyé d tir 42 

€ palènyé 12, 14, 17, 20, 25, 61, 65 
€ pälogé 36, 69, 78, 81 

€ pélänyé 41 

€ palünyé 31 

€ palüni 86 

€ päluni 89 

lu palupi 92 

16 paluni 90 

IG pélugyi 93 

lœæ palunyi 87, 88, 95 

lu pélunyé 94, 121 

€ palunyé 44, 82, 98, 119, 122 
là bâkul 1 

€ baku 33 

€ béku 15 

læ trèt 18 

la fwèl 50, 51, 52, 54, 55, 75, 76 
€ bwè d trè 32 

€ trävçsè 64 

in kurj 56, 57, 58, 59, 74 

la kurf 79 

in kèrj 62 

In kurb 60 


Le palonnier 
Quest. VII, 20 


Le palonnier sert pour attacher les traits quand 
il n'y a pas de brancards. En dehors du mot français 
‘ palonnier” déjà rencontré carte 117°, G. Massi- 
gnon a relevé les termes suivants : 


la Jwèl 50, 54, 55, 75 
la jw&l 53 

€ bäkul 7 

€ bâgu 8 

in kur] 56, 58, 59, 72 
la kurf 83, 101 

in kurb 60. 


ns, 
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103 . rpg er 2 krupyèro 
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{TT ‘D 


L’'AVALOIRE | + La Dia 


rhul/md Gi chulmà 
Quest. VII, 19 | …. dvèlwér, baku 
| , 7. 2 
a —— —————— ; Lun ? rkulmd ; 
| . L” rkulmä .. rkulmà F ' réulmé, bdfu 
/ ) “Ml De: #7 . UE + En - 
L’avaloire est une des pièces du harnais. Elle & 2 & | nt Re prenne À mé réè/mi réulmi 
descend derrière les cuisses du cheval, celui-ci Le : JS L : , M rkulmä à rEuIma 
s'appuie sur elle lorsqu'il veut freiner où faire | V£ Iméô rku/më ter /2 EE 
reculer le véhicule qu'il traîne. vs bd En rhulma 26 °° rhulmä 771171 
[ 21 D En à 23 : rkydlmS 7 dé 
A l'exception du mot ‘ avaloire ”, féminin comme | rku/mÿ rleulmê d . : 
en français, tous les autres mots sont du genre 19 S ce kotet rkyülmà . rkulmd , bépu 
masculin. rhulmà 22 25 5 eye L : > rhu/md, avalwër 
rkulmë É L É 


Le EN “ rhulmS avalwer 


| | ue rhèlms, rhgülmi 
Le harnais 5 ". ê rkyÜlmä 
Quest. VII, 19 rkülmä ÿ 2; 


rkulmä 27 rkülmà 
ALF 684, ALMC 476. 4 ;; ee 
? rAyImMmd 
. 2e 5 rkulmi 55 réulmê * 
En dehors du mot français ‘ harnais’, voici les \ rhulmë 63 61 5 réyu/mè ul _ 

é i : 5 ; rku/md 4 
quelques réponses obtenues par G. Massignon : L rku/më rkulmg : | &  tulmè ê Auhege 
léz ärnèl 102 S[\rku/ms ” 7 4ydlma réulmê #5 rkulmä sédinde 
| arnéêmä 82 64 y 5 F 54 , : ; 

ne RS 52 | ruiné 5 rpèmo rkulwar 
1 ékipàj 33 L rkèlmë : 50 réulmi : 
léz ékipäj 11, 29. ne | ” 59 : _—. rkulmi 
\\ \ + rhülmS 2 rleulmS 5. réulmé *° rkulmä F 
FAQ Pal 58 © “7 avaler, réélms drèlwdr me, 
Harnacher Ki € 4 Ahalm Ms :> évè/wer rAulwAa! 
a —— ; ) ° C] © rfu/mè £ 5 D )_ > 
ALMC 476. r de c réulms TK . à: rkËma erkulmi 
E pe : j kulmi drèlwèr EL 
Quelques témoins ont indiqué un mot patois lé rkul, lé cèn de rkul à 72 DT FEU arkuimä 
pour le verbe ‘ harnacher : évèlwar , rkulmä A 78 rkulmi 
| rkèlmè a : L 
arnècé 69 rkulme rkulwar dvèlwar 
abiyé 58 rkèlms à 
* 5 rAu/war 
gärnir 4, 71, 74 ; 53 x 
kèlé 72. réu/ms, réyèlmé 74 rhum dose 
105 L L gralwar 
rklmä, réulmà rkulmà 
La dossière la dusér 32 18 US 102 \ 88 27 $ rku war 
VII, 19 la dusyé 5 X 106 dvèlwer , rkulmä dvèlwar x 
Quest. VII, a dusyé réulmà : 
| la dusyèr 6, 13, 20, 27, 30, 33, 40, 45, 46, 48, 49, TE ; 
En dehors du mot français dosyèr, G. Massignon 52, 54, 56, 60, 64, 67-70, 73, 74, 76, 78, 79. 81, 82. dvèlwér 0! re&ulwer 
a relevé les termes suivants : 98, 100, 103, 111 | - , 
la décyéro 88, 96 lè dusyèro 87 ‘dvèlwer 0 rkEmS j 
: à id " drdtwar 
la dôsyér 10, 14, 101, 107, 109, 112, 113, 115, 124 | la dusyé,rè 93 ,  : 
la désyérè 94, 122 la dusyè, 77 | rhôlms € uImE re 
la désyérê 118 | la dusèr 27, 50, 53, 60, 63 | à érèlware 
ÿ 
la désyéré 121 | Ja dÜsyère 119 tm 
la désyér 110 la düsyèr 38, 75 | \ x à 
la dôsyé, 39 la düsèr 75 ku/m 
r \ - 
la dôsér 24 la dèsè. 28 | \ | EURE crèlwer, ruiné 
la düsyér 26, 80 1 dusyé 3 À | drelwér 
la dusyér 7, 32, 34-36, 41-44, 47, 51, SS, 57, 83-86, € sùrdé 4 | | rules N 
91, 99, 104-106, 108, 114 l& port& limô 1 
la dusyèr 31 la dæœvsè, 28 


la dusyéro 95 la surfäy 17. \e mécr/e 


LES GUIDES 


Quest. VII, 19 
ALG 1379 (guides en corde). 1380 (rênes). 


Les réponses obtenues par G. Massignon sont 
de deux types : 


a) ‘les quides *, terme qui désigne en général des 
guides en cuir pour les chevaux, 


b) : les cordeaux ”, terme qui désigne le plus sou- 
vent des guides en corde pour les bœufs. 


Cette répartition n'est pourtant pas aussi rigou- 
reuse qu'on pourrait le croire et, suivant les loca- 
lités, lé kèrdé peuvent aussi désigner des quides en 
corde, et mème en cuir, pour les chevaux. 


La bride 
Quest. VII, 19 
ALF 175. 


la brüd 91, 100 

là brüdè 96 

læ bridä 26, 79, 80 
1 bridë 8, 98 

l& bride 24 


Le collier 


Quest. VII, 19 


& koÿé 41, 116 
lé koyi 30, 88 
læ koyé 30, 31, 115 


læ koyé 10, 11, 14, 16, 26. 34, 36. 39, 40, 42, 43, 
63. 66, 69-74, 78, 79, 99-106, 108, 109, 111, 113, 
114, 119, 122, 123 


& kèyæ 23, 83 

læ kèyè 77, 110 

€ kôla 27, 51, 54-57, 75, 76 
lé kolà 28 

l& kolè 19, 24, 28, 29, 60. 77 
læ kèlé 81, 82 

l& kèli 84-86, 89-91, 93 

€ pàrô 2 

là pärèn +. 1 


Les témoins des points 52 et 53 ont indiqué le 
nom du licol : l& kèlä. 


Le 18 di Je g1a 3 L 4 
k gid E did > jé re 
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68 7 £ É 2 LSrdi 2 nid lÉkèrdé D] À 
lé g d 24 à : LE kèrdo /£ gyié, LE kèrdo £ gs 
” Lu lé rèn, lé kôrdo L nn. LS aidé la gida 1€ kèr do 
\ a Ç LE ggid, lé kèrdo E gid b gite, le réne, ke KèrdE 
lé gid , lé gwid, lé kàrdÿ 52 ) Vu dé giid a 
T h \ \ os N 7 : _ Se gid STE gidé , la gida lu kôrde 
lé gid ,l Hôr ds 70 \ | lé gid lé kordé 74€ gid , lé kôrdo &4. 
NY" d lu kèrdé lé oidé 
br - 5e gide 
| . lé kèrdé "dé gid , lé kürdo 
TN 108 lé kôrdo ï 102. * g9 lé gidé , le kurde 
PR) ET 106 : gid, lé kèrdé LE kèrdé x 
106 . 4 
KE id, lERÈTE  e j, Jé kèrdé, e 


S PAST TS 104 
LT l kèrdiw,. lé kèrdd . 35 lé gidé 
a gida :: * 


” lé kèrdo 
“jé kèrdé 00 LE kèrdé + H gidé 
105 , mat 5 = Je gid, lu kèrdéé 
k gid, lé kèrdo lé kôrdo lé gid, lé kordb, 21h ré dar Gide 
" lé kordad 
LE kèrdé 224 gida, lu kurde 


\ kgid, lé kèrdé 


“ lé kèrdo',lé ren 
lé gid , lé kôrdé 


7 à é gide, lé kürdè 
lé kordé,l£ rêns : 

13 VE 1£ gida 

l gid, lé kèrdé : 


124 
lé gid Lx lé gid , lé kèrdé 


LE FOUET 


Quest. VII, 21 
ALF 599, ALLy 131, ALG 528*, ALMC 843. 


Les témoins des points 2 et 7 ont signalé qu'ils 
se servaient indifféremment d’un fouet ou d’une 


verge appelée & pti syô (2), | pèrpinyä (7). 


Trois témoins ont indiqué un nom pour le 
manche du fouet : 


59 I& môe 
5S Ja vær] 
6 la vèrj. 


La sellette 
Quest. VII, 19 
En dehors de la forme française sélèt, voici les 
termes relevés par G. Massignon : 
la sèl 3, 4, 63 
la slèt 26, 32, 42, 51, 75, 76, 83, 84, 99 


la slèt 91 


la sœælèt 10, 13, 31, 41, 49, 52, 54, 67, 85, 101, 109 
la sælèto 95 

la sælèt 34-36, 39, 48, 73, 124 

la sælètè 96 

la sèlèt 2, 5, 7, 8, 11, 12, 15-25, 29, 30, 37, 40, 45, 
46, 50, 53, 55, 56, 58-62, 64, 68-71, 74, 102, 105, 
106, 110, 113, 115-117, 120 

la sèlètg 119, 121 

la sèletê 118 

là sèlèto 87, 92, 122 

la sélèto 88, 90, 93 

la sâlèt 38, 107 


la salèt 6, 27, 67 
la salètà 94 

la bsèl 60 

la bés&l 104 

1 bé d sèl 103 

€ bé d sèl 72 

l& bä sèl 77-79, 82, 86; 98, 99, 101 | 
1 bésèl 74, 83, 100, 102, 112 

læ bäs&l 114 

læ bä sè 47 

1 päné 80. 


Fèt 


n 4 r h à 
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LA MÈCHE 
(DU FOUET) 


Quest. VII, 21 
ALF 1624, ALG 528, ALMC 843. 


La mèche est le bout de ficelle attaché à l'extré- 
mité du fouet et qui sert à le faire claquer. 


La lanière (du fouet) 
Quest. VII, 21 
ALMC 844. 
La lanière du fouet peut être constituée soit 


d'une simple courroie en cuir, soit de plusieurs 
courroies de cuir ou de plusieurs cordelettes. 


læ filfwè 13 
la kèrd 83 
là très 65 
l'kWir 64 
la länyér 4, 40, 42, 80, 84, 85, 89, 103, 106 
la länyéro 90 
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LE HANGAR 


Quest. V, 1 
ALLy 757, ALMC 632. 


—_———_——————__._—__ 


Le hangar qui sert à ranger les charrettes est 
assez souvent couvert en paille ou en brande. 
Quelquefois même les murs sont faits de paille ou 
de roseaux et le quatrième côté est entièrement 
ouvert. 


13 là grèt, ‘le hangar‘ où ‘ la cabane dans les 
vignes ”. 


17 l& bälèt, ‘le porche avançant d'une église”. 


Le char à quatre roues 


Quest. V, 2 
ALF 235, ALLy 162, ALG 367, ALMC 851. 


Le char à quatre roues ne semble pas être en 
usage dans le domaine enquêté par G. Massignon. 
Les témoins des points 2, 4, 6, 8, 11, 12, 14, 16, 
20-23, 29, 42, 44, 47, 48, 50, 53, 54, 56, 57, 60, 61, 
64, 66, 68, 73, 80, 82, 85, 91, 92, 102, 124 ont pré- 
cisé qu'ils n'employaient pas de char tandis qu'ail- 
leurs aucune réponse n'était enregistrée. 


Six témoins ont indiqué que, pour le transport 
des porcs, ils se servaient d'une voiture pourvue 
de côtés à claire-voie et appelée : 


la mu à kätæ ru 46, 47 
la müs à dé ru 76 

la m& 82 

la fyèl a dé ru 81, 82 
la kè£onyèr 82. 


La charrette (à deux roues) 


Quest. V, 3 
ALLy 161, ALF 1496 (charrette), ALG 352. 


là tsärèté 121 

unè tsérètà 93-96 

la tfärèto 90 

lo tearèto 92 

là eärèt 1, 3, 6, 7, 12, 14-23, 25, 27, 29, 30, 34, 35, 


37, 39, 41-46, 48, 49, 56-74, 79, 80, 83, 85, 86, 89, 
91, 98-100, 102, 108, 117, 120, 123, 124 
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LE LIT 
(DE LA VOITURE) 


Quest. V, 4 


ALLy 169% (du char), ALG 360 (du véhicule), 
ALMC 855 (tablier du char). 


En dehors des termes ‘ fonçure', ‘ fonçaille” 
et ‘planchure', tous les mots sont du genre 
masculin. 


fôsé un <àrt (point 7), fäsé un <ârét (point 41), 
“ mettre le lit à une charrette ”. 


La caisse de la voiture 


Quest. V, 4 
ALG 376, ALMC 850% (du char). 
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LES LONGERONS 


Quest. V, 4 
ALMC 856, 


Les longerons sont les deux poutrelles latérales 
du lit de la voiture, Aux points 32, 35, 36, 68, 70, 
73, les témoins ont répondu que leurs voitures 
n'avaient pas de longerons, Ces témoins avaient 
probablement des charrettes légères sur lesquelles 
les brancards se prolongent en une seule pièce, 


Les boucles de fer (de la caisse) 
Quest, V, 6 
ALLy 166% (colliers de fer), ALG 357 (anneaur), 


Les piquets verticaux qui soutiennent les ridelles 
sont enfoncés dans des boucles de fer de la caisse, 


lé bukl 14, 17, 36, 43, 56, 74 

dé buk 15, 20 

16 bukf 77 

dé buk 8, 25, 29, 37, 38, 41, 44, 64 
16 buk 11, 24, 32, 34, 35, 45, 103 
lé buk, 10 

lé buky 26-28, 47, 49, 52, 76, 81, 82 
déz äné 60, 61 

lé brid 58 

lé kräp 18 

16 pélur 80, 105 

16 pät 50, 51, 54, 55, 75 

dé gôdè 111 


lé pémèl 16, 69, 82, 83, 99, 104, 107-109, 112, 113 
124 


la pémdlé 91 

lé pÜmél 64 

16 purnèl 72, 107 

14 puméla 118 

lé râeé 42, 85, 98, 102, 114, 115, 117, 120, 123 
lé râêé 100, 101, 106, 110, 116 
dé reé 48 

lé rô€a 53 

l& râel 84 

lu rântel 90, 122 

lu rdntei 88 

lu rântéi 93 
lu rgntsi 95 

lu râsteyé 96 

lé rântsyé 121 

la nteé 87, 92 

lu rântyé 94 


Le témoin du point 82 à précisé que le terme 
qu'il indiquait, pémèl, avait deux sens : 
1) celui de traverse du 1 de la charretie, 


2) celui de boucle dans laquelle s'enfoncent les 
piauets verticaux. 
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LES TRAVERSES 


Quest. V, 4 
ALG 360, ALMC 856. 


Les traverses sont les poutrelles transversales 
qui unissent intérieurement les deux longerons. 


Une vieille voiture 
Quest. V, 18 


un vyèy vwètur 5 

In vyèy eärt 31, 34 

un vyèy <eérèt 45, 64, 108 
un käryèl 32 

un vyèy käryèl 99 

In vyèÿ kéryèl 110 

la banydl 105 

un vyèy banyèl 80 

In vyèy gébérd 111 

un gyébard 33 

un djyébärd 82 

œn <äbräk 3 

ë skupay 62 

1 bästrêg 2 

un æinyl 6, 11, 29, 33, 37 


in vèy einyèl 70 

In £inyèl 104, 107 

in &ényèl 100 

In <inèl 44 

œn vyèy elgyèl 7, 8, 12, 13, 14, 22, 65 
in vèy <inyèl 21, 23 


manivelle ”. 
50 la &inydl, “ la charrette à herbe ”. 


Les portières (de la charrette) 


Quest. V, 6 et 15 


dé pyäe 74 

lé pèrt 12 

la pèryèr 67, 68 
in pèreyér 106 

1 pèrtéy 63 

lé bu 1, 18 


œn vyèy <ilnyèl 4, 42, 62, 67, 68, 71, 74, 89, 98, 102 


23 in vèy elpyèl signifie aussi ‘un vilebrequin à 


ALMC 860, ALLy 180 (la planche de fermeture du 
tombereau), ALG 358 (fermeture des véhicules). 


Pour le transport du fumier et des betteraves, 
la charrette, munie de côtés pleins sur le devant et 
sur le derrière, est parfois préférée au tombereau. 
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LES BRANCARDS 


Quest, V, 5 
ALF 1772, ALG 354 (limons, brancards), 


oo 


On remarquera qu'au point 107 le témoin à 
répondu: 1& link, “les deux brancards", lé 


bräkär, ‘lus brancards ”, 


Les boucles des brancards 
————25.Dr'ancares 


Pour affacher les traits 4 la charrette, les bran- 
cards sont terminés par des crochets où des boucles 
dont quelques témoins ont indiqué le terme patois : 


la buk 6, 37 

la buk 11, 63 

In m4l 19 

l'krbek 29, 40, 43, (0, 74 
€ kroek 85 

un fmbu 95 

L'äbu 5, 8 

lé 4bu 3 

# p6dé 80 

lé mâcét 2, 16, 44 
la mêcét 46 

lé méckt 62, 72 
la rmueët 102 

l@ ragé 58, 


Le siége (de la charrette) 


Quest, V, 7 


Les charrettes des meuniers et des rouliers sont 
équipées d'un siége mobile placé près des bran- 
cards, Le plus souvent c'est un simple sac tendu 
entre les deux brancards, 
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LES RIDELLES 
(DE LA CHARRETTE) 


Quest. V, 6 


ALLy 163, ALG 355, ALLy 


165 (d 
ALMC 857. CSM 


Les ridelles sont placées sur les côtés de la 
charrette et servent à maintenir la charge. Trois 
types ont été indiqués à G. Massignon : 

1) des ridelles pleines (sigle), 

2) des ridelles à claire-voie (sigle 11), 

3) des ridelles pleines à la base, à claire-voie 
ensuite (sigle). 


L'absence de sigle indique que les ridelles 
appartiennent indifféremment à l’un des trois types. 


Les ridelles pleines sont utilisées pour le trans- 
port du fumier, des pommes..., les ridelles à claire- 
voie pour le foin surtout. 


8 un terme général, lé palis, désigne l'ensemble 
constitué par les ridelles et les grosses barres. 

94 I àpô à fumyi, “les planches à fumier ”. 

104 lé ridèl sont des morceaux de fer qui servent 


à tenir les planches mises pour équiper la 
charrette en tombereau. 


123 lé ridèl s'ajoutent en hauteur aux râe. 


Pour prolonger la contenance de la charreïte, 
on peut poser sur le fond du véhicule des claies 
qui s'appellent : 
lé klè 5, 6 
lé klé 3 
lé bäryô 4 
léz äràs 10, 11, 28, 30, 31 
léz äbuläs 27 
lé garni 38 
léz éeàlèt 37. 


Certaines charrettes ont des pieux effilés, qui 
prolongent les ridelles et qui servent à piquer les 
gerbes. Ces pieux s'appellent : 
lé pé 42, 82, 84, 86, 104, 119 
lé pôw 78 
lu péê 118, 122 

© Ju pâw 87, 88, 90, 93, 95. 

Aux points 92 et 100 on remplace parfois les 
ridelles par de simples pieux : 
lu p40 92 
dé pô 100. 

forme 
ints 56, 59 et 71 les ridelles sont en 
de Dec et recouvrent la moitié supérieure 
des roues. 
Le dessus de la ridelle peut avancer en forme 


rt d'appellation 
r la roue et un terme se ' 
de are ou partie horizontale de la ridelle : 


la ragèt 82 
Jé râêé 103 
lé régiyg 106, 107, 109. 
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LTT ‘D 


LES ÉCHELETTES 


Quest. V, 8 

ALLy 167 (l'échelette de devant), 168 (l’échelette 
de derrière), ALG 358 (fermeture des véhicules), 
ALMC 859 (les échelettes et les pieux). 


Pour retenir la charge de foin ou de bois, on 
fixe à l'avant et à l'arrière du char ou de la charrette 
des sortes d'échelles. En général l'échelette de 
devant et l'échelette de derrière portent le même 
nom, seuls les témoins des points 64 et 66 ont pu 
distinguer les deux échelettes, un point-virgule 
sépare les deux réponses. 


On remarquera qu'aux points 24, 47, 50, 51, 
52, 53, 54, 73, 75, 76, 78, 84, 85, 95, 105, 106, 
107, 108, 117 et 118 il n'y a pas d'échelette de 
derrière, des pieux ou la perche en tiennent lieu. 


Aux points 77, 83, 103, 119, 120 et 122 l'emploi 
de l'échelette de derrière est assez récent et les 
témoins ont indiqué deux termes, le terme général 
‘ fourragère ‘ adopté avec l'introduction de l'éche- 
lette de derrière et le terme employé quand il n'y 
avait qu'une seule échelette. 


Autrefois les charrettes n'avaient pas toutes des 
échelettes, beaucoup avalent simplement deux pieux 
à l'avant et deux pieux à l'arrière. Actuellement les 
charrettes sont quelquefois munies à l'avant et à 
l'arrière d'échelettes et de pieux. Voici le nom de 
ces pieux dans lesquels on pique les gerbes, on 
enfonce le foin ou on enfile les anses des paniers : 


lé p4 50, 51, 54, 55, 75, 76 
lu péw 121 
lé po 52, 53, 94, 96 
dé pé 8, 32, 34, 40, 45-48, 71, 73, 74, 77, 81, 83, 
85, 89, 91, 98-102, 105, 107-115, 117, 123, 124 
lé péw 79 
lu pyô 121 
lé pwêse 24 
lé rùlô 35 
lé bâr 39, 41. 
5 léz éeàlèt sont des échelettes pour le foin tan- 
dis que léz éeàlô sont des échelettes pour le 
bols. 


61 € pwésë, ‘un piquet ”, s'appuye sur le timon 
ourvu d'une cavité pour le recevoir et sou- 


tient l'échelette de devant. 


Le cadre de bois pour la ‘ cuve charretière ” 


Quest. V, 14 


G. Massignon a demandé le nom du cadre de 
bois posé sur le fond de la charrette pour préserver 
la cuve charretière' lors des vendanges. Cette 
question n’a donné que très peu de réponses, la 
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A la place d'un cadre de bois on peut enlever 


les ridelles et les remplacer par des pieux. On 
bloque alors la ‘ cuve charretière ‘ entre les pieux 


et on l'attache. 
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LA CHAMBRIÈRE 


Quest. V, 9 
ALG 378*. 


La chambrière est une tige de bois mobile qui 
placée sous la charrette la soutient lorsqu'elle n'est 
pas attelée. || peut n'y avoir qu’une chambrière par 
charrette, il peut aussi y en avoir deux (c'est le 
cs aux points 7, 16, 23, 38, 69, 108, 110), trois 
(points 63, 64, 101) et même quatre (points 32 et 71). 


Au point 38 on distingue la chambrière placée 
sous le timon, un , et la chambrière placée à 
l'arrière de la charrette, la <äbriyèr. 


Au point 101 la chambrière se dit Ja £äbaryer 
tandis que l'ensemble constitué par les trois cham- 
brières se dit la burd. 


Quelques témoins ont indiqué que lorsqu'ils 
voulaient graisser ou enlever une roue ils se ser- 


vaient non pas de la chambrière mais d'une tige 
appelée : 


la <èvr 67, 68 
la <èv S 

là teèbro 92 
la <évr 3 

un eébr 32 

la <éb 91 

la <éb 39 

in bik 30 

læ buk 109 
læ bu 90, 92. 


Le frein (de la charrette) 


Quest. V, 17 
ALG 365, ALMC 861. 


Dans les régions plates, très souvent les char- 
rettes n'ont pas de frein. 
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la mékanikè 118 
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la mækanik 39, 103, 124 
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LE TREUIL 


Quest. V, 10 


ALF 1731, ALLy 173*, ALG 378°*, ALMC 957. a” 
N \N tur 


Transporter sur une charrette 


Quest. V, 23 
<äroyé 18, 59, 64, 72 


<ar8yé 31 N tur 
<arwèyé 72 s | * 
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<ärér 19 N = 
<äruyè 20 à \eur 
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<arèyé 30 

<aréyi 30 - 
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£ärèyé 50, 78, 81, 100, 111, 112, 115 
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LE CÂBLE 


Quest. V, 10 
ALLy 172 (la corde du char), ALMC 956, ALF 
325 (corde), Svenson 112. 


On lie le chargement avec un ou deux câbles 
ou cordes qui s'enroulent sur le treuil. 


La perche 


Quest. V, 10 
ALLy 171, ALG 1435, ALMC 956. 


En répondant à la question posée, les témoins 
ont en général précisé que le procédé de la 
perche était ancien, qu'ils préféraient utiliser le 
procédé des cordes ou du câble. 


La perche est placée horizontalement sur le 
chargement de foin ou de paille, l'une de ses extré- 
mités se fixe au sommet de l'échelette de devant, 
l'autre est serrée au moyen d'un treuil. 
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LES BILLES | 
(DU TREUIL) 


Quest. V, 10 
ALLy 173, ALMC 958 (la bille). 


Les billes, ou chevilles, qui servent à actionner 
le treuil sont aujourd'hui en fer, celles d'autrefois 
étaient en bois. Lorsque les billes de bois et les | 
billes de fer portent un nom différent, nous avons 
séparé les deux réponses à l’aide d’un point-virgule 
et le mot qui suit le point-virgule se rapporte aux 
billes de bois. 


On remarquera que les témoins des points 52, 
53, 54, 55, 85, 89, 97, 102, 105, 110, 115, ont répondu 
par des singuliers. 


Une charge (de foin, de bois) | 


Quest. V, 24 


un tsärè 94, 95 

und tsérètädù 96 

no tsérétèd, 95 

€ £äré 104, 111 

ë £ärè 100, 109, 112 
un €äârè 122 

èn <ärè, 90, 120 
und <ärétädy 122 


un <ärté 2-6, 8, 11, 13, 18, 26, 29, 37-40, 42, 44, 
46, 68, 71, 73, 74, 83, 98, 99, 102, 117, 123, 124 


un <ärté 10 
un cärté 32, 34 
In eârti 31 


In Éarté 108, 116 

un &ärté 78, 101, 104, 105, 107, 109, 110, 113-115 
un eértè 49, 60, 77 

In <äérté 12 

un £ârtè 81 | 
un &äârtè 79 

In &ärtèy 24, 47 

In £artèy 52, 76 

In £artly 52 

In &ärtéy 24, 47, 50, 75 

in <drtéy 19-21, 53-55, 57, 61, 62, 64-66 

in eértèy 14, 16, 56, 80 


In <értéy 17, 35 

no teèrtado 87 

no téartéda 92 

uno tæartädo 88 

unæ æärtädg 119 

un æärtäd 39, 84-86, 91, 120 
ê <irwè, ai 


un tôbrèté 2 
und bbz3 93 


lé tévèl 


dé bivël 


\ © 
D ‘ de lèvêl, dé pareëwèr 
ne 
6 : 13 9 13h25 ÿ pl Ë 
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ee 64 a Ce ss 54 : < à S3 
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\ le tavèl lé level | id 
\ 59 56 e live 
\ 1 le lève! lé lavé/ 5 Je tévél. le truys. “le tavé/;lé truyô ' 
3 | e Lavæ/,;/e (ruyd, j yo, ti 
du buli LR _ lé tave/ : lé tévèl 
Cr . hs | le tére/ 
J Er le lavèl _- À Jet lévèl " _ x 
SE GE lé tivêl : | 8x le tévèl | la tavèl 
6 dx ee le tévèle lé live/ x 
x Sp 
\ 13 de tavèl io y y k tarêl,! tral, 
\ . : \ e lave), le Live Eu éd sp Paré 
de br de Li À \ # tévèl , lé tavël 
RS . x 
Me ) le Evèl Fe h tive . 
( 105 Fe lé tavêlé ; le learile 
N dé tiv&) lé tévêl, dé tériêl 
109 8 Je lavèl 9 le tèrèle ; le Csarile 
| le tave/ 106 in lévêl ; & po d bwa le’ tive/ là lévèl; là cæviy, 
(SN de tévd! | 
K Jon, Ÿ 
lé bér, lé tavæl lé savil 
ÈS , ( , . lé Csarile 
d le tavêl FRA 
=, Ktinel, le bar le tavê/ 4 jé tavèlé 
\ * és 12 f# lavèkw ga/bo 
le bar le tével 5 ; ‘ 
K e lave le tavêl ;lé galbo', à (save: le géleke , 
* \ Je laré/ À levels; cærike, 
| \ & tévél sin pôle, nee 
À \ e Care/ ;/e ge/80 
\ \ de’ lve/ k gétèé 
\ 4 dere/; le quliée 
und budz; 93 | | | © yo , le diyv 
& tur 42, 68, 69, 89, 105 | e Lorè 


& voyaj 15, 22, 25, 38, 58, 59, 63, 72 
8 voyà] 69, 70 


le lSvé/, Le pe 


RESSERRER LE BANDAGE 


Quest. V, 12 
ALMC 864. 


La jante 


Quest. V, 12 
ALF 1602, ALMC 862, ALLy 175 (les jantes), 
ALG 363. 


Le terme obtenu est soit un singulier, soit un 
pluriel, dans les deux cas Il désigne l'ensemble 
constitué par les six segments. 


1) singulier 


lo djyändo 92 

là jäntè 122 

là jäntô 118 

là j& 1, 3-10, 14, 15, 22, 23, 29, 32, 33, 36-38, 40, 
41, 44, 56, 58, 59, 61, 62, 67, 68, 71, 72, 89, 91, 97, 
115, 120, 123, 124 

la Jêtæ 119 

la Jäé 16, 20, 35, 42, 99 

la Jäd 2. 18, 25, 57, 65, 66, 89 

la fät 48 

la et 41 

la &ät 102 

la jät 11, 70, 73, 74, 78, 79, 82, 98, 101, 104-108, 
111-114, 116 

la Jête 81 

la hät 69, 102 

la 754 76, 100 

la f£d 80, 82, 103, 110 

là Jâtr 13, 45, 117 

la <ätr 84 

la Jät 26, 31, 39 

la j$É 24 

la J£t 49, 53-55, 75, 83, 109 

la jôt 12, 17, 27, 28, 30, 60 

la fôt 46, 50, 52, 77 


la Jôté 51 
la jôt 64 
la fe 47 
la jôt 63, 64 
la jôwt 63 

la jäd 43 

la dzènt 93-95 
là djènt, 87 

la jét 21. 34 
la jêt 19 

la hé 19 

€ sarkye 88 

1 sarky 85 


2) pluriel 


14 dzènta 121 
lé dènta 121 

lé jét 85 

lé bäd 53, 73, 77, 104, 108 
lé bfd 49, 54, 55 
lé bâdyé 105, 107 
lé tsarvé 93 

lé tearvé 87, 92 

la tegrvé 90 

là eèrvé 91 


ÈS Fa 
\ calrér 
18. 
Le 
LÀ 20 
dE \ cétrè 
66 
cêtré 


Le bandage 
ALG 378, ALMC 863. 


Quelques témoins ont indiqué un terme pour 
désigner le bandage ou cercle métallique qui en- 
toure la roue. 


1 sèrk 62, 105, 115 

læ serk 53 

læ sèrky 78. 82 

un sârklé 94 

læ sârk v. 105 

læ sark 110 

lœæ sarky 75 

la fœrur 84, 103 

la férur 106 

la f@rur 52 

la færur 109, 111 

la fèrur 114 

la fœrurs 119 

la férur& 121 

la férürô 118 

lo féraduro 93 

Ja bäd 76, 99, 101, 111, 117 
læ bädaf 79 

1 bädi 46, 48, 83, 91 

læ b£di 47, 51 

læ bôdi 50 
& bädyé 108 
1 ba 4, 37 


5 egtré 


: #i 2 
= fer eûlré F 
E ; eâtré 
Has Dot 
“; fèr éâtra, lèr éétréy 
25 5 28 29 72 
x OA dE 
côtrè câtré 
fer côtre 
53 côtré 
57 r&éalra _ 
câlré 3 reitré 
hs éâtre : 
catrè 5€ 
étre : 
52 êètré 
etre …ekurlæzi, 51 êétra <Segtré 
58 7 fér êètré 
côtré DE pe ati 
LS 5 Fer le éétrèj 
éètra _ 
FES mA es 
: cétre éètré, sère 
câtré 
Fèr éêtré ES 
<ètré 
 … PS mr 
F\ eétre tré 
côtré < eêtré 
éitré sètré 
12 êâtré,eêtré 2. | 
105 <ètré éêtre 
éitré 
étre 
| <êtré 
<_ éitré être 
fer ètre Fer êêtré être 
È Pa 7 
étre 
Lep s 
éatrè FA 
citre 
éitré 
câtré 
ètre 
côtré 


i 


{ti 


L’ESSIEU 


Quest. V, 13 


ALF 484, ALLy 177, ALG 375, ALMC 865, 
Svenson 150. 


—_—_—_—_———_——_—————————————……—.—. 


Une roue 


Quest. V, 12 


ALF 1170, ALLy 174 (une roue; deux roues), 
ALMC 862. 


la ru 3-13, 15-18, 23, 24, 26, 27, 29, 30, 32-36, 38, 
41-43, 45-50, 52-55, 58, 59, 62, 64, 66, 68-74, 76- 
79, 82, 83, 85, 89, 101-111, 113, 115-117, 120, 123 
la ru 19, 21, 63 


in rut 67 

la ru, 51, 75 

la rü 28, 31, 39, 81, 99, 100, 114 
là ré 1 


la rôd 84, 118, 121 

là rod, 87, 88, 90, 93-96, 122 
la rod 89, 91, 97, 120 

la rèdæ 119 

Iè rèdo 92 

là râwd, 122 

là rœ 1 

la ræv 28, 29 


êyé + dué 
1/ 
s 14 à: Qi £ / 
S. & # és}, lêsi esyé 
êsyé - 72 
Nu Nr] 
êsyu 26 
21 23 y PE 
ie ésye 
és? ésyô 
39 ési 
és PA a 28 ’ 29 
4 êsyé éyé 
24 ù 
à F AP . 
êsi ési } 27 és 
st éi Ê Le 
63, . 61 En ésye 
es éi À 
LT fi 265. s 55 
{p\èsse, êësi 5,. 
; ési 
64 L NN : &4 
ési esyu 
56... 
"êsyÉ 


S e F3 s 
êsyu, ésyu 67 


ésyé 


7 


esyæ ,Esyu, 


$0 éy v 


l'esyv 


5 ésyu 


ésyu 


78 
ésyu 


| éyu 


* ÉSyÉ 
33 “ # 
” lèsyé 
7 ésye 
esyæ 
> ésyé 


"èsyé 


éye 


: ési 


êsyÉ 


eye, 


BCT 


LE MOYEU 


Quest. V, 13 
ALF 887, ALLy 176, ALG 361, ALMC 866 ?. 


à 


Les rayons 
Quest. V, 12 


Ally 175%, ALG 362, ALMC 864 (un rayon - les 
rayons), ALF 1689 (rais), Svenson 341. 


lé rèya 59 

lé rè 1-9, 11, 12, 14-17, 20-25, 28, 29, 31, 33, 34, 
36-40, 44, 46, 48, 56, 57, 59, 60-62, 64, 65, 68-72, 
74, 79, 80, 97, 98, 100-105, 111-114, 117, 123, 124 
lé r& 26 

lé rd 100 

lé rè, 30, 41-43, 49, 58, 66, 85, 106, 107, 119 

lé rdy 52, 90, 91, 99, 122 

lé rây 19, 63, 87, 89, 92-96, 116, 118, 120, 121 

lé r&y 83 

lé ré 10, 13, 18, 20, 32, 35, 45, 47, 49-55, 62, 73, 
75-78, 81, 82, 108-110, 115 

lé rré 51 

lé batf 67 

lé Jébèt 67 

la léz, 88 

lé lèydzé 95 


Se noyé 
D S 
( 7” * . 
PAqUuE butô 
| buts 
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/ J : 
A ONE 
NS Not, 
\ Jus 
ré 


mûyé 


mÔyé y 


(l 
môyé 
buté è dé mèyé, bts 
| a 7 , butÿ ° 
a bat moy Rvye 
” bulà 1 Jar  hutô & but, un bul 
buts + 0 
butÿ . môyé, buta 
“put ne à 9 ; mwèyé, but 
bulë buté moyé , buti, 
. bats sis 
buté | 7 butë 
butz 7 55 uër ie 
63 61 ee. bals, bulé > 7 | 
” buli futé :. buté mec Sato 
29 65 , 55. 1. . <5buti 
Eau ë, buts put utô s. 
TD uls 62, êvtt batf buts - : 
| _ môyu 50 bulx 3 
s . : € 
N , LAPS 56." buts 
NT: môÿË . duts si butd 25 butô - 
fees # . 2 buté L buts 
es moyé, bul. : 75 buté, buts PE “ini 
Te : de buts, buté Hi . := bübd 0 
ER ” bats buti “ 
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peN ii but bats buti 
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A) but tits 
A 107 + 
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Se 4 
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| Buts 


Butô, butf 
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LA CLAVETTE 
(DE L’ESSIEU) 


Quest, V, 13 
ALLy 178, ALG 364, ALMC 866, 


Deux dispositifs peuvent arrêter los extrémités 
de l'essieu dans chacun dos deux moyeux : la cla- 
vetle et le boulon. La clavette est le dispositif le 
plus ancien, 


23 & fœrty4, ‘une rondelle ’. La rondelle est un 
anneau en fer placé entre le moyeu et la clavette, 


77 dé batrèst, ‘ des rondelles ‘, 


La boîte (de l'essiou) 
Quest, V, 13 
ALMC 865, ALF 146 (boîte), ALG 361 (moyeu). 


la bwat 8, 14, 27, 28, 31, 32, 34, 42, 44-47, 49, 60, 
52, 54-56, 58, 59, 67, 69, 71-76, 78-80, 82, 83, 100- 
104, 106, 108, 112-117, 120, 124 


la bwétg 51, 81 
la bwdt 6, 10, 15, 38, 98 


la bwèt 2-5, 11, 13, 17, 20-23, 26, 27, 29, 35-38, 40, 
41, 48, 60, 62, 65, 66, 70, 84, 85, B9, 91, 99, 111, 
123 


la bwètsyd 93 

là bwèty, 122 

la bwèyt 27, 28, 53, 63, 64 
là bwèyt, 87 

là bwèytco 92 

la bwèyty, 88, 95, 96 

la bwè,tyù 94 

la bwèytyæ 118 

la bwét 6, 18, 19, 28, 30, 39, 43, 107 
la bwété 119 

la bwéyt 30 

la bwéyty, 90 

la bwétyæ 121 

la bwät 24, 77, 110 

la bèt 60 
læ bwätyé 82 


Trois témoins ont indiqué un terme pour dési- 
gner la fusée de l'essieu : 


là fuzèd, 92 
la fuzäd, 90 
là fozèd, 87. 
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Hlivèl x ki vel 12 
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LA FRETTE 


Quest. V, 13 
ALG 378, ALMC 863. 


sèrk 
La frette est le cercle métallique qui entoure le 
moyeu. 26 
Le témoin du point 76 a fait remarquer que le { ALP . + sarky, sèrky 
cercle de fer et le trou par où passe l'essieu avaient 
le même nom, qu'ils s'appelaient Ja bwät. sèrk 
Le témoin du point 121 a tenu à préciser que 18 
rl klävètæ désignait non pas la clavette mais CU sèrk, le Férè, 
. 1 SE | 
à  rédèly 
Le bât et ses parties 43 
| ; > sèrky, sèrky 
Quest. V, 25 é £ 5; sèrk H 7 
le bât : ALMC 484. é | 
les paniers : ALLy 160 (une corbeille, point 47), | 27 65 " 
ALF 1792 (la baste), ALMC 874. 


5 ya 
sérkÿ 


Esarky un rédèl 


G. Massignon a demandé le nom du bât et de 
ses parties : croux, paniers, tige courbe et coussin. sèrky 
Peu de témoins ont pu répondre, les ânes sont 56 sèrk 
généralement attelés à une charrette légère, de s 2 Fèrur 51 À € sèrk 
sorte que le bât est inutile. s ) É f sèrky ? > L 
ferur E sérk, la Frèt 
2 sèrky 


sarky 


Voici les quelques réponses obtenues et les _ - 
précisions qui les accompagnaient : 75 : buëts 
ferur, 77 
Les paniers 
dæ pani 89. Les paniers étaient utilisés pour le 
transport des pierres. 


| lé sèrky, la rédel 
dé päyèr 43. Ils servaient à contenir la marne uti- | ( e SV 0 0 <èbôso 
lisée pour marner les champs. | ) : 


serkys sèrky 


in pèrtwèr 31. Ces pôrtwèr ont servi au transport ù 7 d 
du fumier jusqu'en 1900. ‘ 13 


70 | fè  Fèrur 
dé béeô 7. Fèrur, £ 


du b&æzèn, du bäzèn 67. Ils servaient au transport | LEA ? cê ; 
du fumier. F ; sèrk sèrk, sèrky 


le Ferur, le sèrk 


lé bçsiié 62. Les hrs servaient à transporter 
des gerbes. 


102 96 / 
106 ferèt, sérky ° 
La tige courbe ( * férèt, , Frèts 
In kurj 68. 

Le coussin 

I pénéu 93 

un bälàsé 118 

un bäläsu 119. 


Fèrur IS LE, là rôndèlé 
# sèrklé 7° 


sarky 


gaby} 54 
La charrette à ânes tébanyŸ 52 


la £arét à bardu 50, 51 


€ £ärté 115. Cette charrette sert surtout pour le La charrette à bras 
transport de l'herbe. a — 


in mü 49, 50, 52, 54 & kaburé 101 ® frdrd 
la kabyolèt 52 & £and 116 


Féréde ; 


1 9 
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BASCULER |  mêl à ku . —é 
] ekule x 
(LE TOMBEREAU) vs e 
nn Fe 
Quest. V, 16 Se 6 : : ékulé, ékulé * 
N SF à 13 ; - - 
ALMC 854, ALLy 181 (faire basculer), ALG 1230. S— * els | + mé dite a 7724 _—. : 
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: / ÿ SAS ‘ 6 
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n ; he UE _ nr î #S MN div 36 ; 
- V, il te à 25 L érwègé à lu mèl à ku, àkulé dkÜl 
ALF 1723, ALLy 179, ALG 353, ALMC 853. | 6 D à Mr. . é, yo “£ “+ 
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ë tôbrü 82 mèêl à leu57 E4 À re Lite 
à 4 4 # 58 : afule’.. mèl à ku : 
€ tôbro 83 : Te p mêl à fu _ ne. PE 82 baskyule *'mét à teu 
Étpbriye 28 ” LL LR . mêt à ku “ êu NE à - 43 œrbaskule 89 ct à 
I@ tébré 32, 41, 47, 49-51, 53, 54, 63, 75, 76, 100, 6 PRE $ er he : | 46 gel à ju 
103, 107, 109, 110, 119 mt à hu a 72 Fr of UE. ..*. mét àbü 
€ täbrô 55, 59, 78, 104 = _ Lu OU er ù béskula 
€ tôbiré 84 % ” 7 " le sé tula  *°bnts hul 
& ule “bt 
18 tèmbræw 90 mêt à @ + Ole . ——. ë baskula Fola fuls 
Ié tumbäréS 118, 122 NS TN GUUe ds 5 7 abèskulé, mèt à ku 87 haskula 
IÜ tumbaréu 93, 96 mêt à K470 abuie, égyul 74 Hkulé ë 84 d 
A VS RDIEA à baskul. 
un tumbarŒü 94 A 105 5 … HS 22 kwaleva 
un tumbré 121 Ne mèt à ku ê ebèskule 
l& tumbarg 87, 92, 95 TN ‘8 hd fulé, PP met ne .o7  % iskülè, mètré à ku 
l& tumbèrs 88, 93 mèt à ku, akulé 106 L dkulé mèt à ku baskula ; 
in tanbré 74 Ê ‘ u mêt à fu ï 
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LA BROUETTE 


Quest. V, 19 
ALF 177, ALLy 182, ALG 379, ALMC 867. 


Il existe deux sortes de brouettes, l'une à côtés 
pleins, qui sert au transport du fumier, du bois, 
de la terre, l'autre, à claire-voie, pour le transport 
du linge. Un point-virgule sépare les réponses aux 
deux genres de brouettes. On remarquera que la 
distinction n’est pas toujours faite et que, lorsqu'elle 
existe, c'est souvent à l'aide d'une périphrase. 
Lorsqu'il n'y a pas de point-virgule, le ou les mots 
indiqués valent pour les deux sortes de brouettes. 


Trois témoins ont indiqué le terme ‘ brouettée" : 


la sivèräy 55 
in bærwétäy 64 
in bérwèté 69. 


S6 la butsul, * la roue de la brouette ”. 
39 pour le linge on se servait aussi d’une hotte 
appelée la bænâtr. 


Quelques témoins ont signalé qu'on pouvait 
aussi porter le linge à la kurj (points 29, 45, 84), 
à la kürjf& (point 77). à la kèrj (point 63). La 
* courge* est un bâton utilisé pour porter deux 
seaux, du linge. 


Un cabrouet 
Quest. V, 19 


Le cabrouet est le véhicule dont se servent les 
meuniers pour transporter les sacs de grains. 


| käbrué 62 

€ käbruè 57, 72, 74, 75, 106 
€ käbrwè 55, 76 

€ kabærwè 56, 60, 73 

€ käbærwèt 58 

la bruët dæ müna 54 

æœn bærwèt 37, 64 

la bœrwèt à gré 4, 6, 46 

œn bérwèt à säk 3 

la brwèt à säk 102 
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En dyabl 93, 107 
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LA CIVIÈRE 


Quest. V, 20 
ALF 297, ALLy 183, ALG 380, ALMC 868. 


La civière est utilisée pour sortir le fumier des 
étables, pour le porter dans les vignes. Quelques 
témoins ont indiqué un verbe ‘ ôter le fumier ” : 


fœrmojé 50 

fœrmèé 108, 113, 116 
f£rmogé 49 

furmogjé 83 

éfæœrmègé 99, 105. 


La civière peut également servir au transport 
des pierres, du cochon que l'on vient d'égorger, 
des bottes de paille, des cuveaux pour la vendange, 
du goémon pour les localités situées au bord de 
l'océan. 


SS Ja sivèräÿy, ‘ la charge d'une civière ”. 


88, 92, 95 no lézèro, ‘‘ un traîneau 
par des vaches. 


à fumier tiré 


La hotte à fumier 


Quest. V, 21 


ALLy 184, ALF 1598 (la hotte, les hottes), 
ALMC 870 (pour le transport de l'eau). 


La hotte a presque complètement disparu de 
nos jours et bien peu de témoins ont pu répondre 
à la question. La hotte servait surtout au transport 
du fumier dans les vignes. 


œn Ôt 4, 20, 31, 34, 74, 102 
in hèt 14 
la banät, 91 


7 lé bœrtèl, ‘les bretelles ’ en osier. 


91 Ja bridé, ‘les bretelles", La banât, servait égale- 
ment au transport du linge, de l'herbe. 
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DE VIEUX OUTILS 


Quest, VI, 1 


ALF 961 (outil; outils), ALLy 159*(les outils 
(en général) ). 


Quelques témoins ont 


signifiant : 


Indiqué des 


termes 


des petits outils : 
déz äpyé 11, 29 
léz akri 72 

lu gadjè 88; 


des outils mal rangés : 


déz ârtiféy 124; 


de vieilles affaires : 
déz ärtifiy 47 
déz ästiféy 76 
dé drwin 75, 


de vieux vêtements : 


léz ätifyé 45 
déz ärtiféy, dé pæniy 115 


léz Ékrb qui désignent au point 100 de vieux outils 
peuvent même servir à désigner de vieux vête- 
ments dans cette localité, 


Les outils agricoles 
Quest. VI, 1 


ALMC 845 (l'outillage: véhicules; instruments ara- 
toires). 


En dehors des termes généraux ‘ outils", ‘ ou- 
tillage”, G. Massignon a obtenu les mots suivants : 


déz nt,i 14, 22 
léz due 110 

léz ri 49, 50, 52, 53, 103, 113, 124 
léz du 81 

dé Gi 86 

déz uti ,. 118 
léz artifay 99 
léz épyé 23 

déz äpyé 60, 115 
Vu arn$ 84 

lé ärné 46, 85 
d&æ fermä 89 

lu gédjé 87 

lu gédzé 96 

dé ghdzé 94 

dé gédzé 93 

dé gèdzs 95. 


t 20 
déz utei 


ré 


Quelques témoins ont signalé des termes signi- 
fiant ** ustensiles de cuisine, outils, ustensiles ”.. : 


dé gäj, ‘ des ustensiles de vaisselle 39 

lu gàj, ‘les ustensiles de cuisine" 91 

dé gédjéy : des outils, des ustensiles en général 92 
lé géjæ, ‘les ustensiles de ménage ” 119 

lu gâdzé, “les outils, les récipients ” 121 

dé gâjé, dé gédzé: toutes sortes d'outils 122. 
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11) 


L’'ARAIRE 


Quest, VI, 2 
ALLy 133, ALG 260, ALMC 875, ALF 246 (charrue). 


L'araire est un instrument aratoire aux éléments 
et dispositifs symétriques qui effectue un travail en 
surface, rejetant sur les deux côtés de la raie la 
terre déplacée et émiettée par le soc (A.G. Hau- 
dricourt et M.J. Brunhes Delamarre, L'homme et 
la charrue à travers le monde, p. 15). 


L'araire n'était pas utilisé dans tout le domaine 
de G. Massignon. Dans quelques localités (67, 68, 
69, 70) c'est à la bwël, ‘la pioche ‘’, que l'on tra- 
vaillait, dans d'autres (108, 109) à la houe à main 
(voir carte 170 pour le terme employé), au point 64 
on employait la fré pyät, * la bêche ”’, aux points 
16. 23, 24, 65. 66, 73, 99 le buttoir. 


Aux points 101 et 102, les termes employés 
pour l'araire valent aussi pour le buttoir, au point 48 
l érâ signifie uniquement le buttoir ”. 


TL in âré se dit d'un instrument agricole qui ne 
marche plus. 


12 le témoin de cette localité a expliqué à G. Mas- 
signon que | éryä; ressemblait beaucoup au 
fujé, vieux buttoir en usage autrefois. 


Le régulateur de profondeur (de l'araire) 
Quest. VI, 3 
Ally 140. ALMC 885, ALG 267a (étançon). 


D‘'aprés les réponses obtenues par G. Massi- 
gnon, deux types de régulateur de profondeur 
existent sur les araires. Le plus souvent c'est une 
tige. simple ou double, qui relie l'age au sep. 
Aujourd'hui en fer, cette tige était autrefois en bois 
et réglée par des coins en bois. Dans cinq localités 
G. Massignon 2 relevé un type de régulateur cons- 
titué par une pièce de bois terminée en forme de 
sabot. 


1) — tige de bois ou de fer 


la Gdiy 2, 4-6, 10, 11, 33, 35-37, 42-44, 74, 79, 80, 
85, 89, 91, 99, 101, 106, 110, 112, 117 
la Gdiyæ 119 

la dif 83, 116 
la tädil 120 
la tändilæ 121 
la tâtiy 6-8 
la tädéy 31, 32, 41, 100, 114 
la tädeyæ 77 
in tädéæy 28, 32 
la dæÿ 75 
la Gddyæ 77 

la tédèy 48, 76 

la tfdéy 30 

la tôdiy 46 

la tédæy 49 

la tôd&y 26 

la tôdey 54 


la téndiyæ 118 
no tendilo 87. 88, 92-96. 122 
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ë lévyé 103 
la kèl 115 
læ pivô 4 

la brid 37 


— tiges de bois ou de fer 


lé tZdiyô 39 
lé tädiy 40 
la tädiyé 86 
lé tädéy 34 
lé tädiÿ 38 
la téndila 90 
lé tédæy 50 
lé tôdéæy 51 


2) pièce de bois 
€ pyé d <a 59 
lœ pé d e4 56, 59, 62 
la tét dæ €â 111 
Aux points 84, 85, 88 et 92 la tige est coupante 
et fait office de coutre. 


2  l'bréyô, ‘le trou" par où passe la tige. 

4 la tädiy, ‘la tige en fer”, læ pivo, * la tige 
en bois”. 

27 Ja tädiy, ‘la tige en fer *, la brid, ‘la tige 
en bois” 
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L’AGE 
(DE L'ARAIRE) 


Quest. VI, 3 
ALLy 137, ALG 261, ALMC 881. 


——— 


L'age est une pièce de bois qui porte à une de 
ses extrémités la boucle d'attelage. L'autre extré- 
mité, plus ou moins recourbée, s'articule dans le 
sep ou dans le manche. 


Sauf indication contraire, tous les mots sont du 
genre féminin. 


Aux points 6, 26 (pare), 35, 39, 86 (eäbif), 94, 
116 (parë), le témoin a précisé que le terme 
indiqué s’appliquait à l'age-timon, très longue 
pièce de bois atteignant souvent 5 mètres, qui 
tient lieu à la fois d'age et de timon. Je pense 
que les réponses négatives (l'age n'existe pas) ou 
l'absence de réponse notées dans les carnets de 
G. Massignon s'expliquent par le fait que les 
témoins devaient posséder, ou avaient possédé, des 
araires age-timon et que, pour ces témoins, l'age 
n'était que le timon d'attelage. 


92 lo teämbidjo, partie recourbée de l'age; lo tiro, 
partie droite de la même pièce. 


96 là tsämbidzd, partie recourbée ; la pértsè, partie 
droite de l'age. 


L'age (de la charrue) 


Quest. VI, 5 
ALLy 137*, ALMC 882%. 


L'age de la charrue ne porte pas toujours le 
même nom que l'age de l'araire. Dans la liste qui 
suit je n'ai donné que les noms différant de ceux 
obtenus à la question : l'age de l'araire. 


1 ègiy 16 

1 àgæl 19, 20 
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la péré 24, 110 
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LE MANCHE 
(DE L'ARAIRE) 


Quest. VI, 3 
ALLy 135, ALG 266, ALMC 877. 


Plus de la moitié des témoins (points 2-8, 11, 14, 
22, 26-29, 35-41, 43, 45-47, 49, 51-55, 61, 63, 
74-79, 81, 83, 84, 87, 88, 90-92, 96, 99-102, 104, 
106, 107, 111-114, 116, 117, 119, 120) ont fait remar- 
quer que leur araire comportait deux mancherons. 
Nous n'avons indiqué que le mot était au pluriel 
seulement lorsque la forme de pluriel était diffé- 
rente de la forme du singulier. Au point 121 le 
témoin a indiqué deux mots, l’un (lu mäntsé) pour 
désigner les deux mancherons, l'autre (| èytèvæ) 
pour désigner le manche. 


Les mancherons (de la charrue) 


Quest. VI, 5 
ALF 1848, ALLy 136, ALMC 886. 


Les mancherons de la charrue et le manche de 
l'araire portent assez souvent le même nom. Dans 
la liste qui suit, Je n'ai relevé que les noms qui 
différaient. On remarquera que dans quelques loca- 
lités l'ancienne charrue n'avait qu'un manche. 


& bré 1 


lé brä 14, 65, 67 
lé brê 39, 89 

lé me 16 

lé mêe 19 

lé mñé 109 

lé mäf 89 

la mäfæ 91 

la mäâfé 91 


lé mândjé 92 

lé mâéê 52 

lé mâeré 17 

lè mâer;ä 15 

lé méer;ä 21 

là kwèt 64 

lé kwètô 98 

lé kyæ 43 
lé tyé 44 
lé te& 32 
là kæ 25 
lé k& 13, 18, 60, 71, 80 
in kæ 1 
lé kæ 14, 30, 73, 74, 108 
la ku 24, 59, 60, 85 

lé ku 57, 73, 80, 108-110 


là ku 66 
à kwä ». 118 


| étèvo 87 


l'étèvé 95 

lé puné 70 

lé punyé 17, 71 
la punèy 62, 69 
lé punyèy 68 


19 


L 2 # mise 
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LE SEP 
(DE L'ARAIRE) 


Quest. VI, 3 
ALLy 138, ALG 262, ALMC 878. 


Le sep de l'araire est une pièce en bois dur 
qui glisse au fond de la raie pendant le labour. 
A son extrémité antérieure est fixé le soc. 


Quelques témoins ont donné le terme ‘ barre” 
qui semble plutôt désigner le sep de l’ancienne 
charrue, et quelquefois même de la charrue 
moderne. 


59 1 sk est un terme général pour désigner 
l'ensemble constitué par le sep et le soc. 


Le sep (de la charrue) 


Quest. VI, 5 
ALLy 138*, ALMC 878+. 


Voici la liste des noms obtenus pour le sep de 
la charrue dans les localités où sep d'araire et sep 
de charrue portent des noms différents. 


lœ sèp 17, 18, 21, 47, 106, 108 
l'pèrt sk 35 

1 pèrtæ sèk 8, 95 

læ gardæ sùk 54 

læ sèk 19, 70, 71, 73, 116, 118-120, 123 
€ sùkl 72 

la sl 38, 98 

I bwéy 41 

€ fèr 56, 113 

la bâr 17, 57, 85 

la môtur 117 

læ munti 88 

læ kèr 60 

la pètrin 111 

là pétrin 15, 20 

| sèt 74 

la tädæy 75 

€ talô 27, 39, 40, 42 
lé tal4 52, 77, 105, 109 
I talä 76, 104, 124 

lé talf 53 

læ tàlé 53 

lé tälu 86, 91, 94, 96 
1 brèy6, | b&ry6 7 

€ bæryés 15 

lé br&ô +. 13 

I@ briyu 13 

1 frèys 6 


ts 5, 11, 50, 55, 92, 103, 121 et 122, 
n n'a enregistré aucune réponse, au 
oc portent le même nom, 


Aux poin 
G. Massigno 
point 37 le sep et les 
celui du soc. 
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LE SOC 
(DE L'ARAIRE) 


Quest. VI, 3 
AlLy 141, ALG 264, ALMC 879. 


Aux points 16, 64, 66, 71, 84, 88, 89 et 108 les 
témoins ont répondu, sans donner de précision, 
qu'il n'y avait pas de soc. Aux points 38, 39, 40, 
42, 82, 83, 85, 86, 90, 91, 93, 115, 116, 120 on a 
le type soc-règle, c'est en effet une barre de fer 
qui sert de soc. 


59 1 sk est un terme général pour désigner 
l'ensemble constitué par le sep et le soc. 


Le soc (de la charrue) 


Quest. VI, 5 
ALF 1901, ALLy 141*, ALMC 880 *. 


Seules ont été notées les réponses qui diffé- 
raient de celles obtenues à la question ‘le soc 
de l'araire ”. 


1 sk 11, 14-18, 24, 25, 27, 28, 42, 60, 63-65, 
67-69, 75, 76, 78, 80, 82, 88, 89, 91, 93, 109, 110, 
112, 124 


læ sèk 52 

ê swà 5 

læ sw$ 39 

læ sui 39 

l'swè 37, 38, 41 

læ swèy 41 

lœæ swäy 41 

læ fèr 52, 53, 56, 59, 62, 66, 70-74, 77, 100, 101, 
108, 115, 116, 120 


læ far 19 
la pwët 98 
là bär 21, 87 


Aux points 90, 92, 103, 114, 121 et 122, G. Mas- 
signon n'a noté aucune réponse. Au point 37, 
læ swè désigne l'ensemble sep et soc attaché par 
la küdriyèr, boucle tenant le coutre. 


La sellette 


Quest. VI, 7 


L'avant-train de la charrue comprend un essieu 
avec deux roues de même diamètre, supportant un 
corps d’essieu, la sellette. 


œn sèlèt 4, 30, 50, 56-58, 62 
la sélèt 60 

la salèt 20, 27 

| èsièt 80 

1 ésièt 78, 98 

l'ésiét 78 


1 ésèl 24 

l'èsèl 23, 29 

la sèl 11, 12, 14-16, 50-52, 55, 61 
la s&l 13 

l'èsæ 1 

l'ésyu 89 

in ési 27 

l'èsi 17 

l'äsyaÿ 75 

la bär 8 

la travèrs 47, 76, 81 
læ <välè 19 

in hés 22 

la hä;s 63 

léfrèjæ 77 

ë eëfté 2 

ê joelé 2 

là màt 66 


la fure 101 
læ pèrtæ kèrdé 99, 101, 114 
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L'ANCIENNE CHARRUE ere cèrè 


e cérs à raè * cë 
Quest, VI, 5 


Aby 134, ALF 246 (la charrue), ALMC 876, ALG ee 5 - ù 
257 (araire métallique). “ <éru 
EE 


La charrue était autrefois entièrement faite de 
bois. Les témoins des points 52 et 86 ont distingué Le . rèrses 
la charrue en bois de la charrue en fer, le nom : 6 <eru à No j ‘ 
ou les noms qui suivent le point-virgule s'appliquent Frsur sd 
à la charrue en fer. 


<éru 


vrsur 
A l'exception du type ‘ versoir ", et sauf indica- 5 \ ‘ TS 
tion contraire,tous les mots sont du genre féminin. Nr ) 


; : ” e ter à gré pere 
< in Cela , È ES me ” 
L'avant-train (de la charrue) LS Ne: È 
—""° "? carre) 


Quest. VI, 6 
ALLy 143, ALMC 878°. 


L'avant-train de la charrue est composé de 
deux roues réunies par une pièce de bois. L'extré- 


mité de l'age de la charrue se fixe sur cette pièce 
de bois. 


Aux points 59, 67, 68 et 69, G. Massignon a 
rencontré un type d'avant-train différent, constitué 
uniquement par une petite roue fixée sous l'extré- 
mité antérieure de l'age. 


l'avä tré 8, 30, 43, 45, 46, 56, 58, 72, 78, 80, 102, 
113 


| àvä tré, 70 

læ tré dé rwèl 15 

læ tré 36, 46, 48, 50 
l& trê 41, 50 

€ pä 11, 12, 20, 26, 49, 52, 53, 63, 65, 66 
I& pâ 64 

l grä pâ 13 

la rulèt 67, 68, 69 
lé rwèl 1, 2, 7, 82 
lé rwèl 4, 10, 14, 19, 55, 60, 72, 73, 105, 111 
la rwèl 59 

lé r&l 107 

lé rl 101 

la dwé rèdé 84 

lœæ <âryé 84 

la <äru 27, 85 

un &érur 116 

læ evälèt 18 

l& <mE d läburaj 48 
€ mé 52 

læ <äryàj 57 

læ £érwàg 75 

léz arnè 82 

la müôtäy 21 

Lafikà] 47 

L'afyaÿ 54, 55, 76 


un äfyàj& 77 

| èsælèt 61 
lésælèts 81 

| èsilèt 102 

léz ésilèt 74 

1 ésllèt 99 

léz éslèt 79 

| ésèl 22, 28, 71, 98 
léz ésèl 82 

| èsèl 23, 25, 28, 29 
l'ésyé 33, 103 

in ésy& 106 

L'ésyàf 51 

l'ésyàf 51 

la sèlèt 62 

BB s16 

l& pyémäÿ 83 


L rærsur, rorsur 


K vers ur 


le eëri, l'rrsur,Trèrsèx 


27723 


ééru 


la eërd, la éérû la hérd, verse 


rrsu 


in céri, ë rèrsu 


la céru, le rrsv, 


rèrsu 


X 


rérsv 


vErsu 


PES 


rersv 


EISQU , VISV 


rérsur 


værsur YrSur 


V@rs ur 


ru ; là àraë, le ferne 


E versu 0 bmw 


rèrsv 


VErSU, , versu 


vèrsur 


vers v 


VETSY 


5 rerser, 


là verse, le fre, 


“Srersv 


VErSU 
> VETS UT 


vèrsur, rèrsv 


L'2eX 70) 


€eru 


 caru, | rersur 


æ ù 
FOrSur 


éêru, édruy, 


débsl 


le cdru, lé vrsur, lé vérsur, 


_ versur, 


la éèru, € vèrsur 


V@rsur 


€dru v@rsur 


vérsur n ” 
cru, dôbal 
bäru, dèmbélo 


là êaru, € versur, 


6 “2 dôbl 
dôbil 


verse 


rudék 


+ (saru 


'démbäle 


” vèrsur 


débit 


us ‘5 eru 
la dôbel, le versur, 
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<èry 
edru 
débe) ; cérur 


leëra 


vrébèlè 


LE COUTRE 
(DE LA CHARRUE) 


Quest. VI, 5 
ALF 1523, ALLy 143%, ALG 265, ALMC 886*. 


——_—_———_——___—…— 


Il n'existe pas de coutre sur l'araire. Seuls les 
témoins des points 84, 85, 94 ont dit ne pas 
connaître de coutre sur la charrue. Toutefois, les 
témoins des points 84 et 85 ont précisé que c'était 
le régulateur de profondeur, un étançon mobile 
appelé tädiy (point 85), tädilu (point 84), qui jouait 
le rôle de coutre. 


Le régulateur de profondeur (de la charrue) 
—— "TC la charrue) 
Quest. VI, 6 

ALLy 140*, ALG 268%, ALMC 886 +. 


Il existe deux types de régulateur de profondeur 
sur les charrues. Le premier type se compose d’une 
cheville qui fixe l'anneau de la chaîne dans les 
trous de l'age. Le deuxième type. plus récent, est 
constitué par une crémaillère fixée à l'age. 

1) la cheville 
la eviy 102 

la evæy 26, 49 
in cèvæl 19, 64 
la £évé] 81 

€ eviyi 85 

un vis 8 

ë vis 10, 31 

la tädiy 35, 106 
dé tädiy 34, 44 
la tädèy 46 

la tädæy 58 

lé ädæy 32 

la gupiy 45 

là brèe 1 

un jéj 2, 13 
un j6] 99 

læ ju 98 

la mwèt 23, 29, 46, 48, 64, 66, 74, 76, 82, 98 
In mèt 66 

la mü 76 

là krètælwèr 66 
in tétwèr 61 

lé sétrè 55, 57 
la bæetæy 62 
€ bœrté 22 

ë bærtä, 14 

€ brtä; 15 

lé bytéè 17, 21 
1 bèrté 16 

læ bôrtu 18 


kvdr 


kvt 


kat 


2) la crémaillère 


la krémayèr 102 

la krémäÿèr 80 

la krémälèr 21 

la krémaléro 90 

æn krémayé 4 

la kræmayér 86 

la kramayér 91, 101, 104, 105, 109 


la krämayèr 3, 55, 56, 72, 73, 79, 100, 103, 108, 112, 
116, 117, 120 


la kärmäyèr 3 

la krémayèræ 115 

la krämiyiro 88 

la krumayér 89 

la tramayér 51, 53 

in trémayèr 30, 49, 50, 54, 76, 78 
la trämäyè, 77 

la trémäÿèr 75 

la trémaler 52 


16 bértédé, bèrtädé, ‘ régler la profondeur ”. 
48, 74, 102 mé, ‘ régler la profondeur ”. 
79. mu dé kyël earu, * règle donc cette charrue ”, 
23 | 'érdè est la chaîne qui va de la sellette à l'age. 


23 lé brèe, ‘les trous ‘” dans lesquels on enfonce 
les chevilles. 


48 € sèmyé, € frütb, ‘un trou ‘’ où on enfonce la 
cheville, 


futé, kud 
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| Hut 4ülr 


kut 
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kétr 


kütr 7 


kulè 


73 : 
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kütr 
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Bt 70 ) » 


Autr 
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kutr 


Aütr, hulé 


kütr 


Aile 
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taire 
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LE VERSOIR 
(DE LA CHARRUE) 


Quest. VI, 5 
ALF 1919, ALLy 139%, ALMC 886. 


Le versoir est une des pièces importantes de 
la charrue; disposé obliquement sur la droite ou 
sur la gauche de l'instrument, c'est lui qui rejette 
et verse la terre, Au point 84 le versoir est double, 
au point 95 |l peut l'être et l'on dit alors lé érèlé. 


Le terme ‘oreille’ est toujours du genre 
féminin. 


Les versoirs (de l’araire) 


Quest. VI, 3 


ALMC 884, ALG 263 (versoir), ALLy 139 
(les ‘ oreilles "). 


Grâce à son soc de forme symétrique et aux 
versoirs qui l'accompagnent, l'araire rejette sur les 
deux côtés de la raie la terre déplacée et émiettée. 
Les versoirs se composent soit de deux planchettes 
fixées de part et d'autre du sep, soit de deux tiges 
plantées obliquement de part et d'autre du sep. 


1) les deux planchettes 
L 


lé pyâe 24 

lé d& pyñé 47, 81, 82, 106 
lé pyle 49, 54 

lé ptit pyËe 26 

lé pyôe 27 

lé pyôé& 51 

léz ér&y 79 

léz orèy 55, 56, 59, 61, 103 
un ôrèl 84 

la ôrèlo 90, 93, 122 

| ôrélè 94 

l'èrély 22 

léz driyô 1, 40 

lé vœærsu 14, 82 

læ værsur 116, 120 

l@ vrsur 116, 120 

lé gærwèt 2 

lé rébälyé 28 

léz èlrô 45 


2) les deux tiges 


lé efiy 34 

lé efiys 6 

lé eviyô 5, 35 
lé jviyS 35 

lé ewWiyô 40 
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dé eviyà 36 
léz 4ârsô 4, 5, 6, 37 
lé râbàlà 41 


Au point 5, le témoin distingue léz ârsô, placés 
au milieu du sep, et lé eviyà placés à l'arrière 
du sep. 


Les versoirs de l'araire portent le même nom 
que le versoir de la charrue aux points 12, 20, 23, 
29, 42, 43, 46, 48, 50, 52, 58, 62, 74, 75, 77, 78, 
83, 85-89, 91, 92, 95, 96, 99, 100, 101, 102, 104, 
105, 111-115, 118, 119, 121. 
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ALLER AU LABOUR 


Quest. VI, 11 
ALLy 122 (une : liée), ALMC 827. 


G. Massignon a obtenu deux sortes de réponses 
principales : ‘aller à l’arée” et faire une liée ‘. 
La ‘liée est le temps pendant lequel les bêtes 
restent attelées et aussi le travail qu'elles font pen- 
dant ce temps. * Faire une liée" a donc le sens de 
‘ travailler ‘’, de ‘ labourer ”’, pendant une demi- 
journée ont précisé les témoins, tandis que ‘aller 
à l'arée” signifie ‘‘aller au labour ”. En donnant 
les deux expressions, les témoins des points 54, 
S6, 58, 59, 60, 71, 74, 103, 107 et 122 ont fait 


remarquer leur différence sémantique, aussi un 

point-virgule sépare-t-il les deux réponses. 

10 un bun rabiné, ‘’ une bonne matinée de 
travail ”. 

62 in ärèy, ‘un tour de charrue ” 

100 in bun Jyé, ‘une bonne demi-journée de 
travail ” 

102 fèr în bun àré, fèr in bun lyé d eäru, ** labou- 
rer un bon bout de terrain ” 

104 in bun Y'Ér ‘une bonne matinée de labour 

123 trètiné, ‘: labourer ”, “: terrasser ‘’, «* herser ”. 
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TRACER 
LE PREMIER SILLON 


Quest. VI, 13 


ALLy 146 (commencer à labourer), ALMC 888 
(enrayer). 


Les témoins des points 5, 24, 28, 30, 45 et 46 
ont falt remarquer à G. Massignon que le verbe 
qu'ils lui indiquaient avait aussi le sens plus général 
de ‘’ commencer un travail ”. 


124 äfæré, ‘ s'enfoncer ”. 


Tracer le dernier sillon 


Quest. VI, 13 


finir | mèrsié 1 

finir 11 

fini (d labura) 51, 52, 54 
rtiré (la <aru) 16, 72 

rtira 85 

sèrtir dæ vay, ‘… de la voie” 
fèr € déeé 8 

tiré la réz 33 

fèr la drnyèr rèyé 102 
dérèyé 15, 71, 74, 82 
dérèyæ 23 

dérèyä 57 

dèzäriyä 89 

dézäréyé 44 

dézärèyé 42, 43 

défèré 58 

déf&ré 99 

dézäfæré 73, 101, 104-109, 112, 114 
dézäf&rè 103, 110 

dézäfœra 55 

dézäfrè 20, 60 

dézôfrè 63 

dézäfré 14, 18, 19, 62, 64-66, 100 
dézäfrèy 61 

dézäfräy 59 
tsäbè 93, 95 
teaba 87, 88 
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Au point 117 le témoin a fait remarquer que, 
pour lui, dérèyé signifiait ‘ enlever les raies de 


chaque côté 1 


) Aômise / mèrsy0° 
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(LA CHARRUE) 
ACCUMULE DE LA BOUE 


Quest. VI, 14 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
ont préféré répondre par un impersonnel, qu'au 
point 38 c'est un infinitif qui a été donné. 


62 l'expression à pät est employée ici pour dire 
que la boue se décolle. 

69 äpäté, ‘* s'embourber ”. 

115 äkàsé, ‘ enfoncer ”. 


73 quand le fer de la charrue ne peut rentrer en 
terre, on dit a bl. 


99 ol a bulé, ‘* (la charrue) a amassé des herbes ”. 


110 o Jis, “(la charrue) traîne” se dit quand la 
charrue ayant amassé des herbes, des racines, 
ne peut plus fendre la terre. 


3, 53 sa bul, ‘ ça colle”. 

8 sa bur, “ ça colle", sa kur, ‘ ça glisse bien Le 
86 a kul byë, ‘elle glisse bien ”. 

84 alé rôluz, “ (la charrue) est rouillée ”. 


Trois témoins ont indiqué un verbe qui signifie 
“ accumuler de la terre devant la charrue ” : bulé 


(points 106 et 109), bula (point 119). 
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êl é pète’, àl à burbe’ 


IST 2 


DES SILLONS 
PLUS COURTS 


Quest. VI, 16 


brjuné (24), bærjunè (29), bærjèné (43), * faire des 
sillons plus courts ”. 


(La charrue) glisse 
Quest. VI, 14 


D'après les réponses obtenues à la question : 
“elle glisse sur des racines", il faut distinguer 
trois groupes de verbes : 


1) les verbes qui signifient 
“la charrue glisse sur des racines 

a glis 23 
à déräp 18 
o déräp 82 
al à dérapé 5 
al a fè un éecàpé 33 
a sè dépèrté 6 
al akrèe 16 
à sèkrèet 13 
à krèst 22 
a <äbärd 13 
sa bul 8 
a bul 35, 56, 60, 110, 114, 123, 124 
o bul 100, 103, 104 
sa kul 37, 39, 44, 49, 52, 54, 55, 86 
o kul mâ 76 
o rip 78, 106, 117 
a rip 66. 75, 85 
ko ripo 88, 96 
al a ripé 42, 45, 50, 51, 71, 81, 102, 115 
al a rœjté 43 
èl ägul 65 
àl èt 3guläy 65 


6 fè duz ägæl 17 
“ glisser sur des racines 


bulé 58, 72 
kulé 40 
kulè 95 
kula 89, 90, 92 
ripé 74 
déripé 2 
akrèeë 91 
2) les verbes qui signifient 
“ la charrue glisse sur des mottes d'herbe ” 
sa kul 4 
sa bul 79 
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do bris 


lé berjô 


: - dé der 
LT 1 Ido berjé 
= 


dez dhwEëse 59 


a bul 79, 105, 108, 113, 123 
“ glisser sur des mottes d'herbe "” 


bulé 74, 111 
3) les verbes qui signifient 
“la charrue bute contre des pierres ” 
al a krèêté un pér 51 
a brèk 64 
o rèktæ 77. 
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léz Jhwésd dé berjô 


déz dbérjd ,déz ébærjô 


é: ét urt, lez éhwësi 


£ST 2 


UNE BANDE 
DE TERRE CULTIVÉE 


. VI, 1 
ue Sôrdur 
veèy 
Quelques témoins ont indiqué les termes é 
suivants : : X ré S Jitré litré 
in byä pe és “ une parcelle . terre ” 29 : & péri kéribot in pyée de lèr lite, litre, bjr Les 
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1 
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23 1üje 


LA CHAINTRE 


Quest. VI, 18 
ALLy 147, ALG 222, ALMC 890. 


G. Massignon a posé trois questions : ‘ extré- 
mité d'un champ”, “lisière”, ‘“ chaintre où 
tourne la charrue ”. || semble que par ‘ extrémité ” 
G. Massignon entendait le bout d'un champ et par 
“lisière” le bord longitudinal de ce champ avec 
un autre champ. La chaintre étant l'extrémité du 
champ sur laquelle tourne la charrue à chaque raie 
de labour, la distinction entre les trois notions est 
souvent très floue et l'on retrouve parfois les 
mêmes mots dans la carte “ chaintre " et les deux 
listes ‘ extrémité d'un champ" et ‘lisière d'un 
champ” (voir compléments n° [V). 


Le champ étant constitué par deux chaintres 
labourées transversalement ou laissées incultes, 
quelques témoins ont répondu par la forme de 
pluriel. 
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LE BILLON ; LA RAIE 


Quest. VI, 19 


ALLy 145%, ALG 249; ALLy 145, ALMC 889, 
Svenson 340, ALF 1234 (sillon), ALG 248. 


Le billon est la crête de terre levée par la 
charrue, ou par l'araire, et qui sépare deux raies. 
La raie est la ligne creusée par l'araire ou la 
charrue d'un bout à l’autre du champ. 


Cinq témoins ont indiqué un terme pour dési- 
gner l'ensemble constitué par un billon et deux 
raies (point 8), un billon et une raie (points 26, 30, 
36, 117) : 


rné 8, 26, 30 
rnyé 36 


rnè 30 
læ séyô 117. 


mt mr mt 


Au point 37 l'èrn est un billon constitué par 
deux tours de charrue. 


D'autres témoins ont indiqué le nom de la 
planche, certains “précisant même le nombre de 
billons ou le nombre de mètres qui la constituait : 


un lëe 10 

la lèz 42, 89 (planche de 3 mètres pour le blé) 
la léz 91 

la alédza 90 (planche de 3 à 4 mètres) 


la lis 27 (planche de 10 billons), 28 (planche de 
8 billons) 


un r@ 3B. 
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60 
le 5/6 ; la rè 
lé sé ;lo rèr 
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64 


lé syë ; Lo réz, le riz 67 
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68 
E syô ; la rè 
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le sèy ; lo réz 


lé syë; h rèf 59 lé sy5 ; le rèj 
71 
le sy6h ; la rés 70 je 
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72 
le syô, le syë ;la rez 
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103 
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79 & syè ; le rèf 3 Jo pläntea ; lo rèdjo 
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y 2 . le rôdé ; la réj PEUT 
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M2" s 5 ne. le séyô ;le rÈ 
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ë sé/6, li rè sé st: 0 rè 


9ST D 


UNE RIGOLE 
D’ÉCOULEMENT 
Quest. VI, 21 


ALLy 145% (la raie d'écoulement), ALMC 893 
(une saignée). 


Pour canaliser l'écoulement des eaux de sur- 


face, on trace, en travers du champ, une longue 
rigole. 


Quelques témoins ont indiqué le nom des raies 


d'égouttement qui, dans le labour en planches, 
séparent les billons entre eux : 


la rigèl 47, 48, 69 
in ragèl 50 

la rèz 21 

la réz 17 

la réza 88 

la riz 28 

la fésæ réj 85 

la lèz 86 

là lèzo 87, 93 
l'alézo 92 


in sényé 104. 


57 € kôvrsë, “un confluent de rigoles . 

64 éségé, « couper la rigole d'écoulement ” pour 
que la raie de labour passe. 

4 


œn rwér, “un ravin ‘ entre des champs. 
68 


l'yô s äkal, *: l'eau s'enfonce dans la terre ”. 
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LA TRANCHE DE TERRE 


Quest. VI, 22 
ALMC 892. 


Il s'agit de la tranche de terre coupée et ren- 
versée par l'araire ou la charrue. 


70 le témoin a fait remarquer à G. Massignon 
que brèyé était pour lui du genre féminin. 


102 siyüné, ‘faire des tranches de terre irrégu- 
lières ”. 


Un trainoir 


Quest. VI, 12 
ALG 269 (un traînoir d'araire). 


“Pour emmener l'araire ou la charrue aux 
champs, le laboureur se sert d'un petit chariot 
sans roues, de forme rectangulaire, triangulaire 
pour les plus anciens traînoirs. 


Aux points 100, 104 et 112, le traînoir est un 
simple chariot à deux roues et celles-ci ont donné 
leur nom à l'instrument. Aux points 39, 68, 87 et 
119 le traînoir n'est pas utilisé, on transporte 
l'araire ou la charrue dans la charrette. 


ë tréné 30, 32, 35, 47, 49, 53, 61, 80, 82-84, 91, 
97, 99, 108, 109, 112, 117, 118 


un trénéé 122 

ë trényé 4 

ë træné 31, 34, 36, 100 
€ trœæné 79 

L'trèné 1, 5, 6, 8, 9, 13, 33, 69, 71, 72 
un trènéù 96 

un trénu 121 

€ trènyé 3, 6, 37, 43 

ë trèn.4 63 

ë trénya 46 

læ trénä 78, 105 

l&æ trénéw 78 

ë trenäw 107 

é trèné 62 

ë tréné 97 

€ trind 44 

ë trénär 21, 63 

un trénad 91 

un trénas 101 

la trènwèr 102, 103 


un trèn 2, 7, 10, 15, 20, 23, 28, 40, 42, 54-60, 64, 
70, 73, 74, 76, 89, 111, 116, 120 


la tr&n 26, 110 
un tréyn 41 
un träyn 51 
la tran 75 
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la trên 18, 27, 50, 113, 114 
in trin 16, 17 
læ bwé d eéru +. 1 
€ dmi gra p4 65 
in srèj 20 

in sréj 66 

lé rwèl 104, 112 
lé r&l 100 

in rébäl 123 

la râbälwar 102 
€ räbalé 115, 123 
& räbalu 77, 81 
la rudéla 90 

læ jizwär 124 

là jizwä 124 

1 éslèt 98 

in käyfurê 106 
un eäryo 95 

& cäryé 9, 70, 85 
€ <iryèt 67 

la lézéro 88 

un dyäbl 95 
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FAIRE UN SILLON 
SINUEUX 


Quest. VI, 23 


ALLy 149 (une partie de rale mal labourée), 
ALMC 891 (une rale mal tracée). 


Les sillons sinuveux sont l'œuvre des mauvais 
laboureurs qui laissent leur charrue s'écarter de 
la ligne droite ou sortir de terre. 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
n'ont pas donné un calque patois de la question 
posée. A l'infinitif demandé, ils ont souvent préféré 
une deuxième ou une troisième personne de l'indi- 
catif, un substantif, 


Les roues de l’avant-train 


Quest. VI, 7 


lé ru 36, 41, 43, 44, 95 
lé ræv 28, 29 

la rèdé 84 

délé r6dä 96 

lé rudé 93 

14 rudèlé 86, 89 

la rudèla 90 

lé rüdèl 83 

la rwël 59 


lé rwël 4, 10-26, 37, 46-51, 53-58, 60-66, 71-76, 78- 
81, 98, 99, 102, 104-106, 109, 111 


dé rüèle 77 
lé rm&l 52, 75, 100, 101, 103, 107 
lé ruël 1,2, 7, 71, 82, 114 

la rulét 3, 68, 69 
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LABOURER | 


Quest. VI, 25 
ALF 742, ALLy 144, ALG 485, ALMC 887. 


2  fèr @ dyérèt, gdyérété, ‘ labourer sans ense- 


mencer ‘”. 


4  Ivé lé gérè, Ivé IE fræe, ‘ labourer à plat". 
109 prézé, ‘ labourer à plat”. 


5 € frèyô, ‘’ une planche de terre labourée par 


un trait de charrue ”. 


96 ékäsuné, ‘ briser, avec la houe ou le râteau, 
la crête du sillon”. 


Un champ | 
Quest. VI, 16 
ALF 225, 226, ALG 473, ALMC 904, Svenson 75. 


Le mot champ s'entend ici au sens de ‘‘ terrain 
qu'on laboure ”. 


un ts3 95 

un tsän 95, 96 

un sà 121 

un teä 122 

ên teë, 88 

un teäm 92 

ê € 2, 5, 6, 8, 10, 13, 15, 16, 20, 22, 23, 33, 35- 


37, 41, 42, 44, 55-57, 59-61, 65-69, 71-73, 86, 98, 
108, 116-119 
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115 
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ë eàn 70 
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LABOURER UNE TERRE 
POUR LA PREMIÈRE FOIS 


Quest. VI, 24 
ALG 250 (1 labour). 


25 dégité, défoncer un terrain inculte ”. 
72 désdlé, ** mettre en culture "”, 


Une terre labourée pour la première fois 
Quest. VI, 24 


lè gérè 13, 45, 98, 116, 120 
ë gér, 35 


& gr 20, 57, 71, 72, 100, 110, 114, 115, 123 
€ gäré 43 

(une terre mise en) gârè 68 
(une terre mise en) gârèt 67 
ë défré 3 

ë d&fru 10 

la défritsæ 121 

& défrjeæ 115 

ê dégäti 19 

ê dégäti 21 

ë défôsä 124 

ë désôlàj 124 

ê lvi 75, 78 

ê lvàj 85 

ê lœvay 111 

la lvdy 14, 16, 22, 23, 58, 64 
un côm 80, 84 

ë edmi 58, 59 

& déSômi 109 

un bwij 40 

la bwéj 41 

un ésâr 45 

un èsarti 83 

ë rôpi 51, 72 

ë râpi 54, 58 

ë râpi 55 

ë répi 56 

ë tréti 124 

ë nèvlë 17 

& rnuvèldi 42 

un pâtèr 36 

no tèro èm pèrto 87 
(une terre qui est) dzèrté 70 


Certains termes obtenus avec le sens de ‘‘ terre 
labourée pour la première fois ‘* ont, dans quel- 
ques localités, un sens différent : 


n terrain clos de hales à 71, une sur- 
Fe A Angie dans un bas-fond à 73, 
& répi est un endroit abandonné vers la mer, la 
digue ayant rompu À 62, 
& æémi est une terre avant le premier labour à 60. 


lévre 


lré 
degile 
lêvé lré', décome 
œve 
lèvre 
dégité dépit 
re 
N L 
\ erè, lre lre 
\ 
\ levé defruee 
| /rè 
se leve 
\ 
cs dégèté 
{ : ldère 
NK 
\\N leve 
Bburé, leve 
EN DS e libure 
défüse 
Ç 
hé \ | ve 
\ \ { 
tré \ | 
| \ 
: bé 


bé 


RS lv 
defréer X Q défréce 
lve 
: 174 
; défèr lève, demêce | 
dégdte Re, OR décomè, lré, 
leve : lève éérlé 
P défèr in tèr is 
levi re 
{ décêmé 
$ 
lré démècé 
lé, lvi re 
lé 
Pre leve re 
lvé lève défricé , lé 
| k : élre 
lève, dégèté, ler à degdti ji di 
1 ere 
lève 
lre d 
: lré 
hé °! Jève lève 
| lve tré | : 
lve laburé, mel, vi 
ré 
lève ; lère levé 
lêve, lvè lv’ PR 
der , re 
lève | L 
lève here ww , dérètes 
détéme, lvé ve , lèré 
L bé ; 
lève hburé, lève Pr 
‘ LA 
lèvé décômé , lve 
lève 
s lve deêôme, lève X 
lève 
lé’ ” ‘levé, l'è & léradi 
leve, élvé, dééème td 
lave défréthè 
à lavé 
lèvé défriée lève dt , lens 
lève, dééümé léve 
/êvé | lève 
lève l&va , lea 
hève 
‘ 1 Kera 
le 
lève 1 ré, lèré 


le 


TOot 


D ou | | 


LABOURER 
POUR LA DEUXIÈME FOIS ; 
POUR LA TROISIÈME FOIS 


Quest. VI, 26 et 27 
ALG 251 (2° labour); 252 (3° labour). 


Quand il n'y a qu'un seul mot ou un seul sigle 
sous une localité, ce mot ou ce sigle vaut à la fois 
pour les réponses aux deux questions. 


Aux points 11, 27, 28, 29, 30, 40, 50, 75, 76, 77 
et 95 le deuxième labour et le labour en travers 


se confondent car le deuxième labour se fait en 
travers. 


95 læ travarsé, ‘*le deuxième 


labour", “le 
labour en travers ”. 


16 on faisait quelquefois un quatrième labour : 
afurcé, ‘ faire le quatrième labour ”. 


58 gérèté, ‘ labourer pour la deuxième et la 
troisième fois ”. 


Labourer en travers 
po 


Quest. VI, 26 


läburé 3 trävèr 3 

trävèr 54 

trävèr 5 

trävèr 6 

trävèr 63 

trävèr 26 

trävèr 112 

rpasé 3 travèr 3, 4, 102, 106, 109, 111 
rpäsa 3 trèvèr 51 


labura 
laburé 
läbüré 
ràburè 
laburé 


my D © © Q Bi an 


rœæpäsé 


rpâsé su | travèr 37 
rpésé d& trävèr 80 
rbräd ä traver 41 
kupé 3 trävèr 62 
kupé dæ trävèr 71 
küpé d& travèr 73 
rkupé 3 trävèr 113 
ræpäsé 15, 36 
rpésé 81 

kupé 35 

kupé 34 

kupè 94 

kupa 90 

rkupé lé gérè 45 
rkupé 46, 48, 82 
rkupä 39 

rékupa 96 

rkopa 86 

ræfädr 116 


Æs 


x 
3 ns 2 rE rs, Érenèrsé 
; se diné ; rtraversé, Érarërsé 2, . 
— \ Érarèrsé ; pläcé d Dés ; x 
S 
[ / L Ë LE ,  rpésé ; réliyé rpisé ; x 
NS ae 7 L à détré rlaye ; rfèr 
Ses DA Pie Ar 
Frèbér. 51+ pèsé lé grébot; + 12 
ve bine, rprâd ; x 26 PE ss 
T fes... À x x 
| > Fo : urä x FT. 
| : réfôreé; kuré, fèr la Écuréy : reféd ; x FRIIÉ ; X 
Se : 3% rétéyè ; X = æ 
és . 25 sa . 5 Fr E 5g5 lebarsf ; x 
k —. 2 29  ; 2. 3 5 
18 N trèee ; x rtréeé ; x têye 
TX ) j s r x 
42 su 24 -trêee, rträei ;x 
= L'ae à : > > 
Fa \ lire dé Ivè ; délvè répréd ; x rérêez ; x 
de 
\ 66 F3 53 Te < rgrèd 
v. ENST pa & s refädr,; x À 53 bine ; x 
asyvhè ; Jècèy, prèzey => ; …- X ; furz [ PRE _ 
È . D Pis bine ; rAure l 
A DE réburè; x Crêcé ; bin É frÿce ; bars 
65 cs ae 3 L- 7 ; LTa<£ 272 
SUIS lèburé ; x Le. fyèra Éraverss ; furz <= fine ; r4uré 
— 59 2 È : 
S64 _ réféd ; x ; SEE É-Fes = 
labure; x 62 7 labura FIE; x …. nn ere X 
Ee- bine; x rFad ; rfure £ 
a Se x 
—— PE te nn De . : 2ù £ 
à rpèsé ; X refôdé ; x 51 bina ; Être 
/ _ J £ 
rpasé, CELL Sa 7 refédr ; = è 
—,_— NE 2 Érass ; sr 
bine ; rpèsé m6 à ’ 
D FTP) : 75 rFadr ; rêure, rkure 
Lu réflédr ; réfurae, 55 +272 
| | 68 IrAÔpÈ ; réküre , rekürè X ; r&yèr 
r&laburè , rpésè ; x en. < É S É 
É Le rpèsé ; x 22 
\ e reprèd ; rpasË, rekuré!, z 
. : P 3 TP , TE r rosé; x ræenrez ; x 
ne —— = EX 4 
rturné; rpasé 52 _—— rétèrné ; x 7 -rétaré 
4 N es Le X ; rekgre Lez] «273 
+ 73 
biné ; RS70 | rélurné ; fyuré 74 rpisé ; + L 54 
n ) Li 5 $ÿ dé Îrèrersz ; &zra £ 
\ E— in3 Favèrs x 
| e répèsé ; rhare 
EE : LS . / F 2 
( RS 28 repèsé, relurne; x 02 $ frarsrsè : x 
106 Jaburé ; x + x 
Ÿ c Suré ; + 
EE x 
RS eu 
rfädr 81 Fer in Tkré ; viré in réf da ; kupè 
rféd 82 VX + DIRE X 
réfédr 55 | ET 
“ ne. réféd ; x refidi ; ? sr8 x 
tracé 24 * eré 
rtrfeé 39 : L* nn Dee X ; réf3ér 
ei rpèsé, rpésa; X Féitlé ; x Érsver 
rtrâeä 39 Rs PSE ; arerss x 
A x 
traværsé 35, 49 & 
A X «are CES 
traværsé 114, 117 N AA 
tréværsa 53 \ UIRS VeDurE.; pase ; X 
\ 
trâvèrsa 118, 119, 121, 122 Fè 


trâvarsè 94 
rétraværsä 120 
räfiné 7 

abuté 70 
krwèze 31 


DÉFRICHER 


Quest. VI, 30 
ALG 255, ALMC 896. 


3 à gwè, ‘une serpe à bois”. 


19 dézändrdé lé tèr, * débarrasser les terres des 
mauvaises herbes ”, 


25 térviré là tèr, ‘ retourner la terre”. 
27 déeôma, ‘ labourer un vieux pacage ”. 


30 bwäyé 1 bwè, bwäyi | bwè, ‘ nettoyer les épines 
d'un sous-bois ”. 


31 dé kos, “ des mauvaises terres ”. 
55  dét&reænya, ‘ nettoyer une terre en ronces ï, 


90 Ja vérudja, “le chiendent”. 


Mettre un pré en labour 


Quest. VI, 29 


Dans un certain nombre de localités (points 3, 
5, 6, 8, 10, 11, 13, 15, 20, 23, 27, 28, 31-33, 35-39, 
41-43, 45-51, 54, 66, 69-76, 78-80, 84-90, 92-96, 98- 
100, 102-108, 111, 113-118, 120-124), G. Massignon 
a obtenu une réponse identique à celle donnée à 
la question ‘ labourer une terre pour la première 
fois ‘’. Pour ces réponses, on voudra bien se repor- 
ter à la carte 161 car, pour éviter de surcharger la 
liste, nous avons consigné uniquement les réponses 
différentes. 


mèt 3 ei 1 

mèt à gèré 101 
laburé € pré 2 

käsér & pré 17 
démäeé in pätür 30 
démäei in pâtür 30 
säbè & pré 77 
-dééôma € pâti 52 

fér & dégäti 55 
dégäté 12, 14, 16, 18, 19, 24, 26, 58, 64, 65 
dégätè 22, 29, 63, 68 
dégätä 56, 57 

lé 21, 58, 61 

lèvé 25, 40, 59, 62, 112 
lvè 60 

rœlvé 18 

ésarté 44, 81-83 
ésärtè 110 

éplucé 4 

dézèrté 34 

défriea 119 

défrieèy 59 

dégôbé 58 

kèvé 67 

viré 67 


14 


défrècé 


dégété 


\ 66 
\ dégite 


dégite, treelé 


19 & dégäti, ‘ une prairie nouvellement labourée ”. 

60 dégätè, ‘* mettre un champ en pré pour sept 
où huit ans”. 

53 ë plô, un p&y, ‘une terre en mauvaise herbe". 

75,76 y àlü lvà un péy, + nous allons labourer 
un vieux pré ” 


75 ol étè apæyé, ‘il (le pré) était en herbe 


65 
be “a N\défruelé 


défrôké 


détRIse défrécé, défêsé 


défrècé 
| défrécé ,défrèjé 
: fréeir décété LS 5 défrécé he Le 
COLE ns eme : Sdéfréeé , èsarlé 
É J Fu défricé SERRE pr pe 
É 18 dégité déqété Hi” déeômé 
: défrieé . 26 35 défie 5 ésérté 
dfrieë i : dégété, défrüeé 3 éfrieé FF esèrlé 
%, | défrücé, déosè…: s7défnieé, défrècé 
Go _ ‘.défréëé, défréésy, dégëtè : + me : 
défrieë, dégétè eg À 28 29, 32, FRDIMÉLICRPTIRE 
3 défrucé dégétè —… décémé # 
24 : défricé., défrrei décômé 
défrüêir, dégêté in Fruë + 27 défrues dépéta È 
dégété 53 éfréei 2: débuëé 
on À 3 ” défrdés  défréci,, F0 Le 
éfrucè , dégêté délèreinys ©. a défricé Fo dre 
ke fééé lé =5 défrucé, èsarté | 
sn dégôle détômi UE défrueé, défrucé , 
64 frèei 54 9 
gén RE défréëi, défruéa défrücé * 
défricé 50 défruéé a: 
NAN Sd. 56. défrücé 
DCR dégté 51 détriès 46 défrueé : 
7 F 58 <7 défrüée défrucé ; 
EE F êsarte’, dégété Le 76 défrüës 22 défrüéé 'défrued 
n° Le défruës de 4: décômé © défruea, débwija 
58 Fe défrèêé, décômè déc défrüêé Foi 
dégétè , dégélin 2 72 … défrüêé, décômè , décôma à défrées 
E Es dégôbé F 78. défruea 
\ s, LD Grue ésèrté, ré défrètes  “’défrètes, débnè dis, 
défréell" 53 7 le défrècé Mist dites L dévérudja 
. ) ( 7 ee HAE défrêtea , nékya, nékyé, dévérudja, 
deërté 75 \ ] défrécé 74 lvé défruës dévérudjé 
Le ne : , 2 défrêtes, débula, débwèdjya 
\/K défréée , défrèéè déeômé 
FT 108 défrecé 102 39, 9 Fdébuli, ébwé jézè 
| dé à 156 défrieé, déeômé dééomé défriea 
Fue défrééé 
È défrité > débuli 
L PT AR. défrülsé : 
AD : déêômé 
_ défrééé défriéé défrètzè 
25 12 ; defricé 
x Frs fn 
TES défriée 2! débuè dre 
" Lu 
défriéé © défriea 
éédmê 


déêômé, désôlé 


levé, défrieé!, èspé 


décomé 


défriéé, dééome , 


défriea 


défries, décôms, débwèyja 


défrieë, défricè, débwèje!, débuèje 


CE ‘4 


UNE FRICHE 


Quest. VI, 31 
ALLy 79%, ALG 254, ALMC 895, ALF 1600 (jachère). 


On remarquera que les termes ‘ friche ” 
‘ chaume * et ‘ gat ” 
féminins. 


sont soit masculins soit 


38 dé Àirô, ‘des tas de pierres avec épines et 
ronces dessus "”. 


42 ol é 4 vàk, ‘‘ c'est tombé en friche "”. 


73 in <ôm, “un terrain en friche récupérable ”; 
in <6mras, ‘un terrain en friche irrécupérable”. 


75 ol étè apæyé, ‘‘ c'était en herbe ”. 


81 € €omyä est une terre en friche plus petite 
que la éôm, elle-même terre en friche. 


85 un bwéj, ‘une pâture à moutons ”. 


Quelques témoins ont indiqué le sens qu'avait 
pour eux le terme ‘ chaume" : 


un <6m, ‘un pacage ” (34). 

la <ém, ‘le coteau inculte ” (46), 

un £ém, “une place plantée d'arbres " (47), 

la cäjm, “le mauvais pré’ (50), 

un éäm, ‘‘ un terrain vague planté de châtaigniers'" 


(51). 


Enlever les racines 


Quest. VI, 33 
ALG 486 (racines, ‘arracher les racines”). 


En dehors des termes français aracé et dérasiné, 
G. Massignon a relevé les verbes suivants : 


dérasinè 110 

èrècé 37 

défréeir 13 

kyèrsé 12 

æœskwé lé râkès 4 
ékèsé 69 

dégäté, fèr € dégéti 60 
tœryé 71 

èspé 111, 113, 115, 117, 124 
ébwèjé 123 

ébwèjè 123 

détreè 60 

détreiné 60 

détreiné 59 


détærein& 62. 


in tèr 3 Frèe, in Frèe 


7 | ’ j NT 
| lér à fric Fr lé 
un tèr 3 frée Ha Er Te æn lèr d frée 


fréc 
Z_ frée 1 
- | rien a ter à frie “Re ‘un tèr à fréc 
e: le fric un tèr ékyült 
7 15 14 Jÿ rie 
ne &7 4 péluré ; e Û ; 
é 21 en 23 rie e TT rie, frée , côm 
| in lèr à pétura # lrée in lér ègété . nn | à 
Es ” . in tèr à Fréé 7 
18 in dd, € géti in lèr 3 Frèe : pis s nôTE ra 33 
in der dial | à _ ie D 
ur ; 4 lèr à Frue Fra com 
79 , 
| péti, Ed gd 63 61 géré | Fée ete * de 
” 65 Fe L lero : 52 1 le» dE: un tr J lrüê 
S{5\tl é tôl à 94) Fe PUR & vye d'eôm , € pdti un lèr T frue 


in tèr ékull, € tèreë 


114 ë Spa 
gites. rem. fruë , fréé 


en lér T lrie 


un lèr 3 früc 


ni > 0 43 
J 
— 59 56 ad bwiy 
( s in fruc, & lrcë in lèr à dégélé 51 frjè © frue 
in gélin, € dézèr. FA é 27 un tér d frié in tér Ÿ Frue , la bij 
, 58 2 à, Früe, bwis 
: OI » | 5 fr lrûé, éôm de, 
s l Fe 1-2 1€ £ 2 frbt 
v un lèr à fruë = ; yzun eôm, ë frûli wi 
= 77 3, 
68 h früée un éôm , € édmyd 1} * 
in glin, & dérèr © 2 / d frée, bwi 
: L frie >8 cye uno bwêydjo ,én dérèr 
\ éüm a 2 
À com “'én lrèledw, lo budydjén 


dièr,,., défrécil, 69 


dzèr 5 70 
il 4 D 


in tèr à frée 
71 73 


2 S z À 
Free, eüm, cômras 71 (rie, côm 


9 éêm , Frûë /n0 bwêydjo, un dérèr 


4 
in lèr 3 bwèy] 


, 03 6; bwèdjyo, Fréleo 
|/ in éôm , € fréê com 
ne Ë A F4 
PA 08 früe 102, , 98 07, — bwéydzo 
FEe 106, Frie , côm édm , fric fric, ,€d0m 
La frée 
G 7 
com 10, 1: bmëy did 
la 107 M pélado , tsfom0, Frütsô 
A — ré 100 in lèr 3 8àbre ,& édhre 18 pélédo  bmdydro, tes, no 
/ Lu, 105 Ha. 16 20 frie ,côm 
| Eéôm , in é0mas in lèr à édbré frié, côm is 
| ? °! ébuëydre 
= ; ; 
4 
| ji édbré uno leéwmû, uno bwéjô, un défricü 


éom 


éom 


| éôm, édmras 


com, V5 


fie, côm, jècèr 

: ; ® défrice, bwéjo 

Côme, jérije 
Éwéyie, cêms 


SIT "2 


UNE MOTTE DE TERRE 


Quest. VI, 34 
ALLy 148, ALG 1106, ALMC 892. | 


En labourant, la charrue forme quelquefois des 
mottes de terre que le laboureur écrase sous son 
talon ou brise à l’aide d'un instrument si ces 
mottes sont devenues trop dures. | 


On remarquera qu'au point 70 gèb est masculin. 


31 in mtiy, ‘“ une petite motte "". 
411 in gèb, in mètràs, ‘* une motte de gazon”. 


48 un tèr pæyuz, € €3 pœæyu, ‘une terre, un 
champ plein de mottes herbeuses ”. 


C'est plein de mottes 


Quest. VI, 34 
ALLy 148%. 

Après avoir demandé le substantif ‘ une motte 
de terre’, G. Massignon a posé la question 
“c'est plein de mottes ”, dans le but, semble-t-il, 
d'obtenir un adjectif. Pour éviter toute répétition 
avec la carte ‘ une motte de terre”, nous avons 


laissé de côté les réponses du type ‘ c'est plein 
de mottes ””, “ ça fait des mottes ”. 


mètlæ 119 

môtlu 17, 74 

môtlut 110 

môtlu 59, 60, 62 
môtluz 62 

môtäyu 75 

mètæ 4, 100 

mètü 99 

môtu 4-6, 37, 71, 79 
émètù 28 

mètu 7, 12, 13, 19, 21, 23, 55, 56, 65, 74, 101, 
114, 116 

mètut 70 

émôtu 98 

môtuz 16 

môtyu 67 

mdtu 80 

mutu 3, 82 

mutu 46, 76, 77, 81 
mutéæ 3 

mutayu 50 

käsu 83-86, 91 


64 
Ô à 62 
NN 
môl 67 
(ERA 
> CN: 
68 : 
môt 3 
- Le 
\ ( 
\ : À . ". 
ges À KL 
gôb 70 | 


54 
môl PE 
2 mut 
môË,kds, 
5) mdt, mut mut 
- _ 
mul #à5 
je mul, kàs kd5 
5 ‘mul 
môt = kas hkâsé, 
mul mul és 
ôt Ka 
mû 3 
môt khèsu ,  ‘'kisü, 
mot kèsu 
74 qôb q 
HR 
4kas 
kasu 
môt 
1 : kisu 
bel. môt hdd, ‘ 
gob )0/ hà kisu 
mot SU 
mû Là ; 
ot SAdSU mn ,AdEU 
Ir jt , môt 
09 môt L£ 
kasv 
mo kisdw …., hisu 
/ god 
môt sx PT 
‘une môlæ ,un késü, 
g0b@ 
; kid 
N N : dSV 
mô , gàb, mûr ke 
124 
gôbé 


s môt 


BRISER LES MOTTES 


Quest. VI, 34 
ALG 253. 


12 émütlé, ‘ éparpiller le fumier ”. 


62 äpyëjé, 71 apyäjér, 25 apyäjir, ‘‘aplanir ” les 
mottes après les avoir brisées. 


Déchaumer 


Quest. VI, 35 
ALLy 152, ALMC 994. 


Après la moisson on laboure l'éteule (voir cha- 
pitre Il, cartes 72 et 73 pour les termes chaume, 
éteule, couper le chaume). 


lâburé 1 

läburé lé <ém 4 

älvè là <6m, älvè là bwây 23 
défèr lé lyd 100 

défèr læ rétuby 101 
uté læ y& 99 

psé la décôméz 77 
déteémé 87 

déeémé 2, 3, 6, 10, 37, 64, 98 
dé&ômé 79 

dèeèmé 14, 15, 109 
détsômè 94 

déeémè 20, 22, 60, 66 
déteéma 87, 88 
déeômé 56, 57, 119 
déteaôma 92 
déteawma 122 

mauvé la tèr 7 

lvé 79 

gérètér 17 

gyérètér 17 

écôdé 102 

débula 92 

égrumèlè 93 

égrumilè 95 


: b * kdsé 
& ni | 
Dre) kèsé 
| érviréy 
a hésé 
7 bise 


RS 7 
{ 


ÿ vez 
rule, ersé 


\ 


| emote 


emote 
x x kasé 
hèsé 
; À SZ 
à émoté 2 
éfrité me 
emèté kësé 
hèsé # 
: 5 
20 PART TS 
; bisé kisé emo te 
£ x 
käsè j 
hése 27 kde 
késd ÿ 
késè 25 ' émûte 
x kdsè kse 
pe émôte 
24 émoté, émôts 
émôté 5 
emota 
; s e ékèsé 
Fe 6 Ex kasé 
3 ie 6 57 emolè 
re X envie 3È 
dé émôté £ ekëse 
55 / 12 À 
/ N ébrnèéa x ebrne Le Aie 
sa késa, émota ° . skîsé, éhè5ë, 
a émotlè d 3 
) ne tlé emota : ; rase 
(es "NX emotle | emule 
: 59 56 kèse 
Le à + LTÉE + “ 
\, A emotléy émot3 ébrya | «gSe 
Nes ee f 58 eémute ekasure : 
URSS f rule ; ne . emule ExaS UT 
ST , Se . C ébuya, emuli, | 
HE émola su ékisune ZE Tens 
54 A, / 22 on 2 
r 7 > émutè smulé, éôrns k 
kisé 72 : Sk3sun3 
\ Cr 
« S césé, ébrné a 2435522 
se N émotle PE 
_ Le ébuye ekisunr, ekè59n3 
hésé| 5° 7 L'e NS cèsé 
ee ; 
S \ N 7 i émoté SAISune, 8AàS UNI 
ENT \ eisé ‘ émôtle s 
3 | > Je egè/3 À 
s ? É4kas va 
\ Frs è e2vye 
ébvye 
à 108 5 kdsé mere ekäsurè 
ares 106 case, émolle, ébæline «ase X 
<ase ba e * ” 
édée 
: DRE sde ; 
à éere ekisunè 
ÈS " éndêté ekèsuna 
Le” eété 
; E hé RES N 
l : emoËle Skisune , ékicunè 
\ 50 ar ai +is3 
\ édée éoée kisé r 
& \ ékisuns 
\ 
| XX —— … 
: \ emole, éèêé ékdsuns 
\ È 
| be \ éd ee à 
* \ emotle 
l ù \ emotlé : 
| \ ekis voa 
\ | emot/e 
| | SAIS UNI 


tèse, Adsè, emôtle 


SARCLER 


Quest. VI, 36 
ALF 1191, ALG 311, ALMC 202. 


——_—_————— 


Les verbes mis entre parenthèses signifient 


“arracher à la main” 


3 särklé le blé, dézarbé les légumes. 


oi 


. 
LS 


£ d°T 
sêèrklé 


sh, ésèrbé 


10 Tout 
Î : serhyé, 
LE be 4yèrsè RUES 
& est 12 1. 
£ Ste. 9 Li. 26 Le à A 2 
_ réb&cé, lrhécé . yèrsé | 55 spé, ésèrbé (serklé, serklé) 
5 31 À. 
sèrkyé .. | | (ézérbè):: 57 sèrklé 
22 _ :sèrklé, Mèrsä L. : nÉ 
4 nn 25 De 28 29 : 32 | SarAye 
sérkye 4èrsé, hèrsé (hyèrsä) _ Ce (serkyé) 5 
24 sarkyé, ( ézèrbé) sèrhle 
lérbèée, hyèrsé', 27 sèrhya : 
bèce . / 53 Des à ine, esèrbeé 
8 ® " (sérkÿe) FACE M à 
(sérkye) Ho | shUNe, biné biné, ésèrbé 3 
iT: sèrkyé terfé, ésèrbulé . 35 + Hi Le sérhlé, biné sèrhle!, (ésèrbé) 
( rkyE C) e 45 ’ ER n 
{ ZA y (érba) (sérfÿe) serklé, serklé, (ésèrbé) 
64 54 À 
LT klé sedbhe, Lo serkya , èrbya ésarbé * 
Er ‘sèrblé , sèrhgé 50 biné,( erbulé) 
NN us ” 56 : à he esèrbé, APE 
) sôr4 ey; tèrg e sèrkyà 51 sérkya #6 sèrklé, ésèrbé,(ésarbule) az 
sèrkgecz, a. : 27 ésérbulé, sue sérhyé, ésèrbé ; à ÿ 
CG 2 / se L » ésèrbé, biné, pyérdé sarkyd, ésarbé ,éserba 
ES À F. ; 75 72 èrbula - 
an. -  sérkya, bina > 7 ; : © sarkyé 
68 LA k : | è k ; bèêé + biné, sèr. lé, 66 : 
sèrklé 72 : 39749 ssh... (ésdrbé) sarkye,(éserba) 
: k . “ (ésèrhé) ésérba 
Ç dé’ ê JE &0 95 à 
\ ) ppèrdé, èrbulé ésérbé sarkle sèrkla (ésèrbe) 
sèrkyé Le ; 5 
: CN ge ” | ? bœêé 7 sèrkla, sèrkyé 
ésèrmé70 \ | serkyé va sèrhlé, becé, bècé 64 
= ) : rs LE Ro (esar8e) sarkla, èsarba, bèleuta 
| sérhyè, ésarbule ,(éberyè) sérkyé 
cdi . | 08 serkgé . ; A4 ; 97  sèrkle, (ésèrbe) 
g 109, N , ; “2e ecé sarklé, ésarbé sarkya 
| sérhkyé, sèrkyé särhyé . 
sarkye Fr 7 ® sarklè, ésèrbè 
sarkye, (ésérbé) RUES 
? Mons. À | » sarkyé, (ézérbé) > ésarbè 
f pie: se , ME Le she 7 20 sèrklé 
| : N sarkyé, fyarsé,hyarsé  sarkÿé, (ézèrbé) sérklé sérklé 
/ e L sdrkyé, (ézarbé) 22 sarkla ,(ésèrba) 
| sérhkyé n sarklé, râtlé 
serkyé, (dézérbé) : > sérkle, çésèrba) 
sèrkle / P 
18 sérkÿe (ésèrba,.) 


Le) LS 
sèrklé | © sarklé 


& ssêrklé, ézérbé 


sarkyé, (éxérbé) 


sèrklé 


3 sérklé, sérklè 


sèrklé, sèrklé sèrklé, é, dézarbé 


sarklé * 


© serklé 


“sèrhlé,sèrklé, ésèrbé 


19T 9 


LA SERFOUETTE 


Quest. VI, 36 
ALLy 157 (la petite pioche de jardinage), ALG 
313 (sarclette), ALMC 909 (la binette). 


——————————————_—_—_—_ 


G. Massignon a posé plusieurs questions sur 
les instruments à manche oblique. De l'ensemble 
des réponses obtenues aux questions ‘* instrument 
à sarcler ”, + pioche "’, * houe ", se dégage une 
impression de confusion et il a paru nécessaire de 
répartir les réponses en trois groupes ; tandis que 
la carte serfouette groupe les outils légers tels que 
serfouette, binette, sarcloir, piochon, la carte pioche 
(carte 169) groupe les outils lourds et la carte houe 
(carte 170) les outils moyens. Cette classification 
reste assez arbitraire par suite bien souvent du 


manque de précision des témoins ou de la nota- 
tion de l'enquêteur. 


La houe à cheval 


Quest. VI, 40 


En dehors des formes françaises vu, uv a eval, 
voici les termes relevés par G. Massignon : 


la à a <wé 30 

la u à evat 64 

la u a jvé 10 

un hù 33 

la uwæ 77 

un ahu 83 

la à 78, 99, 100, 106, 114 
l'èrs viprèn 3 


la bin&z 6, 11, 13, 25-27, 29, 32, 35-37, 41-43, 46- 
48, 52, 55, 81-83, 89, 101, 109, 111, 113, 115 


la bin&zz; 77 
la binæz 10, 28, 30, 34, 49, 53, 79 
la bin&æz 5, 12, 45 
là bèedz 20, 22, 23, 65 
bæeæz 14 
bècæz 66 
béeuz 63 
râtisæz 21 
gérètæ, 39 
pikézd 93 
pitsæzo 95 
piteæzo 92 
sarklæz 2, 15, 111, 120, 123 
sérklæz8 118 
sarklézo 88, 92, 94 
sarkldz 84 
särkldæz, 121 
sarkléz; 122 
sarklËzè 95 
la sérkÿ&z 116 


7/3 bœeëèt 


Ja réklèt 


: l& binôeÿ 
e à 5 HS Se 
. + ; € serso, & bedocô, 
in grébot, € pérwar 
5 n 
23 à NE ES un pyard ,un pyirg, 
le bédoc Sbèes 
in bindée 
£<6 


ds : 3 rékyèt 
18 la rétis, la réhyèt, 
( & binèt “ 


E binèeë , la rékyèt 
. l'binèee 


/a serklèt 


‘lé tréfi 


en serxlel 


pois Se rss 3 binded , la serklèt 
7 E binded, E inde ’ fs 
Lu 20 u 


2 Lg 
S : 27 Ja râtis 


6 


: le pti binoeT , /2 binô< 
la pyèl bézdeë, | mérèe 


57 la binèé : 
E lrws, € à => € Hinô+ë , la rétis 5 à 
FARRAE 1e 5 <a binôë , - <5 £5 /a isèt la réhyèË 
69 la binwér, le pti binez le binèée la binèt, la réhgèt 
æ tp > . 4 a et 
E rélisu, & pli Eeurv: h dinèË ie  _ 
/a binôë, lé pyardè 50 Je binôéz 


n” pyèl 


27 Ja bwèl 
/n ptit DU 47 & bijèse € bindeë , la rékyèt 
VET es 2 l& bindéo, /a binèé 


l3 bindé 
ha rélèt LE 4rèk, E big, Etrôe x 
a raklè ’ 


C 3 Fe sérkyà 


ss 7 Je binoëï, le pyèrdi 


sm binèt 


l& binwar, la pyérd, là pyèrd 
lé bigèef 59 — /'bèzdes, 


) Ÿ 7, ee de = e èteu 
L'bigoeë. 70 \ _) lé bédèeë, 4 E sèrsé 
\ / lé bédèc 103 : Re 
| E bèdèéé € pyérdo 
A NS : 
( 109) 108 Ja bedoË 102 + 99 
| Je bed à 106 in ptit bèe € beéo le sarkyu, 
= L la bedôé st le pyardi 
la rékyèt Hi trèvbsé 5 /# Crèntsy 
/a r3k êt un pit Crenisu 
LA LE 


Ve. rékyèt 


la Crié à kôrn #4 /f sarsé 
‘ 


IN FN  — 2 5 & sèrsèw 
& bedôei, le marde lé s$rs Le L ä 
/ lé sérso ,le sérsiè lé sfrsé 


. ré L 2 un serséo 
sarkyüz 85 | \ F ma 0Ee æ sérs0 
sarkyæz 42, 86, 89, 91 € serkyé, € mardëi 

sârklæzæ 119 

särklézo 87 
sârkl&zd 96 
särkiézo 90 
sèrklæz 38. 


‘un sèrsèy 
3 po» 5 7 
ÿ une Créeæ , un sèrséo 
e SarSsy3 


y/1 big, le mirèes, & serso 


/2 rékyèt 


a serklèt, /à binèe 


en ésèrbèt 


| ésarbèt 


& pyardu 


9 réklèlo, le tré, 


p: 4ùES n d 
2 pi Deccv,/0 Pyar 7, 


la rékléto 
' 


2 Jo Crènteo 


e pli bètsv, le pyérdu 


89I 


LA PIOCHE | 


Quest. VI, 37 


ALG 310, ALMC 907, 910 (la houe fourchue), 
ALLy 154 (le plc-ploche), 155 (la pioche plate), | 
156 (la ploche à dents). | 


Voir note générale à la carte 168 : la serfouette. 


30 la pyèe à bizè, ‘ la ploche-hache ”. 


Piocher 


Quest. VI, 37 
ALG 311", ALMC 906. 


En dehors du verbe pyocé, voici les termes 
relevés par G. Massignon : 


pyè£é 81, 115 
épyôgé 115 
byècé 44 
bètsè 95 
bœeé 7 
tærbæcé 26 
binècé 10, 40 
binèôcä 56 
läburé 67 
läbura 88 
pika 88 
pyérda 55, 75 
trèntea 90 
trétiné 124 
èspé 111 
pyèlé 20 
décôsé 7 
maré 5 
tœrfé 64 
fèr lé tærfwäy 64. 
Au point 115 ëspé signifie ‘ déraciner RARE | 
broussailler ”. 


x dl AT (A 7 x = + 3 
Pad Pyèrm. x Re far pyde , grif 
È” L : COTES 
: py0e à 5 : ER 
FR N ; lerbece,. 5 py0e M ie Shore 
OS UE _ 1 le pi, l& pi, la rétièt R 
AVS “ 1) Sn ; 14 PE m . - énésssé pyôe PIK, 1@ pl,/ar je 
NS PIE 5 PER Et ts 12 
“ 2 ten, À . 23 . érhécèn Ë 7 Pik m la pyde, € pik 
pyèl in bèc, /à pik ” ru 
5 19 ” PILES _ nr 
Ke pyo€ F ; a P Ée x | “ Pik mn 
18 LES Pim. . pyde 
or — 4 Ph pi,la bèrnagv la pyôe, lé pik 
+ 20 5, à ‘ 
AR àC pyèl, & bézdei pikmy krÔk A 27 la pyde, lé pik 
49 : 
Me nt tèrfie s3 jk ” is 
te bigo mn. 53 , moe £5 lé pi hôrnu ee | ik bioë : 
EU 65 Pik a. Pik mn. ; , à pyde PIA my 0190 m 5 
2 . B se À = s NE 5 VA 45 x me k | 
er terfwèt, E bazoci . la pyèe, lé pik pydê la pyôe, € pi bigé.- 
NS EL. | à 54 FE 
Tarfst 6 | Pye - 4 , 49 A 
er/e L D pyèc PUR m. 0 plhu 3 tp Pis. » V0 m. y LETYÈ m 
_— 7 56 ; See CS di 
à Pika € binocu, in binôe, pik m © Ja pyoe , le pik ; 
; J ) à. din à 
bwel, bwêl 57 F, ” in gjinèt :7 pydé . Pl. de 
( Cf a | / ajée . pydê 090 nm y UT 
FN. VE : pyérd X., ; 33 ph trôm pie 
; J : : | très. la pyôë, ep la pyôc, lé pi, le tr 
PS L pyde 4 Pim. » DIQ0 la pyèleo, ên pi 
\ S RUES ‘bidèe, binèe 30 trên 
Pa 


pyôc, bwël, biguin eo 7 ee la pyoe, l& pik 


| c 
bwèt. " 
\ } = ) 103 
| x 
s / 100 BddéZ., bdèët u 


71 


73 
big. 


106 «+ - M pyèe, € pih, 6 trié, 
Pihmy triyan be doéi | ë tru 
la pydê, € pr, Ë tr#3 
Pikm. y WI m 
h pyôê, & mérôéi 


A — 


La pyèë, lé piholé trig  * 


| Ph 
la pydë, la A éspyèr, € pih 


& pik, € Er kévèyl 


in trie, E trid 


9 € pih, la pyard 6 pyôleo à tayi 


54 
go, pi lo pyuteo, lu bèleu bènar 
Dig; UrE m 

99 big, 
la pydë le pik, LIT LES 
lé bigo, le tri ; 
pyotso 
PYd me y D90 m. © d 
la pydë , le trwd 2 Ja pyôtso, un bigé ,un py3 
, /a pyde , /@ bigo 
la pydé, lé bigd big, Péa 

big0 un, PYAT m. y LTÊM m 


CLEA big0 m 
? bigd… 


la pyèe,l& pyër, 
la trie éspyèr 


la rétèl8 , bi triyï 


r Ériÿd mn 


n 


e 
_ 
œ 
© 


LA HOUE 


Quest. VI, 38 
ALG 312, ALMC 909, ALLy 155 (la pioche plate). 


RE ——_—_——___—_— 


Voir note générale à la carte 168 : la serfouette. 


12 la träe est une houe plus forte que la bèe, 
elle sert pour arracher le genêt. 


54 la bwèl est une houe courte et large utilisée 
pour le travail de la vigne. 


111 læ bigé a un taillant plus étroit que la träê. 


120 læ big est utilisé pour le travail de la vigne. 


Travailler à la houe 
Se nove 


Quest. VI, 38 


pyarduna 86 

pyardé 41, 42, 44, 45, 82, 83 
pyérde 32 

pyärdä 91 

pyérda 51-55, 88, 89 

pyérdè 95 

pyèrdé 50, 87 

pyèrda 87 

pyèlé 1 

pyèlè 66 

bèeé 15, 16, 25, 58, 74, 80, 102, 123 
beé 18 

peé 18 

bègé 81 

béeé 36 

bæéé 100, 111-113 

b&eë 31, 32 

bæcé 8, 13-15, 17, 35, 56, 64, 71-73, 109, 115 
bœéé 108 

bœ£é 24, 78, 79, 101, 104-107, 109, 116 
bæeè 20, 60, 63 

bæéè 103, 110 

bœcèy 21 

bècè 22, 23, 60 

bétsä 96 

bæsa 85 

bètea 87 

b&ea 27 

bæœca 84, 119, 120 

bécä,. 120 

bètenuta 92 


maré 5, 37 
biné 10, 36, 41 
sarklè 94 

räklé 123 


mar , pyêl, bèc 


rie 2. 
l'krôk, la Crée béc 1e bre, mêr 
 — tre * 
he” 14 
; ib@e , trie 
= “ Cl bac Li at se, pyérd, 
. : brge lrdc räe, pyird, 
\ X bêc X 12 
ve bèe trie 26 T3 ÿ3e mir, pyard 
| ; la tre le pyér 3 ds 
bêcs . trèe me L 
U no bernaqu ” pyérd, tre 
: tréé, là pyd) : ; . 
pyêl ee FA D : a) .. ) 7 bée, pyird 
1 ” bèe le pyêr, la pyard D bée, le gobu, la pyird 
RS L ” pyird pyérd 
NS | nr pyl, mêr 27 
4m x 
| 4 1. 
66 53 F Pyèrd 
| pyèl 53 c é pygrd PTE | 
és /a bee! pyelt, x x ne bæzèe, pyérd pyèrd Frs 
D 277 65 | mérdeë 55 : ‘ ; ÊeE 
( Lù , j bèe 
LS de JRsè _. pyérd, pelwér | pyérd + tre 
n + il 62 bèe d td hwél Êrfe , puird 
[1 ê drd, bwë L de ali 
PE pue bèe # 1 5Epyèrd . | 
NS 56 yard 
© KF bèe , bwël,, bèe 5 pyérdè “ èe 
mér 07 ; à puérd 
À Pyèrd a : 1 LÈ. 5 
Re" bée trée ' | : J pyrd 3 Fée, là pyérd, 
es 6 bwèl, bedôé æ pysrdi 
S à wel 23 pysrd perd 
trée .b wel : _ pyèrde béé, pyérde abard 
: tre, bwël 24 Lée 
sa bèë, bedôë, 20 _ Jobs Le 
b&e , Crête pyërd, ‘“bèbso, pyardo 
lrée( 69 sx ba, be la bé, lé tr5 rs 
Ê3e, 70 ) träe, bèe 7+bèe yard Lé 
104 9 : DEA 
PO èse x 
: 108 éséy 2. S9 k ? 2ÿ8rdo 
bedi£, és 106 bèe L tre la bèë pydt X 
ee êsé, io 
* bædôé, trie Te ; 
ù \ Îr3é , bè , palwèr En Dès + 
ge 107 ï 
( RE | bedéë la (ras pyèt < érèn to 
\ É 5 2: . 5 l& digo , à rise 
bèë , êse tree, be {ré , mar 
X * bis : $ ide 'Crènêse , Érènse 
\ \ X Erénted 
] beë, trie D 
sarkya 86 Crèe 
sérkya 75 | A Crée, le bige bété 
sèrklé 38 \ re 
Pésa la bwél 76 AT he 2190. 
| € d/g9 , 1n Créé 
plueé 4 | 
pitsè 94 | | 
pikè 95 | 


LA BÊCHE ; BÊCHER 


Quest. VI, 39 


bêche : ALF 1763. ALG 308, ALMC 905. ALLy 158 
(la bêche pleine), 159 (la bêche à dents). 


bêcher : ALF 1764, ALG 309, ALMC 906. 


Il n'a pas été possible de préciser si les termes 
relevés par G. Massignon s'appliquaient à la bêche 
plelne ou à la bêche à dents. Il est bien évident 
que le terme ‘pelle bêche' désigne une bêche 
pleine et le terme * fourche à bêcher" une bêche 
à dents. 


Pour éviter de surcharger encore la carte, le 
verbe n'a été noté que lorsqu'il n'était pas employé 
dans la périphrase utilisée pour parler de la bêche. 


19 viré, ‘ retourner la terre avec la bêche ”, 
frâyé, ‘ biner avec la bêche ”. 


62 frä, “ nettoyer le bord du fossé ”. 


LT | la binèl ; x : . 15 


7 Is 14 
D TD, flètèr a a Frè;x 7 OX 
là Fr ; Fréyé . in pal;x 
la Fré, la Fréy viré, Fréyé 22 
# à pal; x 


Frè 


= 

| 66 

2 

\€ pèrwar ; X 63 k | 6! 

( la pal ;lèburè à la - 
\ 65 


N\ /a pèl à becé 


64 
' 52 


Ke 
es 


la Frèy ; Tabur 


la bikèrn; x 


æ 2.2 
ê parwar; x 


12 


24 
20 2 N : ÿ. 14 
L 7 Fréyj viré à = la ré, la Frèy, la Fréy, ; Fréyé 


là pal, là Frèg; x 
in Frèy , in pal à beeë 


s in Frè ; bæecè 
Ltée ” la Frèy ; laburé- 4 


a pil S'bècé, la Pure à» 


À /a pal à bècé ; 


Re pèl bèe ; becé 
la pal béê ; béëë, bééäy 


+ 2 


a pal à bécè | 
la pal à bèeë 


27 Ja pal à bèea, la Fure à = 


_. la pal à bèêa 


Se .. ,… la pal bèyê 
55 la pal à b&ea, la de hnal3 és 
la pal à bésa 


la Fure à bêcé, la pôl à = 


| la pèl bèe ; 5èeé 


la pal à becé 


50 Ja pal bës, /à pal bäys ; 
pal bës, la pal 5âg 


13 béc ; bèeé la grif, la Fure à bèeé ; 
mêré , môré 

la pèl b&e;bèeé * 
la pêl bec , là fure à basé la pèl bèe, la Pure à bècé, 
mâré, : 
la pèl bèe , la Fure à bècé ; mire 


la be; bècé 


P 3 pèl 52e, 
3 L S 4.2 
28 LA e à. Fer. 
; la pel 58e, là Fure à rez 13 fure à ace 
la Fère à bèee, la fré 
à pél bèe ; ece 
a pèl bèe 
2 fure à 5ese 
la pèl hèe; x a pil bèe ; 5ées ; En. 
3 2®/ 5 ; bèes 


£ 
LE 

dr 15 LS 155 

3 pel 5ès ; bèsé, è5e, 


; : 21 3 
, ne 56 pal bese dy RS LE : 
| but * ) WE Frdy "bee la Fray, le géré ; Fréyé SE ais ee ces + Re AUS a pèl 5èe,/a fure = ;ecé 
| la Frèy; x 27 sf le pal 535; la Fur£ À palsèse la pel 32, 2/1 58e, re; 
? 1) ÿ fèré Pa pèlbésa la pal 5Ès, là pèldèys EE SE 
\NJ êrey ; pi - 73 us E } 52 f Fare bèe : bèês pal iee; 
NI / @ lerey ; plKe la | 75 la pôléègs ; pèléèsa 3 pel 638, la Pare 58e ji8ee 
=D Vs /a pèlbàs ; pèlbésa - 3 pal ;l81e 2 bès 


la Pure dé jardé ,in Frè,; X 


| la Pure, la feré; bècé: i 1 = 
la Fèré, la Fré ; bècé. 7 \ | 


| 


| la Feré ; piké 


la pél bésè ; béeè 
la Fèré , la Frè ; lèburé - 
la pèl bèê, la furê à beée 


= in fèré, in Feré ; becé 


5 - 


la ère ; bècé +* Ja trie, in Fèré ; piké 


la Feré ; x 


la Feré ; levé 


, 106 la Fère; piké 
la Feré, , la Furé à sëêé 


+ 
la pal feré, la Furê à beëe; 
la Feré ; êuré pike / 
la Feré ; beéé x 


pie 


la Pure à beëe, là pal beë, ; pike 


la F&re; x 


la pel bèê, la Fère à sèèé 


la Fure à becé 


la Pèré à béêé, la -à bès# 


la pal bèê, la fure à ieëé'; 


la pal 5ès ; Sèsa 


la pél à ess à pèlo ; 5ë5a 

Re ;. PR 

un pèl âèe ; x 3 palo ètso ; ètse, 5esa 
ro pèla; x 
à fure à leva 
la pèl bèe , la fure à lus x 
à pèle; x 
la pal bèe, 
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LES ANCIENNES MESURES 
AGRAIRES DE SURFACE 


Quest. VI, 41 
ALLy 864, ALG 235, ALMC 1789, ALG 236 (journal). 


La superficie est indiquée en mètres carrés 
toutes les fois que les témoins ont pu indiquer la 
valeur du terme qu'ils donnaient. 


On remarquera que le dérivé de DIURNU est 
soit ‘ journal”, soit ‘ journeau” au singulier. 


€ käribé, ‘un petit bout de terre” (points 105, 
123, 124). 
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DÉFONCER 
(LE TERRAIN) 


Quest. X, 1 
ALLy 186. ALMC 1237. 


Avant de planter une vigne on défonce le ter- 
rain en faisant des fossés profonds de 40 à 50 cm. 
Autrefois ce travail était fait à la pelle, à la bêche, 
au pic ou à la pioche. Maintenant on se sert de 
charrues, ce qui explique que G. Massignon a par- 
fois obtenu le verbe ‘ labourer ”. Dans les endroits 
humides, on dépose des ajoncs et des bruyères au 
fond des fossés. 


Aux points 26, 27, 28, 52, 53, 79, il n'y a que 
quelques pieds, la vigne môûrissant mal par suite du 
froid, et les témoins n'ont pas toujours pu répondre 
au questionnaire portant sur le chapitre de la vigne. 


111 trêtiné, ‘ préparer une terre pour une 
vigne ”. 
124 désèlé, ‘ défoncer à la charrue ”, trétiné, 


“ défoncer à la pioche ”. 


Un tas de pierres 


Quest. X, 1 
ALLy 836, ALMC 86. 


En défonçant le terrain, dans les régions pier- 
reuses, le vigneron ou le laboureur ramène à la 
surface des pierres qui constituent ensuite des tas 
au bord des vignobles et des champs. 
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PLANTER UN VIGNOBLE 
Quest. X, 2 


———————— 


Sept témoins ont fait remarquer que chez eux 
le type ‘ afier” signifiait planter des arbres frui- 


tiers’. Ce sont les témoins des points 46, 50, 62 per 
(afyé), 11 (âfyè), 52, 54, 55 (afya). V: 


75 afya signifie non pas planter tout un vignoble, 
mais quelques cépages seulement. 


Arracher un vignoble 
— "se 
Quest. X, 2 


arècé 5, 8, 13, 14, 16, 21, 38, 41, 43, 44, 49, 59, 
65, 71, 72, 117 
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ârè£é 24, 78, 79, 82, 111 
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aracä 56, 57, 89 
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23 al è dézafyè, “elle (la vigne) est bonne à 
arracher ”. 


Planter la vigne 


Quest. X, 6 
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DONNER UNE PREMIÈRE 
FAÇON A LA VIGNE 


Quest. X, 3 


C'est en mars que le vigneron donne la pre- 
mière façon à ses vignes. Auirefois ce premier 
labour était fait avec le ‘pic' (voir carte 169 : 
la pioche). 


48 | débètàj, ‘le premier labour donné à la 
vigne ”. 


7  lèsé grälé, * laisser sécher ”. 
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DONNER UNE DEUXIÈME 
FAÇON A LA VIGNE 


Quest. X, 3 
————__—__—_—_—_—_— 


La deuxième façon est donnée le plus souvent 
au mois de mai. 


D'après les réponses obtenues aux points 2. 58, 
71, 73, 75, 76, 78. 81, 82. 97, 100, 104, 106, 110, 
113, 114, la deuxième façon, dans ces localités, 
consiste à travailler le ‘ cavaillon' (pour ce mot, 
voir carte n° 178). 
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LE ‘ CAVAILLON ? 


Quest. X, 4 


Le ‘ cavaillon” est la bande de terre que laisse 
la charrue vigneronne sur la ligne des ceps et 
qu'il faut travailler ensuite à la main. 


60 lé <ävalô, ‘les pierres calcaires de 


36 l& déeë est un terme qui désigne l'opération 
qui consiste à travailler le * cavaillon”. 


43 apyènzir, “ travailler le ‘ cavaillon ” 


Une tranchée 


Quest. X, 7 


Pour fumer les vignes, les vignerons font des 
tranchées destinées à recevoir le fumier. 
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RECHAUSSER 
(LA VIGNE) 


Quest. X, 5 
ALLy 200 (' hiverner" la vigne). 


D'après le questionnaire, G. Massignon compre- 
nait le rechaussement de la vigne comme une 
opération effectuée en automne et distincte des 
trois façons données successivement aux mois de 
mars, mal et juin. Si dans une assez grande partie 
du domaine le rechaussement à lieu effectivement 
en automne, pour que le pied des ceps soit protégé 
de la gelée, la distinction entre le rechaussement et 
les trois façons à donner à la vigne ne se retrouve 
pas chez tous les témoins, la comparaison des 
cartes 175, 176, 177 et 179 le montre. La confusion 
est née du fait que tous les témoins ne rechaussent 
pas leur vigne en automne, certains le font au 
printemps, pour que le pied des ceps soit au frais 
durant l'été. Tandis que les témoins des points 10, 
11, 30, 40, 42, 45, 49, 63, 81-83, 87-89, 100, 104, 
106-108, 110-114, 117, 118, 122 répondaient en 

précisant que pour eux le rechaussement avait lieu 
au printemps, quelques témoins ne pouvaient pas 
répondre car pour eux ‘ rechausser la vigne” 
était la première façon à donner à la vigne 
(points 86, 109), la deuxième façon (points 13, 38, 
39, 43), la troisième façon (points 26, 65, 72, 91, 


96, 101, 120). 

79 émèté, ‘ rechausser la bouture ”. 

123 gèté, gètè, ‘ rechausser la bouture ”, 

11  dékèté, * déchausser un pied de vigne ”, 


Tasser (la terre au pied du ce 


Quest. X, 5 
Ally 191, ALMC 1237. 


1h56 2, 33 
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UN TERRAIN PLANTÉ 
EN VIGNE 


Quest. X, 6 


On remarquera que G. Massignon a obtenu 
assez souvent le terme ‘fief’. Aux points 12, 24, 
54, 55, 58, 75, 101, 102, 105, 106, 108, 109, 111 ce 
mot désigne un grand espace constitué par plusieurs 
vignes appartenant à des propriétaires différents, 
au point 73 il désigne la partie de ce terrain pos- 
sédée par un propriétaire, au point 114 il s'applique 
à un terrain possédé par un seul propriétaire. Aux 
points 30 et 104 ‘fief’ ne s'applique pas forcé- 
ment à un terrain planté de vigne. 


Aux points 111 et 124 bäräy désigne un petit 
clos planté en vigne. 


67 € sèp: mesure de vignoble qui vaut un mètre 
carré. 


Une raie 


Quest. X, 2 


Avant de planter un vignoble, on trace des raies 
qui, à espaces réguliers, comporteront des trous 


destinés à recevoir les plants. 
œn rigèl 4 

€ fésé 85, 117 
dæ pti fésa 84 
dé fusa 93 

ë fusé 30 

In fus 30 

uno rèdzù 94 
dé rèz 25, 61 
dé réz 8 

un réj 120 

la rèjæ 119 

la rRjô 118 
dé rèf 83 

la rèæ 115 
dé réf 116 
dé rèy 43 

€ rèyô 2 

dé rèy3 70 

dé rèyä 57 


dé rä 12-14, 20, 33, 38, 42, 44, 86, 98, 105, 111 
léz éju 5, 6 


60 räyènè, ‘tracer des raies ”. 


Un trou 


Quest. X, 2 


Pour planter la vigne, on fait des trous au moyen 
d'une barre de fer renflée en forme de fuseau. 


Fyëf 
8 fye, le, 
| le viny, € l'y 26 
25 x 
lyé 
lyé € kéré d_rèn, € lye 
lyé 
\ 66 ; 
| è0z 65 6 1e 5 
À môrséé lyé 
SOLS vè0yk à 
Le ee vinyôb!, Fyèf 
L lyé, fyëf 
N ” 59 56 
a \( x 
© _ / 58 
Voici, en dehors du terme ‘trou’, les mots (& + lyé 
obtenus par G. Massignon : de "D Er # 
Le: 
€ kræ 99, 105, 113 À Fe 
L 2 
€ kræ 27, 28, 38, 39, 41, 43, 45, 55, 69, 71, 74, 82, PE Le fyèF 
100, 107, 111, 112, 114, 117 N #4 
€ kréy 106 = LD 
€ kræ 83, 104, 108 fyé 69 FA 
€ kræt 21 
€ krë 110 
€ 


kru 50, 51, 59, 60, 64, 66, 75, 77, 123 
un kr 87, 94 

€ kré 84-86, 88, 90-93, 95, 96, 121, 122 
€ gé 103, 109, 123 

æn käsét 4 

un käsèt 6, 7 

du klé 17 

€ kldk 62 

€ klèt 17 

la téyæ 115 

€ buléy 67 

In fus 44 

un frusa 118, 119. 


Le témoin du point 101 a fait remarquer que 
pour lui & gé signifiait ‘’ un paquet de graines de 


haricot ”. 
8  fér dé jit dæ lyèv, ‘’ faire des trous 2 


98 bäryé, ‘’ faire des trous au moyen d'une barre 
de fer ”. 
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LA VIGNE 


Quest. X, 6 
ALF 1392, ALLy 193%, ALG 496, ALMC 1237. 


25 Ja væn, “ la vigne”: in væny, ‘un vignoble”. 
28 Ja vs dans le parler protestant. 


Le plantoir 


Quest. X, 6 
ALLy 190, ALMC 1237. 


Pour planter la vigne, le vigneron se sert 
quelquefois d’une pioche ou d’une bêche, mais le 
plus souvent d'une barre de fer appelée dans la 
plupart des localités ‘barre’. Seuls quelques 
témoins ont pu donner un nom particulier à cet 
instrument : 


€ piké 4 
€ pikè 4 
læ pikè 6, 47 
&n brèe d fèr 3 
la fie 63, 67, 68 
€ pésyé 2 
læ vé 25 
l& vèr 25. 


26 EE D 35 yin 


& 


vin, ven 


£ (4 
vèn èn * se 28e #e è 
: in : 
° ° É " Ven, VEN, 


v&n 63 6! 
" 


IST D 


UNE RANGÉE DE CEPS 


Quest. X, 7 
ALLy 194, ALMC 1237. 


a 


T dé trèy sont des rangées de ceps très espacées, 
entre lesquelles on sème des haricots. 


Un passage (entre les ceps) 
—— "T° es ceps) 
Quest. X, 7 


La largeur du Passage entre les ceps varie 
Suivant les localités et les témoins de 1 à 3 mètres 
Pour atteindre même 10 mètres au point 123. 


€ pésäj 1, 12, 23, 60, 67, 68, 74 
læ päsaj 54, 82 

lé päsè 81 

la pâsé 36, 123 

in päsi 31 

la päséy 41 

l'äâlé 17, 39, 79, 84, 101, 112, 114, 117 
un älé 38, 98, 99, 100, 102, 116 
un âlé 97 

léz älé, 35, 106, 120 

un äléyo 96 

læ emë 56 

la rut 105, 108 

la <äräô 21 

lé pläe 4 

lé pyô€ 50 

Iü fusa 118 

l'ätærdé 30 

un ätær dæ 83 

léz 3trærä 2 

léz ätræ rä 109 

In âtær rà 31 

léz ätær rät 69 

l'ätær rä 10, 104 

léz 3tær lé rä 6, 80 

léz êtær lé rô 51 

léz âtræ lé rä 13, 22, 34 
léz 3tær lé viré 32 

léz ätær lé vViray 55 

dé ätrpyé 15 

lé fé rä 58 

in vfré +. 72 

in virèy 62 

la ré 73, 103 

la rèz 16 

ë slä 20 

la <äbré 10 

in kruréf 111 


la kurèf 105, 110 
dé litr 107 


l&æ platë 115, 117 
€ platän 117 
in jwal 123, 124 
la Jwal 111, 113 
la jwal& 115 
la mäyäd 89 
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TSI D 


UNE BOUTURE (DE VIGNE) ; 
UN PLANT RACINÉ 


Quest. X, 8 | 


une bouture : ALLy 188, ALG 319, ALMC 1237. | 
un plant raciné : ALLy 189, ALMC 1237. | 


Pour obtenir un nouveau cep, on fait une | 
bouture en coupant un sarment qui ait plusieurs 
bourgeons. Le plus souvent on ne plante pas 
directement cette bouture, on lui fait prendre 
racine pendant une année. Les plants racinés ainsi 
obtenus sont plus vigoureux et poussent plus vite 
que les boutures plantées directement. 


Au point 101 la réponse enregistrée vaut pour 
les deux questions. 


Trois témoins ont signalé un terme pour la 
crossette : 


læ <ævlu 3 
| résiné 37 
le plyä 111. 


Quelques témoins ont indiqué à G. Massignon 
le verbe : faire raciner une bouture” : 


fèr rijé 45 

fèr rèyé 78 

fèr rényé 98 

mèt 3 rasin 17 

mèt 4 nuris 17, 30, 38, 63 


met à nurisé 82. 


8,11 pläté 3 riblä, opération qui consiste à enfouir 
le plant raciné le pied en l'air et à le planter 
quand les racines sortent de terre, environ 
un mois après avoir été planté. 


16 pyâté 3 brædi, ‘ planter la bouture "; pyâté 3 
<&vli, * planter le plant raciné " 


100, 112 sœvré, ‘ débarrasser la bouture des 
gourmands ” 


104, 115 sœvré, ‘séparer le provin du pied 
mère ” 


5 ébyôné, “ couper les faux bois de la vigne” 
31 sa dwèr, ‘ ça se propage sans soin” 
43 € rijé, “un brin de bois enté sur un mau- 
vais pied ”. 
€ ripéryô, ‘ un plant sauvage ” 
103, 108, 109, 111, 124 læ vizä, ‘le cépage” 
104 € vizä, ‘un cépage de marque” 


101 & vizä est un jeune plant (moins de trois ans). 
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UN PROVIN 


Quest. X, 9 
ALF 1096, ALG 318, Svenson 331, ALMC 1237 
(provignage). 


———_——_—_—_—__——————.…._—_— 


Le provin est une branche de vigne qu'on 
recourbe et qu'on fixe en terre pour la séparer 
du pied mère dès qu'elle a pris racine. 


44 la kueur est un sarment couché en terre 
définitivement, tandis que Ja rijé d àlôj est un 
sarment couché en terre pour être ensuite 
replanté dès qu'il aura pris racine. 


Provigner 


Quest. X, 9 
ALF 1682, ALMC 1237 (provignage). 


En dehors de : faire un provin', G. Massignon 
a relevé les verbes suivants : 


provinè 60 

præviné 111 
pærwiné 13, 37, 64 
prébiné 80 

prbiné 74, 104 
pærbiné 71, 78, 98, 102, 105, 109, 115, 117, 123 
pærbinè 123 
pærbinäw 120 
pèrbina 118, 121, 122 
parbina 84, 119 
porbiné 112, 116 
perbènyé 46 
prébänyé 82 
palbwiné 48 

prônyé 4 

prunyé 4 

pruyé 4 

markèté 36 
märkètè 29 
märgèté 6 

pyéjé la brâe 3 tèr 91 
pêjé 16 

plèdzé 95 

plèyé un kurj 35 
kwédjya 92 

pikér 17 

gälè là væp 20 

fér un nuris 10 
fér & pruë 10 

fér in kue 89 
kutea 90 

kutga 87 
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kucl in gâwl 28 à lè pèrbé, à mèskôt porbè porbë 2! parbèn , pèrbén 
“ 14 
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s > pèrbën 
be 
67 la væg è fuyæz se dit quand les ceps sont bas, peri 
qu'il n'y a pas d'air sous les rameaux. 


107 fé é£äpisé læ gréfé, ‘il faut êter les racines 
supplémentaires ”. 


4 
pèrbé, kuci 


s PUF, peréé, 


‘ 


FSI 9 


UN CEP DE VIGNE 


Quest. X, 10 
ALF 1780, ALLy 193, ALMC 1237. 


37 l& sè se dit d'une tige de vigne qui monte le 
long d’un mur. 


Les branches du cep 


Quest. X, 10 
AlLYy 193*. 


la tét 42, 58 
la tèt 16, 18, 23, 59 
no tèto 87 
in tâyt 20 
la kds 17, 67 
ë kèsé 62 
1 kèsyä 67 
la jétéy 51 
35 € vyé tké, € vy& siké, “ une branche morte”. 


21 dé vyé bæké, “ des vieilles branches noueuses”. 


La fosse du provin 


Quest. X, 9 


En jé 60 

ên ôju 2 

€ grä tru 102 

€ tru 3, 23, 35, 37, 42 

€ kr 34, 41, 71, 74, 111, 114, 115, 117 
€ kræ 83 

€ kræt 21 

| krÿ 29 

€ kru 20, 68, 77 

un krë 87 

ên kré 88, 93, 96, 118, 119, 121, 12 
in fés 70 

in fus 67 

in fusiy 68 

in fésé 57 

œn késèt 4, 6, 7 

ë gé 109 

in sèpyäy 62 
in soyéy 62 


67 kàvé, ‘ faire la fosse du provin de 
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sd 69 S _ F î 
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se,$ pye,se € pi d'vin PA 
93 … LA - … \ - s/ L x 
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108 € pyé Z 58 un pyè de vinyo 
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Esèp, Epye d'un es € pyé d vin 


UNE VIEILLE SOUCHE 
(DE VIGNE) 


Quest. X, 10 


ALF 1903 (souche d'arbre), ALLy 234, 742°, 
ALMC 233 (mettre la souche en morceaux). 


Aux points 40, 59 et 99 un kès désigne une 
souche quelconque, aussi bien d'arbre que de 
vigne. 


Le témoin du point 73 a distingué la souche 
arrachée, & sue, de la souche encore en terre, 
la kès. Le témoin du point 124 réserve le terme 
kos pour désigner la souche arrachée, le terme 
sikäy pour la souche encore en terre. 


38 la kès désigne un pied de vigne assez gros, 
en pleine force. 


6 & vyæ räké, ‘ une vieille souche d'arbre ”. 


124 ésikäyé, ‘* arracher une vieille souche ”. 


Les nœuds (des vieux ceps) 


Quest. X, 10 


dé bès 56 
l'èkèrnwé 59 

lé kètèr 98 

un vèrjur 2 

un bèrjur 2 

doz àrgèse 20 

dé gurmä (?) 44 
dé gunyi 102 

lé tét d äjàs 58 
la tèt d âfas 101, 112 
la tèt d ahäs 102 


Les racines apparentes 


Quest. X, 10 


Par racines apparentes, G. Massignon pensait 
surtout aux petites racines fines qui se déchaussent 
facilement. 


dé rji 2 

dé siké 29, 31 

dé nérè 44 

læ nârë 59 

lé nurë 60, 71, 72, 102 
dé nurä 57 

dé rèy 68 
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LA SERPE A VIGNE 


Quest. X, 11 —. : 
ALG 315 (petite serpe), ALLy 196 2 
(serpette à tailler la vigne), ALMC 1237. 


17 si, 45 
nt /n Sèrp téyrèt 


La serpe la plus courante est munie d'une V 
lame recourbée en forme de bec et d'un talon. 21 ; 
M. Bellivier m'a expliqué qu'avec le talon on 
donne un coup dans la partie morte du cep, le a le sèrp Fra 
plus près possible de la partie vivante. Quand la NP sèrp à bèk 


serpe a pénétré, on la tourne de manière à séparer 
18 
sèrp à tôlé 
20 / 
: ZEUS 
in serp tégrèt 
66 


la branche morte, on finit le travail avec le taillant 
de la serpe. Le talon sert également à ébourgeonner. 


Quelques témoins ont indiqué les termes 
‘couteau’, * ciseaux”, ‘sécateur”’, mis entre paren- 
thèses sur la carte. Ces témoins n'ont jamais utilisé 
la serpe à vigne. Actuellement le sécateur tend de 
plus en plus à remplacer la serpe. 


La serpe munie d'un talon comprend trois par- 
ties : le talllant, le bec et le talon. Quelques témoins 
ont indiqué des termes particuliers pour le bec et 
surtout pour le talon. 


Le bec (de la serpe) 


€ bè 73, 105 
ë bé 102 


Le talon (de la serpe) 


€ talé 18, 41, 58, 70, 78, 79, 83, 99, 103, 105-107, 
109, 110, 112 

ë tal 56, 67, 68, 102 
€ talän 30 

€ tàlf 47 

€ tâlé 24 

un tél 94 

un tàlÿ 118 

un tàlu 96 

E tälù 84, 121 

€ närû 3-6, 37 
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la sarp à layé 
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(sékalèr n.) 
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LE BOIS TAILLÉ COURT | * 


| pdsye / 
kursyé # PES Pusye 
Éa 
Quest. X, 12 |  — 
ALLy 197 (le ‘ petit porteur’), ALMC 1237 È” 13 3 * brôkè, brôktô £ 
(le courson). | RS NX # ; x pusyé, drôkè, brôkto 5 brôkar 
| NS \ » 3 / 5 
( Ç / ! È | io myee drôkèr, pusyé 
RSS 15 ‘4 VEd : 
la kôrn, le kasë © 4ro! x 
La taille de la vigne s'exécute à la serpe (voir | dr Ter dre, pee : . : 7 $ 
carte 187) ou au sécateur. Trois systèmes se pd . | 93 pus É Prat 33 ré, brôkè, gôsû 35 $rokar 
rencontrent : | “se DA érèke îe. lé ps 3/ 
| . .. : 69y . 7 brôkar 
1) celui de la taille courte qui laisse, en plus SK x 22 : mucê, mue L Die CS 
de l'œil de la base du sarment, deux ou trois bour- \ 25 ; 28 29 32 0ÿ, kô,5û 
geons seulement aux sarments conservés et appelés | 18 PER * è mueé | êy 35 
alors, suivant les régions de France, ‘bois court’, | 30 brôkär 
‘courson', ‘ petit porteur "…; ù 24 si byètr 
20 ï.. : 
2) celui de la taille longue qui maintient six à duz\ äméy Pre 27 lé pôè 
dix bourgeons par rameau; NE 
. É 49 14 Éd. 
3) celui enfin de la taille mixte qui laisse sur \ 28 à . : 32 pas d'u 
les ceps à la fois des bois taillés courts et des \E pas, in Pyes 63 6t ST 3 # : à 
bois longs. € BrE ,in pus x A 6q (à 38 
768 PUEr.. _ 52 48 ?Ÿ VAS püsè 
: : ï ce + AeL: x 5 6q 
On remarquera que, suivant leur étymologie, {) \ ADI * 
pus et puz sont soit masculin, soit féminin. Aux 64 a 54 
points 26. 27, 40 et 42, G. Massignon a noté PUS & 62 | : Pas; puz lé pus 40 
l’article pluriel lé, commun aux deux genres, sans PUS; IR PUS 50 éarf 43 
préciser davantage. Il ne m'a pas été possible de N | 59 5 GG | un pus ,in ôglè 
vérifier sur place l'étymologie de ces mots. F2 EU DUS 4 57 pusd T° puz 22 
14 æ }e € 
17  déz ämè, ‘‘des petites pousses de bois nouveau". 58 * #7 pus FREE PU, ; 
Fa 32 ps, pÜze ne 
55  ékèlta, ‘ supprimer les ‘bois taillés courts’ PSE 75 78 püzi so , di 
trop nombreux ”. | püzi L 55 90/4 a9 pêz 
2 D kr, püz PEZs > 
Tailler (la vigne) se Pre. 78, à pèz 
————— ds 80 s 8 y 
Quest. X, 11 É > Fe puz péwzé pèze 
ALF 1907, ALLy 195, ALMC 1237, ALG 91 (tailler). puzi 73 pus 7 
71 5 PusE F pewze 
En dehors du type français tayé, G. Massignon puzi, pus 74 puzi 84 
a relevé les formes suivantes : poze > DÈZÉ 
Ç 103 6 2 pèzé 
Uzi Pas 
tâyé 2 J = P 
2. [08 pus | 102 ‘+ 98 27 S pyso, 
täye 30, 31, 32, 34 109 à k TE f 
2e € pli kursa 706 a. PSN Pas pus 
tayi 30 S pas 
tâyè 11, 22, 29, 77, 103 | pis  péwrè 
Se FA ? ze 
téyà 28, 91 #, , on. pÉ0 0 pr 
. täÿé 65 à püs 1 
téyé 39, 51, 54, 57, 76, 77, 85, 86, 118, 119 : 8e 
àya 27, 55, 88, 89 sou 2 Le pus : 
tèya 27, 55, 88, ) Fr 9 j 
vs ” tälér 19 & pie 
éyäy R / 105 112 Si )üs 
talyé 25, 123 7 > # 
téyiw 120 . Fe pas pas $ RS, be 
0 èlè onde Ed 
téÿa 52, 56, 75 SP 14 
téla 84, 85, 87, 94, 96, 121, 122 FEAR EAU | in krôée’, pas pueo 
tla 90, 92 ésigôté, ‘‘tailler les petits brins"; téyé, ‘tailler | pas DÈs , 
tlè 66 les gros brins" 16. | us kôt f 
tälè 95 brikètè, ‘tailler les petits brins”; tàlè, ‘tailler | ' 5 pause 
ne les gros brins" 20. PUSE ; 
no éfisuné, * tailler les petits brins": tayé, “ taill | s pus 
: isuné, ‘‘tailler les petits brins": tayé, ‘ tailler use 
tâlyè 23, 123 | les gros brins" 72. 


tâÿè 60, 110 


tâÿé 18, 24, 38, 80, 81, 83 31 kal vin é sikètr, ‘ cette vigne est mal taillée ”. 


LEHOIS LONG 
Ce, N, 13 
ALLY 198 (le ‘grand porteur ‘), 
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Sauf Indication contraire, tous les termes de 
Celle carte sont du genre féminin, 
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LE SARMENT 
(COUPÉ) 


| sermô Æ : L 3 


Quest, X, 13 | 


ALLy 199, ALMC 1237. * sérmè orms 5 sèrmi 


C | / É : fe sermi CE 

\ [ £ sérmi sermi 
: Fr > x x 12 | 
G. Massignon avait demandé le nom du sarment | V sèrmS ‘ 6 
noueux et celui du sarment sec. À ces deux ques- | ; Ë _ 33,075 36 5 
21 s | 23 | > 7 m 2? sarm 
tions Il a été répondu par le terme général : sar- | sèrmê | x ‘ 17e 31 LE L 
ment”, Seuls quelques témoins ont pu indiquer 


: à 

Ê #3 sefrmè 327 &. HN 
des termes pour ‘ sarment noueux' et ‘ sarment S \ sèrmi | F. ; 271 sèrm, la jivèl 
sec". 22 j 


X gs 2 _ 32 

18 à sermd àrmi Les 
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Un sarment sec t. \ 
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Un sarment noueux 
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là ràk 44 sêrmên, 70 x 74 84 ‘ 
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un sarment nwésæ 15, 123 


eu Eh a , ; _ 
ï 1e, 108 sermê, ésèrmà re 102 CE 97 Fsarme, ésermé 
nwèsæ 7 Jr me 106 : sèrmà sérmi sarme 
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Y ” SMS esarme, 25 
2 sèrmi Nes 
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RAMASSER LES SARMENTS 


Quest. X, 13 
ALLy 199%, ALMC 1237. 


4  runyé, étèté, ‘ couper les sarments ”. 


ésèrmäâté, ‘ couper les sarments "”. 


57  ésèrmäté, “ couper les sarments ”. 

93  ésarmäntè, ‘ couper les sarments ”. 

105, 107, 111 ésèrmäté, ‘faire des petits tas de 
sarments ”. 

30 In ésèrmitu est une blouse en toile de chanvre 
pour ramasser les sarments. 

31 In ésermätwé est une robe où un drap pour 


ramasser les sarments. 


407 in ésèrmätæz est une vieille chemise où l'on 
mettait les fagots de sarments. 


124 in ésèrmätéz est une femme qui fait les fagots 
de sarments. 
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D en FT 23 sernité - ésarmété sarmäle 
ésermêlé x , 
à 27{ 7 « ns 
=. mie Dr CR ésermêle: sé =7$armêté, tiré lé bwè 
ésèrmäté gs | rémèsà lé wa ANS | 
é 25 Ë 28 29 _ ésarmêle 
- x LL pa ue ee si 
. rémèse lé sèrmè ésermäle 75 
ésèrmêté Bu T 
N 1 X 
24 sèrmale 
20, ne - 
pi ‘dl 
ês èrmälè ESermate 27 rémasa lé sermè 
Fe : 49 rémésé lé sèrmi 
à 0 < 
IN LE ésermêlé 53 x : 
ramasé lè sèrma 63 61 x | 4, 
2 \ pi d …” #] Z, e 
esermüole : sèrmêlé févélé DA TRES 
65 ÉE 32 , . 4 ENT ésermèlé 
FN en 55 : 5 45 rémèsé lé sèrmê PT 
sermäté F ésermäla ramasa lé sermê ésèrmête, ésermäté 
x LPS 7 ë. frernilté 4 es 
62, id ramasa lé bwè nn ésermà 
ésermale 50 ésermüle Re 
PT en 5 _ 1 ésèrmètle 
x” , Xi 51 <5 ésèrmälé ; 
, le de NUS : DNS IIS TS 
ésèrmôlé 67 rémèsa lé sèrmo Ds rémèsé lé buè, ésèrmalé x 5 
CN x ;  ésèrmité ésèrmäli 
/ à Re 82 
. 75 76 ramasa lé sèrmû  éomité so 5 
rémèsa lé bwa >> ÿ 33 esarmace ésèrmal 
”] : ed a up ? 70 
pin Les ésèrmäle ésèrmêéts 
és èrmèlé 72 Pre EU ST p, Ne 
* ésèrmäêle misa lv ésèrmê 
tiré lé sèrm x 
ésèrmäté 72 firé | bwa 57 ésèrmênts , ésèrmênté 
* "5 tire 14 Fe 
vs. > DA joe 5 je , 64 
ésèrmê ésermté, Liré lé bwa if 1:0me ernils 
103 58 fire Jé jé s/ x 
2 iré lé javè 
ésarmalé J oi. ; 
/ 5té . - 99 97 55 mèsè do sarmêé 
108 esermale sn pes TS 4 
RAT ".. sérmôté, tiré lé bwè tire” lé bwè x 
ETeTRe ésèrmêlé . 
nr ah 33 
ésèrmälé .: Fr Fe x 
" tiré le buë x 
in Ë 
| 2 tiré lé bwa 100 tiré le bwa # 
( ÿ , 0 ésèrmètèw 
Lè 195 S ue ésèrm 
tiré lé bwa ésèrmôte, tiré lé bwa 21 ésèminte 
tiré lé bma 
1 , - JS 
tire lé bwa 22 mdsa M éeèrmé 


| L 
ne 
| | * 


HO, à 2tè ne O7 se 
esarmale lire lé bwa, ésarmête 
ut : 
rémdsé lé bwa. : 13 ésèrmêta 
tiré lé bwa ; _… 
13 5 masa luz esIrme 
2 
ésermäté , tiré lé bwa 


124 à 7 NET) 
ésèrmäté …, ésèrmèté, ésèrmte 


T61 D 


UN FAGOT (DE SARMENTS) ; 
UNE POIGNÉE (DE SARMENTS) 


Quest. X, 13 
ALLy 199% (fagot de sarments), ALMC 1237. 


Aux points 36, 51 et 101 la réponse enregistrée 
vaut pour les deux questions. 


La plupart du temps les fagots sont liés à l'aide 
d'un sarment, cependant quelques témoins ont 
précisé qu'ils n'attachaient pas leurs fagots avec un 
sarment mails avec : 


ë plèyô 2 

la ryèrt 10, 113 
la ryèt 10 

ë ryèt4 69 

la yèrt 104 

ên wézi 37. 


Certains témoins ont donné des précisions sur 
l'importance des fagots qu'ils confectionnent. Aux 
points 3, 6, 11, 14, 45, 98 et 109 la ‘ javelle” est 
plus petite que le ‘fagot’. Au point 4 la Jävèl 
formée de 4 à 5 pwènyi est plus petite que la buré 
formée de 10 à 15 pwènyi. Au point 34 la bure 
vaut 3 Javèl, au point 67 in sum vaut 4 à 5 puzrä, 
aux points 69 et 70 il y a 4 favèl dans une trus. 
Au point 54 le javlä est plus petit que la Javèl. 


16 dé jägôt, ‘‘ des pelits fagots ”. 


| |. é/go,; x 
| a 
| : ; 13 
| 2 \ Ke de jégot ; x in jèvel ; x 
| N 5 / 
NAS s AD 1 in jèvèl, € Fègo'; x 
ê Figôt ; À ê Fègd; in pènyé î bi 7 12 
Ve | ë fègo; x 
| & Fâgo ; in pugyè € fègo ; in brésè 
ro 
NO figé sx 22 4 
18 * é légd; x ë fégi ; x 


AN TNK20 ps à. 2% 


M. er 


HS. à ï à 
EE Era. (; 69 REF in javèl ; x 
a praye K 71 


SN, 70 


in javèl, in ErUs ; 


LL 
ne 
\ 


ar 
fn jévêl ; 


3 + ee 
LYS \ E Fèg ; x € Fago'; in méndy 
66 
6 Ie 
! X 
\ éfégo; x 63 , € fègd' 
. € Fègo ; in pônyéy 
TX 7 65 
CSS FX 
= : 60. , 
PSN E fago'; x 
€ Fègo ; in pdnyèy ins à / 
_. in jèvêl ; in punyé 
59 
Q\ x 
> es N ) 
é puzrd ,In Sum; °7 hi = 
in punyl Te / 2 tie, 
Pr23€4 Se” J là javèl ; x 
er 
68 ES 
in sum j & puzô SK 72 , 
Es in javèl; in purge 


in javèl ; in bèdin 


(280 108 Ja jévèl ; * | 
Ps . axé 
= “th PERTE la jèvel ;in pvnyé, 


NS € fogo ; in bèyin 


\x ;/n begin, in gôoFré 


u 


un buré ; un pnye 


7 un Jjévèl ; x 
un javèl, € fago; * 


26 


& Fago ; x x 
_ x ; la javêl 
in Fgd ; x 

28 29 


la jèvèl ;/ Fègd 


læ gdrd, la jévél er jivèl, & fig, 7 punyé 


2n jivél,en buré, 
un buré jun javél 2 pményi 
la brésé ; là punyé 


un javel, € figé; un bubin 


€ fgo ; la javèl la javèl 
7 2n Jévél, en pvnyé 
la jarèl, la bure ; x 


E fgo j là javel 


/2 Fago ; lo jaré! 


la javèl ; x 
27 & fagd'; x 
5. 4 la fase! ; x 
x J 
x 
: & Fègd ; un jèvêl £ fègo;? 7 
e 2 un javel; x 
Ve: E Fagd ; x Sn Spèl. E 350 re © 
ss | 
| a jèvêl ; x ge ; un jèvèl, € Fègo ; x h jé; * 


sé fault, la javèl ; x 


la javèl ;la punyéy 


56." 
“in jévêl ; x 


5 Ja jévèl 


<7 Jè Fàgo; la punyëy 


, La jévèl ; /a punyéy 53 
Éd 5 lo javèlé ; x 


Ja jarèl ; x 


RE à. A7 Ses ; 
74 in Jjévèl ; in punye 


103 


la javèl ; la punygé 


la javèl ;un pungé la javèl ; un brèsé x 


/a javél; x F 
la javel 


N 7h jevèl ; in punyé 


la jével ; la bégin 
là javel ; x 


in jévèl ; le brése 


5 DE fègo; x 


la javèl ; la punygè 


la jévèl ; la pünyé 


o in fév! ; /a bégin 


la javèl ; x 


“€ Fégo ; /a jévèl 
€ fègo ; la jarèl 
zün brèsé, un bräsè, un jérel; 

un punyé, un punÿè | 
25 un Jjevêl;un pungé 


x 
a jèvel ; la punyèd 
un jévèl ; x 
la jérêl; x la dièvéla ; x 
la jarèl ; x JE Fègo ; la punyädo, 
là éréssèdo 

no djavèlo ; ne brasèdo 
x an LA 
. lu Fègo ; lo brasèdo 
un jévèl, E fègo; x 


lé drèvèlé ; lé béginé 


la dzavèlo; /à Séginô 
la drévèlé jun begi 
X ; la bégénè 
un jévê/; x 


a dravèli ; x 


là jévèle, à zévèlo ; unô punyédô 


la javèl, là jarèl ; là javli, l& javli 


la jivèle ; x 


un Jarêl j € jer/i 


in javèl ; la ponye 


ÆEHFOURGEONNER 


Quest. NX, 14 


ALMC 1257, Ally 201 
(enlever les mauvaises pousses). 


———————_—_—_—_—_—_ 


110 éSäpisè, + ébourgeonner ”, mais aussi « enle- 
ver les tiges qui poussent autour du pied ”, 


37  ébyèné, « ôter les petites tiges "”. 


56 kèpa lé gurmä, * couper les longues tiges ”, 


Les gourmands 


Ally 201 (les mauvaises pousses), ALMC 1237 
(les mauvais bourgeons). 


En dehors de gurmä, voici les termes relevés 
par G. Massignon : 


lé gurmë 18, 32, 62 
lé gürmê 28 
lé gürmü 50, 51 
lé gürmä 103, 113 
lé gürmä 52 
lé gurmô 64 
lu gèrmä 91, 100, 104 
lé gérmä 90 
lé gèrmeà 17 
lé gærmä 51 
lé bru 124 
lé ji 21, 62, 63, 66 
lu djiru 94 
lé ji 67 
lé Ji 73 
lé jik 67 
lé &äpi 105, 106, 107, 109, 110 
lé Éspi 108 
lé bratä 114 
lé bruté 100 
lé gyèsô 101 
dé gè,su 96 
lu ävälu 84 
lu régälu 87 
lu régäyaw 88 
lu drudju 92 
lé byô 6, 37, 41 
lé by 36 
lé burfä 54 
lé burfä 55 
léz éburjé 75 
lé jarnë 26 


léz épis 49 
lé pus 34 
lé eyäs 34, 
léz èy 30 


in épi 31 : 


| ébérjune’ 


7. 


kupé lé jt, - lé Jik 


dite 


* éburjèné 


23 


dédréjuné 


édrèjune 


66 
hèse là ji 53 
hôpè dé ji 


Rp 
J / pisdvé lo vèn 
64 , 
uté lé gurmë, = lé Qurmô 
67 


68 
éburjèné 


éburjué 59 
\ 


ébuijôné 70 


lé butô, ‘les bons bourgeons ”, 


62 " 
léyé | gurmë, déqurm 
N ae 


él ullé 
11 
éfuyé 
ébærjoné 26 


17 . 
él we (6 jarnf , dlvé 


hdsd lé qürmi 


20 


kupé lé gurmd 
, 24 
ébærjuné L 27 épusina 


éborjune 
oi Ÿ 
SZ. ét 
éburjuné , piteuné 
: 55 

5 | É éburfuna 
éburjuné 
édizé ,ulé lé ji 


ns Fe 56 

ébürjuné , ‘égürmäde "" éburjuné 
58 : 

éburjuné E 


72 
égurmidé 


73 
égurmäle 


105 


PN 
éédpisé 106 


éêipizé 


éqürmade , émôréè 
; 


égurmide , épurhuné 


dpuyé, édrajane id 17 Me 


4pd piyônd 


dessiné, éfumlé 


dqurmidé 
épisoné 
ékusune, épusuné 
épisune 


écésine 


XX 


éprsvne 
ébrurjon # 


ëlra lé gürmè éburjèné, équrmèdé 


éburjuna : | 
égürnôde 


Apipé 
éburjuné, équrmidé, édrijôné 


ébyôné 


éberjuné 


ébyüné 


 éberjuné 


éburjuné 


évrjoné , ébyoné 
élite É 
alé / gurmä 
énûrlé, ékèrlg, késé lé qurmi 


Sdyrjune < 


éDuriäné 


éqürmôde, ébérfuna 


éDurfuné , éderjuné 
7. ébrurjons | 


éburjune éburfune 


arm Ti$ DIS 
eqgu/ mag e20r/une 


égürmädé me 
e2vr/une 


égurmidé 


+ égurmèdé, ésueuné : 
dial und 


ésucûne 


<urjoné 


ékorte , #qrmidä 


Sburiune, éberjuna 


éor june , kubes lu régèyew 


#urdzône, Üra kyé gôrma 


2 dédrudjune 


éburdzune 


équrmide degésa 


égormäde 


; ho hp. à dégèyss 
égurmèdé, ébruliné 34 


egèrmide , ébrule , éarutine 


egurndtaw 


ébrutine egurmède 


ébruûne 


egurmède 

égurmäde, ébrulé > ép3pa 

égurmidé 

s \ épdmpa 
éqürmade 


ébrulé, érényé, … énüpré ; épäprè 


eburdzuas 


, épämpè 


égürmade, dote lu djilu, dégéyeë, 


eburzons , égurmända 


dégurmända 


. : 9 T , 
EPAMPRER ) # LE 2 lai y T'épipé, éfegé Foyé 
| / éfuyé, éjaruyé r épäpré élèyé 
| 0 Hi 
Quest. X, 14 | ie 5 Le D 
ALF 1816, ALG 92%, ALMC 1237, ALLy 201 | de 6 .. : a ne élèyé © 
(enlever les mauvaises pousses). LL” ésèvre ”. ee sé Éépépé. > i 
a —— 3 Le É: ses . 10 6 x 
1 : / à ; È / x ; Sn 
VI « es SC éfuyé APE 
I n'a pas toujours été facile de faire préciser \ FSemre Re Re EE À are 
par les témoins le sens des divers termes recueillis. É Ds “es 26 É 33 36 À. 
Il semble qu'assez souvent les verbes obtenus aient er. me 23 :. ékurline z à “pre 
le sens général d'êter les feuilles et les branches sève ékurle + + Î 
inutiles. 19 e A + gi É 57 sizéyé 
4 + 22 _ "+ ékurlinè 4, À 2 
60 érèÿè, ‘: couper les têtes des sarments ”. | 18 Aursè : + el " de NERYE 
| : éelinè EUX 35 
123 élègé, ‘ couper les têtes des sarments ”. | E 30, < Le 
20 24 5 ulé la pôpr 
| élètè ékarliné LS £ 
Un échalas [ É D k 
— 66 49 ; Lrulé-lé. feu dé 25 
Quest. X, 19 a ss sé 53 éfeyé : e ule lé æy L papr 
ALF 434, ALG 317, ALLy 192 x x à : x 38 ” 
(un échalas; des échalas), ALMC 1237 65 52 HrSeé 
(un échalas ; échalasser). CP x e #2 älvé lé päpr, épipé Sé 
64 a 
Il y a deux procédés pour soutenir les longues ? 62 Po 40 Ste 
tiges produites par la vigne au printemps : l ébuté 3e 50 —. 23 + ; Fi 
+ : 
— planter un échalas à côté de chaque cep et y AN D 46 5ps Li 
attacher les longues tiges où pampres ; 2e Le à \ kôpa LE püpr, rénya 7" élégé 42 
rêzé lé bu de bwé 57 27 rakur si, lé tèt éfèyé 
— tendre des fils de fer le long des rangées de = 7 rakursi, lé le .—. eg ds 
A 32 hope lé tèt 5! rünyà 
ceps et y attacher les pampres en les déployant 75 5 runya 
en forme de treille. 7 SE 33 39 Swët. 
pe 2 77 a! É ad Se fpwéla 
Le deuxième procédé est presque le seul + 72 * ronge - épwêla 
employé aujourd'hui et les échalas servent à ë <äràsô 40 kupé lé let + à Fi Je: k d 
soutenir les fils de fer sur lesquels les vignes & cérnyé 3, 6, 7 Here PARUS 80 95 3 
sont actuellement montées. Fer Se FOURS ce Fe à ee 20 
ë eàrpyé 4, 5 sr = L éFuya + 
dé pikè 1, 12, 14, 19, 20, 23, 34, 37, 43, 56, 59, 64, | & markä 120 SFR TN jgé #7 
68, 72, 74, 83, 93-95, 97, 106, 111, 115, 116. 119, 121 dé märkän 96 Dove 70 75 Ro Ut de : x 
& pliae 69 épà rünyé 74 èleyé, kôpé lè pp. va 
€ pikè 6, 11, 24, 33, 36, 46, 47, 55, 73, 75, 76, 81, Aux points 100, 110 et 114 le terme märkä k Va “bérèné * 
82, 100, 104, 110, 113 désigne des piquets employés pour soutenir les cpapre | ie j 
ë pikèt 105 Jeunes plants. ee ge Te 99 97 cs 
L 106 épwêlé , fisèyé + ébräea 
€ pikyè 7, 50, 82 Quelques témoins ont indiqué les expressions + DUT 
dé piéè 49, 51, 52, 54 ‘ mettre la vigne sur piquets', ‘ la vigne est mise , 104 
ne sur piquets ” : Épepre . _ 
ë pigyè 75 e ss ébräntsé 25 FX 
€ piké 42, 63, 71, 84, 85, 87-89, 92. 97, 107, 112 pôlé la vdp 58 
ë piké 31, 33, 108, 114 pêlé sur dé pé 102 : a + épimpè 
€ pikyé 35 la vén à pälé 69 Ve, 05 urbé n2 16 °° épäpéw 
F , € AR 
Free la v&n à palé 70 Ho . SPSRrE 2! épämpa 
dé pâo 62 la vip à piké 80 114 
dé pâw 62 la vin à pèslé 33 110 + x 
€ pé 42, 48, 58, 102, 124 la vip € pésié 32. + | at 
dé pète 70 ON |. un cu PeP 
9 éleye Se 
& peso 2, 7, 8 | Cinq témoins ont donné le nom des perches s PS éeye 
€ pêsé 33 | horizontales remplacées maintenant par des fils - éléye Le 
& pésyé 3 | Se ter: chdpre, rünyé, pére EU 
€ pésyas 9 | la jwèl 4, S, 6, 37 
Æ Kara: 123, 124 ps 


€ pèsyé A4, é’éye 


rs Pèye 


de 


DES BOURGEONS TARDIFS ) 
Quest X 15 


dé gurmaz 
—... 


___ LT (e! ; rÉmey ) 


G. Massignon a demandé le nom des bourgeons { Fo - 1 L EPA 
rdifs qui repoussent après une gelée. Dans quel- D? en 5 | 14 ; : se Aocer 5% 
ves localités, les gelées étant extrêmement rares, M: £ ? XX > 
s témoins n'ont pas pu répondre. Ve : ? 

4 lé kôtær butä, bourgeons qui poussent à côté X (l ren à rjité) | 

des premiers bourgeons ; lé ræfé, bourgeons 9 : de Aôler 

qui poussent au bas des sarments. + + 22 (le via sûr) 

sd N ? < - 
mn) \ (2 rpuz) 
La vigne pousse en)... KL * s ; 
ne ir SAS (a rèn réhôs) dé k& e 
D / 7 

G. Massignon a demandé l'expression employée Re : 
our dire comment pousse la vigne si on ne coupe — 55 
>as les bourgeons gelés. On lui a répondu : = X 

la vigne pousse | 
3 bwayé d wäzi 23 , . 
än wäzi 60, 73, 74 a ‘ & 
än wazi 44 NY 
än wézi 102 | AN TS b 
än drtif 102 z à | X 
3 ramifay 102 dE rèrdel 
3 lat 99 ” 
3 bwésü 101 & 
3 bwési 114 7 
3 bwésu 89 : & 
3 bwèso 112 
3 brusäy 106 = 
à bwa d kès 109 NZ 
3 buÿé 110 | ‘ 
3 r6æn3 103; | 
la vigne E hôtre $utf 
fré d la buyé d éyé 2 : ce 4ôtre RG 
è gè, ‘est repoussée en touffes ” 20 É 
dvë jortru 42 Fes k D 
rvélun 84 "4 \ ; Œ jen els, & - 
rjäjun 85 : TN — lé tôtre but 
a rgéma 85 K , 
er + N co 4ôtre jets de aître Rt 
è gàyärd 105 \ à Hide 
è gâyérd 124. Le. S 
à fe Adler ets 
Ces expressions sont également valables pour 7 4 
parler d'une vigne mal taillée ou d'une vieille | 
vigne. \ 
\ | 
Au point 111, l'expression la vig è gàyärd se | 
dit d'une vigne particulièrement vivace, qui pousse 
trop vite. 


de Aôtre to 


e aûtre Suis 


LES VRILLES A ————… … …—————— 


Quest, X, 15 
—_—_————_—_—_—_—__ 


68 égurmädé, ‘ ôter les vrilles ”. 


35 lé tœrs bèk, nom donné aux 


bêtes qui font 
tordre les feuilles. 


Quatre témoins ont indiqué le nom des vrilles 
des haricots : 


55 dé kurä (ce terme s'emploie également pour 
les vrilles de la vigne) 


98 lé fläf 
101 dé filädr 
108 Ja filätr. 


Quelques témoins ont donné, à différents temps, 
le verbe vriller : 


2 s ävriyèné 
Ta sävriyèn 

13 sè vruyé 

34 la vip à vrlyuné 
35 Ja vip à vriyéy 
115 la vig à vriyé 
63 ol & ävirélè 

86 la vig sätortiyun 
106 la væp s âgrap. 


La treille 


Quest. X, 19 
ALF 1327, ALG 497. 


En dehors de trèy, voici les termes relevés par 
G. Massignon : 


la trè 5 
un trèf 83, 113. 
la trêl 62, 63, 81, 85 
lè trèlo 87, 90, 92, 93, 95, 96 
In trèly 23 
la tr&y 35, 37, 41, 77, 101, 105, 106, 111 
la træy 26 
un træy 75, 78 
in træÿ 113 
la træy 51, 69, 70, 74, 75 
la tréy 76 
la tréy 10. 24, 89, 98, 99, 104 
un tréÿ 38 
la trélæ 121 
la tréy 91 


la triy 89 
Æ balëet 19 


) 


vèlyé 45, 46, 47 
vèÿé 81 


vwayé 82 
vèlé ,. 45. 


Th Fèp 


dé vriy6 Z marliné dE Filjt, dé lgse 
7 Æ hlèe 
dé pli very dé rruyt | . "HE L flip 
Le oi À : 1) lo vri LE filig 
nn dé Fils ? ’ “A 
dé vriyô ee 12 : É 
21 ... Pl 23 ROME : . TL la rrig 
la vrel, là verl dé vrély Éd h L : 
dé Visé 27 Jg filée 
22 
; 25 2 29 _ LE ri, 
dé Fil5d 28 29 2 LA71 
ae # D dE hu, (lil ; dé lisé 35 
ü . = 
53 24 dé vréy 
ë filè dé Fér 7 Ja vrig 
Fe ; 
66 ñ 53 7 lg vrey 
LE Fureël 62 A dye 2 P lo ver] , la vrel 44 S 
a ts * PE S ; dé li > 
0 à 60 dé hurs la ver] 7 de | dé Fa 
64 , 54 }  . 29 
L verl 62 L dé filad la Filédr FI, lé Lors 
Us dé kôrn , dé FIX 50 dé Filëdr <3 
- 59. 4 56 _- dé nrlilurn 
NC dé Fisë dé Fils 5 Lg filédre ss 22 
lé jit frizé, lé jih = 07 ' : a 5; 
(ere. 5 d 52 lé wi, la Filédr y flan 
2 = ‘ 75 76 Ja filédr à 
lle d F4 A d ph li ? 
68 = j Filädi PELLE ? 
LE gurma # 22 né md dé grêpl 
= L_ ? 78 j fi 
\ Ç 2529 40 25 58 
\ a. lg vril dé fi x 
le urig 65) da vriy 79 27 dé /, 
] K + 71 ee A de /; 
dé Fifét 70° —. lé Filädr 7 le vrig dé pt fi Lu F; 
\ 103 36 Se sde 4 
| / le Filäd la flzd 
TN 08 le rri 102 99 77 F Ju Fi 
s 3 UN d F in Filéd. lé vre du Fi 
la ré O0 r dl 
(, lé Urtiyä ne 
la Filädr : = 5: LPe, di fé 
à | dé lise dé Fèÿ dé Fi 52 
"4 107 : 
” — Ja vi 00 la vrey 4 
[2 > | 
/ à ” Fe . 2 7 
{ N la vriy la Filëd ? Fo; 
| Se 1774 ? 
. dE filäd - 
dé Pi. h. É dé vriy | 
| ft 4 vriy , Je Fil5é _ Li fleé 
x 
| 3 y 2 
| dE rréÿ ? 


4 (LA VIGNE EST) 
FLEURIE 


Quest. X, 16 | ss 
SR 
{ à 
17 
3 CARTE 


7 la vip épl se dit de la vigne avant qu’elle soit shér 
en fleurs, quand les grappes commencent à 
se former, 


6 al ét ékulé d fyr se dit de la vigne quand 
le grain apparaît. 


78 la vœn € 4 fyéri se dit peu. 


7 <pyé épyé , 3 Flér 


épyé 
> épyé. 


5 épyé 


Fyæri 


Aux points 3, 4, 5 et 6 épyé signifie plutôt 
va fleurir” que “ fleurie ”, 


e 26 
©, ga dla Fôrm 


_. ” 5 
4° d là . ‘ . fyeri 


3 Fer, à Fyer, 


75 on peut dire également, comme au point 78, 
lé razé sôt à fyér. 

| eZ ler 
\  Fleri 63 61 = 
l li vèn Fféri x HA : Fyéri 5 
: Des CARE à Fyér : 52, ga : 3 flér 
S/ Fr "3 foË 

Re SX | à | : à fyer : 3 Flèr 
a pasé Fyêr re “4 


Les ‘ formes ? 
ALLy 203°, 


Tant que la fleur n'est pas passée, les grappes 
s'appellent les ‘ formes”, les ‘ formances ".. : 


à fjéri f 
50 fyéri, à fyer 2 

Fyeri 
in fèrm 10, 16, 24 


lé fèrmas 34, 73, 81, 83, 86, 99, 104, 105, 108, 110. 
111, 113-116, 120, 123 


dé férmäs 112 
la furmäs 79 
l'aparäs 47 

l épyàj 34, 36 
un lam 2. \ 


51 fyerts d fyéri F 
58 #7 fyeri à fyeri 
hés sun mé 54e hér fyarid 
5 Der , à pyèn fer “her 59 3 fur 

fyeri lyéri 3 lyur, fyerid 


3 far. 


lé ré 55 à lér 
# 3 fyér ên Flur êo Flur 

Au point 103 lé fèrmäs désignent les raisins en s 
fleurs et au point 30 /a fèrm s'applique à la grappe ) K S 7 


après la fleur. a Fjèc 70 \ | 


& ên Flor 
< = Fyeri 34 
* 3er à Fleur, Flerid >» FI 
101 al é bœn äfèrmäsé se dit à la première appa- | a fly 
rition de la grappe. | NN 

EN 


5e Formité 


êèn Fly 
ya dé Formês, 


ŒS * 
N bE formisé 
Quest. X, 16 N 


La fleur de vigne 


N ‘èn F/ 
ên Flur De 


PTÎES à fyer 
la flèr 2, 4, 6, 13, 15, 37, 71 
la fler 35, 98, 120 

là filr 66 \ 
la flér 3, 5, 38, 39, 41 Ne 


no flér 87 | À 


3 ya boku d fèrmif y a dé Fôrmës 94 Sn fler 
à 05 2 . à fler 


3 yer ên Flar 


lé flur 84, 88, 90, 93, 94, 96, 118, 119, 121, 122 
lé flu 92, 95 

un flur 85 

un fyur 86, 89 

là fyur 23, 62, 67 

lé fyôr 68 

la fyær 30, 32, 35, 45, 82, 101, 104, 116 

la fyær 22, 44, 58, 70, 102 


la fy&r 16, 18, 50, 52, 55-57, 60, 75, 76, 78, 80, 
99, 114, 117 


la ffér 21, 63 
la flér 17, 59 
la flèr 7, 64 
la flôr 19 

là flur 20 

lé fyérèt 12 


Fyeri 


Fléri 


S 3 Fyér ên 


j 
ya dé joli Forms 


® à Fleur 
x 
° à Flur, Fléride 


Flur 


RAISIN 


.X, 17 
1129, ALG 320, ALMC 1056. 


——___ TT 


grappe (de raisin) 


. X, 26 


1832, ALG 321, ALMC 1056,ALLy 203 * 
grappes). 


n dehors de gräp, voici les termes relevés par 
Aassignon : 


grépê 118 

grépè 96, 122 
grdpè 94 

rèp 1, 56 

èzE 37 

räp 84-86, 89 

épo 88, 90 

rép 83 

rèpo 87, 92, 93, 95. 


, peaux de raisins 


st. X, 26 


œlàs 33 
las 33 
äp 7 
ùrs 44 


 fouloir à main 


st. X, 29 


ulwar 13, 33, 81 
ulwè 34 

ulë 25 

ulu 20, 60, 62 
ulur 63, 86, 104 
fulür 64 

ful 71, 74, 103 
fül 73 

fuladu 92 

bätu 89 

gurde 120 

rayé 1 

mâyèe 65 
mèyde 13 
mayèeû 30 


pilà 2-7, 10, 14-16, 35, 37-40, 42-44, 47, SO, 68- 
0, 77, 95, 124 


» pilé 32, 36, 41, 51, 54, 67, 83, 109, 114 
 pilä 27, 49, SS, 57 
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_— K rézë 
( C f 
sr | 
ra2Ë, PAGE Ed rézë 
Ve $ 
| ré2È 
19 
rèzdn 
18 
( ne ) 
a \ 50 
es 0 + 


ê pilé 24 

€ pilu 18, 89, 91, 93, 94, 97 
un pilÿ 122 

€ pilur 116 

€ pizô 22 

la pyard 85 

lo pyèrdo 87 

€ bulur 100, 112 
un ébulur 96 

€ pôficur 99 

la damwazèlo 88 


VE 
rézË , rérE, 


razË 


24 
razé 


L 
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| rézë  - 
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fdZdn L " 
28 * 29 32 rezé, rar , 
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CEE RAISIN) 
MURIT 


Quest. X, 17 
ALMC 1237 (la véraison). 


On remarquera qu'un certain nombre de témoins 
ont répondu : le raisin commence à mürir. Quel- 
ques-uns, au lieu de la forme de présent de l'indi- 
catif demandée, ont répondu par un infinitif que 
nous avons mis entre parenthèses pour éviter toute 
confusion avec le participe passé. 


S1 forme d'infinitif : véra. 
27 lé ätumer, “il (le raisin) est mûr ”. 
39 il è vèrdé, “il est encore vert”. 


85 rèsta vèrdiyu, * rester vert”. 


La pressée 


Quest. X, 31 
ALLy 211%, ALMC 1938. 


l s'agit de l'amas de raisin déposé sur le pres- 
soir pour être pressé. 


la mæl 116 

læ mulü 26 

la môt 3-8, 33, 48 
la müti 30 

| sèk 16 

læ sèp 8, 15, 19, 21 
1 sèpt 13 

la grèp 37 

la väd3j 58 

la väda] 113 

la præsé .. 39 

un prèsé 83 

un présé 77, 117 


la présè 95 
la présad 86 


la présédæ 121 
là présidè 12 

la træyé 114 

ën tréyé 17, 103, 108, 112 
la træyé 46, 100 

la træyéy 104 

la tréyé 73 

là trèyè 66 

la trèyèy 24, 67, 68 
Ja trèlé 17 

la trèléy 63 


la tréyä ». 24 


khèmis à vèrdæle 
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verc£ 63 = ë. Z. 
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— SG. 
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sa . ver 
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Ps 
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d ÿ . 15134 
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74,74 
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somi: à 1èr 


vérdzi , veri 


UN GRAIN (DE RAISIN) ; 
UN GRAIN (DE BLÉ) 


Quest. X, 17 


grain de raisin : ALLy 203, ALG 322. 
grain de blé : ALF 661, ALG 322, ALMC 1020. 


L'absence de point-virgule signifie que la 
réponse enregistrée vaut pour les deux questions. 


Les pépins (de raisin) 
Quest. X, 27 


€ pépe 81, 102, 112 

dé pépéy 68 

€ pépé 38, 45, 80, 113 

1 pæpe 3, 7, 8, 33, 34, 74, 117 
lé pép} 103 

€ pæpe 4, 82, 83, 100, 101, 111, 114 
lé pæply 73, 99, 107, 119 
lé pæp£, 104 

lé pæpän 110 

l& papän 106 

lu pâpèm 122 

lé pap& 34, 44, 109 

lœ paply 41 

lu päpim 118 

lé pupêy 67 

I& pupé 31 

l& pupèg ,. 31 

lu pærpln 121 

€ pinô 35 

€ pinl 36 

dé grê 54 

là grâné 85-87, 91 

la gräné 89 

lè grénè 94 

là grän8 84 

lä grän4 96 

lé né 76 

lé bærjèt 29 
dé kærnwä 62 


ê grê : 
RE K / mx ;E 
ë grip le grë à 12 

V. ë grê 

| ê grà ë& grë 

ë gra $s 

r ë grê ë grë 
\ê grë ) 


24 
la grun ;l@ grë 


\ ë grèn 63 6! ” 
de ë gré ” in g@rn ; ë gré 
YEN é gran ; x 
D 60 
_ F2 32 in g@rn ; ê grê 
l in grèn ; | gré 


( \ do grên ; ê gréê 


in grén ; là gré »’ 


26 
la grun ; là grëê 


l'arë ë gré 


5 a 


l& gré 
ë grê 


in grn : ë gré 

RIE > 

le grë 

in gren ; € grê 

7 in grên,; ê grë 
19 
_ grd; grd la grèn ; lé grë 

un g@ærn ; ea ri 


un gran, un grun;ë grd 


A F2 T 
50 in grèn ; à gré 


56 
in gærn ; & grê 


un grèn ; & grë 


la grén, & gré ; 6 gré 


grén ; € gré 


a grèn ; & gra 


un grèn ; 6 gré 


un grén ; & grd, ë grê 


un grên ; ê gré 


4 
7 


5 la grun jl& grd *° la grèn ; ë gré 


in grèn , ë gré 


a grên ; ë gré 
un grèn;# gré t 
‘un grèn ; Ë gré 
un grén; ë gré 
7 lg grén; ë gré 


, gs 7 
un grén; Ë gré 


la grên ; é gré 


ie # … 4 
! un ren ; Ë gra 


un grèn ; 6 grê 
la grdn,/a grn ; € gré 
la grèn; & gré . 


é Pr 
grœn ; € gré 


52 
) 4 58 97 un grén ; & grd in grœen; ê gré : 
K [ A J la grèn ; lé grê + 0 la grên;lé gré l'un gran ; & grd 
, | 75. ©un grun, ê gré + . Lo 
Ve là grun ; l& gr _ ” us un CR in grd; & grë 
68 À au Sie a 7e He aa 4 é 
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ee F2 + £ 
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in grén je grë 06. ln grèn; & grê un grèn;Ëgré à gru ,ê græ 
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3 —. 1 gren ; é grey 100 in grèn ; ê grê Un gru 
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in grèn; ê grê,é grên, 
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LA CABANE (DANS LES VIGNES) 


Quest. X, 18 
ALF 190 (cabane), ALLy 756, ALMC 622*. 


C'est un petit bâtiment fait de roseaux et de 
pierres, dans lequel on laisse des outils et où l’on 
se réfugie en cas de pluie. 


Lier la vigne 


Quest. X, 21 
ALMC 1237, ALLy 201% (attacher la vigne). 


Il faut distinguer deux opérations, l’une effec- 
tuée au mois de mars et qui consiste à lier la vigne 
à l'échalas, l'autre faite au mois de juin dans le 
but de lier les bonnes pousses qui ont grandi. 


1) lier la vigne à l'échalas 
âtècé 1, 2, 11, 12, 26, 42, 43, 45, 46, 48, 49, 59, 
64, 69, 71-74, 80, 83, 98, 102, 117 
ätècé 13, 14, 16, 44, 67 
ice 2, € 
àticé 40, 70 
at3$é 108 
étèêé 47, 76, 78, 81, 82, 99-101, 104, 106, 107, 109, 

112-116 
étècér 17 
atacé 30, 32 
äèicæ 23 
ied 68 
éticè 20, 63 
étiéè 103, 110 
ätiei 77, 91 
ita64 28 
étätsä 96 
éttea 90 
atätsa 88 
ätèea 27, 55, 56, 84, 85, 86, 118, 119 
ätéci 57 
atacéw 120 
étè£a 51, 54, 75 
atééa 52 
ététsè 94 
étätsè 93, 95 
étèsè 93 
étäsa 121 
étâsa 122 
étatea 92 
étèea 89 
nwé 82 
lé 59 
ŸE v 41 


{bèn 


lyè 60, 66 

âmäré 1, 18 

ätrlasé 41 

rælévé 104 

rlèvé 7 

rœlvé 50, 71, 74 
rlva 84, 85 

räbät lé varj 4 

pliyé 8, 105, 108, 123, 124 
pliyè 123 

plèyé 3-6, 24, 36, 37 
plèjé 123, 124 

pyæjé 108 

pyèté 115 

äkôlé 39, 58 

äkôlé 7, 10, 33, 35, 38 
kèlé 6; 


2) lier les bonnes pousses 


rælvé 101, 112 

rlvé 4 

rl&vé 46, 48, 59, 70, 98 
rlæva 88, 118, 121 
räkèlé 7 

äkolé 3, 4, 8, 36, 37, 69 
ékèlé 3, 5 

élüsé 30. 
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VENDANGER 


Quest. X, 22 
ALF 1357, ALLy 204, ALG 498, ALMC 1055. 


Les vendanges 


AlLy 204%, ALMC 1055 (la vendange). 


En dehors de vädäj, voici les formes relevées 
par G. Massignon : 


là vädäjé 84, 85, 86, 91 

la väd37 55, 83, 110, 117 
la väd3j 24, 26, 32, 39, 43 
la vädôj 27, 28, 30 

la vädô] 67 

lé vädé) 63 

la vädôf 51 

la vädäj 49 

la vädef 75 

la vôdéj 50, 54 

là vêde) 97 

là vèndènyo 87, 94 

14 vèndæny4 96 

la vènd{nya 88, 90, 118, 121 
là vèndénya 122 

lé vèndænyé 93 

lé vèndènyé 95. 


Le repas de vendanges 
Quest. X, 50 
ALG 1320 (repas terminal). 


l& payu 58, 71, 73, 74, 102, 103, 123 
læ päpayt 79 

læ jävlèt 36 

la vié 34 

la vlèt 33 

l& burlé 32, 34, 42, 43, 45, 46, 48 
€ pti burlé 75, 83 

l'borlé 42 

læ burlé 30, 31 

l'bœærlé 4, 37 

€ pti bœærlé 43 

l'berlé 34 

L'brlô 44 

læ brlèt 3 

l& budèr 10 

€ rigèlèt .… 6 

Î äjvày 69, 70 

la dzèrbæ b6,,d&æ 121 


lo djèrbo bawdo 87 
la jérbéd 124 
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LA SERPETTE 
A VENDANGER 


Quest, X, 22 
ALLy 205%, ALMC 1237. 


La cueillette du raisin se faisait autrefois avec 

une serpette. Selon les plants, et surtout selon les 
personnes, Il est maintenant cueilll à la main, au 
couteau, au sécateur ou aux ciseaux. À l'exception 
des points 4 et 76, les termes : vendangeur', 
‘ vendangeuse ”, ‘ vendangette' s'appliquent à un 
sécateur de vendange, aux points 4 et 76 ils 
désignent de petits ciseaux à vendange. Le terme 
‘guignette” s'applique à la serpette, les autres 
termes relevés permettent de reconnaître aisément 
de quel Instrument il s'agit. 


Quelques témoins ayant répondu par les noms 
français, nous avons transcrit leurs réponses au 
moyen des abréviations suivantes : 


M = main 


O = couteau $ 
C = ciseau 


T = serpette. 
39 ékèrté, ‘* détacher les grappes ”. 


sécateur 


Presser (la vendange) 
ALLy 211, ALMC 1238 (pressurer). 


prdsé 98 

présa 87, 88, 89, 90, 121 
prêsé 67 

pærsuré 4-6, 35, 37 
pèrsuré 3 

présàjé 80 

fèr la près 48 

fèr un présé 116 


fèr la préshdè 94 
far un présédè 96 


pèreé 123 (autrefois on pressait à l'aide d'une 
perche) 


parcé 124 

särè 93 

fèr la træyé 69, 70 
fèr la træyé 72 
fèr la 
fer in 
fèr la 
fèr la 
fèr la 
kacèr 
ékueé 


trœæyäy 64 
trèyé 101 
trèyèy 62 
trèléy 64 
trèlé 20 
19 

13 

ékacé 
äkècé 
äkàea 
aka€a 
Par ei 
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ÆS RÉCIPIENTS 
NDIVIDUELS 
POUR LA CUEILLETTE DU RAISIN) 


uest. X, 23 


LLy 206* (le petit baquet de vendange), 
LG 325 (panier à vendange). 


Pour la cueillette du raisin, G. Massignon a 
elevé trois types de récipients : 


— le panier, généralement fait d'osier tressé 
‘ panier”, päyô, bastyo); 

— le baquet en bois (‘ baquet”, ‘ basse”, * bas- 
lot”, ‘baillot', bàl, ‘ barrique”, ‘ cassette”); 


— le seau en bois ou en fer (: seau”). 


48 on peut aussi, mais c'est rare, utiliser une 
käsèt. 


82 un pänrè, “un plein panier ”. 


Le pressoir moderne 


Quest. X, 36 


læ préswar 78, 79, 108 
l@æ préswar a vis 10 

& prèswar à vis 6, 71, 76 
l&æ prèswar à véré 14 

1 préswar 16 

la près 33 

l'trèy 68 

læ træy 112 

læ tr&y a fisèl 104 

lu tré (avec vis en fer) 96 


l& vis 4, 8, 15, 18-21, 30, 31, 33, 34, 36, 42-44, 48, 
50, 58-60, 66, 70, 72, 75, 80, 85, 86, 87, 89, 98-102, 
105, 106, 111, 114, 115, 117, 119, 121, 123 


la vis 5, 45, 82 


La planche (qui appuie sur le tas de raisins) 
Quest. X, 32 


la pèrt 18, 19, 20, 57, 58, 61, 62, 64-66, 98, 108 
la trp 44, 59, 108, 113, 115, 117, 123 
la grämèr 14 


3 


; : ; 7° & bikè, un sèy  . 1 
pénye panyé & pènyé, un sèy, € sy0 
be” 6 À 3 é péngé , en sèy * 
Le pênyé, bèkè pags 3 Käsèl 3 À 
+ 4 > | bèkè : Fe f SEsyt, lo sèy, la bés, la bérik 
l À . 4 | ; LE ï F s me 45 
Me) “de | A a 
pnér, pænèr ;\ÿñè “bèhkè ee 12 ., | 
Ÿ ? F à ” pré 2 33 gsyd, & bèhé un héèt— * pèrgé, bibi 
2 Lénbe n 3 E pénué. blé sud . 7 Esyo, € bèhè , un Késè , Ddf 
pêné, bkèt péne, bkè +, ul . a ; 
. 19 é pénye , in késèl | 371déyé ; 
" bôkèt 22 . bèké, Syà sé, 34 L pényé ÿ 774 
a péné, bèke, bélyi , bike 70 Eé i 32 fee 
w“ d e End . kg Ya LE 
(7 badyôt, syé ? 30 NUS D Pn fes 
LA 36 24 ; ë pené, là bèkèt & pênyé, la késet 
bakè, sl lèkè E27 bèhè | 
” bèkè 53 <! pényé. 
bèke 63 6 >. x pèné 
pèné', lèké k Tr 5 2 paré bèké 38 
bite, pené So “uk . <5 pèné PPS° 
60 bèke panyé 
% 62 bés ; 7 : 2 ge 39 
\ bèkè, le bà] , le béyôt': dE 50 pané, baké…. 43 ali 
nd Rs 56... Ë : bkè, père 
N W) ‘ bêké &. bèhè 51 bäkè F5 pèné , bésyd a 
bèkelez . se: <7 pèné | pêènyé, bèké 
7 bèké — 32 pané : 5! pani 
PA :  S 33 panygé 2° peni, bèké 
> 77 8! 
5 is A FSI Ê 
Du mo + bé Pre n pani 
bike 78 _ pani 
ve “lèkè, 80 85 58 
b à paré péngi * péngi 
lsyl 59 bib, bésgé 
CN 71 éPaSTeir, “ « 87 péngi 
pènyé', ba3yàl70 bakè, basyô, 74 bèkè ” ni 
F 92 panyi 
host © bèkè 
108 bèsyé 12 99 97 5 häyo 
«) me M mw pt 
d5y0 É 
104 
bèke, bèkèt 2. Hi il ; 33 péni 
107 Si | 
, bäsyo, bèsyôt , m0 94 pinyé 
f 105 112 PR né 2 
bäsyo, bèsyôt basyo avé 
\ \ PR dé pese 2! pènye 
114 ; 
NN À de. panyé 22 péngé 
\ \  pènge Re 
Pange 
| N png, basyot 19 panyé 
\ pangé 
| 
À | pänye, bèké, bésty0 besty 


LES RÉCIPIENTS 
POUR LE TRANSPORT 
DE LA VENDANGE 


Quest. X, 24 et 25 
ALLy 207, ALG 326, ALMC 1238 (la comporte). 


= 


Suivant les localités, les vendangeurs versent 
leurs récipients dans la hotte du hotteur (G. Mas- 
Signon a relevé ôt partout, sauf au point 3 œt et 
au point 56 & päné à vädäj) lorsque celui-ci passe 
dans les rangs, ou bien ils vont les vider dans un 
Cuveau. Au point 91 c'est dans un grand panier 
appelé bänätr que les récipients individuels sont 
Vidés. Les hottes et les cuveaux sont ensuite déchar- 
gés dans la cuve charretière, les cuveaux peuvent 
aussi être chargés sur la charrette qui à été arrêtée 
à l'extrémité de la vigne. Les cuveaux sont portés 
jusqu'à la charrette à l'aide d'une civière (pour ce 
mot, voir carte 140, seul le témoin du point 44 a 
indiqué un mot différent, la pèrtwér, de celui qu'il 
avait donné au chapitre IV) ou d'un bâton passé 

dans les anses des cuveaux (points 37, 39, 91). Au 
point 28 on vide directement le contenu des réci- 
pients individuels dans un tombereau. 


Parmi les réponses obtenues, certaines s'appli- 
quent à la cuve charretière, nous avons alors fait 
suivre le mot du sigle C. 


24 la &âr est l'extrémité de la vigne où attend la 
charrette. 


30 la <érabin est la charrette ulilisée pour le 
transport de la vendange, tandis que l& <äràbä 
servait pour les promenades. 


4, 37, 46, 51, 85, 1, 118 un bés est une barrique 
coupée en deux. 


16 € kutrè représente la charge d'une : basse’, 
in:sèm la charge de deux : basses. 


58 la bâsé est le contenu d'une ‘ basse‘. 
123 à remarquer que duy est ici du genre masculin. 


69 in &rn est un anneau de fer de la ‘ basse’ qui 
permet d'assujettir ce cuveau sur la charrette. 


87 séla, ‘‘assujettir les cuveaux sur la charrette"”. 


La contenance de la cuve charretière est 
généralement de 900 à 1 000 litres, de 1 500 litres 
au point 102. Pour maintenir la cuve sur la char- 
rette, on met de chaque côté de celle-ci des cro- 
chets en fer appelés ès aux points 31, 32, 48, 51, 
54, 74, 105, 106, 108, 109, et dans lesquels on 
passe des cordes. 


111 la balôf se décharge sans sortir de la char- 
rette car ce type de cuve charretière est muni 
d'un canal d'écoulement appelé in dal qui 
va dans le pressoir. 


22, 74 la cuve charretière est également munie 
d'un canal d'écoulement appelé in dal. 
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LES RÉCIPIENTS 
POUR LE TRANSPORT 


DE LA VENDANGE 


Quest. X, 24 et 25 
ALLy 207, ALG 326, ALMC 1238 (la comporte). 


—— 


Suivant les localités, les vendangeurs versent 
leurs récipients dans la hotte du hotteur (G. Mas- 
signon a relevé ôt partout, sauf au point 3 ut et 
au point 56 & päné à vädäj) lorsque celui-ci passe 
dans les rangs, ou bien ils vont les vider dans un 
cuveau. Au point 91 c'est dans un grand panier 
appelé bänätr que les récipients individuels sont 
vidés. Les hottes et les cuveaux sont ensuite déchar- 
gés dans la cuve charretière, les cuveaux peuvent 
aussi être chargés sur la charrette qui a été arrêtée 
à l'extrémité de la vigne. Les cuveaux sont portés 
jusqu’à la charrette à l'aide d'une civière (pour ce 
mot, voir carte 140, seul le témoin du point 44 a 
indiqué un mot différent, la prtwér, de celui qu'il 
avait donné au chapitre IV) ou d'un bâton passé 
dans les anses des cuveaux (points 37, 39, 91). Au 
point 28 on vide directement le contenu des réci- 
pients individuels dans un tombereau. 


Parmi les réponses obtenues, certaines s'appli- 
quent à la cuve charretière, nous avons alors fait 
suivre le mot du sigle C. 


24 la &är est l'extrémité de la vigne où attend la 
charrette. 

30 Ja <ärabin est la charrette utilisée pour le 
transport de la vendange, tandis que là <4ràbä 
servait pour les promenades. 


4, 37, 46, 51, 85, 91, 118 un bäs est une barrique 
coupée en deux. 


16 € kutrè représente la charge d'une ‘basse’, 
in:sèm la charge de deux basses”. 


58 la bäâsé est le contenu d'une ‘ basse”. 


123 à remarquer que duy est ici du genre masculin. 


69 in &rn est un anneau de fer de la ‘ basse” qui 
permet d'assujetir ce cuveau sur la charrette. 


2, 
87 séla, “assujettir les cuveaux sur la charrette”. 


La contenance de la cuve charretière est 
généralement de 900 à 1 000 litres, de 1 500 litres 
au point 102. Pour maintenir la cuve sur la char- 
rette, on met de chaque côté de celle-ci des cro- 
chets en fer appelés ès aux points 31, 32, 48, 51, 
54, 74, 105, 106, 108, 109, et dans lesquels on 
passe des cordes. 


111 la balôf se décharge sans sortir de la char- 
rette car ce type de cuve charretière est muni 
d'un canal d'écoulement appelé in dal qui 
va dans le pressoir. | 


22, 74 la cuve charretière est également munie | 
d'un canal d'écoulement appelé in dal. | 


| 
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LES RÉCIPIENTS 
INDIVIDUELS 
(POUR LA CUEILLETTE DU RAISIN) 


Quest. X, 23 


ALLy 206* (le petit baquet de vendange), 
ALG 325 (panier à vendange). 


Pour la cueillette du raisin, G. Massignon a 
relevé trois types de récipients : 


— le panier, généralement fait d'osier tressé 
(: panier”, päyô, bastyo) ; 


— le baquet en bois (: baquet', ‘ basse, ‘ bas- 
siot', ‘ baillot', bäl, ‘ barrique , * cassette '); 


— le seau en bois ou en fer (: seau‘). 


48 on peul aussi, mals c'est rare, utiliser une 
käsèt. 


82 un pänrè, ‘un plein panier ”. 


Le pressoir moderne 
Quest. X, 36 


l& préswar 78, 79, 108 

læ préswar a vis 10 

€ prèswar à vis 6, 71, 76 
læ prèswar à vérë 14 
l'prêswar 16 

la près 33 

l'trèy 68 

l@æ træy 112 

læ tr&y a fisèl 104 

lu tré (avec vis en fer) 96 


lœæ vis 4, 8, 15, 18-21, 30, 31, 33, 34, 36, 42-44, 48, 
50, 58-60, 66, 70, 72, 75, 80, 85, 86, 87, 89, 98-102, 
105, 106, 111, 114, 115, 117, 119, 121, 123 


la vis 5, 45, 82 


La planche (qui appuie sur le tas de raisins) 
Quest. X, 32 


la pèrt 18, 19, 20, 57, 58, 61, 62, 64-66, 98, 108 
la träp 44, 59, 108, 113, 115, 117, 123 
la grämèr 14 
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DES GRAPPES 
NON VENDANGÉES 


Quest. X, 26 
ALG 1126, ALLy 208 (les : conscrits ‘}, SX 
ALMC 1238 (les grappillons). 


Il s'agit des grappes encore vertes au moment 
de la vendange et qui seront récoltées en novembre. 


2 
115 lé grapiy3, * les raisins oubliés ”. 


la bærlèk, ‘ \a grappe oubliée ”. 


{ à vérju 
ù TN 


[ee \ 


Des raisins flétris 


Quest. X, 27 


des raisins fné 37 

flétr 39 

frätr … 39 

écédé 73, 80, 83, 98, 102 

é£ôdé 51, 54, 78, 81, 82, 99-101, 103 
éèüdé 75 

ééddi 75 

<èp 70 

mät 42 

mât 113, 117, 120 

mâté 94, 96, 118 

mâtr 11, 26, 29, 35, 43, 46-48, 62, 78, 
89, 100, 110, 112, 114, 116, 123, 124 
mâtræ 119 | 
mêtr 83 | 
mœælè 22 | 
mælé 21, 105, 111 | 
mlé 8, 27, 45, 50, 55, 64, 67, 72, 76,113 | 
mlé 34 

mæli 31 

sèk 16. 50, 109 

sée 37 

brülé 22, 38, 77, 104, 105, 108 

brülé 24, 74 

brülé 59 

brula 88, 118 

griyé 8, 10 

gæryé 32 

grélé 74, 106 

brima 84, 87, 90 

bèrwi 36 

mwézi 40 

dé grælé 68, 69 


des raisins mœælé (point 87), des raisins mœæla 
(point 88), ‘ des raisins bien mûrs”. 
des raisins <ébuyi, ‘ à moitié eults" 21. 


\ 


(l 
dé vérdigà l grèp nds. l vérdiyé 
lé vérju, lé vérdiy® [) 
D cRE ASS 15 LE n 
k pti vèrju k vérju | dé verdiyô bé vorju, k vérdelé, 5 
ti lé vérdiys lé vèr 
? y # Lg 
.. 1 le vèrju là grépiy 
le vèrju 2 
: 23 le veu : lé vérju, lé verdiyô lè vrju 
dé grébèté , dé vè : médlényé ‘ el 
b' grébôlz, do vèrju lé médlény lé vèrdéys . lé grépiy, lé vérju 
l'vérj Pen 25 Â F HE chôkè, lé vèrju 
7 * 7? dd ré ; le verdèy 
} / / LA 
TN 20 24 lé verdyë, lé rerdéyô dé réziné ,dé réringé, dé rærje 
dé grébèts , dé verju lé vèrju 7 
- 7? 
\ 66 53 ; t'lé rèsinèt, l& vérju 
l'verju 63 1 : x ‘ J 
dé kélèt x w lé mddlèn déz gré | 
65 Fe ? lé vèr) 
Pidé vêrju L pus dé à mèdiè 15 lé grépyôc cl : 
— : ’ 60 à pus de la mè G3 lé qgrapigé , 1€ gærtèt 
Pr PEN 2 2 vérju à | 
lé rgô, lé vèru NE US dé verdéy} lé gerlèt 
a . l'vérju d ét médlènu d 
=. : 59 56 lé grépiys 
: ( ) lé vèrdelye lé médiènè ddr hé # : lé rapyèt : 
: éd 
du rgëy, du répür , / és MÉROENN D IE NTAEIRNE 221€ grépiyl dé verju,(l& 38 rèrdelé) 
s # x lé vèrju , lé grèpiyë de grpryu 
J 6 ke m3 d3nf ru, le grepiy 7973 
& ; lé midlèné 
Il / : 
À, = lé vèrdælé 27 1} 13 dé rézinèt dé grésigu 
“ at pe - lé näbrüèæ lé grépigd ra pis 
| LL lé vérju nn PR EE a bu cépilu, lu grépilu 
\ « lé værju, lé vèrdiyä, lé vèrdiyz , . 
\ . ? dé grèpilu by grépilu 
ke grip © — de vi ; 
\ S \ l vèriu : "lé værju 7 dé l'égri , de répile 
lé verju. 70 s yèrf 74 lé rézinèl , lé vèrju ‘ 
7 lé værfu dl ve h répilundé L 
/\ 103 F lu répisu 
Ÿ k vérju dé vèrju 
Te HR 108 lé grèpiyé, LE verju 10: 99 97 lu grépihe , lu répit , bu régisu 
| ke vère m6, lé værju lé verju du reçu 
c lé vèrju nt à 
ù lé værju ; , * do grépile jrdz 
\ d Pa eu dé vérdzu JEIPEN LEE RTE 
A 107 , 
D lé vérj ! vÈr 
à As oo lé veu * A vérdzu 
x Ne se RE oi > 2 6 F0le verju 
é \ de vèrju, dé rézino lé værÿu lé venu, lé grèpigô je vèrdru 
< 
: À lé værju do vèrjé 
\ dé vèriu : 
Fig . le vèrju, lé ver, 
| \ LES 
\ le rer , Le rerju, le grèpiqu 
Le vèrju 
PE : do vers , do grépiyv 
e ne Ju L 


14 
L vérju 


GRAPPILLER 


Quest. X, 28 
ALF 1583, ALLy 208*. ALG 327, ALMC 1238, 


Svenson 203. 


Grapplller, c'est ramasser les grappillons laissés 
par les vendangeurs ainsi que les raisins encore 
verts au moment des vendanges. 


Au point 48 râpäyé se dit aussi pour les haricots, 
aux points 49 et 54 les verbes obtenus ont le sens 


de grappiller n'importe quel fruit. 


râpé, “faire tomber quelques grains de la 
grappe ” afin d'obtenir un vin plus fin. 


reste après une 


113 


29 räpäyè, ‘‘glaner ce qui 
récolte quelconque "”. 


78  répayé, ‘ rapiner "”, ‘: voler ". 


Les_grappillons 
lé gràaply 2, 42 
lu gräplyu 94 


rdpé rdpé 


> 


rpé / 
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lé râplyu 42 0 14 »7 1} 
lé razinèt 79 rod | hôpd lé nébrüté grépiÿé 
16 näbrüê& 77 répé 
léz àlbèt 3, 4, 6, 8, 33, 37 | ) 
rdpé, grépigét 69 ! 
) 


déz albut 32 


77 
rdplys 
2/72 

15 


graplyé “4 ue 
7 ! grdp{ls 


“'grépilyne 


rdpé pamasé lé rarinèl Vrapilyé, rapllys 
’rdpé J 7 | 
pis 02 mfss 


rdpé 
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Quest. X, 26 
ALG 321 (grappe). 7 
/ ÿ. 
Ja rép 2, 5, 12, 13, 16-18, 20-23, 37, 44-46, 56-60, gré, rdpé gréplyons 
67-71, 74, 98, 123, 124 / 
là rép 1, 3, 4, 8, 14, 33, 34, 36, 38, 40-43, 48, 50, rdpé . 
62. 66, 72, 73, 80, 82, 84-86, 99, 100, 102-107, 109- \ hé 
111, 113, 114, 116, 117, 124 \ 
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la réwp 120 

un rép 83 j 

un& rép 115, 119, 121 

unë rip} 118 D 

ynè rfpo 96 répé 2 

un ràp 6, 15 | 

uno rlté 94 | 

18 rétéù dæ la répè 93 | 
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rod 
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Le Ugrdplyw 
1° gréplla , répèla 
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rémèsé grdpiyd 
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grdpiyé 
rdpé, égrèpigé 
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LA) 
| grépiyé 


107 D 


€ gräplyô 7, 64 
L'ékurÿw 87 
J& trwa, ‘le trognon " 76 


là grébèt 19 


| 
Au point 17 là gräbèt désigne une grappe séchée. 


32 ol é gnèyu, ol é griyu, ‘elle (la grappe) est 
peu fournie en grains ”. 


rdpé 


23 rdpé , gropiné 


FOULER (LE RAISIN) 


Quest. X, 31 
ALLy 210, ALG 328, ALMC 1238. 


à cet effet et appelée : 


la kub 86 

lè kübo 122 

1Ë kub4 93 

€ pilô 56 

€ bäyé 25 

unæ bicæ 119. 


On foulait le raisin soit ave 


€ les pieds (pieds 
nus, en sabots ou en 


bottes), soit avec un fouloir 
à main. Au point 12 les grappes étalent placées 
dans & t&b, ‘ une auge ‘, et recouvertes de plan- 
ches sur lesquelles appuyaient les pieds des fouleurs. 
Un deuxième foulage avait lieu sur le sol du pres- 
soir. Maintenant le raisin est foulé à la machine. 


84 
104 


<6ea, ‘: fouler avec la fourche ", 
3kasé l& razë,, “enfoncer le raisin (dans 
la cuve). 


55, 56 Autrefois, on foulait sur un sol en bois 


encadré de planches. Au point 55 on disait 
däsa dä dé tœrmi. 


Après avoir foulé le raisin, on le laisse fermenter 
quelques jours, généralement de dix à quinze jours. 
Quelques témoins ont fait remarquer qu'ils ne lais- 
sent pas le raisin dans la cuve où il a été foulé 
mais le mettent dans une cuve appelée : 
la kuv 7 
la küv 4 
la kubæ 119 
no kubo 87 
lo kÿbè 94 
IË kub4 93 
un tèn 36 
ë toné 35 
èn tunæ 88 
no tyuno 88. 


7  dépèté, 
cuve ‘. 


119  dépèta, ‘’ verser le raisin dans la 


Aux points 26 et 28 on se contente de laisser 
fermenter le raisin, on ne le foule pas, on ne le 
presse pas non plus. 
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& à ES ua, pile 
€ brèyær 51 | | futé 
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€ mule (à vadaj) 13, 22, 23, 26, 50, 60, 63, 69, 70, 
79, 105, 106, 108, 109, 112, 113 
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| fale » faute 


7 pèrswè, = : 
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L'ANCIEN PRESSOIR 
As : | prèswer à (6 fu ques ni . er, à x” 5 perswé 
FA a présusr, présuèr,. 


Quest. X, 32 
Ally 211 (le pressoir), ALMC 1238, Svenson 329. ET CDS 
prêswé 


sien prèswer 


—— 


L'ancien pressoir était entièrement en bois, y 
compris la vis centrale. Dans les plus anciens pres- 
soirs le tas de raisin était placé sur le pressoir, 
mais dans une sorte de coffre. 


Aux points 11, 28, 38, 39, 40, 41, 42 et 84 un | 
pressoir ambulant passait dans chaque ferme au | 
moment des vendanges. | 


46 lé tr&y a deux sens, celui d’ancien pressoir et | ès à 
celui de coffre où l'on déposait la vendange. 20 24. 
trèy 


106, 107 l& træy a deux sens, celui d'ancien pres- Va trèl 
soir et celui de construction destinée à abriter A 
le pressoir. | 
\ trèl 


47 le pressoir servait surtout pour les pommes, ) 
ce qui explique son nom. Il était mû par une ( 
K 765 


jument. ” 
415 l& træy, ‘le pressoir à noix ”; la træyé, “ la SUN €y ” 
pressée de noix ”. | Dr,  eE 

trè La VITE 


418 IS tr, 117 læ træy, “le pressoir à huile ”. 
71 fèr la tréyé, ‘ remplir le pressoir ”’. 
59 fèr in mètè, fèr in trèyày, * faire une cuvée "”. 
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Le cadre de bois (de l’ancien pressoir) 
Préswar PrESwaT an: Est, érès, 


Quest. X, 32 


-lréy 2 É EE 
L TE mar résumer 


lé béeé 99 | lrey = 79 trà 
lé bäeé 57-60, 73, 74, 102 71 à 
lé bäcé; 23 | 
lé bä£é 78. 100. 101, 104, 112, 114 

lé bé£æré 106, 107 

lé bäêré 114 


103 £a tréy | 


| trèy Érèy, préswar treg 


préswar, trey 


Le sol (de l’ancien pressoir) 
k la kà7 110, 111 Nr ééald , vis 

L oi la kaj 23, 35, 36, 37, 59, 115 FL. 1e vor trè | ’ 

LEE la käj 62, 124 à SR, PTESMORE TES 2 trey : 
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Loi #1 la käj 113 ps 13 5 Ztréy 

la mè 10, 31, 32. M4 la kés 18 Pas Fay tres Nb 

Dee la frsèl 50, 82, 100, 103, 105, 106, 109, 112, 114, 117 un De 

la mè 23, 59 in é 59 4 
la mèt 21, 69 quid se N ” , 
la mé 30 fa mèt 8 | \ prèswèr, tréy,. 
Ja hèr 35 la mä 93, 95 } 
27e la mè 121 vis, lrey, : 3 présaar 
la mè 12, 14, 16, 19, 20, 22, 57 us | 
la mèt +. 70 
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32 
qe. la mé 82 
21, 63, 80, 88, 90, 95, 120,123 la mæ 13 


Préswar 


Le coffre (de l’ancien pressoir) 


Ja kj 4, 5, 17, 18, 


LE RÉCIPIENT 
(PLACÉ SOUS LE PRESSOIR) 


Quest. X, 33 


——————————_—_—_—_—_—— 


Un récipient placé au-dessous du trou du pres- 
soir recueille le jus. Il ne m'a pas été possible de 
préciser à quelle sorte de récipient correspondait 
chacun des termes recueillis par G. Massignon. 
Suivant les localités c'est un cuvier, un cuveau, un 
baquet, un seau et même un chaudron qui recueille 
le jus. 


Aux points 33, 108 et 113 le jus lombe dans 
une sorte d'auge en ciment appelée : 


13e 33 
€ t&b 108 
€ tir ve 113. 


Le trou (du pressoir) 


Quest. X, 33 
ALLy 212, ALMC 1238. 


€tru 5, 10, 20, 22, 23, 35, 37, 44, 56, 64, 74 
l& tré 67 

€ kræ 25, 82, 99-101, 103, 104, 115-117, 120 
€ krË 55, 110 

€ kru 50, 63, 66, 123 

lu kré 96, 97, 121, 122 

la trut 45, 71, 79 

la trwit 117 

l& pisèt 2 

€ klèt 17 

1 t&b 18 

l'are 21 

l'&e 8, 14, 15, 31 

in 4cér 69, 70 


69 værjuté, ‘ couler” en parlant du Jus de raisin 
qui coule du pressoir dans le récipient disposé 
en dessous. 


Le tas de raisins (qui vient d'être ressé) 
—— "Ts A" vient d'être pressé 


Quest. X, 34 


l'mär 2,3, 5, 6, 55, 85, 115, 123, 124 
l& mâr 4, 37 
la râp 10, 13, 15, 21, 22, 44, 100 
là rép 12, 14, 17, 24, 26, 27, 29-31, 33-43, 45-50, 
52, 55, 59, 62, 63, 66, 67, 71, 73, 76, 77, 80, 82, 
84-86, 89, 91, 99, 101-105, 108, 110-114, 123, 124 
la ripæ 51, 81, 119 
la ripo 88, 90, 96 
la râp 28, 83 

la rhypè 94 


lo rèpo 87, 92, 93 

la répo 95 

la répyèro 95 

là présädo 122 

la tréyé 17, 78, 80, 98 
la trœæyé 105, 109, 116 
la træyé, 106 


la træyé 69, 70, 72, 102, 107 


la træÿé 74 
là trèyé 20, 58 
la trèlé 60 

la trèyèy 19 
la trâyé 18 
la tréyäy 57 
la tréyèy 68 
in sèpè 23 

la sèpèy 19 
ë sèk 16 

la li 4 

la fisléy 106 
la grèpd 93 
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Quest. X, 35 
Ally 212%. 


Après avoir été recueilli dans un récipient dis- 
posé sous le bec du pressoir, le vin est soutiré à 
l'aide de différents instruments : 


— un seau, appelé la kanèt aux points 73, 
105. 109, un jélèy au point 3; 

— une bassine de cuivre, appelée un kunsu 
au point 96, H kuneu au point 118; 


— un broc à vin. 
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(UN TONNEAU) 
DÉFONCÉ A LA RAINURE 


Quest. X, 38 


Trois témoins ont indiqué un terme désignant 
l'opération qui consiste à jabler, à jabler à nou- 
veau un tonneau : 


32 fér Jabé 
40  jabyé 
24 fér ræjàbyé. 


Un tonneau de 200 à 300 litres 


Quest. X, 37 


Ally 215 (tonneau de 200 litres), ALMC 1060, 
ALLy 215% (tonneaux de plus de 200 litres), 


ALG 480 (tonneau de 220-228 litres), 481 (tonneau 
de 300 litres). 


là barik 1, 3-28, 30, 32-78, 80-86, 89, 91, 98-100, 
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Le chantier 
AlLy 220, ALG 1123, ALMC 1061. 
Quelques témoins ont indiqué à G. Massignon 


le nom du dispositif sur lequel ils couchalent leurs 
füts. Le pluriel obtenu le plus souvent s'explique 
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(UN TONNEAU) FISSURÉ 
PAR LA SÉCHERESSE 


Quest. X, 39 
ALMC 1065 (s'est disjoint). 


32 littéralement : “il ne retient pas ". 
10 1 sèlra pa, “Il ne contiendra pas”. 


Un tonneau de 500 à 1 200 litres 


Quest. X, 37 
ALLy 215% (tonneaux de plus de 200 litres), 
ALG 237 (muid), ALMC 1061 (demi-muld). 
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COMBUGER 


Quest. X, 
Ally 220°, ALMC 106$. 


——————— 


Pour faire gonfler et serrer les douves, on 
imbibe d'eau. chaude ou tiède suivant les habitudes 
locales, les tonneaux. 


Un cercle (de tonneau) 


Quest. X, 38 


ALF 213, ALG 501, ALLy 216* (les cercles), 
ALMC 1064. 
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UN ENTONNOIR A VIN 


Quest. X, 40 


ALF 1549 (entonnoir), ALLy 713, ALG 1302, 
ALMC 812, Svenson 146. 


| 


45 un uyè, «un petit entonnoir ”. 
79 un ayir, ‘un petit entonnoir ”. 


Le premier vin 
2 " 

Quest. X, 34 

Ally 211 (le ‘ paradis ”- 


Il s'agit du premier vin qui coule du pressoir. 
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ST la gut. le premier vin de la cuve. 
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EMPLIR 
(LE TONNEAU) Ftüne 


Quest. X, 41 
re réplir, vuyé d Sn itône 
givre 


élôné 


63 on peut aussi dire ätônè. UT Mo pr eruye 
, x réplir /2 
107 c'est avec un seau en bois appelé la känèt que | vs Fe ; .. 26 
l'on emplit le tonneau. j 23 Te . T3 tune 0e 
d. : : dtuné, ituné 
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| 1 réplyir L a. 3 : 

Le dernier vin : ralir, até uge élônè 50 tuné ,Stuni 35 
Quest. X, 34 Ÿ ne 2 éfile, äfôti 


Pour le dernier vin qui coule du pressoir, L shutè 
G. Massignon a relevé les termes suivants : 
/ uu êlèné ee 


læ darnyi 88 63 

le sg6 ve 75 . éfutè, fulä X ats i : _ c ; 

l& sægà vi 76 SITE se étüne 45 tin étône, räplir 

dé ve, présa 119 Does 54 au Pl 
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) J dplir 


112-117, 120 
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OUILLER 
(UN TONNEAU) 


Quest. X, 41 
ALLy 215°, ALG 1361, ALMC 1066 ©. 


30 € vê raguyé est un vin auquel on a ajouté de 
l'eau. 


Transvaser (le vin) 


Quest. X, 42 
ALMC 1066 °. 
sutiré 1, 3-8, 15, 16, 19, 25, 26, 33, 35-37, 39-49, 
58, 59, 61, 62, 64-66, 69-74, 78, 80, 82, 83, 87, 99- 
101, 102, 105-109, 111-117, 123, 124 
suteiré 12-14 
sutiré, 21 
sutirér 17 
sutiré 30, 32, 34 
sutiré 24 
suüri 30 
sutüré 38 
sütiré 50 
sütiré 81 
sutræ 23 
sutirè 11, 20, 22, 29, 60, 63, 93, 95, 103, 110, 123 
futirè 94 
sudirè 77 
sutiré 91 
sütirà 28 
sütiräy 28 
sütira 90 
sutira 39, 51-57, 75, 76, 84-89, 92, 96, 118, 119, 121, 
12 
sudira 77 
sutiréw 120 
sü,tiré 104 
surtiré 2, 10, 43 
sürtiré 18, 67 
sûrtiré 31 
surtiré 30 
surtiri 30 
surtir& 68 
surtira 27 
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LE ROBINET 
(DU TONNEAU) 


Quest. X, 43 
ALF 1160, ALG 504, ALMC 1062. 


45 le terme jo sert à désigner toute espèce de 
robinets. 


67 1 værtèk, 123, 124 | ëèskiv rs, ‘le trou du 
robinet ”. 


94 un dzälè, 96 un dzälè, ‘ une cannelle ”. 


106 læ bærdèkè, ‘ le bouchon ‘’ servant à boucher 
le trou du fausset. 


La lie (du vin) 


Quest. X, 42 
ALG 323*, ALMC 1057. 


la lyà 118, 122 

lo lyé 87, 90, 92-94, 96 

la lo 90 

la yé 88 

la bu 30, 98 

la puträyzu 94 

la rée 89 

la pue 12-15, 17-23, 25, 26, 29, 5467 
la pué 70 

la puë 24, 28, 52, 53, 110 
la püëæ 51, 75, 77 

la püe 28 

la püe 49 

la püéæ 50 

la p&e +. 28 

la püj 27 

la gravèl 79 


30 Ja püe, * l'huile”. 

78 en parlant de la lie, on dit : ol é puëu. 

98 la li est le terme employé pour parler de la 
lle du vin rouge et la bu est le terme pour 
parler de la lie du vin blanc. 


La piquette 


Quest. X, 44 
ALLy 213*, ALG 499. 


e s'obtient en arrosant d'eau le marc 


d'autres fruits tels que les pommes. 
kèt, voici les termes relevés 


La piquett 
de raisin ou 
En dehors de la forme pii 
par G. Massignon : 


la pikâto 94 

la pikèt 3, 5-7, 10, 17, 20-22, 24-28, 36, 37, 39, 41, 
42, 46, 55, 59, 66, 72-75, 79, 81-84, 86, 99, 101, 
103, 105, 109, 110, 111, 113, 120, 123 


la pikét 106, 107 


KE re 


+ 
SE LA k 


la pikyèt 23, 35, 47 
la pikäy 52 

dé dmi vâ 52 

dé râpé 50, 51, 54, 76-78, 81 
dé râpé 52 

dé räpyé 51 

la bwèt 2, 13-16 

là bwäsô 124 

la bwésô 10, 31, 33, 44 
la bwésä 32 

la bwèsä 30, 34, 41, 105 
la bwèsäñ 30 


4 la pikèt, ‘le deuxième jus Vu 
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a RAR à | it | de ds Pise, lise de 


dos 
Quest. X, 43 ss, Rsè Fe S duri, lôsé PE 
ALF 1564, ALLy 219, ALG 503, ALMC 1063. — ù gese Ë éd 
a 


Le fausset ur tirer le vin pinèt 6 rx "5 À. 
ter (pour tirer le vin) 5 Prêt dr der 
Quest, X, 43 ésioèt : 

ALLy 219. mo 


[44e] 


Fsè 
G. Massignon n'a obtenu que quelques réponses : 


pinèls , ésinet ts cé d | #2 

kèt \ dt ji Fr se se E 

EE 4 | . ui se dusi, l'set, 
e ns gs db RE 

j kté bise Npinèt : pet à 
è L 
ë bwi 15 Ce , k 
là päpèe 20 | épinet , ss € Âge, in pinet dry 4 
la êèn 75 K . 
in cèvæly 12 Le ; \ésinet 
1à trût 44, S8, 74, 102 Ÿ | 
unè tnvitè 96. 


durèy eve! È 1 
deréy 7 durèy 


pinèl s 


57 ke pinèl, le duzig +5 


sinèt aè 
Le trou (du fausset) PR k pinel k 


Quest. X, 43 
ALLy 219*, ALG S03°. 


S? pinèt k de duzig , Fêse 
“ Fise dezi 
82 Fêsé, durïy dére, lise 


ss 
< L 7 A > L », E 
S == le fosé, le duzi, Là piayèt E le Fése, le En 
NC SF D ê fésè, k pinèt 


ce s5e pli CEE S deri 
A cette question, G. Massignon n'a obtenu que : 


de metre 2 = pète ; le Fésè , | pinète ben 
quelques termes particuliers : in épinet, € fesé iy 


l& fusé 54 | + . \ duziy, l'ése, pinët , éusi F7 dési, dezi 
l& færtèk 102 | épinét ,59 on fi 
l& frèk 102 | : N > 


Ÿ S = L  duriy Fées 
tie Le | CN : \ ) Brdëk, lose fése, Pisè de 
læ vrtèk 68 | : 


læ bærdèt 69. 
PN 108 fôsé Du 10, se p7 55 dézi 
ré 106 _ düzi, fésè duré duré 


=, ù Éerdôkè 


duzil 


35 dexri 


NA ci Nr duzi 55 


| N hi." fe oc € düzré, ë fosè , in pinèt 92 géri 
| \ s ñ PE av 
LS Le 6 °° düré 
(ue Li" Fisèt Be ue ; 
| | <e ÿ 21 duré 
| si, * "7 : 
N \ Pr € düzey, la pinéle , 122 héri 
\ ‘pes : Fe 
LL fisèt ge. 


ns deze 
le prrèle, | duziy : 
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| \ . duré 
| | pinèt # 


e Eesi/, 19 panét 


LA VRILLE 


Quest. X, 43 
ALF 1421, ALG 1229, ALMC 1737. 
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Les traverses (de l’ancien pressoir) 


Quest. X, 32 


lé travèrs 36, 78 
lé traværs 108 
la traversé 86, 91 
lé trävèrsé 87, 91 
lé travérs 83 
dé mädriyé 11, 26, 33, 37, 46 
lé mädriyé 10, 76, 82 
lé madæryé 30 
I@æ blé 30, 31 
lé pti bwa 52 
lé bwi 83 
lé ptit trik 7 
lé mut5 2, 3, 8, 12, 13, 16, 21, 22, 35, 44, 48 
lé muté 32, 34 
læ muté 52 
lu mutu 92, 95 
1 métu 85 
du tàs6 18 
lé kdeô 3-5 
dé gérè 22 
lé gèrè 12, 13, 14, 19, 20, 23, 56, 57, 61, 62, 65, 66, 
100, 113 
lé gèrèy 17 
la gèrèt 23, 24, 67, 111 
lé gèré 17, 24, 63 
lé géré 21, 25, 64, 115-117, 123, 124 
lé pti géré 98, 123, 124 
lu güré 90, 96 
lu guré 120 
lu gurè 93 
lu gürè, 94 
lé gère 59, 109 
lé gèrä 58, 104 
lé gèr& 68, 79, 99, 105, 110, 112, 114 
lé gèrô 73, 101, 102, 124 
lé gérô 60 
dé goreû 69, 70 
la fôsur 34 
léz ègwiy (traverses plus petites que lé gèrè) 13 
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Le E geb/è 
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LES FLEURS DU VIN | dé Flérèt 2 
L le Flerèt 


Quest. X, 46 … 
Ally 221, ALG 323, ALMC 1057. ne | 
HI « 


: LP èrèt lez obyëei De 
— è ÿ » /€Z Obyde / flé) à 
a  ——  —  — = ; LE dé Flérèt ? dé Flérèt, le Flérè 


té Flèr dE Fflér dé hé- 


TUT 


Trois expressions ont élé indiqué UT à A | $ f 5 ; 2 FES lé flèrèt ’ flé 
qu'un tonneau est presque vidé : En le Alrel le Fyérèt RER 12 FE HRIeE cl 
38 lé Jädarm, 1 sô rädu Si 23 lé Fyèret 26 ; - 

: : - N h: le FyËre LS Ffyerè 35 fé Fler 

N1 lu jädarm sänôsä, do Flurèt do Fyurèt JE CYUTRE 3 SAUT LES 

= “4 , £ 
39 lé Jjädarm sô pa lwë. le Flèryèt 5 k Fyürèt lé Fyerèt 

18 do fyérèt ; 5 28 27 £ s'£yer 
16 | Ë RSS LE z2 e fye 
( du fyürèt ) dé lyærêt dé plit Faérèt dé FuSrèt 

: | é Fyérè é fyér 


Le vin nouveau è 
——————— ss 


Quest. X, 44 
ALF 923, ALG 316. 


dé Fyürèt 53 6; gt ce € Fy 


+ NA Flérèt lé FyËrèt , lé Furèt Pr 


le vin nuvé 10, 11, 38, 41, 42, 71, 99, 100, 108, 115- 
117,123 - co 
nuvô 36, 39 Se le Fyurèt | 
nuvæ 87 / 
nuvé 92 Care 

L de Flèrèt 


LR 
+ 

mn 

Or 


nuvæ 88 F 
: dé jéérn 


nuvæÿ 94 à dé Us , 

muvyé 3, 5. 6, 26, 31, 34, 37, 39, 41, 43, A4 dl : | s LAS. 

nuvéé 16, 122 oi __ 58 2e 1 Fgér 27. 
nuvés 1 EST l'éyur .  . ER 

- E* : RP = e 

nuvé 119 ke (e! à fyéri) | s 
nuvéè 94 & y : sfLE- Layer La Rare 
nuvéé 118 | > } Fer ss ne, 
nurè 24, 56, 57, 86, 91 e fyér , 
nuvé 54, 55, 75, 76 | dhétieé Ÿ _. ns 
nuvèy 119 ° : per } | Fe on Ta 
nuvé? 59, 60 F7 . ke Foèr ’ : 
muväw 120  êle É er 
nuvyäw 110, 120 à fyérèt, lé Fyurèt é fler,  fër 

nuvyä 12, 15, 18. 28, 29, 31, 47, 48, 50, 58, 
62. 67-70, 72-74, 77, 78, 81, 83, 102. 104, 105, u flér, là rsoèrm 4 
107-109, 111-115, 124 « - > Fyërèt 
müvys 103 a: re 
nüvè 32, 121 N= à Foër G rer 
nûvé 85 ee. ; 
nüvé 121 ù É e fger “ 4 fler 

: . è fer 


nèvyä 14, 22. 65, 66, 79 LES à ù \  ferèt re fvër 
nèvé, 20, 64 HR és és ol ë Per 


la bærnaë 54 
nové 17, 21 ee 
la bèrnée 35 se. e fer é FFèr 


nvè 56 A 
la bèrnäe 32 e 
ésEr 


72 


nèvèr 19 
n 63 la brnée 34 à Fler 
un Fra» 
à la brnâë 47, 75, 78 Ie Flo 
mu 23 : é foër 
j 98, 109 la brnas 76 Ê 5 Per | 
Rs la gèrnée 31 eri,) 


la bœærnée 4, 28, 45 
la bærnéé 82 Au point 28, le terme bærnäe n'est employé ve 
que dans le parler des protestants. { é flert } y Fer 


la bémnke 7 S 
PP tn em 


CELA DÉBORDE 


Quest. X, 47 


E gét grènæ 115; In bès 74, 


sa débèrd , sa krèc 


°u . buy 


dé VE buy 


On remarquera qu'aux points 101 et 113 les K NON c ya sa buy 
témoins ont répondu par un infinitif. /à cté Tdi érgul _déuy L 
1S | ; o buly ke 26 FT, ye b 77 52 bv 
o bi (point 75), o buy (points 76, 98, 105, 111, 113), | d 2 FL dby 51 di 7 
“ cela fermente ”. L ï a rgul le ve bÿ * sa buy 4 27 sa buy 
Fe 2 ; b D 5 
N 4 jèt F 25 f 28 7 29 32 o by 
Le filtre (du pressoir) ; \ o buly x . nn i NS . 
ER ————* Le ” À & Je 7 35 
Quest. X, 33 Cris dsu le bérik uk k £ se buy 
2 \ 20 24 o dégulin ; o bvy 
D'après les réponses obtenues par G. Massignon, SIS d'bul , le vé cèt o buy 
il faut distinguer deux types de filtres. Certains "* 
termes désignent l'appareil employé comme filtre ( à 
dans un pressoir, d'autres termes se rapportent à | \ 66 FT buy 
un filtre constitué à l’aide d'objets divers. \o bu 63 6 £4 
Le d bu x d'pés pèr dèsu 32 7 
1) l'appareil employé comme filtre Yes. PR bé 7 évÿ 
ET L 
€ tämi 19, 21, 58, 116 ” = — AS 60 52 Uy, 34 éuy, 
€ triyàj 10 | M éb bug © = 
là griy 20, 33, 50, 66, 68, 70, 91, 102, 106 | ARS OPIINIR. e 45 
NN res d'bv 
no grilo 87 | S\( orgul jo dquln ‘: # 
la kulèt 51 : 42 
CELTAA 7 4 C7 
| * 58 : LS 
| pésu 60 IE / She S bay 
un grèl 116 SR à “ : 
in kyis 110 td :. 7 
in émutwèr 114 d buy & y 72 4 bug” 
un émutwar 99, 100 : LL d bug, d déguln  * 78 o but 
in émutur 101, 104 | \ o brèz ,, &, g L 63 : | 
| \ SE d'buy, d brôz 4o bulr C7 
2) le filtre constitué à l'aide d'objets divers d'huÿ 69 À Lo d bu # 
. \ Ç Nu ; 79 0 brèz 57 ka buli 
Une poignée de paille (points 3, 6, 34, 37, 55, 53 duy 70 ( | 73 . PTT _ : 
62, 73, 75, 77, 78, 83, 86, 94, 96, 98, 104, 106, 108, 7 ue 0 buy, o brêz 74 0 brôz ko bu 
117, 118, 120) ou de sarments (points 7, 24, 97, | } 35 ” 9 24 2 ka bal 
107, 109, 121), un fagot de bois (point 103), une / p ep à bré. 
branche de genêt (points 63, 105, 121), un panier PE La ”  S gêa Rs dé 
(points 2, 17, 18, 22, 23, 30, 32, 36, 90, 111, 113, où 178 0 buy ol à brêré gg 9 F 35 kg bol 
123, 124), une toile (point 92) ou un torchon o rpès d dsu 106 d'brôz o brôz ko 6762, ko by 
(point 95) peuvent jouer le rôle de filtre. Seuls c ol à déquliné 
quelques témoins ont indiqué un terme précis a 7/08 
pour désigner ces sortes de filtres : o brèz, o bräz 101 k ne 23 49 bu 
” (brôzé) 0 bul, 40 bränrè 55 
n \ (4 
2) une poignée de paille J D ou PT : 
G péfisu 85 . D'OR S< ka brundzo 
105 m2 ”- 220 - 
œn féslin 39 { * dr sh ns o brëz 
la fésin 76, 81 Le l21 ko brônze 
un fêsin 82 ré 
F ré 0 brèz 22 kd hrüozri 
Ja frèsin 44, 46 o brôz 6 
un frésin 38, 45, 47, 48; ji o #rz 
G obrôz hs 
b) un balai de brande d) un chiffon | : dr, eu * 0 bu ,0 subrôïé 
€ bäläy 43; € péyu 89: | Pre) 5 ké subrunre , ké äränré 
c) un panier e) un plat en cuivre percé de trous 
i buy, i surbôd 5 he d 


£TT 


(IL EST) 


IVRE / £ 
sisi AS ne. IE, ed , 
Quest. X_48 < co, eüdès x ? in 2 LE en muflé 
ALG 111 . s. Er. 
8, 1119, ALMC 1354, ALF 1251 (soûl). > suléy LUZ N'a bu € 45 
TT —————— [à “st l'a pri dé bèrdé © <d, il En à un rFdijé | 
; su 
89 br&vècé, être ivre". PIE, d'ribèt x x <O ,W È 73 kôm € burde DlË, il à un èn rôFié 
118 ribôta, se soûler ”. E : : /a 7 bèrdé 26 : 
33 on peut dire aussi : {| 3n à € ku d3 | y. sv sv PyË 3, L Corne -rê, | #.96get 
= DIAË ,0war 2 
29 lè su kom in dèg, “il est soül comme une sv PS 54 su 
bête avachie ”. 5 =. L 25 Rae . 
. 78 13 pra dé bardé Te 26 29 : _ Îl'étrapé € ku d harik, = un sulé 
100, 116 bænèz se dit d'une Personne qui a bien D svk, & drès < L 7 ribôt, là la tèt cdd sv, ple à 
bu ou bien mangé. É 30 & a. Pas 
5 : 28 ribôt, réquyé, pyË küm € kär AS 
114 bœnèz, * gai”. F- ; j d $ 
re SU, e > 3 
Ÿ rê Pyÿ pyë 
(C'est un) ivrogne ee = Die he A pyè ; a së, 2/3 
: £ = ; a dE = 7 
Quest. X, 48 l'a le tèl «2; d x 3 ribèt 3 : pyE d Swérèy PYE, 3 risèt 
ALF 707, ALLy 223*, ALG 1118, 1119, dérdé 55 Je “2 5 plE, 13n à Ekv dl né (la un êôm kuvé 
ALMC 1359 | - C< pÿë PIE, Sn tjrs 
ï PA pyË sèda, sidul 
in ivrèn 16 d ribôt, Hérdé kèm € fu, és sv, à ribèt - Due er 2: 
& ribètær 19 PURÉE eur ; 56 oi 2 rrbèt 
€ sul 2, 4-10, 26, 27, 28, 31, 34-38, 40-47, 49, 51, U  bérdé , rôle, Tribèl bordé, à ribôt 5 pyË LE pyE SA en 
54, 55, 58, 64, 70, 71, 74-76, 78, 80-83, 85, 91, 98, | PyEy “ _ & LE 
105, 108, 111, 113, 114, 115, 117, 118, 119, 123, 124 FES Si #7 4, pe : Pt UAEE | : 
ë sülé 50 Re SU, pyË kôm € Fa 2: 76 pyE 2 pyË, su kum un bèrik st, sodv, 
& sul 100 | . ù : pye 55 51 1. 63 SŸ .  pye , rÔ kdm € 2m, 
ë sula 89 | 1à sa hit - sw pye sd, sedu 
€ sulaé 18, 19, 21, 62 plE hôm & Fu 78 | syée sde 
€ € Fe # + 2 3» PF à 
€ sulés 23, 52 | | P4 PYË, kèsé , mucé sèdu ‘ plé, sèdu 
€ sulô 103 | S4 69 __— ple , ed ro LS TS SES 
€ sulä 3, 106 C— . ” © sŸ, pya kôm € Fü 7 sèdu 
Éslän 17 | PyE km in Bvxik | sŸ, pléy co, ple | sàdu 
e sulè 24, 59, 63, 64, 69 —" NS RE gri , sad 
ë sulèy 67, 68, 107 | >: sù d gegèt ; 
€ sulér 7, 8, 30, 31, 32, 35, 73, 78, 86 | ane s Pÿy 102 29 7 Sple , sèdu 
Ë sadulér 84, 86, 93-97, 121, 122 | pléy, il a tro bèt 06 MATERNITÉ he ARS: sad 
un sédulèr 87 = M Lo s FETES | 
ën sädulaw 88, 90 ST, pyè, 5 re  sédu, plè kum èn Fu 
un sadulo 92 | NY - buré, bnèz 
in ârsuy 69 | ; R. pyès,, plèy D svk 2 sjdu 
FA PRAENTE 80 - np Lu plÉ kôm € Fu, il à étrèpé & kù dpi d Särik 
ë säk à vê 53 | pyè sÙ, bænez plè kôm € Fu 21 pl: sèdu 
ol é un sulwér! 55 | PIE 
“6 sü, plè sédu 
pléa j5 mnèz 
| * 115 2 $u, sèdu 
| PlE hèm € Fu } 
| 3 © sèdy hum un èné 
| PlE 


LE BUISSON 


Quest. XVII, 2 
ALF 187, ALMC 207. 


116 le terme bwésô désigne un buisson constitué 


uniquement par de l'aubépine ou des 
prunelliers. 


Les témoins des points 25 et 82 ont signalé que 
le terme qu'ils indiquaient s'appliquait, certes, au 
buisson, mais surtout à-la haie. 


La forêt 


Quest. XVII, 1 | 
ALF 594, ALMC 251. | 


la forè 3,7, 8, 13, 32-34, 36, 43, 44, 46, 48, 49, 58, | 
64, 65, 71, 74, 91, 98, 102, 103, 118, 120, 123 | 
la fürè 53 | 
la forèt 2 | 
là fôrè, 22, 35, 41 | 
la forèy 57 | 
la fèré 45 | 
in féré 20, 55, 85, 96, 104 | 
la füré 47, 78, 80, 93, 95, 97, 107, 121, 122 
la füréy 106, 109 
là furè 23, 39, 43, 66, 77, 80, 81, 82, 84, 87, 88, 90, 
92, 94, 110 
la furë 81 | 
la furèy 21, 89 | 
la furé 50, 51, 54, 75, 76 | 
là furéy 15 | 
| 
| 
| 


lé bw4 72, 73 


On remarquera qu'aux points 72 et 73 c'est le 
pluriel du mot bwä qui sert pour le terme ‘forêt’. 


Un bois 


Quest. XVII, 1 


ALG 118, ALMC 2525, 251 (un petit bois), 
ALF 145 (les bois), ALLy 439 (un bois de pins). 


En dehors de bwa, voici les formes relevées 
par G. Massignon : 


€ bwâ 77 
ën bway 88 
1 bwéy 1, 89, 2 
ë bäy 17, 21 
€ b4 19 
€ boä 20 
€ bôow 19 
ë bwéy 86, 90 
€ bwèy 41, 89, 93 


(Ce 
bis , busô 


0 
bwésà 
( 
66 
bwèsÿ 63 
L bwésd 
7 65 
as 
TK 64 
bwésà 
Le 
bwésg 07 
Ç [e À e 


b& 


büisés 


( 


bwésë( 59 


bwèsti 707 


/ 


nt 


€ bwè, 93, 96, 118, 122 

1 bwè 4, 10, 11, 31, 32, 35, 36, 38, 39, 42, 44, 57, 
63, 64, 82, 83, 84, 86, 91, 94, 95, 98, 105, 119, 
121, 123 

€ bwæ 82 

& bwé 17, 34, 55, 69, 70, 71, 81, 85, 97 

in futé 56. 


82 un gârèn, ‘un bois entretenu près d'une 
maison ”. 

113 in läd, ‘ une place boisée ”. 

21 in lévé d bây se dit de jeunes arbres poussés 
en même temps. 


56 dé téräy, ‘du terrain planté en frênes et 
peupliers ”. 


in äfyàj 


Ini-arbrér “un bois planté d'arbres de la 


20 
ci méme espèce ”. 
93 unè gérénd 


/09 


buél 


30 
ébwdsih 


buésé, buast 
2 Ebuyé d'épin 5 
CE bueur y 


bueur y 


L bis 


201 


bisl, bd 


j TT bnésé 
49 
LL / ; F4 
PR 
57 ,/ 
bwésé " béss 951 
55 " me ’ : bGeur 
bwéss bwésë buëst FAR 
be LA 54 buést 
d bnést CEZEA 
20 bnésf 3 
59 { / 56 4 
bibl" ésé 2! bmésÀ huésd 
54 : C'buésf TA 
bwèsd % 20 jytss buési 4 
bwésë 27 ji bé Juësu 
’ bwësT buésf A 
72 
buësf ” LEE hs 
bnéi 20 ur 7 Li ; 
bnésd # bué ,5% 
TZ hist, bwèsô ” 0 byésf un 
bwésd , bas 27773 ; 
Énësu r 
105 / LEE] 
buésl nés 
108 buy 1W2,, 7 ) hnése 
100 bnés buésd bué:à ‘ 
bués 
194 
buéss 5 hré 3 
| bés bu 5 / 
nés | 
# 
és 2224 a pnlges 
10% 2 / puésy 
bwési bnési buésS 
2! fubye 
HO» 0774 PP 
buési Lui 
772 
bnésd | hubsé 
bmés 
13 £ sà 
hnésl pol 2e 
buésô , bnésl 20 beësS 
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DES COPEAUX 


par faire une entaille, soit avec une cognée, soit 


avec une hache (voir carte 243), ce qui fait sauter 


doz Ekôpéé 
des copeaux. 


* 
Une entaille du hôpyé 
Quest. XVII, 3 do À ; 
ALMC 1028 +. SU 
In ätay 13, 15, 26, 30, 31, 34, 35, 47, 48, 55, 76, 78, x 
79, 82, 100, 101, 106-109, 116, 120 


un ätày 91, 104 
un ât4y 49, 53 
un ät4ÿ 75, 83, 110, 114 
in ätal 20, 60, 81 
in ätély 22 

1 äntèlo 95 

un ëntélo 94 

un éntélè 96 

no kèteo 92 

la kètéo 90 

und kètsù 93 

unœæ kèsæ 121 

là k6sè 122 


un kèe 2, 10, 23, 27, 32, 36, 38, 41, 45, 56, 62, 74, 
84, 85, 86 


un8 kôecæ 118 

1è kéeëè 122 

in kôé 24, 28, 50, 52, 54, 99, 105, 107, 112, 113 
un kèëæ S1 

œn äkèe 39, 46, 61, 71, 123, 124 

un äkèë 77, 103, 111 

uno kupo 88 

là sétur 44 


Une _cognée 
Quest. XVII, 3 
ALMC 1039, ALLy 226 (la grande hache). 


En dehors des variantes phonétiques de ‘cognée', 
voici les termes relevés par G. Massignon : 


læ derré 24 
læ détriè 24, 92 
un déträw 93 
& tétré 62 


& véréé 60 


uno détro 87 
uno détrôw ss 
la détrèw 90 
læ hâlè 60. 


dé kôpéw 
(DE HACHE) 
Quest. XVII, 4 
ALF 319, Ally 227, ALG 11 dé loi 
Svenson 110, d 1133, ALMC 1046, = € AUPEO 
À _ 
d0 hupid dé kèpyé 
Pour abattre un arbre, le bücheron commence 


duz Ékvpyé 


dé ékvpya = 


déz ékvpyé dez 


dE kupyo de hüpyô 
. dé xupyo 
de kupo', dé kupe, me 2:06 kupo © dé kupyd 
© dé hèpyé dé kupd LE kupo de küpyd 
h dé kôpyé 25 nm 2 > 
D” éèpys ÿ A5 kupyd e, 7? dez Ekvpy0 dé kupyô 
: l dé kupd : 37 dé kèpyô 
d kôous 25 sup . dé 40py0° L 
CO kopyé LS 2 D LS e £ 32 
PJ do hôsyé, do’ hôsè dé kvpyé dé 4ôpè _ 
a déz ékupé RE NY 
lé hôpè © dé hupéé, dd kupyé 
dé hèsè __. déz éhupys . AE ENS 
do kôpéé do ue 2 déz ékôpyé, do kupyd Fe UP déz ékubé 
do #opyé doz ÉkvpÈ doz ékôpè 


doz ékupés 
doz ékupwé 
_ doz ékwaré _déz ékupè 


ne déz ékupyé 


doz ékupë 


doz éhÔpyé ,72, ; 
dez ékupyé 


a 
mn: 
LT 


ékupyd 
ékvpyé 


déz ékôpyé 
ékupyé | 
: . dez 
A 5 déz Ékupyé, 


dez ékupyës 


<Jez ékupya, léz ékupd 


© déz ékupyé dé kupyô 
doz éhüpè … léz ékupyo  *° 

doz ékvpyè 45. : 
| dez ékupyd 
5! doz éküpé doz Ekupyd 4 
doz ékupyé ) … Jéz ékyä Le 
= 22 doz ékupyé, doz Éékyd de ékyé 

doz ÉéhupË 


" 25 doz ékupys ‘de ékyé 
doz ékupyé doz éküpyé du ékyèpo, du ékyé 


doz Ekupyé dé éklapd, 
dé éklapô 
#7 dé ekläpd 


dé kupd “dé kyèpisa 


F déz ékupyé 
dé éklipo 
lez ékyë,léz ékôpyé, 


do 


ÉkvpÔ déz ékupô duz ékyë 


déz ÉkYvpO : 


dé ékyÿpo, dé ékyäpisu 


s 


LA SCIE PASSE-PARTOUT 


Quest. XVII, 5 
ALLy 229, ALMC 1032, ALF 1205 (scie), 
ALG 134 (types de scies). 


C'est une grande scie composée d'une longue 
lame et d'une poignée verticale à chaque extré- 
mité, elle est maniée par deux hommes et sert à 


couper l'arbre sur pied. 


Le bücheron 


Quest. XVII, 3 
ALF 185, ALG 127. 


€ bucérô 73, 92 
lu bucæré 96 
læ bueæré 119 
là bucéré 118 


€ buerô 120 
1 büers 1, 3, 5, 7, 10, 16, 22, 37, 38, 39, 44, 56, 


60, 64, 69, 74, 98, 117, 123, 124 
€ bùerôn 70 
1 bueréè 61 
1 bbfrô 6 
1 büerë 13 
& buer£ 14, 35, 45, 59, 63, 65, 77, 80, 115 
€ büér£ 34 
& bücær£ 26, 83, 85 
€ büééré 78, 113, 114 
le bèêærz 51 
læ bucærä 86 
1 buerä 21, 23, 49, 58, 71 
é buerän 30 
€ buërä 76 
lé buër£ 52 
€ buë&rS 47 
€ buëdre 53, 75 
lé buëre 24, 28, 54, 75 
€ bùer€ 27, 29 
1 bucæ 2 
l bueær 43 
èn bèteur 88 
€ büeur 84 
lu buteéru 122 
& bueru 120 
un butséru 93 
lœæ busæru 121 
lu butsèlyé 95 
€ bwdnyé 36 
€ bwätÿé 11 
€ figèté 3, 4, 8, 12, 20, 31, 33, 34 
z fagorær 40, 45, 46, 73, 103, 111 


Le) 


gddidar gédrdse sito 


Ç 17 
hErpT, 5 Sp 
F | PRET gôdädar 
Sn ne, 4 - , sito 
S— : #erpô | ER | sis M e 8 gode sits 
U & . TRE Es Eu sito sit0 , gôdädér 
= _ | 15 25 sit “ 
drpé drpo a 12 
Les | sil 26 55 3 
[ épi As gôdra : 7 sur ", 
“ P sito, godiô x 7 sil5 
de, ; L èdré de 54 
be pEd its 25 7 29 Ÿ 32 gôdl 
© épi + gôdra gôdr& god 58 
(4 4 e” gôd/di gôdls 
pere Nu s di 
\ 6 Dot 9 odis e siÛT, siE , goût 
Css pe : gôdl gidi Æ 
\ 2765. É sitô 
SJ S S\sits Œ © gôdlé 
SE 64 s6 
sit ! site * : 
50 gôdif 43 
| godiT 
| 51 god gôdle 
e | : gôdi? gèdls .: 
: vi, , É 30 gédlé & 
/ É © gôdls 3 di 
g . 5 ” 1x gôdiT à gdif 
na = gddé gdd p dE 
L “godl “ Fe ie dr 
…. 78 fl. 
\ Ç gùd ; gôdis 30 18 
=. ST god gBdl 'gudér 
d 59 Noise SE TS * 
P A ) ENS gôdé, pès ne god 37 gudélie 
(570 god 4 gôdls ne 
ii cé 103 à 3° >? guder , cmigar, ringar 
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EBRANCHER 
(L'ARBRE) 


Quest. XVII, 8 
ALLy 230, ALMC 1028. 


—————__—_—_—_—_ 


En général, l'opération qui consiste à ébrancher 
un arbre se fait une fois l'arbre abattu Ou arraché. 


Cependant, les témoins des points 10, 27, 38, 39, 
49, 52, 55, 73, 100 et 110 ont signalé que leur 
réponse s'appliquait à un arbre vivant quelconque, 
les témoins des points 77, 78 (étôsé), 82 et 108 à 


un tétard. 


D'autres témoins ont indiqué deux verbes, le 
premier désigne l'opération effectuée sur un arbre 
vivant, le deuxième sur un arbre mort. Un point- 


virgule sépare ces deux verbes. 
Les témoins des points 24, 26, 30, 41, 54 et 86 


emploient le même verbe pour dire ‘ ébrancher 
un arbre mort’ et ‘ ébrancher un arbre vivant”. 


53 räkya, ‘‘ netloyer autour de l'arbre ébranché ‘’. 


37 Ja trés, ‘ l'arbre ébranché ”, 


Enlever les petites branches 


Quest. XVII, 8 


ébräcé 21, 72 
ébrântea 118 
ébränte,a 92 
küpé la fümiy 26 
rônya 86 
tâyé 36, 50 
téÿa 52 
sâbré 34 
kurë 91 
ékura 121 
élègyé 72 
élèya 89 
alèga 76 
démôté 2 
brustiyé 3 
râmisé 46 
égôlé 41, 72, 73 
aglé 48, 83 
agéla 53, 75 
érla 88 
éräbyè 94 
épyäyé 94 
éfarliys 88 
évülädé 73 
sigoté WO 


ssigolé 74 
nigéié WA 


ébrzcér 


élôsé 


ésigôté 68, 98, 113, 123 
émèréé 79 

épærfé 108 

écèrmiya 118 

ésèrmiyé,, 120 

ésérmifa 119 

ésèrmiyé 69, 70, 111, 112, 124 
ésèrmæyé 65 

ésèrmlé 62 

éshrmifé 110 

éshrmiyé 109, 116 


{ 


ésarmiyé 99, 101, 108, 113, 115, 117 


ésérméyé 100 
ésarméyé 104 
ésarmæyé 106 
ésérmèyé 58 


ésarméya 06 
tdarinila 122 
éobriméye 42 


à trgisé 
élèsé # ÉOT 
Laisé, lrésé 
émôde ébreé bèrélé truisé, Lrë,sé 
ÉO élosé trésé 
< émêdé ébräce 
élôse 2 
. élôsé Er ; FT posé trésé; ébrècé 
étusé, Fee y : élrüisé, étrunyé étrésé 
u Gréeë 25 ébrééé, dhréédy 29 32 étrésé ; ébräcé 
éfrôcé ébrècé | ébrêeé ; 
A: ébrècé 
24 ébrôce 
ie 
élôsé ébracé 77 ébrôea 
: - ébräcé 
a Jègé - ébrôcé, ébrôcè : 
Lône : 1€ . PE , 
/ hèpe ne Are drieé ébrcé 
2 ébräeé , 52 g7r2ee , élèyé 
élègé " fes débréés 5 ébrècé es 
| ébrôer < élôsé ébrôêe élège 
ébrôcé 50 ; 
59 x h: ébrècé 
( élüsèy x 51 © ébréecé 
; x 27 2p£ 7 x 
o 7 élôsé ee 
« été D étôsé ébräel 
5 | ébréë. HS. » 
ébréés : s &r étôsé ébräes 
ébrécè 72 étésd étôsé débries 
étôsé 78 ébräea 
élôsé ; ébräêé étésé, ébräcé | ébräntes ébräntéa 
ébräce étôsé 7 étésé ébräntes 
hôpe ] élésé, égôlé *élésé Re 
d 103 ebrses ékula, kura 
| ébräêè, éforijé étésé 
( élôsé ; 10 , 99 17 ékurè , élègè 
élège élosé, élusé élôsé ; ébriêé ébräca 
3 élôsé 
élôsé ; ébrèéé : ; 
: 0! # 
étésé ; ébraéé éétatse 
étésé vo élôsé + étécè 
; 12 HG ! ébräcé, 
élésé ; ébrdéé élosé élôsé, élègé étésa 
14 
- élésé; ébrièé ébräntsa 
élôsé rs, cé 
ébraêé étdsa, ékura 
ébrdeé 
| és 
| cbr dé 
| | CLEA étre 1° dec 


14 4e) 


ELAGUER digé s nn 3. 
; élègé étésé #RUE > éiagé ay, alègué 


Quest. XVII, 8 — 
Ally 250, ALG 92, ALMC 243. 


élègé * 


élègye | Fu... UT ébrècé 


“ilgyé, èlègé 


L'élagage consiste à couper des branches sur 
un arbre vivant. 


élàgyé s'emploie pour désigner l'élagage des 
syô, ‘* jeunes brins de l'année ”. | : 


115  ésigèté, ‘faire tomber les hautes branches 22 
rtes d'un arbre ”. | eg : 29 72 
rs L k L élège x LE éh PS usé Se 222 7 
117 en dehors des termes généraux élègé, étôsé, nn : ; räcè, élusè deyé, barlé 
« élaguer ”’, le témoin a indiqué deux verbes. \ Re 
Le premier verbe, ésigèté, se rapporte à | Es È ? e Es ge 
l'élagage des hautes branches, le second, Says 


ésarmiyé, à l'élagage des basses branches. = : : 
+7 <'éège, slègé 


Quelques témoins ont Indiqué un verbe signi- sors 5 53 PSI ; élègé 
fiant ‘ couper les basses branches ” : legye 61 : étège, elege 


élègè x élègé : _. | ; slège 


kurà 91 | . # 55 Le - 25 
épærfé 108 ES âc : É di ré 
ésarmiyé 101, 108 ù a > élègé : 54 | 37 
ésärmiyé 116 | l * : : 

ésèrmiyé 111 “at ernêé “gi 51 al - ES : dège 
ésèrmiyä, 120. | \ * 51 elèga èlègé &z 


Un certain nombre de témoins ont fait des 
remarques qui se rapportent à deux sortes de tra- 
vaux : la taille et le nettoyage des bois, des prés. 


— la taille 
Fa m | ” > =. 

10 fér la pré, ‘tailler la haie”, | | Fe dègé ac 85 
= élègeé *- dé, da 


49  égäyé, égâyè, “tailler la haie”, ee. ss 
55 agola, ‘tailler une haie ”, élgécs TN _ élègé 79 
| —— _élège € élègé 7 ébrâates 


79 aräzé la pälis, “tailler la haie”, ne. É l 
47 agèlé, * couper les bouts des branches ”, élègé, 70 ] élègé < élègé, èsigôle ré 
102 ésigèlé, “ couper les bouts des branches ”, | ui 105. pire élègé Ë 2 étuté 
71  ésigèté, ‘ couper les bouts des branches de la | Un . 2 

vigne pour faciliter la taille ”, Fe ae N DE érôlädré Le 103. 99. 
31 sikèté, * mal tailler ”. ee er :ékyé, élègé élègé érèbya 


F érèbgé 


Séréigè 


— le nettoyage | | 
È Ÿ élôsé : 


28 päluël, péluëéy, “ nettoyer une haie”, 
51 agla, « nettoyer au volant une haie ”, | A ékyé, ss 
30  fwéyé, ‘ nettoyer un sous-bois ”, | ) À L Ë 22 élès _. 36 
31  éfurniyé, “ nettoyer un sous-bois ”, N éligé, égé élègé < Fee h 
107 ésérmiyé, ‘ nettoyer les taillis ”, 7 r 21dg 
“ i et les brous- 4 
ré Eee parles ss bdd Se élègé 22 élèga 
1  ésiné, “ couper les ronces ”, 
122 érébya, “ nettoyer des broussailles % 
105 ékäsèté, ‘ nettoyer le tour du pied d'un arbre 
à abattre ”, 
49 bueayé, “ enlever les bois morts dans les prés 
avant les foins ”, 


55 ébueta, ébueaya, * ramasser le bois mort dans : 
ml élôsé , épergé 


figé , 
F9 élègé, étésé 


élègé, étésé 


élègé 


[AA] 


élègé, étôsé 


125 dlègé, dègé, éeyè 


LES PETITES BRANCHES ee  . & le brusti lé brédiy 


Quest. XVII, 10 | : 
ALMC 238, ALG 1369* (les brindilles). 


1S brôeiyé , lé brändiys 
la trèl 58 a brôeiy, là brändiys 


déz ésermiqur 


& dé brustiy, dé brédiy lé brustig 
TE _  _  —_— — 
; de du mé&nv / jy, lé j 
’ > . lE mnu bwé lé brusiy cé PR 
IL n'a pas été possible de préciser si les mots do mnu bäy VA brédiy L 
obtenus par G. Massignon s'appliquaient aux - * _ ”  . ne 
branchettes ou aux brindilles. 2 Le dé manu bwa dé bustriy 7 dé bräctiy, dé ôreiy 
x (1 re af Û : re 
48 & rôdë, “une branche ". : L nu l& lurniyèj _. du pti éwè 
93 14 mér, “la branche ”. de . 26 20 - » h bréeiy 
71 lé bräeày, “les branches basses ”. _18 ” do brédèy .. d là brédiy 3 
90 Ja brjllè, * les bouts des branches ”. € \du brûe | Sà : dé bucëy , dé bueey dé breiy 
55 dé syèt, “ du petit bois ”. 7 pie dé brédiy 27 jé brôe 
S dé rèm dæ bräe, ‘ des rangées de branches do bruséy ; 
prêtes à lier ”’. se = 49 É la brie 
46 € sik6, ‘une branche morte”. 5 n ;  - d joies d'la bucëy 
lé mnu bwè x dé brEdèy 5 Le bratiy, lé brutèy lé brédiy : 
5 Sn dé pti L “5 Ja krôctèl, dé bruti 
Les grosses branches : s. = Je brôc dé pti bwa PAR er FU lé brèeiy 
re | x e 9 4 RE : d'la brutéy | la 5rèeig 
in rèm 106 | Le do’ brégé/ 50 dé mnu bwa 43 
n ràm | 59. 56. L x 
€ mär 39, 43, 86, 92, 96, 118, 119, 121, 122 \\ 7 — 4 Je rmey lé bré £ & _ #6 lé brzeàf 
€ gré mr 91 | J és do bruyèf, dé rôde lé brSeii 
gré mär 7 5 * <7 dé mnu bwé Caen ; 2 > 
un ràl 55, 71, 74, 99, 112, 116, 117 = | # % brroi - 22 lé brédiy, lé brèêiy lé Brôeè, lé brôeigé 
un rl 82, 100 È Re À # * dé bwé 75: 76 dé bwé ménu lé brdeiÿ © d la brèeë 
un träl 75 Ses Se. LS à O bwé ménu 77 Las à ; 7: 86 L 
| 68 n | à x dé brôétiy, do bwa ménu d la ptité brèeé 
HE L L_ dé Had brEgéy | | 78 | lé bwé à fagd 
La maîtresse branche ( e dé bwé .ménu 80 85 : à pla brôt 
RSC UNSS N \ êi j fa brôtea 
Quest. XVII, 10 Ne SL dé brdëiy la brôtes la pa or. 
ALMC 237. | de” brègäy 5° \ ERA ee brégay la bréeiy, l& brèeiyë 57 Jé brôteé 
l& mètræ bré 49 dé brê d Dvé.ro | ) à 7 78 dé bre 52 Ju pti brocigu, là ptità brôei 
€ mèt bre 59 | do mnu bé | )—— fs . jy bränteige 
læ mêtr brë 50 | | F . x Le bräcäqu Ld 
un grés räl 29 - Re 128 dé ramiy 102 99 27 , 
un grus räl 11, 27 4 lé brégéy 106 : Le brécèy Le brédiy d là brûe Go) 
in grus ràl 101, 113 = le brêgäy ; 
la ràl 26, 30, 46, 111, 114 Le x - : 2 jèllè brôtsé 
la râl 48, 63, 102, 104, 123 A | dé brédiy dé /à brotsa ! ’ 
un râlé 115 5% ge x >> dé brédi ; : . 
l& râl 28 è e E SrEdiy dé lé érôtsé, dé brutilu 
lè rây 15 ’ \ Ke 15 u 
: lé brédiy ? x 
€ mâ 35, 44, 79, 99 Ke : * dé lo brôtsa, dé la bräntse 
€ gru mâ 36 hé ET 
lé mär 38, 41. 42. 82-85, 88, 89, 95, 99 | | dé brEdéy lé brots, lé Sruteils 
€ gré mär 40, 94 Re LT lé ménv 
ë gru mär 97 do menu, dé brEdiy ss 
læ mèr 87, 90 | | la ôrdes 
in ram 107, 124 | l& mènv 
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L’ÉCORCE 


Quest. XVII, 11 
ALF 442, ALLy 436, ALG 144, ALMC 1030. 


115 Ja kèrlàs, ‘ l'écorce du pin”. 


123 à! à égurlèsé, ‘’elle (l'écorce) est en lam- 
beaux ”. | 


Un fragment d'écorce 


Quest. XVII, 11 
ALG 144*. 


Les témoins n'ont pas toujours pu répondre à | 
cette question, soit parce qu'ils ne connaissaient | 
pas de terme, soit parce qu'ils employaient le mot 
‘ copeau' et faisaient remarquer que ce n'était pas 
le terme exact. | 


€ mèrsyé tpyé 44 

€ mursä d pyé 72 | 
la krut 16, 45, 64, 65, 109 

déz ékèrs 8, 69, 70 

In ékèrlàs 21, 26, 60, 62, 72-74, 86, 99, 103, 106, 
113, 124 

la kdrlas 55, 71, 102, 105, 108, 111 

In gèrlas 101 

la kurlàs 54, 56, 57, 59 

dé kuyas 27 | 
dé kèryäs 27 | 
la plàs 51, 52, 75 
la pælas 53, 80 
dé brutæÿ 46 

In brèe 42 

dé kèkly 7 

dé krèpyé 1 

dé kyäpsu 90 
déz éky4 40 

in ékupé 42 


Ecorcer (l’arbre) 


Quest. XVII, 11 
Ally 237, ALMC 1030. 


ékèrsé 7, 8, 33, 39-44 
ékèred 91 

fèr (de l'écorce) 4 

pélé 24, 26, 35, 36, 38, 39, 47, 73, 78, 105, 108, 
111, 116 

plé 10 | 
plé 30 | 
pælé 31, 32 
plé 28 
plé 27, 53, 75 


pläy 28 

pælé 51-55, 57, 75, 76, 84, 85, 88, 119 
p&läw 120 

péla 90 

pluma 118 

plumè 94 

pyum EAl 

pyèma 55 

älvé (l'écorce) 34 

&lvé (l'écorce) 6, 37, 46, 80, 117 

lævé (l'écorce) 49, 103, 112, 114 

Ivé (l'écorce) 2-4, 13, 15, 17, 18, 21-23, 29, 41, 45, 
48, 58, 59, 61, 62,-64, 65, 70, 74, 82, 98-100, 106, 
107, 109-111, 113, 115 

lvè (l'écorce) 20, 60 

lévè (l'écorce) 63, 93, 95 

læva (l'écorce) 86, 87 

lv4 (l'écorce) 56 

él&va (l'écorce) 121 

dépuyé dé père 5 

dépuyé 89 

épyunè 11 

épygna 122 

ép&una 122 

épyälé 14 

épyôlé 16 

kälé 81, 82 

sabé 50 

sàba 51 


1 Dyf : u pyé 


a plès 
Pÿè 

pyd, pèles, plès 
nl 28 
pyé 


plès F 27 péd 


. 56 
\ ékors , pyd pè 


mi TZ : f 58 
— f éhèrs, pyé 


ee 
Pyà 63 Î 


; (6 
PJÉ,PG%r 70 | ) 
| ) el 103 

/ pyé 


[ HN 0 hôrlès 

09 N\ 

y 106 
ES P pys 


PYÈ, hèrlès 


L \ 107 
” _ pyd, kôrlas 


24 


124 
ékors , pya 


pyf, krut ps 


pyô 


52 Pr 
5 pyf 


54 


pè 


pi 


ryé 


“pyé 


7 pyé 


6 x 


pyé, 
 pyé 


pyi 
7 kôrlis 
pyi pè 
pd 


pyi 


pè, pyl 


pys,, pé 


pyô 


ékôrs, pyd 


éhors, pyd 


24 


LA 


pyf 


ékôrs, pyd 


pes 


7 pyË 


<" pyd, 


pg5 


pés 
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ARRACHER (UNE BRANCHE) ; 
(UNE BRANCHE) ARRACHÉE 
PAR LE VENT 


Quest. XVII, 12 > 
AlLy 434 (la branche est éclatée). { 


drècér ; esplé 


L'absence de point-virgule indique que le même 
mot désigne l'infinitif ‘ arracher ” et le participe 
passé ‘ arrachée par le vent”. 


Aux points 3, 4, 6, 8 (éyèbé), 26, 27 (élèsiy), 28, r 
30, 32, 34, 35, 42 (ésulé), 43, 45, 47, 48, 49, 52, 53, | Xù êsélé 
54, 55, 63, 68, 71 (ésèlé), 73, 74, 75, 76, 80, 81, 82, | LL F 
94, 100, 103, 104, 105, 107, 108, 110, 112, 114, l 
118, 119, le verbe obtenu à la deuxième question | 
désigne une branche pas totalement arrachée par 
le vent. 


32 in ràl, 103 
101 élyädé, ‘* arracher partiellement "”. 
106 éyädéy, branche ‘: fendue ". 

109, 112 éyädé, branche ‘: fendue ”. 


76 al é ésèléy, tu va la fér étola, ‘‘elle est arra- | 
chée par le vent, tu vas la casser ”. 


in rl, ‘’ une branche arrachée "”. 


79 as a étralé, ‘’elle s'est cassée en deux "”. 


7  læ glèb ki s éklis, ‘la branche entamée qui 
s'affaisse ”. 


Arracher les broussailles 
Quest. XVII, 2 


débrusäyé 74, 102, 124 | 
débrusälè 63 | 
débrusaya 53 | 
débruyé 5 | 
ébrusaya 54 

ébrusäÿa 119 

défrüéà 77 

défri£a 52 

défru&ir 24 

dégäté 28 

dégätéy 28 

éfærtècé 71 

élègé la pâlis 99 

èrmælè | bwä 60 

ésèrmila 119 

nétyé 57 

furnæya 55 

bruyé 50 

bruyé 51 

fukärdé 46 

ulé 21 | 


drècé; » 


ésolé ; éso/éy 


dracé 
x jésèbréy 
x ; és0/4y 
ésdlé 


ébräcé ; kdsäy 


x 3 kdsäy 


s 2 ee PA 
êsoleé ; ésolé 


x ; êso/èy 7 > drèêa ; ésôléy 
ee) sé 


élôsé ; èsôlé 5: 


lose ; ésèle 


’àracé;=, déviré 


x x », élôsé 
x; églädé 
dôsé; x  érècé; érèlé, éydbé éklèté ,élèsé 
ot DE Ur > arècé, élüsé x : évôbé 
x ;ès0lé érélè, élusé ; érdlè AL 
élosé; x 5 Sir DAY - késé 
jé ; élasé ksé ; érdlé arècé; hà5 
ëslé éralé ; élase og OH / / + 
- élüse ; ésû/r = 7 x ; has 
érèle ; élüsT ts ER al 
x; ésèlè A 28 23 2 _arècé, ésæbré; ésûlé 
: “é x; éloséy éluse ; étroli érélé ; élüsé ss. 
d x ; élusT élôsé; ésolé, 
érèlé, ésûlé ; ésû/èy x; ésô/ay, élèséy 
, à ; ” 49 TT De 41 égèyé ; ésolé. 
AS Ne 2 aracé ; ésûlé . ges 4 
. 7 drèéa ; ésû/ay 


- s. dents ET Snhhs SO ésôlé :,, 38, » 
arèce ; ésoläy élôsé ; élèsay À : _éralé; èsôlé — éhélé ; ésolé 
X ; êsdlé re x ; ésôlé 5 êso/é 5 MANS E 
; si x; és0/ay 7650184 drècé; ékælé 
, s@vre ; S@rré LA Fi sol: éhëlé <0 FR 
BR, es jo An ardêa ; ésÔléy . …. êsolé ; ék&lé 
esôlé, ésærré; ésolèy araêé ; és0/ay, Elo/ay He ; . ésôlé 
50 ékhôrté ; ésôlé, 
© érèlé ; étôlé <> 
ékôrté ; säbré ,ésulé Go. 2 
! ékolté ; és lad 


#7 ésébré ; asolèd 


élosé ; ésevray 5, 


+ x; ésolé 
27 x ; étôléy, érèléy 
x ; ésûlé DR IS 5 ki > érèlé 
: Lie 75, 5 frèéa ; ésôlèy 

érè€a ; élôléy 27 


as arècé ; érèlé 
érall ; x | 


: drnee gere ésula, ésôla ; ésÜlad 

ésûlé ; (a sébrèe) 7 a esv/a ; ésu/ad x ; sta 

araée ; ésûlé di se 85 28 on 1. 

j étèlé, éralé ; sebré ésota ; ébrélèdo 

RATES RATES CPE ?'ésôlé; x 27 ékart&la ; éswèlèdo, ésolado, 
és olé do 


>2 êkartæla ; kasèdo 


arèeé ; ésûlé ,érèlé /* Érêlé; èsûlé PT LS 

td 7 ésolé ; ésdléd 
eyide ; erèle, esûlé érèlé ; x 
? x; érèlé are me 7 De pr LT 
érèlé, ésolé; x jésûlé, éralé x ; ébrälad 
ésæebré 


95 ékartælè ; édjérèdo 


eyddé ; éralé 


5 kàsé , édzéra ; édzarédô 
éralé ; ésèlé 


éysikôté, édzard ; ér0là 
erèlé ; ésûlé 94,7 : édzérédo 
7 x ; érèlèd, ésartéd 
21 ksa, ébräntsa ; égzéréde 


x ; élôsé, éralé 


SN Les HORS 6 
drèéé ; érale x ; éralé x ;érèlé 
DORE T j2 
: x ; éralé, éjèdé x ; é2èra 
x ; éralé, éyèdé ‘'érèlé 
arèéé ; érdle 18 "2 késa ; érèlade 
ésdrlé; érèlé 


ns, "2 kèsa ; éjèréd® 
erèée ; érélé ; 


drècé ; érdle zs aracé,arace ; érÊlE., ETËLE 


tra) 


UN MOIGNON 
(DE BRANCHE CASSÉE) 


Quest. XVII, 12 


————————_————— 


28 s'applique plutôt à un morceau de souche qu'à 
un moignon. 


31 se dit aussi d'une vigne mal taillée, 
115 désigne aussi la branche morte restée au tronc. 


48 € ku d pul, * un départ de branche sclée for- 
mant bosse ”, 


Quelques témoins ont indiqué un verbe signi- 
flant ‘enlever les moignons ” : 


ésigèté 98 
ésikèté 24, 116 
ésikdtè 91 
ésikètä, 120, 


L'aubler 


Quest. XVII, 18 
ALF 1446, ALMC 1038°. 


L'aubier est la partie tendre et blanchätre qui 
se forme chaque année entre le bois dur et l'écorce 
d'un arbre. 


1 obyé 1 
1 ébyé 10, 12, 13, 23, 24, 28-30, 36, 49, 52-55, 63, 
82, 111 
1'ubyé 46 
l'ébyé 31 
1 ébyè 11, 17 
1 ébè 52 
1 éb4 57 
1 6bay 59 
1 ébèr 5 
1 ob&r 73, 81, 100, 110 
1 ébur 2-4, 7, 8, 15, 21, 22, 32-35, 37-48, 50, 51, 
56, 58, 59-61, 64, 67, 70-72, 74-80, 82, 83, 86, 89, 
n, 98, 99, 101-109, 112, 115, 117 
1 Sôbur N1 
1 6bu 6, 56 
1 ékèrs 26 
là sœgôd p.4 20 
1 bwé bI3 123 
1 bwé byà 113 
læ bwa byi 2 
læ bwa blän 90 
læ bway blän 87 
lu bwéy b 92 
lé bwë, blS 88, 118 


lu bëy bl4, 96 


su ss  berkèngé eu 8 mungé 5 "i 
a / “7 . : A dé de 
{ ’ " L siko x 
? . | lrunyé 
é | : burdénys se 26 , , ; 
| * Hrèke dé 1 ds hs 
19 Sd É z 
brikèl : siko : és x 
18 brôkè x <e " ; mungl, sibd 
c m ) sk ” sk 74 
l 20 24 UCI munyo 
oi x ‘4e 7 triké 


66 ; éd 4! monyl 
brôhè 7 j ” munyé ” 4 
bu * NUE kré 45 
65 x 25 _munÿl, s/kd rép 1] 
x ; munyd ” > muny er 
” munyà méyl 
munyi | à myvnyé mungd 7 : 
brôetnd y 0 sk, munge si 
56 fe ménya 
mupsl Le 5! munyl Tlrunyd ” 
Ray ; 56 274 pli bnyë mungä 
1 0e muny®, békény® !'mvnyo, sikd 
FEU 7e 2 kényt, bébé mn 
ë ber kung . 12 muy 7/71 
b » it 4 WI 
mt ” münyf Han 1774 Por 
mugyd ; 74 d münyu 
ee tüS D] 45 ü6 ; 
) bekényà jh !mynyu 
Le , ko 27 munyd ,krôsë 27 muni 
mupyo”' \ ] sikd, ché 27 € bu d lusé , 84 
. Panié 103 ci PEAYE 12 ékurdd 
| / butd, trungé sihd 
/ PL À, munyô 102 99 9  mungu 
188 7 lusë munyé bu | 
munyé Re ke 
munyd , argÔ at 
mg, munyé . ui : . 1° mungd 
: . many, gV2ÿ9 un piti busi ,un sikd 
r mangé 100 éih 1e un pili ékurf 
4 105 aire m6 120 sjhé, mungô, munyu 
sikd sikd sikd 21 munÿé 
114 
- gunyôl 22 mupyd 
110 
lrunyé 7 
/ 77 
sihôt _. 0 munyd 
1Ë bwè bIä 94, 119, 121, 122 _ shé 16 mungsé 
læ bwè byä 97 sTkd 
| bwé by£ 85 
13 93, 95 | 124 
IE bwé b sikôt 122 sikd 


| bw4 gré 124 \ 


£ET 0 


ARRACHER 
(DES FEUILLES) 


Quest. XVII, 13 


D 


Ce sont Jénéralement des 
de frêne que l'on arrache 
Nourriture au bétail. 


feuilles d'ormeau ou 
Pour les donner en 


13‘ couper des branches feuillues de 
38 dla féyé, ‘* des branches 


d'ormeau ”, 
49 d la fuyé, ‘des branches 


de frêne *. 


Les feuilles arrachées 
——"© 2rrachées 
Quest. XVII, 13 


En dehors de : feuilles ", voici les 


t 
par G. Massignon : TETE 


d là bru 23 

du bru 10-12, 16, 25, 26, 36, 50-56, 58, 60, 61, 71- 
80, 82, 83, 85-95, 102, 104-108, 110, 115-121, 123 
dé bruk 24, 57 

dé b&ru 60 

du brü 41, 96, 103, 114 

dæ bré 84 

là brtè 122 

la brutiy 29. 


Aux points 13 et 47 le bru désigne la branche, 
et non la feuille, que l'on fait brouter aux chèvres. 


Le croissant 


Quest. XVII, 9 


Ally 252. ALG 314 (serpe). 
ALMC 244 (instruments d'élagage). 


Le croissant est un instrument composé d'un 
fer recourbé et d'un long manche. Il sert à élaguer 
les arbres, à tailler les haies, à débroussailler. 


En dehors de ‘croissant’, voici les termes 


relevés par G. Massignon : 


læ vèli 5, 10, 31, 32, 34-38, 41-44, 46-49, 60, 65, 
70-76, 80-86, 88-90, 93-95, 97, 120-122 

un vèlä, 9% 

€ vèlË 40, 50, 51 

Lis n 

lu vulän 92 

un sérp à vèlä 6 

un sèrp 29 

in sèrp fésæly 23 

€ sèrpyé 24, 26 


l&æ fésiyé 1 
la fésil 20 


rdmèsé 


| / étôsé 


| 
| ébruté 


in fosyë 28 

ë féslE 56 

ë grâ déy 18 

€ piy vwèzé 11 
€ pèny vwéze 13 
la dmi læn 60 
€ béje 62 

la gib 86 


un djibgw 87 
€ kukwu 110. 


JUjÉ, érusd 


C7 174 
dll r 
is  Ésst , 
7 drosd £ 
ne ébruté gijé dès 
ébruté ’ 
ébrutè duty L érusé 07771 
éleyt 
k éléys 4 dr 
4 É 4 érdsé 
ébruté rose Wéyé 
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LA FOURCHE 
(DE L'ARBRE) 


Quest. XVII, 14 


40 læ märaj, “ l'épanouissement des branches ”. 


48 la fruetin, “la petite branche fourchue ”. 


Sept témoins ont indiqué le nom du tronc : 
k pilè 47, 51, 75, 78, 81 
læ pilè, +. 78 
læ mâr 81 
IG triè 93, 95. 


Les broussailles 


Quest. XVII, 2 


d là brusäy 1, 10, 15, 16, 18, 23, 29, 34, 35, 36, 38, 
39, 42, 44, 45, 49, 56, 58-62, 65, 70, 72, 73, 77, 79, 
80, 82, 100, 104, 106-109, 111-117, 123, 124 


d la brüsäy 47 

la brusäÿ 83 

lé brusäl 21 

d là brusä| 17, 81 

la brusélo 90 

la brusaÿé 88 

d la brusäya 118 

d là brusälya 121 

là brusälà 84 

lé brusalè 92 

d lä brusälé 85 

lé brusälyé 87 

d la brusayé 89 
dèllé brusèlé 93 

la brusèlo 95 

dé brusäly 22 

d là brusäly 64 

lé brusäyl 105 

dé brustiy 3 

d la brus 27, 49, 70 
la brusé 43 
dé brusi 7 
€ brüsé 30 

dé brutæy 57 
dé Jit 63 

lé f&rtèe 71 
lé füràfi 103 
d la furnæl 20 
la ul 21 
du élàj 33 


48, 52 la brus, ‘le terrain en broussailles ”. 
32 la kèsäy, “le terrain en broussailles ”. 


114 lé 83brë, “ les friches ”. 


Fureët 
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CC D 


| DU BOIS NOUEUX 


Quest. XVII, 15 
ALG 141 (nœud dy bois). 


EE _—_. 


À la question : « 
Snt répondu soit pa 
Stantif. Pour éviter 
est toujours précédé 


du bois noueux *’ 
run adjectif, so 
toute confusion 
de l’article. 


+ les témoins 
it par un sub- 
» le substäntif 


4, 60 un lup, ‘ une bosse de l'arbre ”. 


La serpe (à élaguer) 
—#" "© €'aguer) 

Quest. XVII, 9 

ALLy 251, ALG 314, ALMC 244 
(instruments d'élagage). 


& vol 8, 10, 24, 27-29, 31, 34, 36, 39 44-46 

; 31, 34, 36, 39, 4446, 40, 
53-55, 58, 62, 69, 73, 78, 79, 82, 99, 100, 102, 103 
106, 108-117, 123, 124 ‘ 


lœæ vèlän 87 

€ volé 26, 30, 33, 52 
€ vèlô 59 

la vèlädin 104 

in vèlädrin 105, 107 
€ vyôlé ». 39 

in sèrp 64, 68, 70 
œn grà sèrp 7 

in sèrp à duy 15 

la sârp à grâ mie 41 
un sérp à grä mäe 5, 6, 35, 37, 85 
in sarp à duy 101 

la sarp 16, 71, 86 

In sèrpèt 23 

€ sèrpé 1, 12 

€ krwäsä 98 


€ piy vwäzé 14, 22 
€ fésle 56 

dzibéw 93, 95 
azibéw 121 
dzib6 94 
dzibé 96 
dfibaw 88 
djibaw 90 
dgibäo 92 

un Jibäw 122 

1 fib4é 118, 119 


Æ jibé €A 
la jib 91 
dorés 74 


un 


un 


un 
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\ 
le nv;X 59 


72  évèlädé, ‘ couper avec la serpe emmanchée a 


108 évèlädré, ‘tailler les branches qui dépassent 
des palisses ”. 


La serpe à couper les épines 


Quest. XVII, 9 


la dzjbo 93. 95 
lo djib#se 90 
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DÉBITER 
{DU BOIS) 


Quest. XVII, 16 
ALG 120. 


—_—__—_———__—_———————— 


Le verbe ‘bûcher’ ne signifie pas toujours 
“ débiter ”, il a parfois le sens d’ ‘ abattre ” : 


bueé 41, 72, 73, 108, 
buea 55, 
buëa 53, 
büéä 77, 
bu£é 47; 


‘‘ ramasser du bois mort" : 


buêla 52, 53, 

buêÿa 52, 

bucïyé, bueyé 30, 

buëayé 50, 99, 100, 101, 104, 107, 
bu£aÿè 110; 


“ casser du bois” : 


bütea 88, 
ébutea, ébuteyé 87. 


39 träsné, “ couper le pied de l'arbre”. 
111 träsèné, ‘ couper le tronc”. 


93 ébrundèlè, ‘ mettre en morceaux”, ‘ casser 
du bois”. 


Arracher lés souches 
Quest. XVII, 17 


ésüet 34 
ésüêé 100 
ésueè 11, 23, 72 
ésuea 85 

ésu£a 76 
désuëé 115 
büu£é la suë 113 
tiré l@ pyé 7 
tirè lé kès 66 
èspé 117 

têrasé 111 


111  éspé, ‘* bêcher pour enlever les racines ”. 
113  èspé, “ arracher un arbre ”. 
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UNE BILLE 
(DE BOIS) 


Quest. XVII, 16 
ALLy 236*, ALMC 1029. 


Une bille de bois est une portion du tronc, sec- 
tionnée pour être débitée en planches. La dimension 
des billes varie suivant leur utilisation éventuelle. 


110  ébiyärdè, * couper en billes ”. 
120 dé träsonäw, ‘ de gros tronçons ”. 
89 ë triké, ‘un gros bâton ”. 


48 dé pyâté, ‘‘ des rondins ” faits avec de jeunes 
troncs. 


35 lé biyô, ‘ le bois de chauffage ”. 

40 I biyô d kèrd, “le bois de chauffage ”’. 
63 dé trik, ‘* du bois non débité ”. 

3 & vy®@ siké, ‘ un arbre mort, pas abattu ”’. | 
79  E krésä, ‘un arbre mort, pas abattu ”. | 
11 6 siké, ‘‘ une racine apparente ”. | 
71 lé rasinäy, ‘les petites racines ”. 

71 in érèei d bwé, ‘un tas d'arbres abattus ”. 


Une bôüche 


Quest. XVII, 32 
ALFs p. 31, ALLy 741, ALMC 1045, ALG 128 
(fendre la bôche). 


En dehors de ‘ bûche ’, voici les termes relevés 
par G. Massignon : 


in kès 14, 21, 24, 25, 27-29, 44, 58, 59, 62, 63, 71, 
102 

in eèe 1 

€ kèsä 51 

€ rôdé 89 

ë rêdé 103 

lé träso 71 

dé triké 19 


€ kérti 89 
un gurn 98 
un grug 98. 
31 In kès, ‘’ un terrain pauvre ”. 
37 dé kès, ‘ des racines bonnes à brûler ”. 
89 € tizu, ‘une bôche enflammée "”. 
120 € mu<ÿ, ‘un tison ”. 
120 € , “un tison ”. 
€ 


‘un tison éteint ”. 
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DES REJETONS 


Quest. XVII, 19 
Ally 235, ALG 95, ALMC 247. 


————— 


Il s'agit des rejetons qui poussent soit au pied 
d'un arbre, soit au pied d'une souche. 


7 dé rpleë, ‘ des secondes pousses ”. 

in Jie, ‘un taillis"; & futé, ‘ une futaie ”. 
sà <yàs, “ (l'arbre) a des rejetons ”’. | 
85 fé un kosad, ‘ (l'arbre) a des rejetons ”’. | 


La souche 


Quest. XVII, 17 
ALF 1903, ALLy 234. 


Voir carte 186* : une vieille souche (de vigne). 
la sue 7, 11, 23, 29, 35, 36, 38, 39, 42-44, 49, 55, 
61, 65, 67, 72, 79, 80, 86, 91, 102, 123, 124 

la eue 4 

la sûë 47, 54, 75, 76, 99, 101, 104-106, 110, 112 
la suêæ 51, 114 

la shê 81 

la sûe 53, 78, 103, 107, 111, 113 

la sû£ 83 

la sûe 34, 117 

la sûe& 119 


In soe 12 
la s$êæ 115 

uno sutso 93,96 

€ sueût 3 

€ sueô 5, 46 

€ sueñ 36 

là rasin 1 

1 pyé (de l'arbre) 7, 8, 10, 16, 18, 28, 37, 73, 83, 
98. 104, 105, 107, 108, 113, 124 

lé pyé d 1 4br 26, 82 

€ pyé d èrb 6 

& pyé d äb 41 

l& pé (de l'arbre) 49-51, 53-56, 62 

€ pé d ärb 20 

l& pé d | #br 24, 52, 57, 60 


l& péy 27 
l& pé 30 | 
lé pr 28, 84, 86 | 
lp 68 | 
æœn pyè d'arb 3 | 
la trupé 118 | 
la pät 22 | 
€ ku d'arb 8 

l& ku 33, 48, 71, 103 | 
lé kyu d | äb 32 

lé teu d I äb 32 


ë fu d éb 71 
la kyülr 30, 31 
un kulé 2 


la kulé 13 


dé j't 
7 do ji 
dé jt dé ji 
X 
dé jf, dé jit 22 
| # dé jité 
( da jité 
SD dé DA 
dé jits s 
. dé VA 
dé jité 
ET 


la tgulé 13 
là kulès 15 
ë ciké 74 

& siké 45 58 
le tru d 1 #b 21 dé jit 

in kès 12, 17, 19, 23, 40, 42, 55, 58, 59, 64, 66, 69, 

70, 72, 76, 85, 89, 99, 106, 109 ( 

in vyèy kès 14, 65, 74 

in vèy kès 25 

la kés 39, 84 

la késæ 121 de jit 

la kôwsæ 121 

uno kâwso 93 | 
la k6cd 94 

no késo 92, 122 { 


la kso 88 - 


nè kÿsso 87, 90, 95 

l& kèsä 76 

la gurn 98 

in gun 100, 101, 112, 116, 120 
la günys 114 


31 in brus, 
rejetons ”’. 

71, 78, 91 in kès, ‘une petite souche ”. 

7 æn kès, ‘* une viellle souche ”. 

39 € kosô, “ une partie de souche morte, pourrie 
et véreuse ”. 

83 & kôsar, ‘* une vieille souche ”. 

98 € kèsar = un vieil arbre dont la souche seule 
est vivace. 

101 in asyal, ‘* une souche pour s'asseoir ”. 

48  dékuläsé, * découper la souche du tronc”. 

4  l& kälô, “le pied de l'arbre ”. 


‘’une souche avec beaucoup de 
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UNE TOUFFE DE REJETONS 


Quest. XVII, 20 
ALMC 248. 


RE 


On parle de touffe quand 
nombreux à pousser ay 


les rejetons sont 
d'une souche, 


Pied d'un arbre ou autour 


Le témoin du 
‘‘une touffe de rejet 
d'un buyay, ‘une 
noisetier "”. 


point 55 à distin 
ons issus d’un arb 
touffe de rejet 


gué un sœpay, 
re quelconque" 
ons issus d'un 


Aux points 15, 29 e 


t 74 il s'agit tout aussi bi 
de touffe de rejetons q ñ h 


ue de touffe d'herbe. 


T° sa säbuyàs, ‘ ça fait des touffes ”. 


Un arbre étêté 
°°" 


Quest. XVII, 7 
ALLy 427% (têtard). 


€ tétér 1, 15, 16, 18, 20, 24, 26, 30-32, 34, 46-48, 
50, 51, 53-55, 57-59, 62-66, 72, 73, 75-79, 81, 92-95, 
102, 104, 106, 107, 109, 113, 119, 121 


èn tétaro 88 

€ tétar 38 

€ tétär 52 

€ tètar 8, 10-13, 21, 23, 27-29, 33, 36, 40, 49, 56, 
99, 100, 103, 108, 115, 117, 118, 120 


€ têtär 101 

un tété, 96 

é tété 39, 87 

un tèté 122 | 
€ tété 41-43, 80, 82, 83, 85, 91, 110, 116 
€ têté 37, 40, 44, 86, 89, 114 

€ têtré 35 

in tôs 111, 113 

€ tèsär 111-113 

in kès 59, 60 

€ kèsär 98 

œn træs 3,4 


un trôüs 34 
un twès 2 
un trwis 5 
€ trwisär 7 
un trôn 26 
in trun 31 
€ lè 8 
dé baliz 71 
€ käpu 105 
la sèp 45 
in ét 74 


€ muzär 13 


E buyô, mn buyône 


(072 
b bjéy 
| : 
Lbuliy 
 ébôse 
° buléy 
x 


in jéruly 123 


102 in lès, ‘ une souche-limite ”. 

113 in tsérd, ‘* une souche-limite ”. 
40, 44 la têtyér, ‘ la tête de l'arbre ”. 
6 Etrwisàr, ‘un saule étêté ”. 

6 & tètàr, ‘un peuplier étêté ”. 

1 & eèn pôté 
4 & tèté 

82, 115 € kèsär 


‘un chêne étêté ”. 


Etêter 


Quest. XVII, 6 
ALG 92*, 


ébuté 62 

démäta 55 
étrônyé 26 
truné 8, 33 
étètiw 120 


trwisé 8 
étôsé 109 
étôsè 103 
ébri£a 51 
ébrô£té 50 


k buyé, buyré 
buy, bise PRE 


20 
/ / 
buÿé bugé ; 
buyé, buyi 
25 biyé, buli | 
* ’ Gé e 
Pay bus 
b ; ‘ b bagé, boy buié, 
vyèy , buydy 27 ay 
Fr 4 LLECS 
: 5 Lf4y LC | 1 
K sépyêr : buse Dé a 
60 sepy , buyey Lfèy bruysé ui 
52 bulé rh 
Ep J Liféy, supé, — 
a DS 7 bruséy 
LL k x usé rusé 
( k me " tuf Érusé 
A 58 briség 4 : 
sepé, 2pe Lufad, bruzad 
J buyé ; _ 
Dr bséy busé brvssg 
S 72 : brusé brusé ae 
| 3Uÿ34 
rusé, sepé 4 
7 “#1 ufa yfo 
HT. buyé » 
|] bügé € buyé , 4° 
F j05 ALLÉE 5 
buyé 5294 
. 5 buyé ’ bte 
nn.‘ és huge havé : 
büyé 06. y 
Ÿ buyé y 
sèpé, te 
La 07 buye $ 
2 n bugé bout 
ue Éyé ms. hy 
N 7 
b: & 
buye 
buyre 7 
dal Seyide 
Éuye 
See 


OPT D 


SCIER 
(EN PLANCHES) 


Quest. XVII, 22 

ALG 131 (scier), ALMC 1031, 1032, ALF 1206 (du 
bois). ALLy 239 (avec la scie à main), 228 (l'arbre), 
ALG 134% (au passe-partout). 


Le témoin du point 100 a indiqué que sæjé 
avait pour lui le sens de ‘“ moissonner ” (voir 
arte 59). 


32 ékérèyé, “ équarrir ”. 
15 délinyé, “* raboter ”. 


Les dosses 


Quest. XVII, 22 
Ally 243, ALG 1136, ALMC 1038. 


La dosse est la première ou la dernière planche 
sciée dans un tronc d'arbre, la face non équarrie 
est recouverte d'écorce. 
la krütæ 51 
lé krut 1,2, 8, 15, 16, 21, 32, 34-36, 45, 46, 48, 56, 
57, 60, 64, 109, 111 
lo kruto 87, 95 
la knrté 91 
lé krutè 94 
lé krütz 118, 121 
là krät 20 
la vélij 38 
la volij 85 
la lèvé 
la rlèv 49, 55 
lé rièvæ 115 
la rièvr 51 
la rlæv 52-55, 75, 76 
la rl&v 78 
la rlèvé 86 
lè rælèvè 94 
la rléva 121 
là rélévä 96 


SÉé, 5€ 
x 
— 
sye x 
syé 
Es" syër 22 
: Sy, Siyè 
— syé 
, S , 
à 20 
ES 
silunè 63 
: syè 
KUTR 
et 
x 
CA — 
GR 
US mi ? 
syè 
SyË 6 
Sÿé 7 


syé 


X5 


ékéri ? sy 
. syé 
Sye 
syé z 
ê _ 7e 
cs Sya, Sy 
syé syÈ : x 
54€ 
27 Sye 
55 VE 
7 542 # 
sy _ 52 2 
: é ya 5y2 
syè 5< 
_ sa ee 
; cz sefé 
ès sé Ssëjé, 
5 <7syé 
sye 
# 75 542 
542 a ; 
_ 72 sy 
x >3 
sy 
; 5 sye 
X sy 74 sy 
syè 
SyE > 
06 x 
syé 
sy 
” 54E 
_ syé syé 
sye sye seje 
sye 
syè =: 
Je ; see 
sye 
x 
sye 
sye syé, syè 


sèuys 
sy £ 
3 
x 
38yé sg 
. T7 sèye 
5JE 
x 
5, sègE, 
sg É 
7 ss 
<5 sé - 
SE < L 
> # - 
53€, sEje 
35,78€, 
s8je 
32€ 
53€ 
2rsèsé,52 € eZ 
ee 
F1] 


m 
L 


[114 


A SCIURE DE BOIS 


est. XVII, 22 


F 1207. Ally 241, ALG 135, ALMC 1033, 
enson 356. 


es copeaux (de menuisier) 


est. XVII, 23 et 24 


-G 1132, ALMC 1733, ALF 319 (de rabot), 
Ly 24. 


Les réponses obtenues s'appliquent aussi bien 
x copeaux de rabot qu'aux copeaux de varlope. 


 kup,6 16 

| kupä 19 

 kôkiy 7 

> værlyä 14 

j vriyä 14 

 vriyô 1, 13, 15, 16, 25 

e vrilyô 13 

friyë 6 

é friyô 3-6, 35, 37, 48 

: friys 36 

freyô 39 

€ frèyà 41 

é frizô 2, 13, 43 

féryô 4 

6 frizèt 23 

€ fæœrlde 34, 35, 38-40, 42, 44 
6 riflur 20 

6 rifi 12, 20, 66 

à rif 11 

6 rify 24 

2 rify 26, 28, 29 

jé nf 8. 10. 17, 19, 21, 22, 61, 62. 63, 65 
in ripæ 47, 50, 77, 114, 115 


é rip 18, 22, 25, 27, 30-33, 43, 45, 46, 48, 49, S1- 
8. 60. 62-64, 67-76, 78-85, 98-113, 116, 120, 123, 
124 


ô rip s9 

2 rep 117 

à ripé 86, 87, 89, 91, 93, 95 
à ripè 94 

+ la ripa 88. 96, 118, 119, 121, 122 
dé ripayu 90 

lu nibä N 

u ribän 92 

do ribänteu 90 

dé buklé 87 

in up 56 


d'lèe syur de LED 


du br ds: 


du br5 d'si sd 7 du brà d'si L 
si du brë d'si du rä d'si 
du br d 51 3 
: ” le brä dsi « le) 
vu ôrû À 2 : : 
| ; d si lé brä d'si, pd 
. SE | ie A Le) 
> _ : l& br5 d si | laére d'si 
x : du ra d si du brë d si 
x > 
do bré d si ; dd br& d si ” 
/ x © brô d'sj 33 = fi = 
| s | du br d'si du êre d'si 
do bre ds 2 LEE du br3 d'si 
< : dd àr& d'si S 37 J'êr € 
: a: | sÿ lérëds 
x : x lè ré d si 
do br L A 
êrè . du brêds 
Lt du sr lu brë d 
o dé br8 À»; : v br ds du brë ds 
do brô d'si 
Lord Fe  - 
du érê ds SU. E 56 d si do 8rS d'si, d la swi le êrë ds 
do &érà d'si x : À : 
x bérä ds do érë d's 
3 | 5 : - de 
: do 6rô d si TOP PFeNTS re da 
| ; dd br ; ces ds 
du bro ds : di dé Eds 
d'la syer dé bre ds es 
brie: 
—. = 12 1 - y ses ai 
do brë ds; do ôra d'si, 5 do ré c5 do êrû d'5 
d syur 57 . d'la syur de 
AN, do brz d'si 
S&_ do brë d'sïg 
ë = 
do ôrè ds 
€ 
d é Sy _— do sû 
\ >z 
d'la si d ère do bré d'si < dé àrs 
e brä dse 
TON do 55 d'si 
TT) do bré d'si d 
e sû d bmé 
w LA 
à dé sè ds d'a érès ,/2 secrèd 
| co 53 € ne dé sédzradi, dé 5rès 
Vs, æ br ds do sÈ d éwé 
s N_ dé hrids do érè ds do 56 d si 
do ré dé sige 
D." A LÉ 
à do brè d'5 Jo sd: 
do brè ds * Je ôrà dé sèje, /e érÈ de - 
ë 
do 55 d'si, dô brä, ds 
do brën dé ss 
LS 7 
go Êré TS. 
À x ee sË ds: 


ékii, kélé 


UN ECLAT DE BOIS 


Quest. XVII, 24 | L £ 
ALG 1245 (écharde), ALMC 1054, Svenson 140. | 16, 4 res ñ | LR es > ékli 

|  — CZ - ‘ mess ET | Eu it 5 Friyë 

+, | 19 : 

| 4 CRU | | Re éky &kii 
3 un kélé est un plus gros éclat qu'un ékli. | LT Ale ] É 7 ed " 
40 un éeérdiy, “ une tache sur l'ongle ”. | \ Ed Le DE 

21 23 ékyä 
é 
Técérps, Min. 


La hache 


X 
x® 


écéroy , 80 


Quest. XVII, 3 
ALF 680, ALG 129, ALMC 1039, Svenson 208, 1e à 
Ally 226 (la grande hache), ALG 130 (types de (KR | 
haches). | \ 20 pre 
SLA Cène: éfyé 
<'Étérdiy ; 


En dehors du mot féminin ‘ hache”, G. Mas- 


signon a enregistré quelques mots masculins : é 

/ \ x ; ne ie 

2 63 61 ékyé ë > 

un il 93, 94 ) Equé x d F e7/77 : 38 ”: 

èn téyu 90 NS 24 ? 52 1 à nr AE, 2014 

ë gré deu 84 SHLIN kyé D =X <SÉécèr de, É1pp PES 
£é 64 5£ PA : 59 © 

me BTE, ékyé ee Éyé ms ET OI g 22 7. 

CA N 50 Séérdes. à ; 


É2rpiye , Écerpiqurz 


lù 46 118, 122 
in àeré 14, 37, 65, 101 


<érpi 


un déträw 93 _ 
ë hâlé 62. Fesp eZ 
nur nul Er # ” - ÿ 
étiléeg, Élèlér 2 5 "| 35 éeer di à FE éérdige 
éedrpes etègee Ë | ; sr dige 


La hachette 
ALF 1591, ALMC 1039, Svenson 209. 72, , : # 
, écérd y ES 76 … - étérdiy. 
un àteu m. 87, 88 étèléés ,Étèlée k se 35 ee Nirdoiles 
in àerâ m». 72 ékô : À go £ = FE 
59 sn LS 
ne A \ 7 7 étlT ; 5 éteérdilé 
In àerèt 69 é ir > 
In àedt 70 è sue > éleardes ,étriaglo 
GS pee 2S S2 €f£ £ > 07/9; 
dalèes, élélëes 
GR. : 97 S éklénkgo 
108, . télé, éearpiys , er diy g 
é£arp'yurs : 


ééérdéÿs a triokl  étrinlè: 
: écèrdiyk 7 
de Fe ! 
ro ÉÉTdp , ÉAYE m. s< etrinklo » 
105, . n2 = . 9 éeard gr , écarpiyurg 
Ééérpiqur g ÉAyd” éÉarpigur , ou 
c Ê 2 + SL LS K4 CN À | 
. ESS NT; , éCriakle à 
Fe + Ééarpéys "2 étriaklèz 
éarpiyur g “e Er oroi 
; —_. écarpiqurs 
éarpiqurs. ” 5 écérde ; 
# a + . U ” 
ÉCurpy , ÉCArDIQUr 
ns. TS éedrdé à + 
ééarpiyur s . L È 
LS 


écdrd,, écérpiyurs je écériqur 


TRAVAILLER 
(UN MORCEAU DE BOIS) 


Quest. XVII, 24 
ALMC 1730 (menuiser), 1051 (chapuiser). 


a 


| Aux points 67, 69 et 120, le verbe obtenu 
signifie ‘travailler mal (un morceau de bois) ”. 


117 <arpätayé, “ menuiser ”. 

58, 60 <äkôté, ‘ menuiser "”. 

63 apwêétè, ‘tailler en pointe ". 

20 äpwêtueè, ‘tailler en pointe ”. 

78 Ja gôsri, ‘* l'atelier du menuisier ”. 


Dans quelques localités,  chacoter’ a un sens 
très différent : 


29 <äkôté, * agacer par des questions ‘, ‘faire 
de la réclame ”. 


cépuze, cèkôle cs 


cékruye 


cèkôlé 


<arpuzé 


cèpuzè 


gôsé, Éapuzé 


_gôsé 


“eéhôte 


57 gôsa 
x , gôsé 


dpwëti X 


gôsé 


N 


> CON Ôse' 
gôse ,cèpüzé 


gôsé 77 gôse 
gôsà, gôséy 


gosè ,eèpuré gôsé 


gôsé , gôsi 
gôsa 


gôsé, gôse 


cdkôlé, pwëlucé, jptise 


léye 


<rpôle 


<dpôte 


gôsé 


büee 


cèpôlé 


cdpôte 


cdpôle 


<ipolé 


(e) 
È 


1 Leëhôté É 
56 <äkèti, ‘ frapper sur quelque chose ”. ST = 64 Li 
72 æäkôté, ‘faire du bruit”, ‘ fouiller ”’. ls 


Aie ven 


gÜsa 5 gôsé 


bècé 7 


La scie à main 


Quest. XVII, 27 
ALF 1205, ALLy 238, ALG 133, ALMC 1031, 1032* 
(l'égoïne). 


En dehors de ‘scie’, ‘ scie à main', voici les 
termes relevés par G. Massignon : 


un fœy d& si 79 
un si à râzé 8 
in sT à fœyè 105 
unæ sédzæ 121 
und sédzd 93 
no pito sédjo 95 
no sédjo 88, 90 
un s&j 120 
la séj 42, 84 
no sè,djo 87 
no sèdjo 92 
la sèj 43, 85, 86, 89 
un sédzu 121 
ë syé 2 
€ zàg 1, 8, 99 
l'égôin 35, 44, 58 
in ègyèn 19 
€ pti fœyèt 6 
ë fœlèt 17 
ë fœle 66 

E fœlè 64 

€ fœye 13-15, 20, 22, 33, 46, 56. 65, 73 

€ fyè 24 


€ fœyè 10, 32. 48, 49, 
& féyè 47, 74-78, 103 
& fuyè 11,28 

€ fuyé 29 

€ féyé 26. 31, 54, 83 
€ fœyé 51, 53, 55, 62 
& féyé 25 

1 féyé 63. 


50, 52, 98, 99, 111, 114, 124 


is | 18 gôsé 


gôsa a 
gôsé 


 gèsé 
# gôsé 


| gôsé 


gôsé gusé 


4: gô5é 


cépuüzd 
cdpuza ,cépoza 


ledpuza 


gôsa , cpurd 


leipdza 


7 leapüza, teapüzé 


gô5a, cpuza 


lsapürè 
Capuza 


Leapuzo , fcapuzs 


tâlé, Esarpenté 


gô54 ? 


* krutsé 


25 12 6 gôséw 


eèr pin 


gô3# 


LA 
éérpènté 


cérpèla 


la, gô54 


klu ; kluë . £ Tklu;klwé, klué es ; re 


N'OROU ; CLOUER , ble ; Muté ki ;klué pmËt, x kw 
Quest. XVII, 26 — LT É cr. LIT Sd 
un clou : ALF 304, ALG #10. Svenson 103, ALLy 246 n" 6 CNRS _ nt %. _— pwëte ;klwé 

un clou; des clous), ALG 663 (clou à kya ; kyuté 7 Si : 5 kyu ; kyuté 
DE 689 (gros mu AMC 1410 Lieu S— SPAIN Alu ; puêlé dé A PME 5j ; kw 
à ferrer, clou forgé), 1409 (clous). ( e | de : ” 4 V5 71 : € 272 un pwêl ; Alwé 
clouer : ALF 305, ALLy 245, ALG 688, ALMC 1412° Re | fs EN RE EE ie kunye & kyu ; : - p 
(vous clouez). uk kde 7 one 12 : PPS Ë 
Æ ne CE 23 hyu ;hègwé P ge : : 35 & kyù, un puêt; hyèmé  “ klü ; lé 
| … es Huté kyu ; kyutè bi  _ in 
res pans “n pal no. ï ts ps | LL” klu ; pmêtér Le ï 25 É Le Hyèr, Je Hlèv, d'a wë, di #e Un, F4 vnëy Avss klyé 
peitt clou. L 2 .. Ke pwêtz ; Kluë kyy ; kyë F kyer; bé kluë ee {ge ; keyné 55, 
s 7 : 24 à 4yy; kyvé, kyuwi kg ; hyôrée 
ce fie Wuk ; khuè fu, Hu;x 227 kyu; kyguwe, eye 
{ «9 27 <' kgu ;hgué 
\ s kyu ; x . 53 > utvé, kyüvè ” YU AY 
\ és hélwèy ” Ag% ; _——. iyèE Murs hytk kyüré, kyürè ee. . 
Ca Pr kyu ; kyvë, Ekyu, in pwët ;kèlwé _ _ '  Ayvki re AT7 Wa; Hoë 
Lu. ul 5 hyèk; Fe RNCS © PRET 4/2 j ka, ua 
HO ERS in prêt, E klu ; Mu bé 5 Lei * | hi-hgvé 4 
y ls € de, in pwêt ; Age 50 kyük; kyuwé 25 
N | F , DT 56 LE Pa ; Ayu ; keyué 
À \f pwêts 5h UËy . … kyu ; mèt E + 51 fu; yité Ex  “hyu;khuyé . 
hyu ; Hé 27 F 58 < Tégu; Ayuré Aya; keyné 
Ken J kyuk; helwé 2: 75 kya : 2 kyu; kyuwé £ 
SRE cu 7 La ae > hyu ;hqué & fyé ; kgé 
; …  4gu, êyu ; kyua Po 2 ME 35 Ayu; Les 40 ; kyôva 
kyu ; pikè & hgu 1 72 Re AyË ;hyuwë Aÿu ; ee Agé ;hyôva 
/ _ EL. kyu ; kèywé TR 78 on 5 - | Algu kyure 
re ms) hs #vé kya ; kyuwé kyd ;kyuve  'Myéw; klyôra 
| hyu ; Kw ( CN My Ÿ; ie Lu k e ET kyèw, klèw;klove, kldrè 
E hguk,in prêt; Hyère (@ ) byushgué huh kjaw, KG ; klure 2klé; x 
|/ / Ve. ky5 Éd Î Ekqu,un pwët ; mèt E- Lu 
ee. 108 kyv ; kyuwé : a D 99 97  kléw ; klurè 
e \ ee 0 2 kyu;klué Ayu ; hyué kyu ; kyua 
& 5 40 [TA 106 
| a Aya, fu ; Que . “ 
kyu, égu,. 7 3 o. o 53 4ld'; Alurè 
Vas kyué, fur sr, kyu ;kyuwé LE 
À Té gré 00 kyd ; kg, € 5€ KI ; kürè 
"Re u2 6 2 klu ; klüda 
| Ne Hu, Eu; fque kyu; su kyu;X 121 kéu, kyéw ; klua 
| ee \ . É hyëk ; Huë © 2416 ; klura 
| ] "+ hu, é fous fgué “ie, kyu ;hlué, kyuwé,. 
| | \ 5 
nn LA hgué LE kw ; Klwa 
| \ : Ayu; kué, hyuwé,. : [e 
| \ !E AJôw; klua . 
| | F kyuk; kyuwé à 
| || “ 
| \ | LUTTE 125 hu; kèlwé, këlwè 


UN FAGOT A UN LIEN ; 
UN FAGOT A DEUX LIENS 


Quest. XVII, 28 


ALF 526 (fagots), ALLy 232% (fagot), ALG 121, 
ALMC 1049, ALG 123 (types de fagots). 


éFagot + 


L'absence de point-virguie indique que les 
témoins ne font pas de différence entre la première 
et la deuxième question. 


7 € bùrèyô, ‘un petit fagot ". 
43 € fàgé d äkurô, ‘ un fagot de petites branches ”. 


| € fègôt 
20 in bôtéy d 4/3, ‘‘ un fagot d'ajoncs "”. 


Un fagot d'épines 
Quest. XVII, 28 | 


& fàgé d füràfi 103 
la furnéy 28 

la fürn&y 24 

la furniy 13 

la fürniy 26 

la fèrniy 24 

& rèty4 15 

la buré 43, 45, 113 
dé buryé 57 

la b&gin 104 

la bâgjnè 94 


89 & mésèy d épin, ‘‘ un petit tas d'épines ”. 


26 küpé d la forniy, ‘ couper les branches basses 
d'un arbre ”, 


Fagoter 
Quest. XVII, 28 


ALLy 233%, ALMC 1049, ALG 121* (mettre en | 
fagots). 


En dehors des formes fagoté et fagotè, relevées 
un peu partout dans le domaine, G. Massignon a 
encore enregistré les verbes : 


fagute 93, 95 
faguta 92 
bueè 22 
bucé 14. 


ë fègd ; E kôtrè 


E bwa, la fésin 


in brésé, ë Fagd ; ë ago 


é figo' 


in brésèy, € Fègo ; € fàgo 
ë brullé ; € Figo 
ë de ; ë sôt à bark 


/ Fègo'; la sum 


é figôt,ë Fe 


un bure un buré; & kôtrè 


: é Fègo ; é kôtrè 


/ Fègd F0 


lé fago 
lè Fègd 


& fagd 

é logo 
lé F2g C4 Éaga : 
x;1 figo 


|é lagd 
7 o x ; 8 fago 
ë fago 
17 x jé fgo 
5, x ; ê fag0 
x ; ê fagd ar 
+ ; € fgo x ; ê fàgo 


x;é go, & Fègée tré 
% Je fago 
* & fàgo ; & sût à bark 


ë Pègo ; € sét 3 bèrk TE Pagé 


TE fab un Fègd 


& figé & Figd x 


é figot Vé ré 
6 fagôt e 
fègo'; lé fesônas 


/n bare, € figot 


‘un bèré,; en barÿinyôl 


. & Fagotyd, € fagd ; & Fagé 
E Fig; x la bure ;! Fègd d 'hôtrè 
PET LI Er TL +3 € 109 


1 € Fègo 5 x; € fègo 


/ 99 ? 
, ë fàgo ; »,! sôt à bark ë fago le Fègd 
€ fâgo'; € sot à bark 


é fgôt ; le sêt à bèrk 


un buré ; le kôtrè 


un bèré; & kôtrè 


“un buré; un bèginyôl  ‘° le buré ; le kôtrè 


35 
la buré, ; € fagd d'bulg 
«' € fagd 
8 Ffgd 


& fagé. 
éFègo , 


l& Fagd 


5 J8 Figd 


2 JE Fégé 


! un Fàgô 


un fàgd 


10 Jà fègo ; lé Fésinè 


2 vi x; un lg bUra 


: | | : | , on sure, € lfg mireT 
Eee 


œn bre; ê hôtrè 


LL7 de) 


° Ja bûré; lè hôtrè 


7 œn buré ; é kôtrè 


UN TAS DE FAGOTS 


Quest, XVI, RQ 
Ally 232, ALG t23*, ALMC 1080, Ally 233 
(petit tas de cinq fagots), ALG 1134 (bûcher). 


Aux points 7, 36 et 108 la réponse obtenue 5 êa # bmw 
s'applique À un tas de 10 fagots, au point 111 À in avc Œ æmve L 
un tas de S fagots, le mec 
S S AVE : le me, le mde , der 
7 œn bar) = un tas de 10 fagots; € fagdtyé = ne 1 . Re k P , 
un tas de 200 fagots. S bas ia mve le mëe r née 
86 l® biei = le petit tas près de la cheminée. & \ évege U ES sé & 
63 ! pilé, “ l'amas de bois ”, … LC ns k mg "4 
A1 in buicé d biy, “une brassée de bois PRET RMS , m*E 
3 dé bèr), ‘des tas de morceaux d'écorce ”, s6 £ 
, ue in site ù 2 me 
$3 la fagoypn, * l'emplacement du tas de fagots”. in bere ‘ a moi, à 
80 buet Ca le éec Î mve | 
e FR Sidi ob NON éÿ , IE becë, le m8e 
420 apiltw rs if rt & moe, le site, là êveè 5 éeë 
LE D” NN 2e ”. 
N _. © s5 
Un tas de bôûches S\ | Féveig, le dr8e bre 
Quest. XVII, 30 & pilôt, la barj I ss 
ALG 1134 (bücher), ALMC 1048. SUR c' ne in er) . 
En dehors de * bûcher‘ et de ‘tas de bûches ?, 4 A des An stl 
G. Massignon a relevé les termes suivants : ir br K 9 
< ns da dère 
€ buëiyé 47 ( è 
l& bu£ayè 77 ‘s. ee 
la pil 100. 104 Sa pÙ VX le pit 
lu pilo 95. 98 in D à Due 75 . 
€ pilàt 69 HE | le pit has es Sestesr 
un kord 2, 16, 48, 55, 89 \ os D dr D 
lo kèrdo 92 / mp | . : 
œn bèr) 4 | » la pi x s a > Feet 
F 106 in bèr 2 ber) ff» il 
€ mlô 30 ls pil hp 7 nr 
€ mulé 11 NQ in bére , ia ba a 
€ musyé 5, 45 : br vo prié, béréed : x 
€ mwésyé 27 a é | 
læ mwésa 50 N A c à 7, à avè piè 
lo mwèeo 92. ia 05 2 s #2 »1 | 
N * la pil la bérê, de pil le pil 
| nn \ | “an betye, re 
\ 4 
Le : la Bèrè aoû pilè 
l pi h 
\ nt le oil 
| | le këtye k pile 
| ë pilé 
| ?, oil S Ja pilo 
| | . 
| | in pil 25 À pil 


da mve 


er 


“ Æ NE 


UNE MASSE 


Quest. XVII, 31 


ALG 137, À 


ALLy 2420 10 1041, ALF 795 (maillet), 


+ Svenson 2 k 


— 


C'est à cou 


: PS de masse 
Coins dans les 


k que l'on enfonce les 
billes que l'o 


n débite en bôches. 


Les termes ‘merlin” 
Point 40, tètu au 
Points 93 et 9% s 


, mês au point 11, mèe au 
IX points 44 et 86, bumbo aux 
appliquent à des masses en fer. 
TE mérlé, “un marteau en fer ”. 

115 & mèrlé, « un gros marteau "”, 

85 € tétu, « 


Un gros marteau en bois ”. 
41 


I& mèrlé, «a grosse cognée ”. 


Un coin (à fendre le bois) 
——< "cnore le bois) 
Quest. XVII, 32 


ALF 308, ALG 136, Svenson 108, ALLy 242 (coins), 
ALMC 1042. 


En dehors de la forme kwë, voici les termes | 
relevés par G. Massignon : 


un kwëËn 96, 118 

IÜ kwëm 94 | 
in kwèn 28 

€ kwë, 18, 30, 70, 73, 89, 104, 107, 108 | 
E kwäy 41, 67 

€ kwË 47, 50.52, 54, 76, 77, 81, 83, 86, 91, 103 
dé kwä 59 

€ kwän 63, 106 

€ kwän 110, 113, 114 

in kwap 29 

€ küp 17, 19 

l& sè 117 

læ sèt 24 

læ sètr 24, 61 

in sèt 20, 60 

lo sèto 92 

la séta 90 

in sèyt 20, 66 

la sêyto 88 

no säyto 87 

in sayt 65 


2 2 RE 
mél,., LEPT 2 


° méy.. 

2 
În mèyôe, E méy 
LEE 


22 


marleyé kg 


DUT OT in mèfèe, Ë mèl 


MY». 
/ 


Re ra 
108 mâ ï 
M8 m. 


My, MÊTIE 2 


MEy a. 


nêyn. 


NY m. 


la méyiéé, le méy 


méy Fe 


né. 


Li 
2 
… 
2 


noue (A lès tŸ, lo sumbo 


2Um00 


Bumbo 


# umbô 
E my, là méyôe 


Sèmbe , méyotse 


Méÿ » dumbô 
la gérèt 39. 


ua méyôe, & mày 
| méy. mèyôeë 
| \ un MIYÈCË, Ë Mméy 


< « £ 
s UNE MISO, UN May. 
LPS 


LE CHEVALET 
(POUR SCIER LE BOIS) 


Quest. XVII, 33 
ALF 1499, ALLy 240, ALG 1371, ALMC 1035. 


Ce chevalet est utilisé pour couper le bois de 
chauffage. 


En dehors de : chevalet” et de ‘ bouc”, tous 
les mots sont du genre féminin. 


105 & jvalé est un chevalet à quatre pattes, tandis 
que læ buk est un chevalet à trois pattes. 


48 € up, ‘ un chevalet à varlope ”. 
S7 la marèt, ‘le chevalet à varlope ”. 


Un billot 
Quest. XVII, 32 
Ally 242, ALG 138, ALMC 1047. 


€ biyô 3, 4, 7, 10-12. 18, 22. 23, 26. 32. 37-41, 43, 
44, 49, 51, 58, 62, 68, 71, 73, 74, 77, 78, 80, 85, 
98, 99, 102, 104, 105, 109 

€ biyé, 114 

€ biyèt 2, 3, 5, 7, 8, 36, 69, 70, 78, 110. 124 

€ béyé 106 

€ büyé 34 

€ biyô 33, 35 

€ b&æyé 16 

€ bijé 84 

un bilyé 121 


€ bilyèt 123 
€ byé 12-15, 24, 27-31, 39, 48, 51-55, 57, 61, 63, 65, 


66, 72, 104 

€ by 31 

€ bfé 56 

€ blé 60, 64 

& blèt 17, 20. 21 

€ bièk 19 

€ byôk 50 

E biyä 7, 46 

un biy 6 

un sue 45, 48 

la sué 75, 76, 82 
un suéæ 81 

un 6€ 47 

€ sueé 115 

& vuéé 83, 116 

€ vuéé 79, 101, 113 
E suez 76 

lé sut 75 

un sutsu 93, 95, 96, 121 
un suëv 122 


Jvalè 
L <relè 
 * 7 C 
7 NS éèrr <vèle 
<érèlèt 
= <vèlèt 
77 æfélèt 
S de ne, 
er <rèlé 
L&k 
L— 


un sûeu 118, 119, 120 
in sèl 24, 108 

in 51 107 

€ sèlé 111 

ë tébyé TT 

un kilè 87, 88, F2 
én kôlo 90 

un kéludzy 94 

€ rülé 103 

E cibu 1 

€ eapu 42, 86, E9, HN 


bi, cærr CL : 
5 _à 
s <eEYr 
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_£ b5k €yer 
2 Bit <evr : 
: ÉækôË 26  <èrr 27Ë7. 
235, Cr E 
ÊE* € = = 
À in cerr, € pli <èlye 
<ér LA ” 
D <= 28 > , <gb,<er 
Sékot Êik, cerrôt <èr L cér 
24 , <érr EF FN w 
SEkoc 27 cêyr, cerrêèt 
| _bèkôt _ 53 £err 
£3 6 > <err 
bèkôt, bèket <èrr LS <err 
/ _. 52 2 $ 
>Le 55 es <£ cËr 
FA (JA <err GI 
D és à, Z Es 
Tèù CR Cêvr, ès Éerr ré: 
De ££éy) <eëir e 
5e ss <éér 
à cèrr <êvr cer 5° éebr <eir à 
Jrélet - : Le éébr sësr cgés 
Jen, cèrr 75 st - - 
NS = . 75 £ébr 
—? — cebr EE <æzbr sièr 
£A% = € 
58 5 <ebr cè E 
<èvr z 72, ebre êbre TS 
k = <èyr 78 eëbr Lef$re 
SIA, €èbr 
évélél 55 — ; ; 
EN BA | Zeb, 
êT4.7 bik € £Err ? 
y <isr PR 
8 bik <br 
ion n A ” » 
Too * jrale 22 fsèira 
Pa à ceyrèt £esyret <iir 
ES 2714 : 
éyér, - Éséér 
. Libre 
F N ceyrèt eue 
“ —  Jralè, jrlèt <æbrei tsfôrd 
95 À <érrêt 
fyalé, buk <æsrét / 
JI21E, éæbre Hsêbré 
ézrret <jérd 
<yalèt, £éy 
cæerrél 
Éêr, bi, jralél cibré 


éær,éesrét j 
5 <ior8 


jrèlé, éèrr 


4 
£'erèlé, € pli cilyé » jralè 


[ON 


LE CHEVALET 
(DES SCIEURS DE LONG) 


Quest. XVII, 35 
AlLy 247*, ALMC 1035. 


——————_— 


On remarquera qu'au point 2 <ævr est du 
genre masculin. 


36 € <ätyé, c'est un endroit où l'on travaille. 


45 € eâtyé d bwa est un emplacement réservé à 
un bücheron, pour faire des coupes. 


Un scieur de long 


Quest. XVII, 35 
ALF 1897, ALLy 247, ALMC 1034. 


En dehors de ‘scieur de long’, voici les mots 
relevés par G. Massignon : 


læ sédjyér dé lun 87 
séjér d& 13 91 
sœæjær dæ lü 91 
sœjær dæ lü 83 
un s&jèr 119 

un sœdzäâyré 93 

un sæjäyré 118 

un sédzäyré 94, 96 
lœæ sézâyré 121 

do sédzur dæ lun 95 
IË sèdjur 92 

€ sbjur 84 

é sœjur 84, 85 

lu s&jur dæ 13 86 
lu brétu 122. 


mi mm 


122 lu séféyré, ‘les scieurs ”. 


Un grus cèyr 


Jvalé 


a 
€ cilyé , un cyér 


<ralét 


éêtyé j b 
<ud, Ends ; <br 
9 56 | evd 
x cilyé ! muti °° bidé, evd É 
58 5 Éd éêtyé cityé 
cèlye : A > la grä Éébr 
Eh " €d£ye Zu 2 
éèlye 27 51 23 <âlyé cilyé 
72 édtyé la grät ébbr, le EGlyé ssesé cstye 
72 : "+ , £a£ 
3 = earye 
élyé 80 8 88 
+ x, 
N 7 “ 77 élye #7 teëntyé 
do eëlyé < E 
à 105 “ CA éeafdo 
éêlye © trwapyé, jvèlè 
8 Ja grät bik 102 99 97 © tééntyé 
106. + <èlye côlyé 
éélyé pe 
éêtye 5  Lsänlyr 
. éêtyé lsénlyé 5° #4 
‘eye c éêtyé 2 tsäntyé 
la bik, l'éstyé l'éstie - Fm, 1 
: : ‘esdnlyé 
110 éèlyé 71 
éêtyé du 
\ 4 ” 3 
édlyé ; 0 3 
\ L PA 
| 5 tyé ‘un cänlyé ,uné grêndé <ébr 
| | edlye, cèvr 


'eiti 


NET sn 


11 fée, “fendre”. 

45 br “se fendre 7. 

56 s érèyé, “se fendre 
100 éyâdé, “ fendu en deux ”. 
71 dti, “ pourri”. 


7 lè mrky, «il es mori-cuit 7, c'est-è-dire du 


bois qui ne vaut rien. 
90 djèli 


8 jh (du bois) “ gelé ”. 


A ji; 


S2 dé bwa ruli, “ du bois à moitié gelé ”. 
31 dia jlivèr, “ du bois fendillé ” par suite du gel. 


(Du bois) mouillé, puis séché 


Quest. XVII, 36 


puri 52 
puri 84 
mwèzi 37 
sécé 2 
sèe mulu 5 
mala 92 
mèrté 124 
mèrfüdu 59 


rwi 3, 86 

urdi’20, 21, 25, 60 
éecôfé 83 

écüfé 31 

Jæli 110 

Jelif 123 

jlif 32 

væné 106 

èsudjya 92 


63 dé bur, “ du bois gâté ”. 


x 25 F7 pôlé 
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FE drégé nd 


a 
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7 drègé, ruli 
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x 
US 25 éedrmiye 
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re, “# Fendiya, krékiya 


Fe éklébusé 


écercs 


ZE per, flre 
TT pÊLE 
Re 
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pété, plz, ÉRÈE 


JF, drégé <- 


éoysndèls °° égyëndelle 


#7 féndile , drêle 


52 Fèndilz 


#5 pêts » &ysik/à 


IST D 


asset 7 6 1" 


(DU BOIS) 


Quest. XVII, 37 
ALLy 248, ALMC 356, ALG 1137e 


Tous les mo 


ts de cette carte 
masculin. Font du genre 


4 
38 


l'bwè à géné, « le bois est Piqué des vers ”. 
dé pu, ‘ des vers du blé” 
vers des pois ”, 


67 lé kès&, 
74 


; déz ékusô, ‘ des 
‘‘les vers des fèves ”. 


le ver des Pois porte le même nom. 


(Du bois) vermoulu 
—— 2 Yermoulu 
Quest. XVII, 37 


ALFSs p. 245-246, ALLy 248 + 


» ALG 1137, ALMC 356 
(Planche vermoulue). 


vèrmulu 4,5, 7, 45, 68, 118 
væœrmulu 43 

vœrmælu ,. 45 

véréæ 10 

vèræ 41 

vèré 41 

vêré 31 

véri 6, 34, 36 

piké 23, 36, 43, 44, 51, 69 
piké 5, 32 

mie 33 

puyuné 48 

tœræ 108 

t&rké 103 

turké 115-117 

dékàlèté 64 

brlédé 50 

kèsoné 4, 72, 112 

kèsüné 11, 62, 80, 104 


kèsuné 24, 26, 27, 51, 63, 71, 77, 79, 98-102, 105, 
107, 108, 110, 111, 114, 115 


kèsuné 30 

kosuni 28-30 

kusuné 42 

kusunä 91 

kusuna 84-87, 89, 90, 93, 95, 96, 118-121 
ku$una 122 


kueuné 94 


usuna 88 

kisuna 89 

kusèdné 40 

kusdiné 47, 59 

kusuné 46, 50, 56, 75, 76, 81-83 


(ver du bois). 


kusuni 75 


kusuna 92 
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108 fà 4 a L AuSU 
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ds } 
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osô 
107 s 7 | L LÉ 
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A ne 12 - < AuSU 
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Ù , Le 4ôsŸ kGSd 
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LE JARDIN 


Quest. XV, 1 
ALF 712, ALLy 253, ALMC 171. 


Voir aussi carte 4* : qu'appelle-t-on ‘ matte” ? 


22 le terme værjè désigne-à la fois un jardin et 
un verger. 


62 € vœrjé, € vræjé, “ un jardin à légumes ”. 

63 1 kéribé, “ le petit jardin ”. 

48 € pti fardiné, ‘ un jardinet devant la maison ”. 
19 lé fusäy, ‘le petit potager entre les fossés ”. 
2 lé jardinàj, ‘les légumes ”. 


L’ouche 


Quest. XV, 2 
ALMC 105, ALLy 254 (la ‘ verchère ). 


Il s'agit d'une pièce de terre de très bonne 
qualité, située à proximité de la maison. G. Massi- 
gnon a assez souvent obtenu le terme ‘ ouche; 
on remarquera que ce terme peut également avoir 
le sens de ‘ pâturage situé près de la ferme, où 
on laisse pâturer les bêtes ” (voir carte 5). 


un utsè 94 
in Gé 100 


lue 2, 5, 10, 13, 19, 25, 26, 28, 30, 38, 43, 46, 56, 
57, 62, 72, 85, 97, 102, 117, 120, 123 


un Ge 77 
un qé 81 
l'uë& 24, 54, 75, 78, 82, 99, 100, 101, 103, 104, 116 
un af 83 
in &e 29 
€ kurti 1, 90 
1 jardé 16 
€ Jérdré 84 
€ jérdän 17 
læ järdäy 20 
€ vèrjé 39 
€ værjè 66 
€ værfé v. 48 
le vœrjé 69 
1 pètajé 45 
là pyès 15 
la kur 42 
1 klé 37 
lé kyé 67 
€ kyü 68 
E kid 6 
ê räfærmé (2 


ce = 
—_—— 7 Jerdé 
à ke 17 [ | 
—jérdén - 
= Ps 
F 21 
: ” Jjérdë 


18 


Jerdë , jérdën , vêrje,. 


Le terme ‘ouche’ peut encore avoir les sens de: 
verger entouré de haies ou de fossés à 32 et 72, 
mauvaise terre près d'un pré ou d’une vigne à 115, 
terrain humide a 71, 
cour où l'on met les meules à 58," 


terrain situé près de la maison, où l'on met les 
tas de fagots à 79 (üf), 


terrain fertile, pas forcément situé près de la ferme 
à 121 (ueæ), 


Ve, Jr de mn. 


VE, jar dE m 


10] 


u A LA | f, fé * F4 2 °£ 2 
Eu à mn pt 8 ay Jérorés,. érdE 
5 4 jàrdé Jjér dé, jardré, J “ Jérde, jérdre, 
ae 12 ï 
: jardë 26 : 33 4 ir dE, jérdré 
Dr . Jjardré 5 # FOEFS r- 
JjérdE, værjè er dre 
PR es Pop ; 77 jérdE 
3 érdré, jérdrèp , værjà none * 
ird8 / A et jérdË 
orge RS : 72 # 
J jérdrèn,vêrfe, Jérdré 35 
30 ARTS De 
. jardé. Jardé, Jardré, 
vÈrjE 
jardE, vèrjé 53 dE : dre se ‘ jor LÉ 
63 TETE _ éé Jardé, jardré, ,verfè, éé . 
v@rjè : à 27 > 2e ÿÿrdré 3 5 
65 _ TE v. Jardë, vera, 32 28 Jardë PT RTE J jérdé, gr dé 
værjé <5 jérdé, jirare, co 
64 TRS JérdE 
v&rjè : jar dré * V 
è M > nr J 
50 jarde, jardé, 1érfé,. 23 : 
. +. A Jardré 
» 5 jér dé, vérfe,. | 5 jérdË, jérdré « 
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NV . jardë vardjye, rardye ©: 
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‘ 105, 12, : 5 . ‘2% jerdré, 
J'érdè Jjerdë : Jjerdré,. Jjardè b yfrdeé 
HD L 
= + À …-jérdèe, jérdrè, jérdrén “= vérdzyé, bärzye 
CDN \  jérdén M. 
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Jardré #3 jérdrän 


terrain où l'on met les pores à 76 (tê). 


[Ta 


UN PETIT TAS 


Quest. XV, 5 


Les réponses de cette carte ont été obtenues 
grâce à la question ‘ semer par petits tas”. 


102, 124 smé à g6, ‘’ semer par trous ”. 
124 smé à gèt, ‘’ semer par trous ”. 
123 gôté, ‘ semer par trous "”. 

104 fér dé gô, ‘faire des trous ”. 

26, 49 la pôk, ‘le petit trou ”. 


Un _ verger 
Quest. XV, 3 
ALMC 288 *. 
1 'vèrjé 3, 5-8, 13, 16, 31, 34, 36-38, 72, 118, 123 
€ vérjér 17 
ê vèrfé 74, 80, 105, 110, 124 
ë vérjé 4, 35 
€ vérfé 114 
ê værjé 7, 18, 26 
€ værjé 82, 100, 112 
€ værjé 15 
& værfé 70 
lœ værjà 28 
l& værfè 49 
Ë vœærjè 58 
lu vardyé 96 
un vârzyé a früsè 122 
læ värjyé 119 
ê vàrjé 44 
l& vræjé 67 
€ vrjé 41 
& jardë 10 
ê järdrè frutyé 104 
ë ei frutyé 7 
ê &ä frutyé 106 
& fnvityé 107 
ê frütyé 76, 122 
ê frutyé 110 
èn frutyi 88 
èn frukyi 88 
un frwityèr 45, 46, 72, 75 
in frutyèr 31, 40, 46, 48, 53, 54, 56, 76, 78, 102, 103 


la frütyær 79 

la frœtyer 86 

la frutyér 43. 50. 84. 85, 99, 103 
la früvyér 42. 47, 52. SS, 83, 89 
la frunyéræ 121 


un frünrt 33, 29, 40. 42 


2 a 7 potyet pôkyèt 


: pôtyè, pèto x 
pôkyé 
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PLANTER 
DES POMMES DE TERRE 


Quest. XV, 6 


ALMC 198. 
pomme de terre : 
pommes de terre : 


ALLy 265, ALMC 197. 
ALF 1057, ALLy 265, ALG 81. 


G. Massignon n’a pas obtenu partout la phrase 
complète. 


25 lé patèe aussi. 
33, 41 


79, 108 pyäté quand on plante les pommes de 
terre dans un champ, 


dé pum dœæ tèr aussi. 


piké quand on les plante dans un jardin. 


un ‘ taillon ?” 


Quest. XV, 6 
AlLLy 268*, ALMC 200 *. 


En dehors de ‘ morceau”, voici les quelques 
termes relevés par G. Massignon : 


€ kartiyë 98 
dé käreæ 95 

la karkyèl 80 
€ kupè 7 

èn busi 90, 92. 


Planter (des _ arbres fruitiers) 


Quest. XV, 4 


En dehors de ‘ planter’, voici les verbes rele- 
vés par G. Massignon : 


afyé 2. 7, 8, 14, 23-26, 33, 43, 45, 46, 48, 50, 59- 
62, 64, 65, 71, 73, 78, 81 


äfrè 11. 13. 22. 49, 66 

àfrà 29. 49, 77 

afya 53-55, 57, 75 

afrué 21 

afnrè 20 

afijé 40 

éfijé 39 

éfijé 89 

éflija 86. 89 

aflüj8 1. 

Quelques témoins ont indiqué des sens diffé- 

rents pour le terme : affier * : 


grandir, en parlant d'un enfant, à 37, 
élever un enfant à 38, 
faire pousser, en parlant des plantes, à 68, 
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sumé du pélèt 57 . . : 


greffer à 51 et 76 (afya), 
acquérir un terrain à 58, 
planter un vignoble (voir carte 174). 


86 äflija, 91 aflüj4, «planter des arbres fruitiers”, 
“faire pousser une plante”, ‘élever une 
bête, un enfant ”. 
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LES ‘YEUX ? 
(DES POMMES DE TERRE) 


Quest. XV, 6 
ALLy 268*, ALMC 202». 


2 


On appelle “yeux” les germes qui ne font 


encore qu'apparaître à la surface de la pomme de 
terre. 


Aux points 11 et 116 on dit que les pommes 
de terre sont mul quand elles n'ont pas d'yeux. 


Arracher (des arbres fruitiers) 


Quest. XV, 4 


Voir carte 174* : arracher un vignoble. 


En dehors de : arracher , voici les verbes 
relevés par G. Massignon : 


dérècé 98 
dézäfyé 2, 7, 23, 60 
dézäfyä 57. 
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BUTTER 
(LES POMMES DE TERRE) 


Quest. XV, 7 
ALFSs p. 32, ALMC 203. 


————— —_—_———.— 
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COUVRIR 
(LES POMMES DE TERRE) 


Quest. XV, 9 
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Quand les Pommes de terre so 
on les couvre avec de | 
du gel. 
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DÉGERMER 
(LES POMMES DE TERRE) 


Quest. XV, 9 
ALLy 269, ALMC 200. 


Les germes (des pommes de terre) 
ALLy 268, ALMC 200. 
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ALF 643. 
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(DES POMMES DE TERRE) | 
RATATINÉES | 
Quest. XV, 10 
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LA BETTE 


Quest. XV, 13 
ALMC 182. 


G. Massignon avait posé trois questions : ‘ la 
bette ‘’, ‘la betterave à vaches "’, ‘’ la betterave 
comestible ”. Ces trois notions sont désignées par 
le même mot dans quelques localités (points 6, 9, 
16, 32, 36, 48, 49, 50, 52, 53, 54, 64, 81, 82, 83, 92, 
94, 103, 104, 107, 110, 118, 119, 121, 122). 


On remarquera que quelques réponses ont été 
mises entre parenthèses, elles ne s'appliquent qu'à 
une partie de la bette, la carde, 


91 14 byèté a aussi le sens de ‘* cardons ”. 
62 la jut, ‘le cardon"”. 
86 la byèt, ‘’ le cardon ”’. 


La betterave fourragère 


Quest. XV, 13 
ALF 1461 (betterave), ALG 83, ALMC 182. 


La betterave fourragère porte le même nom 
que la bette aux points 17, 24, 26, 37, 76, 77, 84 
et 120. Pour ce mot voir la carte 261. 


la bètràv 62 
la bœtràv 34 
la bètrab 116 
la bæträt 8 
la béträb 98 
la bètrab 3-5, 7, 33, 35, 40, 41, 45, 80, 85, 99, 111, 
113, 123, 124 
la bèträb furäJér 44 
1 bètrabé 91 
la béträbèy 89 
là bètærab 123 
la bætràb 43, 79, 101 
la pétrab 42 
la dzjto 93, 95, 96 
la djfto 50 
Iè djuto furad]jro 87 
Ja djuto 88 
la fut 55 
la Jutèy 89 
la put 70, 73, 102, 105, 108, 109 
la Juté 86 
la Jyta 51 
la jyté 75 
la fut furèpér 106 
la fut à vèe 46 
la jut r6z 47 
la juträb 69, 71, 74, 78-80, 102 
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la jutrab 59, 72 

lé rœb 13 

lé bèt 15, 25, 57, 61, 65 
la bèt byôe 30 

dé bèt a vèe 27 

la bét 28 

la byèr 38, 39 

dé byèt 1 

la lizèt 2, 10-15, 18-23, 31, 56, 58-60, 63, 66, 100, 
112, 114, 117 

la lizètæ 115 
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LES RAVES 


Quest. XV, 14 
ALF 1133, ALLy 272, ALMC 191. 


——————_—_——————————_____—_—— 


104 Ja räâbyél, ‘ la petite rave”. 


Le rutabaga 
ALFs p. 199. 


Quelques témoins ont indiqué à G. Massignon 


le nom du rutabaga : 


lu râtàbäga 97 

la rb 83 

lé eu ràb 46 
leu ràb 6, 7, 48 
lu ts6 rébè 94 

l&æ êu ràb 104. 


Aux points 27 et 63 les termes obtenus pour 
la rave s'appliquent aussi au rutabaga. 


La betterave potagère 
Quest. XV, 13 
ALF 1461 (betterave), ALG 83, ALMC 182. 


La betterave potagère porte le même nom que 
la bette aux points 15, 58, 60 et 116. Pour ce mot 
voir la carte 261. 


La betterave potagère porte le même nom que 
la betterave fourragère aux points 3, 4, 5, 7, 8, 21, 
30, 34, 35, 38, 40, 41, 42, 43, 51, 52, 55, 62, 69, 71, 
72, 73, 75, 79, 85, 86, 88, 89, 90, 91, 93, 95, 96, 98, 
99, 101, 102, 105, 108, 111, 113, 123. Pour ce mot 
voir la carte 261° : la betterave fourragère. 


là bètràv (rouge) 13, 14, 17, 18, 20, 22, 24, 26, 29, 
46, 61, 65, 68 
la bétrav (rouge) 28 
la bætrav (rouge) 10, 31 
là bètrav (rouge) 66 
là bètrab (rouge) 23, 25, 37, 100, 117 
la bètrabæ (rouge) 115 
lé bèt (rouges) 12, 27, 30, 57 
là bèt à môd 19 
lé bæt 2 
là djuto rudjo 87 
la jut 60 
la jut byäe 57 
la jutràv (rouge) 56, 67 
la Jut ru] 47, 70, 106 
la jût (rouge) 76 
la Jyté (rouge) 78 


\ de rut 1 jé 53 
/é ràb * Fe lé ràb 
< LE réb 
lé eu rèb lé ràb 2 NT 
lé névyd, lé ràb 
: lé rèv lé rà 
à | 4 JSrà Li é ràb 
le réb) le rêb lé réb lé rév 
\ lé rèb , lé 4 Ps 
k. : ére AE lé eu nèvyo lé rèr lé nèryd? 
cu rêb do rèb L' ré 
Fr À € rar lé ràb 
le eu rèb 22 “a rébyôl, lé ev nèvyé lé rèb 
dé rëb oo a ’ — 7 
L | éev ré l'eu nàryé lé eu rav, la ravyôl 
d'u rêb lé réb 
\ ES l& eu rav, là rabyôl ; 
— \ dé rêb lo rèb 7 lé rébyôl 
| 6 ÿ à ’ lé ràb 
\ Ærèb,léréb  ;; ge réb ; x * | 
ps lé eu réb lé rèb lé rab lé rab lé réb 
JUNE re : dé reb,la rabyol lu rev RTE EURE lé r5b 
_uS __— 64 CSS ; 54 " : 
7€ rèb\ ge "168 n la räbyôl RL ns = dé rab 
D leu rab : 50 lé ràbe, lé nèvyé Furèje 
\N ; "59 56. , 1 rèb 
Ê\( \ lé rèb do ev rav lé êu rèv lé ràb P 
lé eu rèv A : # , © Jé r3b lé r36 PR 
C = . ÿ ee. 4 rèbé 
NA J lé eu rèr . 76 jé rab - 
ut .. lè êv rèb : la r3b 
58 + lé rébé la rabè de rbé 
lé eu rav EN 72, ! ; la râbé 
à lé rav ’ 8 ; la rabé 
\ * rà L £ À 5 
à + LS à lé ev rèv la réba la ràva 
dé rèv, dé rè 69 è deu rèr - Jé ràb un leo rèbo 
É 73 Æ s { E" 
lé r>b 0 lé rab 4 lé rèb, lé rèv s | 
) _— : | Ô rèbo 
/ : lé rab, lé rav lé eu ràb 
PR 108 JE rab s' 102 Vs 3 FIRE 
, > 106 lé eu rav lé rèb x 
En LE réb + 
em 2 
| LT lé rèb L rébé 
pu lé rab a rave X 
L 107 / 7 
e , lé rab lé réb < lé rabé 
( 
05 2 5 /a rabèw 
Fr L” lé ràb lé rèb , lé ÿ 4 4 
\ & r. ,lé rabyôl lé rab le r$b2 
| . * n ; 
/ ke . lé ràb lS réba 
| 4 \ lé ra8 os LB r$b | 
e rà # 
la Juträv 70 | \ | Rs la ré60 
la jut pètajèr 109 ” 756 À rébs 


la lIzèt (rouge) 112, 114 
lé kräpédin 7 | | 


4 


[e) 
à 
nn 


la jutæräbæ 77 la grapédin 29 | 


(LES RAVES SONT) 
CREUSES ET MOLLES 


Quest. XV, 14 
ALLy 273, ALMC 193 (caverneuses), 
194 (molles et sèches). 


——— 


Aux points 55 et 75, G. Massignon a obtenu 
deux formes, l'une de masculin, l'autre de féminin, 
un point-virgule sépare les deux réponses. 


2 micé, ‘se faner’”, ‘se creuser se 


to so micé / 
Lrez 
- mie ; HS 
? bvb Jéné, CÂITÉ 
- de 7 mieé yéri 
: j #m Jènéz 1% micé 
- bôrn ee 1 
= ” bub | Dia 22 kéburn kré 
. burnéy born É eo Für 22 mielé 
bôrnéy 2 0 j ous … ” kébèrn 
kébôrn , bôrn hub , ï "agbærnôk, &. rEr . 
| . FAIEe L mieuz 
a 7. 74 4 y4 . 
bôrn, léjuz 69 27 eûp, krèko f 
[ 9 
66 N — 49 en. ; _ 
bèrnéy h hébôrn à épôfé, mêeé #e be Ci 
E Le kébèrn dire à . | kôrdé 4ôbôrn, #2607? RS 
SES 2 52 48 YA 
Sfr kébôrn 13e mn Haburnd «5 émicé [ 
- 5 = ê mice; mieëy 4 nie, hAÔrTE 
54 
kéborn E2 4x miéé | mie * a 
Te Adbôrg L * 50 mé ; 
+ . ; 2 LE gôr/ 
‘4 Adburn 5/ kébyrné LE ve, héb'Urn . 
CA / / ” 
&. / 22 lv, 1184 : . gor/ 
Le Les eu : 76 héburn :2 (ve, bréêv : gæer/adé 
” l 3 PAL A L FT À 
_ JS . Aôrdé; kôrdéy ” ;- Adburn,brééuz gôrlèdé, mis 
: x bébèn s 7e L 
x 72: M fherne Jre bréevz 
c kéburn ce or) 
| kébUrn 20, à geris ; , 
rs —_ réev gôriéda gur/éda, lènuze 
DEEE À \ héburn 2 born, évuz, | 
71 | 7 wan 37 ; 
am lie ; ré hf ? , ebornada 
g œve, /vé 24 këburn à Fe si 
( 1053 , SEUFEPGS kebornade 
l kaburn , karbun © bôrn : 
= ; 
k 108 lvé RTS - . s - 
198 N : se 102 29 7? mélèdé 
[ HAILE né Su bôrnikébôrn bôrn, kébôrn levèd,kdburn ! 
c ; : 
104 * 
| lé si le 
, Jar élorede 
la 107 ./@vé,kaborn, kaburn RE Tn$ 
2 _e lèvé,, bürôt . / 
PÈ 100 leve kdburnd de 
K , 05 12 < kab * 
 dvé, kébarn lèvé u6, orn 
N ; Adburn lèvé da 
\ a, L ‘ 
\ lué,vêruz,kabèrn 22 kgbôrnéda 
vé "> $ 
\ : , ,, kdburn 
\ lvé, kébôrn: lévédè 
NS 
‘ haburns . 
115 3 J&vada 


lve 


f, 


T'kdburn 
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LE TROGNON DE CHOU 


Quest. XV, 15 
ALFs p. 226. 
trognon : ALLy 264, ALG 76, ALMC 190. 


ALF 283, ALG 75, ALMC 189, 
Ally 263 (un chou; des choux). 


chou : 


28 <e&v dans le parler protestant. 


29 les jeunes disent plus volontiers ‘* | triké d 
a” 


24 lœ kuté d &u, ‘: le vieux trognon desséché ”. 


111 € tru d £&u se dit en parlant d'un enfant 
malingre. 


Les feuilles de choux 
Quest. XV, 15 
lé flèm 19 


dé ul 55 
lé €draÿ 24 


Les fanes de choux 
Quest. XV, 15 


n'ait pas été 
donné en 


Il semble que cette question 
comprise et que les témoins aient 
réponse : les feuilles de choux”. 


lé fyôm 114 

là <élè 20 

dé tal 26, 30, 63 
l'ékulyàj 22 

déz ékuyàj 66 


La côte de chou 
Quest. XV, 15 


En dehors de kot, voici les termes relevés par 
G. Massignon : 


la kèto 95, 96 
la küt 32, 41, 83, 104, 107, 114 


lé kut 16. 26. 28. 31. 34, 47, 51, SS, 73, 75, 100, 
106, 111, 113, 115 


la kütæ 77. 81 

lo kutu 90, 92, 95 

læ kutë 119 

le kyté 93 

|! kutS 4, 7, 10, 13, 19. 30, 38, 46, 71, 74, 82 


: 


kutS 23, 33. 45. 48, 109, 111, 112 
kut3 20, 78 
katé 25, 54, 62 


m 
a mi ni 


Etrv d <v 


L'Eru dev : .. 


l'E dev Æ S 
3 Etru der 


€ trango d êv 


Etru d eu E kutf dev l'kot5 dei 


Etre deu 26 
le kutë de cv . FE brèngs d ei fe hitf deu 


€ Éruk de cv € trungd deu, E êru 


22 in kutE d îèr tits de 
lé ru dev 2 2 26 29 2 ro, 
; € Croye d'en 2 34 le 
Atrvngé dev # l'ÉrengE der le Érungé dei 
24 le Crunyé des, le try = 
; lé trungé d ë a # : 
E Cruk dé cv 4 7 <7 l& triko d evk 
| € Crungé dev _ #9 - 
ltru dev Dose ltruè der “ le *otÿ des 
bn dé 5 le Criho de êx << 
€ tronge d eu : 52 € trenyi d'ex E très de 
€ Lre dev lé tréngs d és trungè d êx l'Erwag d <= RAR TETE 


Etrune deu 


Srbe 2 le trunyge d êv 
€ trons , € trunë 


21e trunyz d êv 


ci 
ri 
nm 
“ 
# 


dat NT E'trunge d'ex le trus d êv  l'trungs d ex 
lCräy dev 27 Je truagé d £x LÉREL 
- E trungô dev AA à 52 le kutë dé Séitu 
CL à LS. lé tranyz d êv RE : 
le trunye d êu s /e «45 deu SE Léile # tà 
/ F PA » treags C& 2 
E truwé dev y Étrepge der ont D Ou le kéte ses 
le truage dev ; 


lé trui dêv 


| trund d'eu 


L € trungë le éuti d êu ? re 
€ très d cut, € tré: — Etre 74 /truagë dev . ., 
8 | etre dev 24 au ce lti- 
23 47 rue 
le tringé dé lAuiT é ex 
Eu Je trungë d êv, lé truagé — L & Lruë dtaf , NX tre 
le trungi à êx le tre — , _ ereagè des le éuir s à eévti £a 
Hi le truagà d £a 
le truny] d êe, le teroyi - : æ tre é tr 
pe d és 
D à ut d êi 
x « 
. 5 EF ST trèsgu d ec évta — 
e trusgè d'ée, e traagé d'êx, ge dut5 deu - + 
. ke pgé — lé pyé - e faute a s8,!e Ds - 
læ kütÂ 78 h NC = L 
Rey g. PDT le trusgé d'éx, éuti - « tutu St, — € ec 
e év é 
| koœë 8, 22, 44, 58, 60 € évtS dec 
1 kèté; 22 le trvagé d Eve, ; éé kuts s cû 
re 5 _ © 

1 kôté 84 le éuti a ca 


1 kôtu 85, 87, 89, 91 3 : * {8 éeétë d cb 
dé truyé 8 è 
la fäd 21 

la mwèl 42. 13 Le2gs CE 2 


€ AruË deu ,E huis - 


p9t 


COUPER LES FEUILLES 
DE CHOUX 


Quest. XV, 15 + 


éhye 


28 étalè dans le parler protestant. èkyé, ékuyir 
Ye # 


115 € pyé d &u ékurôdé, ‘ un pied de chou poussé = 
en hauteur ”. [ 


| hpé 


Un ail; des ails 


Quest. XV, 27 | 


ALF 17, ALG 73 (tête d'ail), | 
ALMC 180 (gousse d'ail). 


Les réponses obtenues par G. Massignon se 
répartissent ainsi : 


— noms masculins, indifféremment singuliers ou 
pluriels 


ay 1-6, 8-11, 13-16, 18, 19, 21, 23, 24, 26-32, 34-37 
39-43, 45-49, 51-58, 61, 65-76, 78-80, 82, 85, 86, 89, 
A1, 98-109, 112-117, 119-121, 124 


4ÿ 22, 38, 49, 62, 83, 110 

41 12, 17, 19, 20, 60, 64, 101, 118, 123 
aly 14, 25, 33 

èy 39 

éy 50; 


— noms masculins singuliers (pas de pluriel) 

ay 44, 77 

4l 81, 84; 

— noms féminins, indifféremment singuliers ou 
pluriels 

ày 7, 111 

äl 59; 

— noms féminins singuliers (pas de pluriel) 

lis 97 

élis ,. 84 

élisæ 121 

äliso 88, 92, 95; 


— noms féminins pluriels 
4! 63 
liea 122; 


— noms féminins, de formes différentes au singu- 
lier et au pluriel 


liso ; lisé 92. 93 
aliso ; alisè 87 
aliso ; alisa 87, 90, 96 
älésè ; élisé 93 
aléco ; alècé 94. 


êgyé éfèyé 
2 élèyé févé 
* rèmésé êgyè # éfêyé 
re Le” 26 = nn Si à 
25 ; ye L = Huygi, éfeyé éfèyé 
rémasè féyé 
éfèye 
étalé is 
, 25 26 29 >, éFèyé 
ékyé étälè , éfigé, éfEyi 5 
. oué éreyé 


éBlé 
"sg 
étilé, ébÿéy 


ASE 
étèlé 


dde LS éféyé 
> : 
kdsé ,éFèyé À ét 


53 efeyè, étalè 
| défèyé 


> ti L 
étrüsé 


déféys Ds sFêyé 
52 éfèyé < 
56." Faye 
“étèlé 51 éféy “= éfeyé 
<7 éfèyé | éféyé . 
oo à 52 éêyé éfégè 
TE © éféyé ls isef 
: éféyi De . 33 éfége , etèle  éfegé 
Eu éfégè éêlé débries 
ir, ; 
78, éFuÿe 
éfêyé RU Lixie 7es 2 2 LES 
éfeyé, élèlé éFuge eFule , étsôla 
FF éfèyé © fulé, #Fula 
72 éfêyé 82 
” éFulèsa eh 
105, M > br 
éfeyè éfayé 
ee. 102 +. 88 97 © éPuJisè 
éfèyé , éfwèyé éfeyé éFuya 
éféyé .  . = efulè 
éfeyé éfeyi 
= éeyé sie 
05 , 12: , "6 éfeyim 
éfeye éfeyé éfeyé, éFugé 2: éfe de 
NP Fe x 
éfège, éfèÿè éfégé 
éfèyé, huyit : éfeÿi 
éfeye 
g.., éfeya 
éfeyé 


[TA 


UNE BRASSÉE DE CHOUX 
Quest. XV, 15 


| 


7 re 
; K brésèy, èsléy, 
ues témoins ont fait remarquer que la 


Quelq 


‘ brassée” était la quantité de choux portée dans 
les bras; l' ‘ aisselée”, la quantité de choux portée > 
sous les bras; la durné, la dèrné, la dèrnäy…., la ve 
quantité de choux contenue dans un tablier. [ 


èsléy 


29 € fàgé 
63 € fagé 


5 ësli. 


brésdy , èsèlè 
y 


5 bräsä]. 


bré Séy 


Une tête (d'ail) à 
Quest. XV, 27 
ALG 73, ALMC 182%, ALF 1775 (bulbe). 


<è d ày 3, 6, 7, 35, 36, 58 
<è 114 


<& 33, 34 | è 

dv 24 62 

££ 100, 106 E=- 
£æœ 24 

£é 99, 101, 104, 109 

<é 25, 57, 60, 67, 98, 102 
<æ 8, 41, 69, 70, 74 

bré 40 

la bès 11, 13, 29, 63 

in tél 15 

€ käbé 12, 59, 61, 62 


. in brésél, ë Fègo 


Dérèse 


mi ®i M mi 


®i ® 


œi em m 


brésèy 


12, 25 


\ 
\ \ 
| N 
in bès, ‘* une gousse ”. | 
48 un lyàs d ày, ‘ une tresse d'ail ”. 


ns. 
Jèvèl 52 
77 un ékubyè d ày, + un paquet d'ail tressé ”” 


À be brése 

7 
| brésé, Jévêl. 70 

(= une vingtaine de têtes d'ail). \ == 
73, 108 | âyé, ‘: la feuille d'ail \ 

a 
ee K 108 bréséy 
1290 
D brisé 


» eslé 
Ms brèsé 
eslé 
6 £èr 
êslé 3 #87 
: brasT : 
ës/r : 
1n esli, € fègo : bräsi 
brésT , ésir 
Lin brésdy, € fago 
ne la brèsi, le Fègs 
57 un brèsèg,E fègo . 
x = _brèsé 
55 ns eË £5 brisé 
brèsay brèsiy 
brèsé , 
dl brèsiy, dèrnëy 
bréséy © brèséy ôrésé 
<T brèséy À 
5265 
75 brèsèy 
brèséy S& 3 
pékë Srèsè 
érès A 
un brisè , & Fige 
brésé brèsé 
brèsé rase 
5 dène Srèsé, êsle ôr. 
rèsé 
érèse 
érésé as 
- £ = 
Srèsé , êslé, 
érèse ôrèse fige. 
érèse 
érès 
drase 
ôrèse 
drisé , éslé, 
ÉPRS êresé 


, eslè 


rrèsé , braslé 


3-353€ 
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LES HARICOTS SECS 


Quest. XV, 16 
ALMC 178 (haricots écossés), ALF 1593 (haricot), 
ALG 77. 


le” môjèt", lé férrôl 


CA nèjèt 


dé pwë seék 
L de pwà sèk 
le pa sèk FR . © 4e pwë by u | _ . le ans S dé pwé, dé pwé : 
‘ NEA 1 dé2 driko, lé pwa | dé pwé d mè rss 
15, < de môpèt lp ë 
le môjèt en ; 
lé my se + 26 Fe S HS out BE suce 
US ra) là pwa byè, la mufèt # sh 7 SRMAAIES 
… dE pmèzcé, le mujèt CELER 7 mujèt % LE pwè byë 57 dé pué 
“do pmézié 22, : 2 + ha . ER de puë : 
ad di dé mujet d là majèt, x à 
: la môjèt : dla pwèrèy 1e pui le pwe byE 
\ dé pmézés , dé mèjèt là mujèt là majèt 
ue £ «lé puè bg> 
66 ce s A _ ’ Et : 
du pwêzed 53 ” 6! LC _. B mafèt sÉË ° QUE … LE 2eS bys +. 
= 65 he do mujèt sec 52 G,nuÿet dé pu 6IX 
Se “ NE mufjèt sèk à mujèt la mujèt 5 lé pwa si 
rt Ja majèt, do pèzéé. L mufêt l puë “2 FE 
# rue] la Le bl5e a o le mofèt séêe , 43 DONE 
e " SE lé pwa by3 
NS + dé RD : 51, | le môfèt 25 
du mèjèt 27 J : l mofète, la mujèla ei méjèt dé puë by  . 
6 à dé jèt é 4 :> d le müfèt | sé fare 
(Q J Eme 25 76 Ja môfèt Se ! 4 of Five 
à SC … la müjèt mn FL néjet S/a Fêré 
5 ee : dé M Tsééé  lomifèteïsèk y suite 
la môjèt S STE jhsra : Éd 
/ LES lé môjèt, lé majèt CR Ce s nt ; 
Ve ( le LUE lé môjèt X x ‘1/2, mundfjèta 
dé mohèt, dé - pyèt 59 ee. lé môfèl | 79 lé müpèt 87 
7! 73 Dons ee 84 
la mofèt LR pÿè£ dla méeté, d là moetè _ 
x 


la mèhèt nt 
de 


CN 108 lé môjèt 


là môfèt 


di. 
De 


dé 


103 
la mojèt 


De 
lé nget 


DCE 7 dé pwé, dé Fèyé dé pu 


kôser 


lé môjèt pyèt. 


97 85 Jé méndfèté été 


x 
j 25 dèllé mandrètté ên lèmô 
LR RS lé mundzrèté 55 pa ete £ 
la müjèt à sèk ; 
00 la mâfèt gs. 


X # DNA 
120  môjètéw, lé munjètèw,. 


_. . 
la mjèt /a môjèt 21 dela munzéla 
É 6 b 


En | N ON 
Ja müjèt seê 22 Ja mundeèta,la myndjèts 


9 Ja mdjële, 


èlé 
é née oi ,18 PA dé là ménju 


lé PTE d nüjèt * 


+ ne ie mäjèt 


4 


497 D 


LES FANES 
DE POIS DESSÉCHÉS 
Quest. XV, 18 


—_— 


83 


<e terme s'applique plutôt à des fanes de 
pommes de terre ou de fèves. 


17, 19 dé favé 


64 
70 


17 


dé fävri 
dé <är4 


‘’ des fanes de fèves ”. 


dé järèsän, ‘“ des fanes de vesces ”. 


céréy 


dé gus * A 
13 ps D 
d là cévoy Hu Eg È & 
e. 4 LÉ pd x 
Bon dé fen F4 
dé pye ? 12 5 
? 26 53 { Je Fey ,lé kôta 
5 RS | dé clé y 3 la péy ÿ | 
? li cry d'la pèy _ 7 dé Févrès 
22, & jen is d le péy 
d là pély lé cèrdy : d 8 péy la pày À 
30 a pay 
. 24. l pè 
| dé Févé lé pèy LUE Ériko 
ra 49 JE hkôtE € lé Féy 
74 ” - Ve 2 do rTea s4 
v pare és 61 ” é rvéz, lé jèra ; à LE pwèzrs 38 * , 
à : la pà] ? dé rusé: 5 mi, PoY, di la ss 
13 65 : 55 & r nŸ 45 2 
OSTK ” do era Rare h ce F7 
NS Les : dé jéré SR at d'la péy *° 
do end ; hé HO AN x 40 JAP so dé jéra 43 4 
A pe _— dé pàÿ 
59 56... 5 s 7 PL NS 
N — do jér ; dé cérd 51 do jéra : “6 do càrd 42 
57 / <7 lé jàrd Une 9 p9Y a jy pÉ 
€ f 2 58 ; 5 do éèra 29ÿ 
SN, = Ps PS lé jêre 35 lé cêré # gd /a péy 
NC e l - Œ jdrd ou 677 st 86 
58 + ‘ ; do eara do jérd. Ja péy 
x = R, n i : d la pél 
lé edrd me re &æ 55} 58 : oc 
a d Ia eërèy le péÿ Œ là paio 
le céraèt : — _ cèré 73 Je éérèy 57 /o péla 
) dé céra # dé cérèy d la péla se /à pêlo 
X a 23 98 2 _£_2 è 
| £ LR 3 earé 
| . o €oray 3 : 5 1e pèlé 
[ u 29) NN CAP 106 do cérèy dé éèréy le eérèy : 
do £èroy dé pèy 
Fe " £irfu Ô pêlo 
=. le £èréy jo, dé tsèréy 0 
SA do ééréy | 
? | un de päy do éèréy __. dé /2 palè 
: Se 105 "12 - 6 é le Cara 
s # d /a péy do éërey do éèrêy le tséréy 
| à 
LT . | le éèrèy * lé pélé 
rate : dé péÿ : le cérèy 
à d /a péy /e hui 
\ | 


3 tu 


dé gs 


LA COSSE AS - : 7 dé gèsé 
(DU POIS, DU HARICOT) 2 | 


… en éhkôs ,æn qus 
Quest. XV, 20 L i 


j : lé quid mors 2 
/a 7 5 L 
ALF 1518, ALLy 258, ALG 79. ALMC 177. = D” #ôg h à J ékôrs , la gus , la pére 
>) 2, pe EEZ Ja qus ‘ le g5s 
Ne 7 | 5 74 lqus a gus Fur 
LÉ à ] à :g F 
lé gus dé gus 
77  bœrlôdè, ‘ (une cosse) véreuse ”. ed ue, 26 5 35 k 
ES - É _ L L où ; <a qus 3 gs 
120 là kälèt, “la cosse du pois’, læ gusu, ‘ la f ” nee à dé ous ; Ve QUE Ze QUS 31 2. : 
cosse du haricot ”. ” a JV 3 ea Jo gus : 7 Ja gs 
116 la kälèf, ‘ la peau‘ qui entoure le grain du in èt 22 2 le gusyé “£ L o%s 
pois. là gus Br ee ER 5 32 7 7 
m a gs lé gusyé Fe Ve gUsé x5 
(du guys 30 5 nr 
En général, c'est le même mot qui sert pour la \ | - 3 a 24 Ê gysÈ H ges, Æ gr 
cosse vide et pour la .cosse pleine; cependant, 8 AN Ge, à LB ous L ; ° 
quelques témoins distinguent les deux notions, AC ÉE là père 3 27 Je qguséé, lè gusyé 
nous avons alors consigné sur la carte le nom de de 
la cosse pleine et voici le nom de la cosse vide : 66 la gs É Le A se <a gs, lé guÈ 
duz éhôs 53 61 É n ; s cz : 
lé kokiy 105, 108 ) Re ss UT 57, Wa gÜs,lé gusë, : ” _. 
la kèky 100 | de er Egusi;, € tuti; dé qguië : | _. : 4 gus, lé kvsé le gus 
la eèkas 10 | JS K bityé ” jé Egvsè,Eguséé - <5 Ja gus 
la £èkas 28 è PS4 Pr à 54 : | 
pie | Eté é Ê pe lé qusè / 3255 
la <èklas 27 = la gus, dé gusha F 50 lg gsE :s 
la <älùf 44 | nu ; 56. 1 ; Je gus 
la <älàp 44 | SR L.. e-gusè S h gsé = gus,lé gusT 2 
la £alup 78 4 ANT. RE, = 4 à = là gs la éélap L 3# 
la kalèf 113 NY =—— Te 76 hr: 52 la gas £ 
. EP ee C 4 3 75 le qus, la £élup” _ 
la kälèfé 115 Su. 9 es Re _ a éélap LÉ 22 la gs 
dé pyätrèl 110. | 68 5 CN la gûsè 2 gûsé £ 
| În kus = , 72 » Fete US QYS, 38 ÿ55 
Quand les pois ou les haricots ne sont pas F + #°K0K ee. 75 _ l gus 
encore complètement mûrs, on dit qu'ils sont : # JUS ss LE 77 » 
. £ Ja gus 3 27413 
à pälèt 46, 49, 124 ùf 59 —, ngus >» ne 
3 plätèn 36 | ere 73 | : la gus, le guso EE 
3 plétrèl 101 lé gusÿ 74 là kès & Los 
3 plätrèl 105 103 z2 . és os gousse , /5 kè:s 
2 J /3 rutël 
à pyétrèl 73. 78, 99 nn le gusé : re : 
3 pyätrèl 114 Un Ÿ 72 le gusé Fe ms 7 ne gamss 
: le gusé, là kéloF . 706 : 1 gus a 4dkèy la gesé, lé #ëlôfe | 
3 pyâtue 115 se lé qusém, la kèGiy É 7 
3 pyätue 117 Fe . HE 
LA] : d és 
Salupé 75 - JE Ge ie. Lifité 5: gr gui 
qu'ils kmäsä à éalupé 76. le 107 À . 7 < 
À — la qus, la kôkig, la hèGig Le quid 
= 295 LE 5 5 
Je güsi lé guso K ges : 
à Le" 
9 le gaso 
la gts CPE 
3 A la kalafr Î 
la kôki, Ms on | 
é «8 1 5 F710 Co | 
lé guess : A 
: ATH EE] = 
la ges ss 
= 
= 
à gé : k | 


ECOSSER 
(DES POIS, DES FÈVES) 


Quest. XV, 21 
ALMC 177, ALG 80 (égrener). 


Re NE 


éhôké, égèse ni 
— à er egdse 
_ " 
\ 
egærne ME L > 
7 LL si F. eguse équsé _. 
Ç î ss ; égèse 
D 7. il ‘ : ; : . equie Rs (ii 
: Be l équse éguse egruné, égusé 7 ÉqÙsE, ékÔk/dee 
ÎZ re : 
Le : éguse 26 un | : 
sp. : _ 2, £ sé ; égüse éguse 
| EQUSE egærne, equsè EEE : ; di d 
L ; eguse = ie 
: è Le 
nn." Equse 22 | égrund, équsé « ; éguse 
8 égæerné Ps ; 26 PA ; 7 éguse 
—< : egrune 0 ;. 4 = 
| ‘ due 7 égErnd, Egrund ps SRE À ; 
Hs 24 égærne, égerni, égusé, équs eguse 
Eù ere À > . . 3 
PARENTS T'éqgusa ,égerna 
| 
| 5 2 ” E 
| 5, CJUSE Ps deégusè egvse 
si Le . égusa 7 : |  _ £ 
ékokluca. | gegusé DJS 93 
ss ME déousé egv 
déguse déguse SEA éesté 
rn LV TE 
“ œrné , ” à : degusa , dégure 
<. ég squse _— 
AN . ES 56 x ; dèguse 
es ) EJUSER. dégusé 5 dégusa  équse : 
trèyesz À _ = égëse deguse, dégôse 
Ur Fi ékhosE : a sguse dedusé 
es + / déguss ee F3 
S égase eguse dégôse 
58 & dsé, égerni sgdse de 
Lo ékuse 2 he 3 7 ego5z 
dégusé > 


69 ee . égerné S équsé 


73 = 
eqga 1 égærné ,équsé * ÉAÔSÉ, éguse sgôse 3 
103 | ° egsso 
éqguse , égernè  égæerne , égusé . 
108 égerné RS : capes 
a éguse EgUsE, égrene egrens, eus 
rnë en à u À : 
dékélôfé, egusé, ge égèrne L 
égase : engrunè 


“ êngruna 


(ME N°Y A QUE) 
DES FILS 


Quest. XV, 21 
Ally 256® (filandreux). 


G. Massignon a enregistré trois sortes de 
réponses : 


— des fils, 
— (des haricots) pleins de fils, 
— (des haricots) filandreux. 


Pour éviter toute confusion entre ces diverses 
réponses, l'article a toujours été noté devant le 
substantif. 


46  l& sû kèrdé, ‘Ils sont filandreux ”. 
104 : filädä, ‘ils ont des fils”. 
115 I filèez, ‘Ils ont des fils "”. 


48 6 kmäs à filäbré, ‘Ils commencent À avoir 
des fils”. 


11 1! sô filàs, ‘Ils sont filandreux" en parlant 
des célerls. 


Enlever les fils (des haricots) 


Quelques témoins ont indiqué un verbe ‘ enle- 
ver les fils" : 


éfilé 65 
èfilé 23, 62 
éfilè 87, 94 
éfila 85, 87 
èfila 96 
èfina 92 
éfina 88, 90 
éfinè 95 
éfilédè 63 
éfilèté 21 
éfiloeè 20. 


| 


pl£ d 


dé Filèt 


Ce File 


AIS HÈP lé ride 
_ | dé Filèe 
de Filè os : ” ë dé Filè 2 16 Filèp 
: Du lé Filëdr : È 
ess # dù Fil “ pye d filé ic » 
ile se = a 
nr mr PE dé Blé ” 55 dé Filé 58 filrdré 
Li Ses \ 
pre 2e du Frlè . 57 dé Filècé 
11è 22 Î FA, 
TEA 25 28 29 ; : filé 
do Fil C7  s: 
Éd * do Filé filé 55 . 
24 | filèsé, Filèsa Flédré 
dé Filè dé filé 27 dd hËd. 
du fi s: 1  . à dé Filéér L ot dl 
do file x DD ÉS D 7777 lé Fi, lé file s8 
Ê ASS / LAS dfifè 55 92 s ë 28% 18e FX É de frlèe 
do Filè di filé do Filèdr 5 do fi dti 
=. 54 TE sà Ê en: 
du Fe 5 ; IAE dé Filédr + dé filèe *0 He 
ee y8 d'fil F 50 flédr oz. 25 Fe 
= 59. FE" Fu dé brè, 
= 2 dé Filè : 5! dé kôrd, dé Filädr > 
du Fil 2 _ Plédrez, flèsaz #7 hôrdëy . dE ly4 .… pyèn dé Fyv,- dé filècé 
Se dé filé _ 26 fise £ a hôrdi& Ë 
= . do Filè ee ge. as lé hôrd, horduz. °° jé Fyv 
68 7 Lt fr LA D : tt À À ô6 
dé filé à SPAUNREE , Âlédräzé és 4 d h hèrdé 


dé Fil5d 


\ . - ) Élrdroz 
pye de | =, 48 à Fil : 
( \7 _ 
de PRE ) dé Filsdr 24 dé fl 
| PC 103 
\ ù fils duz ; 
FN 2 dé Filsd lines 43 
Blèsu 108 dé Flid, Filidré 
S Filäsuz 
EN 104 
l dé Filëd 7 
Va 107 Filasu 
NO Filésuz 
{ X 05 12” Fa 
$ dé Filsdr dé Filxd 


772 
pyè .d Flädr 


LL LA 
Filèsa 
dé filè 


124 
dé Filés 


2/1 


7 dé filid 


filé 
99 
d là filas, 
Filasuz 


dé fi, dé Féè 05 


00 Filèdé 


16 
dé Filas 


77 
… dé Filädr, filädruz 


a 
PyE d fiè 


= 


25 dé filè 


sa, 80 
pyË d Fi, do Fyv 


77: : 
45 28 

dé fi 70 dé Fi 
87 jé fi 

64, 

de fi 0 dé F 

97 S défi 
Ju Fi 
7 do fe 


% dé filäntsu 


0 plé à Rilétu 


2 dt: 
2 dé FES 


2% dé fi 


Bye 277 
LE Jo fé 


TT D 


LES FANES 
(DE CAROTTES) 


Quest. XV, 22 
la fane de pomme de terre : ALLy 267, ALMC 201. 
la fane de rave : AlLy 274, ALMC 192. 


———————————— 


49 vræyè, ‘tordre les fanes pour les séparer de 
la racine ”. 


Les carottes 


Quest. XV, 22 
ALF 1779, ALLy 261*, ALG 83%, ALMC 181. 


G. Massignon n'a relevé qu'une seule fois une | 
forme différente de la forme française karot : 


d lä gérèté, ‘‘ des carottes” 84. 


Couper les fanes (de carottes) 
SR 
ALLy 274% (des raves), ALMC 192. 


Un certain nombre de témoins ont indiqué un 
verbe ‘ couper les fanes de carottes  : 


éfyôné 47 | 
éfyôna 51, 76 | 
éfwané 102 
démäeé 41 

rôp 10 

étèté 24 

étètà 28 

ékurté 73, 106, 110 
ékurté 34 

ékurtè 110 
ékurtiné 31 

ékœté 31 | 
ékété 34 | 
ékété 36. 108 | 
ékyété 35 | 
ékdlté 77 

ékwé 107 

ékwèté 73, 79, 100, 101, 104, 109, 112-114 

ékwëté 103 

ékwèta 53-55 

dékwèta 52 

étcæté 32 

râbiyé 39 

dérabiy 91 

écabiné 82 

écabusé 82, 83 


éeabsa 84 
é<abusa 86 


$ dd Fun \ 
be 


A 


écabuea 86 
étsabèsa 121 
écabèsa 122 
écäbèea 118 
étsabèsè 93 


écæbdcé 99. 


97 écäbsa, ‘ 
100 éfyôné lé bètrab, 


raves 


lE Fèy 


/ 13 Fun, /à Funèy 


enlever les fanes des betteraves 2e 
enlever les fanes des bette- 


lé Fan 
x 
Fe L 7 
x du <d/ay Fe) 
à 
sy X 6 
do Fèy d'la <ôléy 
| lé p$ 
22 lé tèt . 
x 25 2 
do Fuyi 
TE lé Fa, 
do Fêy, do €oraÿ ? 59 #1 
x 
63 61 !  fg VE Fé 
| S 57 E f£y 
la Fuy x dé Fèy | 
_ do Féy lé Féy 
64 lé Fin, lé Fè/ g DE. à 
x $ SE la FÊy , lé huët 
N\K 59 ” 
\ \N LES x - 20 
S X4 \ : x le 


ë. : do kôlë 
x : 
7 le Fyên 
LD _ 
) L—— lé FÈy 
) NO *# 73 ae 
à lé Fyan 7# VE FEy 
PEN 108 lé Fey 
le’ pè) ko 06 x 
En EAT Fe —. 
LA /E AD 
VA EAË, lé xt 
2 Ms LE FËy 
{ ; Le 8 à 
\ \ x e Fey 
ON 
/ ; Ve y 
/ \ /e Fèÿ 
À | LE Aa 
\ 
| 
| 
[l es 
| | e Fyô 
[l É. 
a 
\NE né … 


dé Fey 


lé bra 


v 
W 


% 


Li :) 


UN NAVET 


Quest. XV, 22 
ALF 1643, ALG 1367, ALMC 188. 


oo 


On remarquera qu'en plusieurs points le navet 
porte le même nom que la rave (voir carte 262. 


39 l& räbiyô a deux sens, celui de navet et celui 
de rave chétive. 
réblyé, ‘* ramasser des navets 1. 

5 la râbèt, ‘le colza”. 

95 lu tsé rébo, “le colza”. 

49 la räbyèl, ‘le chou-navet ”. 

12 lé räbyol, ‘ les navets-raves ”. 

47, 76, 82 lé êu ràb, ‘les gros navets ”. 


* nàavd , novyd, 


novyb 
e. 
nbvyd 
Fa ; , 
| 74 N ü nv, nav 
= neree l'nèvé, la rèbyôl AU névyl 
: h 
. / navo » { 
: nèvè | F + nèvo, nàvyo,. quvse 
nov4B névé 12 5 | 
l do nèvyé, d'la nèvin à se ; : .. 
‘ n nèvyo 
( Pr ; navyé , nèvo, nèvyo, y 
| névè névyd ah : : 
PR sp 4 , ndvyo 
nôved 2: . nèvyé nèvyo 
18 ; ce nan ndvè ndvyé norè 
D navyà, nœviÿx a: nèvyd 
e N { : navÿ, nèvo “4 
| r 4 nié 5 A / 
_ _novéS d navèd , navyd 
S nèvè E ar d ; ndtyd ‘nov, 
st : CE 0 
n0vye 65... d ; nèvê , novè “ | En 
à fe, 
| nôv;à aèvê 2 94 à 6 À #8; 
nôvyé |narè nèvè, nord ans HbigS 
€ 04 an : se . ds 
noveë) Re ne EP, navè névyo 
l nèvÿd 50 nèvyd is 
- : s / 
_—— PET D D 56 " nàvy0 
( nèved , nèryè & navè, in réby0! 51 pèvè 77771 : 
i à Nr 
58 nèvyl ne nro 7. 
: navyé 70 pjvè ; 32 navŸ, nèvyd Ep. 
. \ 75, aèv | : … 
ST : nave 77 #1 45 navyà nèvé 
,56 5 | nèvyd nèvyd Te 
nèvyé = , 72 C4 | LE rdbé 4j 
À lavé, leu rab en 78 pavé 
77 20 2 r 
\ 4 ) # ndvyow nève rèV0 $ ; rd00 
Die | 
rade 6 à ee 2 LE 79 nèvd , nèvy,. rèbé', 
71 sé 
la rè6 bÿre 70 | nvyé 74 nèvd, nèvyé, ui 
V4 : Fp. lu téo rébo 
103 6 njhé $ 
2: novyd nèvo 
FT RON 708 navé, navyé,. te gg Vs sg 9 © néré, nèrê 
SUN 106 rèbr nèvo rèbr 
nèvyè sun Ie, i. 3 Ë 
E nèvydo , nèvyiw A 
< 104 
$ CELTLE ui nn # rébé, 
N JE, à nèvé D AP 
: : navé, nèvyd,. 
La _ 
NO nèvÿé, navo 24 
( : . 
| N 05 12 6 rabèws 
* nèvyé,. ndvé, nèvyë, ra p x ct 
Ke d 50;, 
. 14 : 
. nèvè rad; 
à" “ 2 7134 “ 
x navya,. L rè6 
nèvyè ; ° rébè; 
7 
| la eu rab ; [e! 
| 15 5 réba » 
e Fy DT 
| navyé S 
nèryé, 23 l@ nérè , /8 cu raô 
\ 


UNE CITROUILLE 


jèt 
Quest. XV, 24 
ALF 296, ALG 88. pélur d sitruy on Sitruy ; Etukre sitrug ; sahrin 
sitrè/ : 
sitruy buy ; sukrin 
a sitruy 
Quelques témoins ont indiqué deux variétés de ; se, ge; . Du, sitrey ; sukrèé 
citrouilles, l’une pour les bêtes, l’autre pour les Sd sr vy sito) E SitrdE un 55e SErüy # 
personnes. Un point-virgule sépare ces réponses, A ’ Mar on sitruy; € Sukré 
le premier terme qui précède le point-virgule | 23 sitrôÿ 
s'applique à une citrouille réservée aux bêtes, le sitrè] sitrèl la sitrèt ,l& sitroit | : 
terme qui suit le point-virgule à une citrouille cbr sitruy sitré 
réservée aux personnes. sitrè 22 4 sitré siträy 
: sitrèi Hat 4 : le sitrug; L'sukre 
55 Ja sitrüyé, “ la soupe à la citrouille ”. | in sitrôl, € potiré : Ë sitrolë sitréf 2 sitri 
$ | tré 
29 Ia sitréyi, “ la soupe à la citrouille et au lait ”. 24 Du EU 
{kr trè ol; x sitra 
66 l& kwa, ‘ la courgette”. sitrè] srerè! 27 sitrèt L 24 
29 l&æ jérémô, ‘ le potiron ”. 
tro sitrô/ 55 13 
siérol 7 ÿ/ 8e =: siträy ; x sitrüÿ strdg, sitral 
s'trô PS ; , sitrül, 
La gourde 265 — sitrôl "_ 52, la Sitray ; le firémz 
N sitrô et ie PT #6 oi 
ALG 88°. | MS . la sitrôl ; lé jiréms  Sitrüÿ; * <5 sitruy 
A > sitrô/ ; 54 _ 
Frô) 62 ee ae 
Quelques témoins ont indiqué le nom de la | 7 17% _ s'trô/ la siträy;lé jirèmé LU. 
gourde : M : 5 A 50 silräy ; x 3 
-É Q\ F + mélynèt mlunèt 3 8 jte sitrey 
 . E ‘ la sitrdye ; le jirémé 3 / 
€ kwa 43, 46, 67, 104, 113 SG, # 58 À. PJe je JR la sitruy ; le jirëms siEruÿ 
€ kwä 77 \K : = ne ” mlenèt : 75 re siträy , mlunèl 92 Sir ay / - SITE PTE 
€ kwèy 63 É Ra Se “a sitrüy je de 33 sibruÿ;le sitré sitrug 
| 68 S a sitrègé ; € firémé l@ firômè ; le siträl : 2 : 
in kwa 68, 73, 100, 101, 108 l sitray ; | jirémë À ZR ï VERT J L sitré ; x 
ynè He 12 _ Le la sitruy ; ! jiromä 78 h sitrag, ! sitro 
la koy 39, 98, 100 \ \ VU sitrèy, méfunèt + 5 | . 
in käy 21. 7 N Se sitruÿ siËrula si£ralo 
Lo sitruy , ! jirémé ( è EN) sitruy; ! jiréns 79 sétruy sitrale 
\ 73 : 
SU. 7 Pre 5 à 22 
La courge TT ) ) le sitruy j x #silrvy la hékurdë , le sitrô 
r 53 sitrulo 
Quest. XV, 24 4 ee sitra : 
ALF 296, ALLy 261, ALMC 187. J_K . #èkurd # L 
| 109 N 08 lg Sitruy ; lé Jirémé er OR 99 sitrulo 
En dehors de ‘ courge”, voici les termes rele- | kükard 106 /2 sir vy ; lé jiromo sitruy s'êräy , sitrog 
vés par G. Massignon : | Ca sitroy né 5 
k | A sitrdy ee : sitru/à 
la gdrj 33 a sitru sitru/ô ci 
ë goé 20 | +. 07 SES É 7 
€ gwä 20 6 lo wa ; lè jirèmé o siträy : kéfurdé 
| ; K 197 
lé kw4 60. K N\ ne : A a  sitréyéw 
È wà SÉÉTU } à 
4 L* # sibrey sitru/e 
/ Le \ 10 Sir ay ETUIS à 
/ \ 2 y Éd 
| ÈS \ sitruÿ , kwa 4 
% , 
/ #4 ] s'ÉTUyE 
| s'lrvyé 
| s "siÉTUye 


siträy, 4wa 


Sir ay, kwŸ 


7777 


pit 'o 


: 7 AUS E péryé , là pôré ,la puré 


UN POIREAU 


Quest. XV, 29 : 
ALF 1048, ALLy 262*, ALMC 179. 5 to 15 


oo 
Sauf indication contraire, tous les mots de cette pare 
carte sont du genre féminin. 


96 là purädè, ‘la touffe de poireaux ”. | | purég | 


114 l& püré, “ le jeune plant ”. 
péri 


L'échalote  purè | \ 
Quest. XV, 28 à à ,, 24. 
ALF 435, ALLy 261*, ALMC 182%. 1 pôréy , pôrèy 


“a 07 Fm 2 
Ê27 pôrèy, por 


53 


66 N F 
pôrèy : > 
#7 57 PUréy 


Tous les mots de cette liste sont du genre 
féminin. 


1 étsalgrè 93, 96 
I étsélété 94 
l'ésélgtéæ 121 
l'ésélôto 122 ; 
| étfalèto 87 \ AT se LT È 
| étealèté 95 SN \ PIE 
| éteälpta 88 
| éeàlé 7 | 
| écalèt 2-6, 8, 10, 14, 18. 25, 30-42. 44-46, 48, 59, + 
60, 62, 63, 65, 68-74, 79, 80, 97, 98, 102, 108, 113, 
116, 117, 120, 123, 124 | | ; 
1 écalptæ 83, 115, 118, 119 le pôré 
| écalÿto 92 
| écälgta 90 
lé écalèté 86, 91 
| ééalt 47, 78, 82, 99, 101, 103-107, 109-111, 114 
|'ééalté 77 
1 é&alêt 100 | 
là ealèt 1, 85 | 
un <älétæ 84 
|'écérlèt 11-13, 15-17, 19-23, 26. 28, 29, 61, 64, 
66, 98 N 
1 é£arlèt 24, 112 | 
k 77 | à ue 
älyèt 58 ; 4 
in ééàjot 52 
duz onyä écaÿot 67 
1 éeayèt 27, 49, 55-57, 80 | \ à 
1 écäiyôt& 50 / + 
1 ééayèr 47, 53, 54, 75, 76 
1 ééiyètæ 51, 81 / \ | 
| \ 


£ 


paré, ( 69 


poré 


lé <äyèté 91 

1 Zealètèy ». 89 

d | ônyènèt 43 | 
| 

pôré, puré 


\ 


Er porèy, pordy - 


péréy 


pôré, 


prés 


: pèré > péré, puré 


=Spüré, pÜrèy 


; 57 pôré, puré 


pêré 


L'puré,, lé pur 


: ôre 32 _:, 
7 pare 


<5 puré 
_ pure 


50 pôréy , puréy 5 
5 pôréy 5 puré 
= 7 pérëy, pré : . 


+ ; ; 32 pôré, pôrê,, 
Spurèy, puréÿ 


porèd, püréd 


25 POrË y DUT E = 


urè PRE SN 17 : 
P J& pora , /à Borag 
78 u æ pure, le purédo 


pores PUTE pure 


5 pürè 57 Je puré, /0 purédo 

purèd , & y R 

x hs : | : Ju purè , lo puredo 
l parc , | pôra, la pure 

4 lu pura , la purèdo 

PUTE m. 


: gra, la purèdo 
2: DUT mn. PNP : 
ré ,e 0 PR 
pôré HE purd, la purédô 
ÿ . ?.> 2 37 : 
fr. . .  pôré,, pôrèd 
& pwaro', la pôr y A 
P + 2 pore © puré, 
pôré purédè 
Ê 


père 
purédo 


puréy, pèrey 
purdds 


Si, 


5 pur 


sit D 


L’ÉTAI 
(D'UN ARBRE CHARGÉ DE FRUITS) 


Quest. XV, 50 
ALG 1289 (d'un mur), ALMC 651. 


——————————_—__. 


\ pihè. 


HP, 
Sauf indication contraire, tous les mots de cette 
carte sont du genre féminin. 


| pikè_ 
x 


Etayer Kélres 


TS 


ALG 1289 (un mur), ALMC 651. \bètéË bdd 

| m., ea. 
Un certain nombre de témoins ont indiqué à ? 
G. Massignon un verbe : étayer ” : 


étèyé 3, 4, 37, 39, 70 ee 
étâyé 38 

étéyé 38 

étèpé 36, 74, 104 

étèpé 35 

étæpé 8 

étrèpè 94 

étèpé 33 

étèpé 32 

ékèté 10, 22, 42, 111, 123, 124 

akôté 30 

akôti 30 

ékôtæ 23 

äkota 90, 119 | 
akuta 92, 93, 118, 122 | 
abuté 24, 26, 79, 99, 101, 111, 112, 115, 117 
ébfré 116 

abutè 13, 29 

ébuta 27, 54, 119, 121 

abutéw 120 

ébèrdà 91 

aborda 86, 89 

bèrda 87 

bèrdé 87 

burdé 105-109 

éburdé 47, 71, 72, 78, 81, 83, 104, 113, 124 
éburdà 77 

ébürda 75 

äburda 76, 85 

&mburdä 96 


== 


burda 84, 88, 97 
supèrté 34. 


| E pPÜTERN 
Cu 


# pôfôre 
#k0 Puretin 
58 : 


69 


70 


À 
RS 108 burd 
bvrd 


73 

kayFfure 

106 
bvrd 


As ci 
” Le”  burd 
ê + 


burd 


éhot 


éburd, étèp, étè, 


= syulè 
\éurd, Adfuré 


ù ékot 
ébut 


ékôt , ébut 


He 


ébut + L 


ébut 


abut 


ébèrdè 
Éurd 


* abut 


étèp, burd, Forein 
“ap 
| étèo 
étrèoû 
dbuË 

abuË 


déué 
EL DTa 


êvra 


12 urT, E AITST 


[7T4s) 


ü 


Yd nu. » IPUYE m. 


| 
\ Gard 


{ Lo Murs € Mdr é- 


Frui, fru jfre, 


UN FRUIT; DES FRUITS ) rm jre “ ere de 


Frataj; # 


Quest. XV, 33 
fruit: ALG 87. e . 
fruits : ALF 615, ALLy 488, ALG 960, ALMC 302. Fru Fri ; Friitaf | fan Frui ; frmità) 
f 4 a æ N be 
a ( : € Frui, la Fruilay 
d | C & Fréi ; dé Friilaj x ; du Frutaj 
. . . | AG . ri; do Friitaj : ; 
ssez souvent le concept ‘ un fruit" n'est pas \/c “:. di früilai 2e ns 
exprimé; les témoins ont fait remarquer qu'ils | L , 43 & Fri; dé Frwilej Eh üitàj & Frutai ; dé € Fri ; du Frwitèj € Frui; du — 
disaient non pas ‘ Je cuellle un fruit”, mais ‘je | | € Frulj ;: dé = 2 ; dé Frutàj, dé Fritèj € Frwitaf, € lruta] 5 31 . 
cuellle une pomme, une poire... ”. Quelquefois | JE F7 Y, . x, du fru, du frutaj 
même le concept ‘ des fruits" n'est pas exprimé | Fribif : x a & Frêtèj ; dé - : a: x 
non plus. | Ÿ > RS PE 25 28 29 ? ; du Frwitàj 
| 18 | ? ; dé Friitj Fri ; x ? ; Frutaj | ?; du Frutèj , 
Les témoins des points 73 et 108 ont fait remar- | ( ?,; nt ) 3 re FT 
quer que les réponses qu'ils donnaient étaient peu | Q à 24 ? ; du Frütèf 
SMPIEY 6e. | À € Fritaj ; dé € Fritèj ; dé - 27€ Frètèj ; dé 
| > 
35 du fréi dit guère. h 
détenait \ ë Frii ; dé fritit 53 ?; ddf x ui 
92 un fru ne se dit guère. € Fri; dè Fritè _ Fr GR 71 ? ? ; d0 fru : 
| PR LL | ë ri dé ut. € Pru dé Frtsj dd £ Frais db rtiy 
(Un fruit) véreux | f) Ps du Fritèj ” 7 dé Fru P2 ?, dé Frotèf 5 Friitej x ; ls Prétéy 
| =: 64 ” us k3s È 54 
ALFS p. 245, ALLy 497, ALMC 292 (véreuse). D Fo 62 ë Frutsj ; dé Fritif ? ; dé Frot € fu; Fruté, 
| fe éd ë Frwi ; dé Friti 3? Ÿ 0 ?; dé Frè / 7 
En # 50 F7 fu 45 
re par res ont indiqué un mot patois . 50 _. & frus dé fru, dé Frutij 
pour l'ad) : 3\( "1 ? ; dé Frwitèj € Frii; dé Fruti 519; dé Frutèf 9€ Fr; dé Frutèj #2 
vér #09 : a se 279; dé fut ë fre ; dé Frutèf . 
vèru 106 | ES ë Fri ; do Friitèf : 6 & fr nr Un & Fra ; do fru : ?; do fra 
vérèlu 43 | RE lé Friilèf, le Frutèf ; dé = E ad 229, dé Frot S& fru ; dé frutaj 
vèrméælu 84 58 TS ? ; dé Fat & Fru ; dé Fru Pr. : 
Fa 2e ” { 2. fl 
kôtl 10, 46-48, 50, 51, 55, 78, 79, 81, 101, 103, 104, € Fru ; dd + Da ? : Fe rutaj 
107, 110 ( L..,, Es Re x; de Put x; dé frii, dé Frutèdjé 
kel 30, 124 1 \ x ; do Friitèf, rulèf, Fo ? ; lo frateo 
bul 98 sir its À sie . 
buré 103 Fr | A Le é 2 x ; dé Fri *? ; dé là Frateo 
kærni 76. Frdt, 0 ) ëfru; dé = 74 Fri reitie É i 
le ' 103 e PAU IE, 9 0 1e un. Fru ; dé lo Frutco 
| | Fri Fri, Pro; x 
08 Fri 102 9 uno Frutso ; x 
| É \ , Fru ? ; du Frû fre; x 
L ? 
ë Fru ; dé - “un fre ; de /à Frutsè 
\ | x; dé Fruti 9 ;d0 Fru , dé Fru , dé là Frutsà 
\ . . 9 i 
à NS 9; FrWi > 7; dé Frê x ; dé la Frètsà 
( à _ : 7 
N SU JE AT , dr 9 6 7? 
| . \ x; do Fri, dé Fra, x ; dé Fri, do Fru ? ‘ w ; dé Fru, d le Frije 


& frè ; do Frè 


lô Frusà ; de la Frusa 


; x 

$ | Frèt | x ; dé Frê 
\ ? ; dé Frutÿ 

x ,; do Frie 


Lit D 


| | ë is do Fru 


ë Fru; dé Fru 


(UN FRUIT) PRÉCOCE 


Quest. XV, 34 
ALLy 493, ALG 89, ALMC 299 ; AE jwénèt, dé prèmue 
ALFS p. 104 (hâtif). | PP juanée ANR ERGE ie 


& À rim 5 
de | i P PrIm , Jwan ét is, N 
LAS : juènÈ =. 
Quelques témoins ont indiqué deux form Prin . 14 } ; # cn œ 
es, 4 \ rim ; rim | | 
celle du masculin et celle du féminin, un point- Ve prim P prIm P prim, juanêèt 


virgule sépare alors les deux réponses. 


(Un fruit) tardif K 22 
Quest. XV, 34 d è / 277 
ALG 89*, ALMC 299. 


tardif 3, 10, 11, 16, 18, 26, 27, 29-31, 53, 71, 73, 
76, 78, 80, 100, 101, 107, 108, 116, 117 

tärdifæ 121 

tardjif 13 

tàrtif 69 

térdif 98, 112, 120 

tardiv 26, 27, 31, 38, 39, 53, 67, 76, 91, 97, 105, 
107, 114, 117, 123 RS : En, 2rèmii 
2 3437 40, 4252, 5668. 72, 72, 75. 77. 83. 85 NE 7 AE di LR 


prim 


86, 88-92, 95, 96, 97, 101, 105, 108-111, 113, 115, 124 


tardji 23 \C< | - ; 
N + ne 15 
têrdi 87 Ÿ 4 pb — PEER re 5 | : 
térdè 81, 82 LA S ,PÈTRÉ mià 
tèrdé 33 P ir 
tardæ 94 | 6 \ Ç 
térdæ 93 | | \ à 
târdivä| 17 | 5 ( N : 
ràrdi 6 | prm EM | prim, prômièf 2! / arr de 
d& rtâr 106 F 
rtardätèr 99 | KL prômloÿi d 3 
à rtâr 5, 84, 89 TX Éprim “Re _. . 
tär 41, 74 1, 78 Nr | a prorRIe : 
. tér 70, 79, 80, 102-105 dé piemÿé, prèml dé premye, primQ j iourè 
ds L * D : : LS AT pÔr mel 5 
détér 122 is dé premye, p/ omé&lof, P Drémlèf , 
dârér 118 VA | - 
därérôw 119 . 
ë târdé 106 ) " ee 
NX \ prômlo} 


| prim 


—— prôml) prim, CE 2rÈMYS 2 53 


+ rôomloÿ 
— PP 7) 


90, 94, 96 tardivo, ‘* (une poire) tardive ”. 


LA FLEUR ; DES FLEURS 


Quest. XV, 37 


ALG 183 (la fleur), Svenson 178, 
ALF 582 (les fleurs). 


L'absence de point-virgule Indique que la 
réponse obtenue vaut pour les deux formes. 


Flér 
Te . Flér 
= la Fyèr ; Ë bukè S Flèr 
de à = 
Ç / Flér, Flær 
FJEr Fy&r Ne 
Le »  Fler 
fler É _ 
137 er 
/ Flur 22 Évkè a 


ne 
S 
x 


la Fyer ; Ebukyé 


66 N 
là Klur ; ê bukè 83 6 buké,. 
la Flèr ; ê buke 


5 
la Fyur ; lé bukè 


49 
gs. 27, …, Va flyer; € bugè 2 
CAVERNE, CU ee À Fièr,l'ôvké ; 
PS  . 1yer JET, , 
S2 fjér 8 
ê e 


#5 fyer 


 … Fyér “0 7; 
50 Ja Fy Er; 6 bufyè #5 FT 
Fa OvkE,. 
| fyèr 22 


bvies. 


f 57 s 
le Fyèr; ébuf  ;- Fyér. PR / 
75 76 Fyér î Ur TU 4 UE 
Fyér, Fy Er ÿ 483 lè fjer;é bvke Jo fyur d / fyuré 


PR &/ E 
la Fyer ; & bukyè fly Ër À 


D E 72 
Je flurj en bvke 


20 d 85 . 
Fyer Flur, Fyur  Flur 
Flyer #7 Flér | 
26 ” si 92 Flur 
Va FyÜr ; E bukè He 
97 S Flur 
Fyur 
, S Flér 
10! s P 3 7 are 
Fyer bvke., Duke, 2° 5 
00 fyer SE Fjÿr 
12 7 120 fler 
Fyér Fler , Fyer 21 Flèr 
Eva : 
fyer © 72 Flur 
11 : a x 
lo fyèr;ë buhèz " Fjyr 
: la Fyèr ; &ë bukè 
us ee NE Flur; un bukè 
Fyér 


là Fyér, ;EDUE fier 


ur la. fyËr, ; é bvké 


LE fyèr, lé bUhË l FËr; é vie 
lo Flér, lo Fyér,;é bvhké 
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(UN FRUIT) FLÉTRI 
Quest. XV, 37 


EE 


Quelques témoins ont donné une forme fémi- 
nine qui s'applique à la fleur. 
28 dans le parler protestant. 
29 ‘flétrit”. 
93 des feuilles brimadé, ‘: flétries ”. 
96 des feuilles méla, ‘ flétries ”. 


13 d'une robe froissée, on dit qu'elle est fupi. 


Cétr sa 
= Fièt, Fyètr flät fée faé 
—, 
L T fans ; on fné < 
à + = #49 male bèvle _— 
LR : æ melé d of 
, Se | £ | ° mêlé mätr Fdp1 
\7 oney ; 7. 
e | i (] 2 Æ 
ee 23 Fupi “métr | mlé foé , Flètr 
| _ 1 feni | #7 Fiétr 
S Fyätr 22 ni: REF, MEUr, mlé, Fné 
18 a Ne mt (ôrim) : Féni 
Ç mlé, Fyëtri,\éeu de : der ES 
FRE Le léy fane 27 mèlé 
t d :’mœlé 
a fané rss fFène 
Fyètr 63, 2 61 _. mètr Lu Pgét 
Ce méelè, Flètr méléy : | griyé 8 fêr 
4 à $ nié ds mêlé : : 
5) 60 4 ; ? 
PSC mélè né. finé grigé 
ru ÿ en #, | fèné, fôndéy she, Frnëu 12 
NK ‘ Ni “se F 56. : : . PIS 
WF flétri,; mlég a 6 écodèy 5'fané, Fandy mæle ja “ 
Ÿ | +7 1 mire faer <- 3 7 
fnéez 58, : ue nié ° Fànà ; Fènéd 
QE ue ne PRRORIE mt finèdé,, 
SR S mie, fèné 77 + | Le. 
58 : fene ; Fenè m&/è Fans ; fanad 
L male 78 melèd; Fana ; Fanddo 
mets melé < 
fn 69 © mèlé Fènè 
\ 71 73 ou : $ FT 
Fr 70 D. x mælé + éeôdé mêle, mèléd . 
103 g = p » Des 
À fané meæelé, m&lè | - 
> / 1 ô 102 g ; m&là ; m&lèdo 
 i- 108 fné, mlé . Ta mie TR 
LR Te fané 2e | 
SR Da tp te : s Fand 
Se ééode, m&le : mété ; mt 
A fæne 
mélé mêtr mité 
À . 5 7 mètr 
\ % 105 5. Rs D 1 ; : 
7 \  fné, m@lé Fèné, mâtr, mle môtre, 
NX : : 
+ mtr mdt0 k 
L méle x 
| \ Flèpi nêlré , Mmdtz/ 
/ \ matr =. à 
| | 7, mâto 
| | | mt, 
] | ; 
| | fone s mit 
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MÜÛRIR 


Quest. XV, 38 
ALF 1861, Svenson 270, 
ALMC 982 (en parlant du blé). 


22 s'applique à un fruit qui mûrit une fois cueilli. 


muzi 


F4, ; 
mür/,, MErI,, 
mÜré, MUZ!, 


merzir 


18 
LT 
æ _. 
+ mur) 
murir 38 
mÜri, 
mèrir 
mûrs <2 Ed 
maüarir 
ze | 
mérir 
Le ë 
5 madur 
Æ mèdura 
madura Tr 


médurz, mèduré 


madura 


108 ee. : 2 maduréw 
CUS murir 2! médura 


müri 
% 1e é s >3 dé 
5 mèri °° médüra 
110 Se: 7 | 
mari, mürir 
de Bt y, : 
verl, ja !°. mèdura 
mürie Le 
TE 5. madüra 
mÜürir 
124 , 
maüarir 123 
x 


187 D 


(UN FRUIT) BLET 


Quest. XV, 39 
ALG 90. 


SES 


‘ my 
Quelques témoins ont indiqué deux formes, Ve $ | Rss é we 
celle du masculin et celle du féminin, un point- EE mdr Fe “tro mèr * *. ÆÔ mur EL Sn = ; <ôpi 
virgule sépare alors les deux réponses. VE : * û r # e 


Les obtenues aux points 7, 63, 95, 111 
et 112 s'appliquent surtout aux poires. 


28 ep en milieu protestant. » 
48 <dpzir, “ être blet ”. CR mûl ,eôp e 
108 ‘: blet et véreux ”. & « 

33 kèfi, “un peu mou ”. : 


En. 
233 


{ = É z D eg parcs 
74 a. 7 £üs Lg es D, 22738 
d— = = <os 727 a “+ Æ > mer. ® e5s 
58 ES e s 2>< => EZ. € 2e 
Se - €ës <ès ,æitre " 
<ôp EN == Er 7 3 


LA 2 = = - - ù » 
Ê = - Ps233; rase 


À fuaga, cs 


“ Suage 


S Svaÿe 


méeià, cèrè 


(UN FRUIT) TALLÉ 
Quest. XV, 39 


môbi, kôbi 


mäbi,kôti + 


mècèy 


Quelques témoins ont indiqué deux formes, . SO og > ace kôbi 
celle du masculin et celle du féminin, un point- Ÿ & | Re  mèce 'maeé, home 
virgule sépare alors les deux réponses. | mècéy mècé, mècdy nee 2 e 
Ve Fee ge moté 26 , | ; 55 kôti, kôbr 177 
“ " si 5 à. à Se. : 3 otr 
2  mèeé, ‘ grêlé”. ( mèeé nd Lee ; mècé, mèci, #Ÿ kÔti, kôb; 
49 kèté, * grêlé”. | : “. : mèer,kdbôsi ” mècé, kôbi 
> ù - Ses i 34 ‘ 
115 ébuyé, ‘‘ écrasé à terre ”. mèee, Mmacay SLR à 2 25 Pare, Se mècé,hôti 
mècé, mèté D 28 29, 32 
19  ékraputi, éputi, *: écrasé ”. EE jé \ ’ 3 home : mèci, kdbosi  4abôsi, hôti 36 
: : (__ \mè ) JUS NE mace, hÔti 
71  kèti, ‘ tavelé ", à \ Se 24 É mate, mac! / 
42 dé mâeur, ‘ des tavelures ”. de _ mècéy maee LV mêcé ; mit 


98 un kètèr, ‘ une tavelure "”. ( 


\ Mo LE “mice, 4ÔS 
mace 44 
) È N Se sp : 
Un fruit) mal développé 2 PT HS S PRES mice | kôsi 
€ ) pp . 6 Fe ’ 
Quest. XV, 39 NET se 
39 


mace,AÔsi <2 


mècé 8, 25 
miel 32 
mêea 84, 118 
mäbl 5, 6 
kèbi 4 

kofi 8 


kèti 21, 31, 45, 50, 52, 54, 56, 60, 61, 62, 73-76, 
82, 83, 98, 99, 102, 105, 108, 111, 112, 114, 117, 120 


kèté 31, 111, 113, 115 
kètiv 56 
kuté 97 
kpni 75 
akræni 54 
akréni 48 
akærni 49, 54 
akorné 49 
riguzi 39 
râgwi 38, 39 
malturi 17 
marzælé 12, 13 
rèpyu 66 

sérad 91 
étränglé 93 
biskornu 105 
djungu 92 


Ê à mdce, koËr 

L6 maté PE 
mèeé ; : 

2 maéé ‘'mè€d; mècad 


+ ssmèeé Emèea 
22 à I 66 4 S 
amdes , Mmacd 


100 mèêe % ébu/a 
ne.  ‘“hèbunya; kèbunyèd 
mècé 121 mésd 
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{UN FRUIT) SÉCHÉ 


(PAR LA CHALEUR DE L'ÉTÉ) 


Quest. XV, 40 


Aux points 88, 95, 96 et 120 les témoins ont 


indiqué le masculin et le féminin, un point-virgule 
sépare les deux formes. 


mléy 


Au point 9, G. Massignon a obtenu un infinitif. 


dé mlàj, ‘ des fruits séchés au four ”. 
mélé, marméælé, * cuit au four ”. 
mâtr quand on parle d'un raisin. 
mælé, ‘‘ ridé""; grâlé, ‘* grillé ". 


mâna, ‘ durci par la chaleur ”. 


4 b&zi, ‘ moisi "”. 


étodé 


mœlé 


méléy 


nmelé 


meléy 


mléy 


mléy 


ie 7 rséeé, Flêtr is 
mlé, brûlé (mati) séeé, Flat grélé 
Fnè 
js : 5 mé ë > 
melé : fné 
# D mélé Fné 
mélé nmœlé, mâtr 
free brimé brimi 55 m&lé, mâtr mé 
; , g 5 
mlé : mèlé, mèli : 57 Flêtr, Fné 
melé : al 
mlé mlé mtr : mëli ie 
30  ; 72 
4 méle, m@li Ÿ 
mâtr, mlé,brimé écédé 
49 4 mèlé 
5 mle 4 
; mlé ’ 3 
N 5 sé mlé 38 
mléy x méléy EU ; ., M &/6 a mlé 
N s 2 5 4 45 mMm so, 
hôdèye mé mie, my m&lé 
1 : 5 39 
vd 1 DS TC 4 
mië .. me mlé , L: JrIgE 
m@lé so mle 43%, 
’ ; mælé 
_ mléy mé&lé 5 mlé 5 mlé, griyé #2 
mle > mlé, my , Le mlé RS 
É RTE sédé 3 mlé, m@&lé md 
2 7S , 70 éc0dé / 89 mé 4 
éêddé, griye a: HS ax mlé : 1 m@la , 56 
brülé, m@&lé éodé ns 
mæl/e 7 
mælé 79 mlas 
‘ 80 &: : : 
mie m@&lé ràs ;ränso ‘° 5€ 
 p7 b PT 4 
ds mé&le ” mêlé a7 sélêa 
; su. pes : + 114 84 . 
maté mælé , écôdé + mêlé, grélé mé la gèla 
1 csédé % écûdé 
Été ; = 05 mé&la ; mælédo 
eééodé 1p 29 #7 à ; 
Ne . écôdé ééddé maælé, mât, ! ‘ 
nee mé 
- 2 104 
1 dcédé  88$wdé S 
maælé, ècodé, èêd Hé 2. tés héros & 
grâlé ! 
__ ééddé » ééddé o1 brüla 
; 2 ;: ; 20 m@lé, mlèsa; mé&lèd , mlèsèd 
ééodé ééôüdé mlé 121 méla 
melé 2 mêla 
Es oue mèlé 
mélé, mâtr , “9 mé&/s 
| mêlé 
l 
| 


vo. mêt&, brüla 


mél/&, mêtr 


LL: 4e) 


(UN FRUIT) MIS A SÉCHER 
(DANS UN TAS DE FOIN) = 


Quest XV, 40 - = 


: 7 . ue mèË à murzyé 


nn à € 5 x 

On remarquer que très peu de réponses cor- N x mêt à 4vnèéyé Fe ue F'HeErese => 
respondent au fitre de la carte La plupart des VE en — FE 5 2 
témoins ont répondu ‘ mettre à sécher”, ‘faire — : mét € Murèye 


sécher”, ‘ laisser sécher”, ‘ sécher ”. 


2  kèmé, “attendre”. sg À , : 


4omér 22 25 
116 répilèté, “ metire en tes”. 8. Ti A RUEIGE mèel à muréyé 
TRE - ns ( mèli kumé 
5 dé müzy6, ‘ des réserves de fruits ”. LL 
S ss ge 
42 fèr € bwë, fèr € muré = faire un tas de pom- » sde : SE SRE TE PONT LEZ 
Fe pour LR po SAS Jèsé lugé mèË £ mérir, = müreyé, ré kôné 


15 1& kuméy, 20 € kumréy = l'espèce de niche 22 dar ve 
faite dans le foin et destinée à recevoir les ENTRE æmèl à murëyé 
fruits. mêèË à müri, sr 


Quelques témoins ont indiqué un substantif 
servant 2 désigner le tas de fruits fait pour l'hiver : 
€ müré 35, 36, 40 
€ muray 48, 49, 77, 78 
€ be 89. 


D T. +. mèl æërêge 
x > _£ à > 4 
+ nÈrËYE, mdregë 


52 AR nèfË à kôrmé 
ÿ ) \ 77 73 
mèt à mérité. 70 mêl > kôrmé dé 
Er 


mel à kormé OT TOR : e 
105 lésé kôrmé aédurs dès da igé 
à mërir,à kôrmé | 


mêlé, écôdé, é£éndé, . : | 
NA NET. mètre à madura = 
# mêË à kôrme 
2 = mêt à kôrmé “ mêtré j 
172 5 - mèt à Senyée 
mèt à éôrme mèt à mËrir 2 F5 à 
7 æméi à Srs5e Î 
+ _. mèt à iôrme ** Êvaga 
b mèt à kôrme à ééngé 
72 
. fèr kôrmé 5 a évaya 
mel à bunye, . 
\ - _ Ë 
! 


do ° mèêr à bvaga 
| mèt à hôrmé 


\, mêt à kôrme 125 mel bunye, mélisé 
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o9ew 
2?ew 
23 22 
2?eu 
eseuw Post 
shuag ‘2sogex 
D gu 
932 
270Y ‘ 
2geu 
Ÿ go! 
23ew d 93eu 
x 
> 4 
Æ _ 23ew 
x 
{ 9727 
PTS: 
x 
Peu 
23e} Fr 
£S 
x 
X £S 
2787 22 
372] 
, . 
PRIE “FE à. 
112] 
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UNE POIRE DURE 


Quest. XV, 42 
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40 œn pwèr avèk dé duräy5. 


Des grains durs (dans un fruit) 


Quest. XV, 42 


dæ pti granu 89 
dé duräyS 38-40 
dé düriyô 35, 46 
dé duriyä 41 
dé duriye 29 
dé durméÿô 63 
dé fayô 21 
do gurjlo 20 
dé <äy 49, 102 
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PELER (UNE POMME) 


Quest. XV, 48 


ALF 991 (les pommes de terre), 
Ally 270, ALG 81%, ALMC 2085. 


11 pérè, ‘enlever un morceau pourri" sur une 
pomme, 


Peler (les pommes de terre) 
Quest. XV, 11 


Dans un certain nombre de localités, G. Massi- 
gnon a obtenu des réponses différentes pour les 
deux questions ‘ peler une pomme" et ‘: peler 
(les pommes de terre)". Voici les réponses À 
“ peler (les pommes de terre)” : 


plié 73, 116 
p&lè 103 
épyueé 69, 70 
pyueé 41 
plues 35 
épaplueé 71 
éplé 62 
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plumé 72 
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plumë 66 
plumë 60 
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pyümé 28 
pyüma 97 
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|plumé, plucé | 8 cparé > épluel, plumé 
7 lé éplucé, plumé 
 plumé pyumé L . ni 
12 
lumé 26 13 4 
Fe P Blé, pli, r 57 plé 2 plé 
4 pèl = 2 plumé 
22 , 25 4 29 F> plé, plum é, pyumé, 
pyume dlvé la pe, vla pyd pérd , péli 39 
dé paré plé 
péré 22 péra 
 J Aa rl ‘paré L s pelé 
CR a 5 Pdrd élé 71 
PURE pérd 52 PT EE ” ds plume 
” ‘ pêra Para ads plomé, pyumé, ;pyOné, 
54 24 
7 OA De eg 
10 38 : Dyumé 
\ plèy pli ÿ/ pra 5e paré ?. : 
A - 22 paré ‘ Py0mÉ ’ pyumi 
| d di à 26 2 para D ” 
1 pèrd ni de 91 pyemé °° pyumd 
64 ) pdr par € x 
C 22 pyvmd 
a | pe 22 : , pælf 
= À dé péré pæls * pfls 
plé »0 ù . plé : 2 péré " pél , pélé 
plé 70 | d 2 : 1 pélé pts, pla a 
| À , ! pélé 
g 190 lé ll 198 77 9 elé, plumé 
CRD PE pété PE pété Fr 
| A7 pyumé . 
blé è 2 plu 6 
, pe 'oblé pélé, plumé FR 
4 lpélé 00 pyumé  plumé 
& 9 2 de 22 pélé 
{ oblé lhélé . oi on 
| 114 ; : 
/ 7 pélé : 2 pluma 
[l pœ ! 17 / { 
plum 
pélé, plé % péla 
115 d 
pélé, plumé, ; 
; 0Z mi 
pélé, plé jé 


124, 
palé 2 pélé 


687 9 


LES PELURES (DE POMMES) 


Quest. XV, 48 


ALF 993, ALLy 271 (de pomme de ft 
ALG 82, ALMC AA F ds. 


TT 


Les pelures (de pommes de terre) 


Quest. XV, 11 


Dans un certain nombre de localités, G. Mas- 
signon a obtenu des réponses différentes pour 
les deux questions ‘ pelures (de pommes)" et 
‘ pelures (de pommes de terre)”. Voici les 
réponses à ‘ pelures (de pommes de terre)" : 
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UN PÉPIN (DE POMME) 


Quest. XV, 48 
ALG 104. 


Quelques témoins ont indiqué la forme plu- 
rielle, au point 94 les deux formes ayant été don- 
nées, un point-virgule sépare le singulier du pluriel. 


Un trognon (de 


Quest. XV, 48 
ALLy 473, ALG 104%, ALMC 294. 
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104, 107, 110, 112, 114, 116, le trognon porte le 
même nom que le pépin (voir pour ce terme la \ 
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l æpà 
carte 291). :. PŒP 


ét D 


Aux points 5, 59, 88, 89, 94 et 95 le trognon 
porte le même nom que le morceau de pomme | _ 
entamée (voir pour ce terme la carte 292). | Es 
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(UN MORCEAU 
ENTAMÉE 


Quest. XV, 48 


DE POMME) 
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G. Massignon à enre 
réponses : des Participes passés, des substantifs et 
des infinitifs. Pour éviter toute confusion, nous 


avons mis l’infinitif entre parenthèses, nous avons 
fait précéder le substantif de l’article. 


gistré trois sortes de 


4,6 dé kuré, 3,7, 33, 36 dé kuré, ‘* des pommes 
coupées en quartiers et cuites au four ”, 
32 dé réyf, 


‘* des pommes coupées en quartiers’. 
23 


Ë puk4; — dans une pomme pourrie, le mor- 
ceau qui est resté intact. 


90  kÿra la Pymo, ‘enlever ce qui ne se mange 


29 la pum è drôsi pàr dé mlë kèku, “ la pomme 
est entamée par des frelons Jaunes ”. 
42  fèr € bweë, fèr & muré, ‘ faire un tas de pom- 
mes” en général dans le grenier, pour les | 
conserver durant l'hiver. 


97  épikèsad pœr luz euzé, (pomme) becquetée 
par les oiseaux ”’. 


120 rujäw, ‘* manger une pomme ”. 


34 rènyé, rôyé 


39  érujé, érôjé, éréja | ronger ‘ (une pomme). 
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UNE FRAISE 


Quest. XV, 43 
ALF 608, ALLy 485, ALMC 211, 212. 


———_— 


Les termes obtenus aux points 47, 81, 82, 83, 
84 et 88 s'appliquent uniquement à Îa fraise des 


bois. 
51 l& môsa, ‘ le fraisier ”. 
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Frhgz 


x 


& 


x 26 
23 | x 
Frèz 
2 
x 
dn 
fFrèz 
Frèz 
. 5 56 
7 me Frèz 
56 
x 
Ze 
<' 73 , 
Frêz 
es N 108fréz 
09 
Fréz Ré 
+ 
À __  Frêz 
105 
* x 
N 
Se 
: Fr 


L 5 "Fréz 
£ 
: sfrez s 
pe 10 x 
11 x 
& x 
35 Frèz Sefréz 
, 3 É 
frez 5? 
34 
F x 
& sé . Frêz 
2 29, 32, 
x frèz Frêz 35 
“5 
eus x 
fréz 
49 LFré 
55, S <IFrÈz 
frèz ## 
frèz Frèz 38, 
55 52, 48 Frè Frêz 
2 É 2 +5frêz 5 
fFrêéz ré Frez 
54 à 39 
Fréz ; frêz 0 - 
s0mÈ$ é 43, ï 
ë Frez 
/ ONE 
Sms & féfrez à 
RE fréz un: . 
2 4 F G2MTS Ffrê2é,., MUSÉES. 
75 0fréz , mès 
, 75 mas, PTT Pur 
frêz ashdrätèn A 
Papa or 77 81, 46 
MmÔSE, MÜSÈ nôse Frèys 
_ e : 
78 ’ fréz : 
müs 40, 5 é = 
É Fréz myso Frérip. 
7“Frèz DmIWS0 , MUSO 
74 &4 Z 
* MIWS , MÔS ee 
103 rs 52 m#d50 
Frèz frèz 
+102 99, 97 , frézo , néws0 
x Frèz x 
704 L L 
fréz ; . 55/à méwsè ; lé môsé 
£ d li méwsè; 9° | 
k li mésé 
r00frêz Smded 
2 116 frèz 
Fréz ë : s 
frêz 2frérè 
116 è CE > 
frez ‘2<fréjà 
17 ”. 
fréz 
7 : 
Frèz 15 ‘fréze 
frèze : 
13, 15 fréza, 
frez 
2Frêè2 


LA GROSEILLE À GRAPPES DRE, Gares CC 
#dstiy x #3 PERLEY 13 grÜzEy à grèp 
Quest. XV, 46 y: à 
ALF 670 (groseille), ALG 114, ALMC 213, . AUS © 
486 (groseilles). à x st 
4 (g es) ns Le gerwaze/ hstiy #ds try hi grèsèy à gr 
RE \ : 
on: : #5 t'y grozêy 
WT 0 . # hés tiy kdstiy 
Un point-virgule sépare le nom du fruit du l AdS EI; PAIE er Ads ti] 2? : 
nom de l'arbuste. = é . #èstiy A hèstiy grüze/ 
Les termes indi | #ds ti] dès tiy ÿ .. _. 
qués aux points 64, 98, 111, ( S Aëstiy grozèy 
sont les termes génériques qui englobent toutes D" kèstil . , hastey 7 Fr : 
les variétés. nsc 25 . gruze/, grwizè 
CT #oStiy la hèstiy j lé hèstige héstéy kés ty 
121 la gruzèla, ‘les groseilles blanches"; Ju ( \ Ads try Pre grüzêé 
gruzèlu, “les groseilles rouges "”. 4 + Le 50 24... d50y 
ere Nés Aéstiy hèsti 
\ gruze 
| 66 Lu =, | 5 
| kdstiy . : hôsti], . ryrel gruzêel ,, gruzèt ,la gruzé! ; _. 
a L kësti/ hèstiy | gruzè/yo Jruxe grozéy 
Re. N\Adetiy : 4dstiy grüzé/ gere a gerrèl;/ grézèye 
DT, >. | Adstil PSS) grôzèy 
grudt hèstil “di Jr Z0/à : 
| DANN à _ gruzé/ 
N He ue . nn aer25/:) cërroid 
. AS n 4èstiy Ads tiy 5 grirôl (Q GESLOEI FELTONE ‘2 gærzèy , gærzé 
| 4èstiÿ © _ gærzûô/ h : : 
| LEA [lé hèsly lé hèstiÿe gèreô! dé 


NI 


grzô/ 


gerzûle JÈrZÔ à 


Adstiy : 
gérzô/ 
F\ gros èy S grdzrey 
ä L .. 
grozêy 8. grO0ZEY 
| gèrzô/ Jerze 
8 groze ; rézinèta 
+ * 10 grozèy gærzôl grèze 


| grozèy grozey 
/ LT? % , grozëy 22 grüzélè 
/ + \ grézèÿ Gréréy 
4 l gèrzo) ; là gærzô/ye 


LT4) 


LA GROSEILLE 
A MAQUEREAU 


Quest XV. #6 
Svenson 204. ALF 670 (groseille). ALG 114. 
-ALMC 213, ALlLy 486 (groseilles). 


Un point-virgule sépare le nom du fruit du 
nom de l'arbuste. 


Les termes indiqués aux points 64, 98, 111, 
sont les termes génériques qui englobent toutes 
les variétés. 


L grez ; Vgrézlèr 


gérrez es 


29 

gruzÈèl 

CLS gruzèly 

ÿ- DOS nsc] 5 J2 grues gruzé 
A DE SRE gruzel _ 

NS j\gruzèl — Le gras grüzel, 
grozè _ gruzel Je grazé à a) 
IN, 


an 
eS L C = 
5 ne “ 
ruzel <, 7 
“ = grèzef 
\ ee, 
grezo(oes ( EAN grôz èy 
75 
GTUZÈR TT N } ærzôl 
L Ps 3 
/ 
> 3 grezô/ te 
| gerzèw 9€ 


EE = = = 
un gréreg,E m2#rS S3ztig sacs 
“El = # es = 2 gerzéi, 1 mzrrS 
grozÈèg - = 


| \ \ A "gèrzôl ; ; le gritalgé 


7 cd gr&zèg 


{2 grus grôzè = 


zef, 
de 


/z grézèl à pikès 


J2 ges grrêfe = 


Z ze 


EL grezel, j sis 
arézéy 


FL ss grézei, REES 
fz LS Li Z SIÉÈS 


LE ms 


<T 5 ges GETZÉ!, fa = as FE, 


se la grezûl, lé mäkrÉ = mérré 
25 gærz 


/ À de gizäl 2 mire. 


DÉS PES ES 
: gôrzof 2 grôeè 
gerzôl 
_la gèreûl; lé  garzôlye ne 
3 _ gérzôl PRE 
E en, TT, ere, 18 r0ZzÈYO 
gærzè de 
124 2 Rs Éx Pa 
grèzôl 5" gerzôl 


te D domtomeet te Drèet- lève 


mr 
LA 


DÉS ; FA EÎGE 


= = le mô&ro, © Æ/E MÉATT. 
__ æmëkro T4 a £AÈE = Æ£: 
à Z erss GETZÈÉE - 
FF RP 
_ = sd 7 : 
ia gerzsi prkët mééess. ” M4: 
F grazôf, gerzël Ferarës 
Æ = æÆ 
gérzôl PE - 
SAT = “s 
183 æ Gt Écfoi pd 
gruzÈy gerza: 
ED T 1 æ _Æ Æ grazèfa 
‘gèrzôl, grzel mèkr mékro ; 
ré Æ méare 
ne RS F à 


Æ DÉETÉ m 


LE BRUGNON 


Quest. XV, 60 
——————— 


Au point 113 le témoin à établi une différence 
entre l& bwurnyä, brugnon dont le noyau ne se 
décolle pas, et la burn, brugnon dont le noyau se 


décolle facilement, 


Quelques témoins ont indiqué le nom du 


brugnonier ; 


lœ burnydnyé 114 
lu burnyunyé 96,97 
lu burnyàst 94 
Lbœrnyaunyé 102 
lbrinyuné 63 
l& brinyènè 20, 


\ 


bruni, bruyü x 


ériy6, ériyo 4 


+ . 
4 bernyô , brinyë 5. 
s , ë brinyà * brüno" DR as 
c 10 ? Orryo, rIny0 
; 16 : es 1 7 brünyä IS US 
Priggp | bripys + Érinyô . f brunyé # bdrnd, mèr/fkot 
Ve , x + 26 : _ = > nr Le 
| ôrunyà bripyä Brunyi , bEnyd , . érunyo F5 érüngé, merlikoté 
9. ; : 5 x r'unyô, brenyü Ne AS 
bruns 22 mirlitô, bérnyë 3 # 34 _ 7 æmarlikotà 
M brinuë 5 Ë y brunyé, marlikôt 
TINnyO Œ Pr 284 29 > 3 unygd, r v. 
18 h h N\ 29 brunyd brunà merlikôtf SE 
\2r/0 y 30 _ ne ne 
N U : a miriitô, mirlitäi, mèrlikoté, mèrlikotss … Merlikotë 
\ 20 s à 
STSS Nérigys brunyé }27 brünye 
Cr brunyé : . 2 berlifikoté,berlifikoti | Me 
\ êrinyo CR IE 57 m bernyë, mirlité ol HS ue 
e. . érinyà brunyë : : 80 UTNYD, mér ékôtô mar! Éruagé, RerRGEE 
\ » 6 L 55 ne VTT ss À: ° SHiLôts Cd 5 
K 4 . : D merlikôté 5 brunyd, mérlikôtë,, s fps 
Se NN Prerye 0, | : ne mérliFikôt® , _. menage 
"ss 64 à ie runyo | bérlifikôté : marlinôtô 40 
Bingo 52 mèrlikèti ue 
NS “50 56." PO . "a, otô 
N bruaye -mêrlirôté 51 mèrliko  Oæer/k0i0, marlAOËG 42 
bruny 67 . <7 berhihôté es 0 lé 
Êvray5 25 75 bèrlikôta PT ao jé 
… merliko L Fus Ms ie ue 46 , te 
4 : brunyë, berlikôti bærlikls, #ër/ikotz brunyô burngä 


Spngu 


. 66 Le * Le CR 
j à 72 due , 
ne mèêèr/itô, mirlitä Ge | ” 
bêrlikoËz, bèr/ikotà _ be 1048 £ L 
brinyp 58 miriité 79 bornyë 87 brunyd h 
évragu 22 bürau 


7 73 D Luiz ane 
brunyôn 70 mirlitô 74 mirlito, mèrlikotô 
a  purnyô 
: # æ - | 7 3 Surnygu 
ci _. ie L PE bEny, bernyé bernya bvrnyü 
Éranys, burnyi Erupys tee 
e : FL en 55 frunyu 
Évrnyd, burn à n : bcrays ; 
évrryô 3 
érünyd > Évrnyè 24 ÉUrnyU 
105 = 7Z : 5 29 jurnyv 
f brinya bvrnyé évrnyô 2 buriyé 
/ _ éurnygg 22 bUrnyU 
f it |. C 
/ \ runya, bæerngè Svrnyô 
/ Évrny : : 2 &urnyo 
| évrayé 
| 5 : La TE] 
lé burnyé, la vry 


ns æ ; 
êrung®, dringd es ÉUroÿd 


UN COING ; 
UN COGNASSIER 


Quest. XV, 61 
ALF 1510, ALG 1363; 1364, 


ALMC 290, Svenson 106 (un cognassier). 


50 la kunyäsÿ, ‘le coing sauvage ” 


1 4 
LAwE ; hwdnydsé 


Hwë ; hkwinyé 
’ 


\ 2 15 DETTE ; 
fus FARM J And, ; hvoyé ; AE; hogyasyé 
VC : 


21 Re 23 
hwë ; kwanyé D hu don ; Ëé khudènye 
19 
kun ; hupyé 22 
5 Hwé ; künèsye 
QC 4WE, ;hônÿsye 
t \ TN 20 


TT à An; hôgyè 


( 
6 hédd kédô 
bin; hwènyè à ES À Cage 
hnË;kônyèse, hwanyase hudE ; 


SN hWwn ;hônèsye 


15 
hwË ; hônasyé 
. 2 AA 
HWË ; HÔ7YAaSC, 20 


#uduny ; future 


, do Fonyn, 
& honyssyé 


2j ë $ 
un kony45 ; £ kut 


_. Z: 
KwË ,kuË ;kona3y® 7 É kôonyasyf 


un hÜnyas ; € kOnyssyé 
Un #OGNWYAS 

# #UnYI5Y4, 

É hOnISYE 


OT huË, li K6nY43 
10 / kônyasyé 


1! Lu, ; C4 j 
hudug ; hudunyé MIAPRAENE Lnë ;huinyé, banyé 


huË ; honyasy  4uE, Lunya5y# 


La kudunye 
CE, la fudug / ; Ekhuduni  kuË syé 
“Awèg, hudèn; AIS Ha din 2e £ NE; NRA TGe 
20 22 ue; hon25y4 
LuË; Lun VLHA 18 


haine ; Audunyé 
#uë, ; #vnyi54é 


HE ; hmétèÿ 


EhwË, , la Hd ; é hüdènyé,/a “2 tudd hate 


49 CE ps - 
£ 53 LUE; hwiné  }në, j ha dnisyé 
57 su kwË ; hwind FU — 24 
kudiné : AWEÇ AWIRE Hu E; huinasy# f, 29 
SE + Li EN And j; #ninasgé 
ne Hu ® ; huina hUË ; KHINYÉ 34€ 
AnË, HuÿyE, ; ; #vy una / noué rrasaé 


54 se 73 


NU > 4 ET  kédèn é Z . 
Awë ; hÔnëSi TA 62, ë 2 ÿ : LUE ; kwinyé 
/ ÿ LL. kédé,p ; kédupé .AWË ; kwindsa “HE y 
jf 59 # 56, Luë ; AWINYÉ 
2 \ (fu VIE, “HudËd ; die. Thu e FRE PTT. # 
$ 77 kudjiné lhwd j; kind 5 AuË; Anne pi, ue 


hwën, hwëy ; 
HÔndSyE, Bree rs 


56 A #7 hui; kuinË TR : 
> 4UË ; Au dinyE F hÜduË ; kÜdwini 


- kudË ; kudinye “ _ 76 kws, kayl sp ES : 25 
LL LAWË ,hudË, ; hudiné >; szhud ;kudunyé © kuduë ; hudwéni 
hé LhnRE 2, 55 Us Audi ; hnénë, ka dihë fu, 4udË, FAR Auduë, .£mdfai 
É kudË, ; hudipyé L | AuE ; kuduni Avdwë ;kudunyi 
hudË; Küdine küdé ; Audinye 4uduE ; ; kuduni 
F : ÿsye ( 62 Rage; ; kudipe e— + se 
hwë; kunäsye 75 kudé ; kudinyé 7 kyduë ; kud'unyi 


AwËn , Hu œn;,70 
kunasye, AU V4 9e 
1/08 kw ; 
ré; de WWE, 


È kudinyé kudë 


K 


107 
k 


. Awe) 


Awèn, hu dén 


hudë; hudinge 


4 


xvdw ê ; ;Auduni 
kudE ; Audinye 


74 hudË ; At dinye 
10 2 AUE,kudyë ; kudunyé 
kudi ; dvdinyé 


kwËdunye "108 .! . 99 — : - 
106 hudË ; tvdingé hudé, ; Audinye Auduë ,kudwE ;kudunyé 


kudË ,kudèn vi 


S bidee: kudônyi : 


104 É ; 
5 «udwË hs 


RaÉ, tudigé PRUGE ; Avdinyé 35, es: vésaué | 
| 00 kude;kudinyé,Audiné S kydwèm, kvdvèm; oui kudunyi 
Ho ; Fe ie ss 'hwé, ;4udingé 
kuë,kudè, ; 12) 2 à , 
kudinyé,. d ae : RudwE ; budunyé 
kwdn, ‘Aude, kudén, ; 
kvdinye, kunyé, 
11 kwêlye 
kw ê] kWén aude, , kudén, jAvdinyé 
hiré, kudë, ; : 
1. 3 adding 
kwdn ;#udinye 


vd, ;kudinyé 


. 105 . 
vdë, ; AVdINYE 


. 40 ; 22 kydwèm,; hudunyé 
-kudène, hudényé né dé 


2 kudwëy ;kudünyé 
V8 kudwê ; hudvayé 


16 D 


124 ; es 
Awë ka; honyasye,kudinge os hwêÿ ;hwénydsye 


I COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 114 


Les cris employés Pour les chevaux : 
Quest, VII, 22 


Cris pour les faire démarrer 
ALLy 128, ALG 470, ALMC 841. 


1 92 
hi 124 


ai … 8-12, 18, 20, 24, 26-42, 45-61, 63, 64, 67, 


, . 83, 84, 86-90, 95, 96. 98. 
110-117, 119, 120, 123 70: 95, 96, 98-108, 


ai 98 

ah 1,21, 67, 69, 71, g2, 94, 109 
äyi 15, 93 

àn du 25 

ày 19, 62, 102 

àu, 44 

U 7, 12-14, 16, 17, 94, 118, 121, 122 
dyé 19 

éyu yu 93 

yuk 77 

yur hi 77 

alé 18, 23, 29, 43, 51, 55, 65, 76 


Cris pour les faire arrêter 
ALLy 130, ALG 468, ALMC 842. 


w6 1, 2, 8-20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 33, 35, 36, 40, 
42, 45-48, 50, 51, 57, 58, 60-68, 70-77, 79.81, 86, 


88-90, 92, 93, 98, 99, 103-111, 113, 114, 116, 117, 
120, 124 


wo 87, 121 
wôu 33 
Wæ 74 
wœu 58 
wé 59, 105 
Wä0 3, 84 
we 78 
wé 78 
wé 6 3, 11, 37, 39, 43 
wô ôlæ 31 
wô o là 95 
wé la 82 
wô ri 27, 55 
wd riy 56 
wô u 87 
ô 2, 4-7, 12, 38, 53, 54, 83, 94, 100, 101, 112, 122 
hô 102 
5 6 41 
ô là 44, 82, 96 
6 là 123 
à Ô la 119 
olé ü 49 
rr 21 
rrr 25, 113 
riwé 23, 48 
riy wô 52 
ræ, 115 
rü 51 
drr wè 29 
vô 111 
uhô 118 
aryèr ? 69 


Cri poor his an 


hi 124 , 
14, 16, 

ai 3-5, 7-9, 12, 14, 

61, 70, 74, 80, 83, 85, 9 


23, 33, 37, 45, 48, 56-58, 
g, 102, 108, 115, 123 


COMPLÉMENTS 


al do mâre 72 
ayl 07 

alt 2 

ah 1, 15, 21, 71 
ahl ahi 109 

ki 25 

dy 62, 64, 102 
du 44 

u 13 

lo 17 

alé 19, 20, 22, 40, 43, 65 
tuk 29 

ryæ 91 


Cris pour les faire ralentir 


ALG 469. 


dusmä 2, 3, 13, 15, 17, 18, 20, 23, 37, 40, 56, 61, 
64, 72, 98 


6 5, 9, 11, 12, 44, 83 
hé 6 102 

6 là 64, 123 

hôl4 65 

6 pa 7, 19 


wÔ 1, 4, 8, 13, 21, 22, 45, 48, 57, 58, 60, 68-71, 74, 
80, 85, 109, 124 


wôoô 87 

là 14 43 
tewao 92 
Cäpti 98 
rrr 25 

rr r ryé 102 


Cris pour les faire aller à droite 
————— ©"? "°c" à droite 
ALG 466. 


a drèt 67 

ü 28, 33, 53, 57, 65 

u dé 25 

hu 22, 62 

Uä 74 

uæ 102 

ug 74 

uo 38, 51, 56, 72, 83, 101, 102 
uhé 16, 41, 58, 77, 79, 80, 93-95, 98 
u hé 56 

üu6 21 


uyé 1-10, 12, 13, 15, 17, 20, 23, 24, 27-29, 31-37, 
39, 40, 42, 44-50, 52, 54, 55, 61, 64, 70, 71, 73,75, 
76, 78, 81-83, 85, 89-91, 96, 100, 103-105, 107-111 
113-115, 121, 123, 124 


huyé 8, 80 

y6 121 

dyé 116, 120 
dué 18, 60 
dwé 18 

dyu 47 

dyä 11, 84, 99 
djya 30 

yä 63 

uya 106 

huyà 69 

a u 43, 59, 86 
ayu h6 92 
djuk 14 

dyuk 14 

tük 19 


Cris pour les faire aller à gauche 
SE —— — 


ALG 466. 


a gée 67 
ühé 99 


uyé 11, 30, 63, 84, 106 

yuk 8, 21, 69, 113 

yuké 15 

dyuk 14, 23, 33 

djuk 12-14 

kyuk 16 

tyuk 21, 34, 35, 124 

à tyuk 6 

tyèk 5 

ty kyÂ 3 

tya 27, 37, 55, 60 

à dy6 17 

dyà 40 

dy4 1, 7, 10, 20, 22, 24, 28, 31, 35, 36, 38, 39, fi, 
42, 45, 47-52, 54, 56, 58, 59, 61, 62, 65, 72, 74-76, 
79, 82, 83, 89, 94, 96, 98, 100, 101, 104, 107, 111, 
116, 120, 121, 123 


adya 2, 70, 86, 114 
ady4 43 

à dyé 17 

adya 92 

dJy4 93, 95 

dy4 46, 53, 77, 81, 85 
ds 7 

dÿa 90 

djä 64 

dj& 64 

adjè 91 

gya 8 

àgyà 4, 115 

gyé 80 

gà #4 

ày4 109 

yä 5, 9, 29, 33, 57, 71, 73, 78, 102, 103, 105, 110 
yu 108 


II COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 153 


Une pièce en pointe 


Quest. VI, 16 


Par suite de ses sillons d'inégale longueur, on 
remarquera que la pièce de terre en forme de 
Pointe a reçu parfois le nom du sillon plus court. 


la pwêt 3, 4, 7, 8, 10, 27, 31, 45, 52, 59, 83, 104, 
105, 117 


un pété 77, 81 
no bunteo 87 
In pwêté 44 
€ pwêté 70 
ë pwêtu 107 
In pwêtùj 69 
un Pwënturd 96 
lei pwétuzu 1 
in pyès à pwêt 110 
al à à pwêt 6 
ol é tut à pwêt 42 
al é tèt 3 pwêt 62 
a fini à pwët 30 
(une pièce) èn punts 93 
no pyÿso ên puntso 95 
al é pwétu 30 
in kèrnyèr 14 
æn kornu 39, 89 
un kornud 86, 91 
un kornËd 85 
la kèrnudo 90 
la kèrnudèlæ 119, 121 
unè kèrnudèlà 122 
unè kurnudèllà 96 
un kornuël 120 


un kornwèl 116 

al é kornud 84 

uno péso kèrnudo 88 

& trwékwé 22 

& räkwë 115 

& räkwësô 115 

& räkwesi 106 

un àkwësô 38 

[l ikwesô 58, 73, 74, 102, 123, 124 
| äkwësä 72, 80 

1 äkwiss 72 

un Inkwésur 94 

und Ankwènsurd 96 

in 3kwêsmä 107 

in pyès ävèk déz äkwësê 113 
al é tut än äkwésä 112 
ol é än äkwèsä 99 

ol é pyË d ékwäsä 76 
& krwèsô 37 

in mWèt 56, 57, 82 

ë pèg 67 

un& kurdänèlé 118 

un pyès ka du fèy 11 
à fèt € fèk 18 

là brjènèr 12 

la bærjunäy 16, 19, 21, 63-66 
un rab&rjuné, 35 

là bærjuné 61 

in bærfuné 109 

la bærfun 71 

ë brjo 60 

læ bærjô 23 

al à tut à bœrjä 13 

ol a rë k dé bœrjè 29 
ol é tut à b&r]ä 100 
al é à bær]f 114 


Un angle de champ 
Quest. VI, 16 


là kèrnyèr 22 

la biskèrnér 44 

s è biskèrnu 3, 5 
ë kwë 1 

la bœærjüné 2, 15 
in bærjunèr 60 
la mwèt 58 


III COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 154 


La largeur d’une pièce de terre 
Quest. VI, 17 


la travèrs 2 

la trävèr 5 

lé trèvèr 3, 4, 6, 7, 37, 60, 68, 71, 80, 115-117, 120 
læ trävèr 20, 56, 74, 102 

la vœrsèn 16, 24, 58, 63, 101, 104, 124 
la ptit vœærsèn 29 

la pætit værsèn 48 

in værsän 28 

là vœærsän 66 

in værsän 28 

in vœrsäyn 24 

in vœærsèyn 24 


La longueur d’une pièce de terre 


Quest. VI, 17 


l'1ô 37 

da vrsèn 12, 59, 60, 72 

la værsèn 10, 13, 26, 30, 64, 74, 100, 109 

la vœrsèn 14, 23, 53, 56, 57, 71-73, 79, 80, 98, 99, 
102, 107, 108, 110, 114 

la vœærsèn 49, 54, 55, 78 


la grâ vœrsèn 29 

la gräd Værsèn 48 

la vers@n 103 

la vrsèn 105 

la vœærsän 25, 27, 100, 106 


In Værsan 27, 46, 47, 50, 75, 81, 82 
Un værsänæ 77 


la værsän 20 


la værsayn 53, 54, 64 
la værsèyn 53 


Remar vues 


On nolera que le terme : veursenne ‘ signifie 
sUIvant les localités longueur d'une pièce de 
terre : “largeur d'une pièce de terre ", ‘ extré- 
mité d'un champ” (point 112), ‘bande de terre 


cultivée ” (point 49). Quelques témoins ont indiqué 
d'autres sens à ce terme : 


“la surface d'un champ” Jà vœærsèn 15, 22, 70 

la vrsèn 21 

la vœrsan 45 
‘une pièce longue et large” un bèl vœrsän 83 
“une pièce longue" un bèl værsän 51, 76 

In bèl værsäyn 52 

“une plèce en long” un pyès 3 værsèn 8 
“une belle pièce longue" in grâd vœrsèn 108 


“une partie de terre d'une certaine qualité un 
bel værsèn 123 


L Pape .de terre assez grande” in bèl v&rsèn 


“un beau champ" un bèl værson 40 


“une grande longueur de terrain appartenant à 
plusieurs voisins ” Ja v&rsèn 111 


‘“’une étendue de terrain limitée par deux che- 
mins” in værsèn 62, 69 


“deux parties de champ séparées par une bande 
de terre" là værsèn 65 


“faire une planche "” fer in værsèn 31. 


À l'occasion des questions : ‘ largeur d'une 
pièce de terre ”, ‘ longueur d'une pièce de terre ”, 
G. Massignon a encore noté les termes suivants : 


un tràværsèn, ‘ une rigole pour égoutter l'eau ” 11 


€ 16jy4, ‘un champ en longueur” ; & käré, “un 
champ carré” 67 


un pyès élôjäd, ‘ une pièce longue ” 85 
unæ lènjyérô, “une pièce en long” 118 


uno kurnadèlo, ‘une pièce assez grande, en 
triangle ” 94. 
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L’extrémité d’un champ 
Quest. VI, 17 


læ bu 1, 32, 40, 43, 52, 57, 63, 80 
læ bd 86 

læ but 16, 18 

léz abutur 113, 116, 117, 120 
léz äbuturæ 115 
læ evè 17 

læ £œvè 24 

læ evèt 19, 70 

l@ tærbæeä 56 

là péräy 66 

la tét 69 

le tétéô 60 

l& déz 20 

uno brèvo pyèsè 94 
la vœrsen 112 

la eêt. 38, 44, 99 
là <ètr 23 

la eèt d uräy 21 

| &rè 81 

léz &rèy 50 

| talu 13 

læ tâlæ 85 


la térèr 45 

lœæ travèr 58, 98 
lé féryér 114 

là s[mè 93 

& jbè 77 


la sémo, “ l'extrémité d'en haut”, lo fun, ‘ l'extré- 
mité d'en bas" dans un champ en pente 90. 


Le témoin du point 90 a indiqué deux termes 
pour les extrémités d'un champ en pente, les 
réponses obtenues aux points 77 et 93 concernent 
“l'extrémité d'en haut". 


Tandis que les témoins des points 13, 45 et 85 
donnaient le nom du talus pour désigner l'extré- 
mité d'un champ, d'autres témoins ont signalé que 
le talus, chez eux, ne donnait jamais son nom à 
l'extrémité d'un champ. Au point 61 c'est, au 
contraire, le nom de la lisière qui sert à désigner 
le talus. 


Voici les noms donnés pour le talus ainsi que 
quelques autres termes relevés par G. Massignon : 


61 ! urèy, ‘le talus au pied d'une haie”. 
95 un téryé, “un talus planté de buissons ”. 
102 | tæryé, ‘le talus ”. 

87 lu tèryé, “le talus ”. 

122 lu täryé, “le talus ”. 

59 € tèryé, ‘un terrain planté d'arbres ”. 
74 | tæryé, ‘le bord de la route”. 

12, 29, 62 là <ärèr, ‘l'entrée du champ ”. 
46 la <äryèr, ‘ l'entrée du champ ”. 

96 abuta, ‘ toucher la limite d’une pièce ”. 
124 in uré, ‘ une moitié de sillon ”. 


La lisière d'un champ 
Quest. VI, 18 
ALFs p. 118, ALG 223. 


la lizyér 3, 7, 89, 91 
| ézyér 41 

l'bér 72, 123 

lé bèr 49, 102 

la bèrdür 6, 37, 69 
læ bu 52 

léz ébutur 116, 117 
l ôré 10, 73 

| &ré 78 

in éri 31 

l'uré 15, 63, 105, 107, 111, 113 
in urè 22, 60 

là lüræ 23 

in uréy 17, 104 

in urèy 14, 24 

In uräy 20, 21, 54, 63, 64, 65, 66 
1 Grây 55 

| œrây 47, 56, 75, 76 
| &rèy 47, 76 

léz &rèy 50 

un litré 36, 48, 71, 74, 101, 108, 109 
un litré 3 <ôm 102 
un [jtrè 93 

in litré, 80 

un litrad 85 

In litré, 106 

là lftrè, 57 

no lingayno 87, 96 
no lingwayno 87 

no pito lézo 95 

und lundzè 96 

€ tàlu 8, 58 

ë syä 106 

€ sœyu 119 

la eêt 4, 25, 44, 99 
la £êtr 115 

la eäryèr 11 

lé eärô 12 

lœæ trèr 19 

là pâré 18 

la dviz 32, 33, 35 
ê dzèrt 70 

In mWèt 62 

un kurad 85 
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(Le vin est) piqué 


Quest. X, 45 


Le vinest piké 12, 18, 25, 37, 
64, 67, 71, 103, 106, 


124 
piké, 17 

piké 1, 15, 24, 26, 
54, 55, 70, 73, 74, 
111,113, 114 


pikyé 23 

piki 28 

pikè 77 

plkè 22 

pékë 91 

pika 83, 87, 88, 89, 93-96. 118-122 


pika 86 
pikä 116 
êgr 31, 74 
ègré 92 
èygré 94 


âgré 90 
èg 2, 3, 23, 27, 30, 67, 72, 80, 102, 105, 


111 

hèg 6 
hèyg 43 
égr 54 

ég 108 
hëg 109 
bizèg 6 
äpr 79 
äkr 79 
mwäzi 109 
mwézé 117 
tôrné 71 


tèrnéy 17 
vinèg 13, 20, 21, 24, 59, 63, 65, 66, 105, 


110 

vinê,g 41 

bulé 35, 45, 58, 69 
bulè 20 

buté 35, 38, 39, 41, 44 
pusé 32 

sôtèy 16 

sôté 60, 82, 98 

sété 32 

pwêté 102, 104 
pæté 107, 115 

bls 19 
käsé 4, 124 
käsé 10 
futé 10, 34 
fèrsé 6 


Le vin  pik 3, 14, 30, 31, 63, 68 
s gât 5 
sdt 5 
a forsé 7 
prâ | gu du fu 8 
a l'gu d'fu 33, 36 
a | gu d'fæ 11 


(Le vin est) acide 
Quest. X, 45 


Le vin est àsid 6, 56 
âsid 11, 51 
vèr 3, 17 
ègl 7 
hègr 98 
hègré 95 
hèg 22, 40, 42, 45, 46, 48, 89 
èg 23, 32, 34, 44, 66, 68, 69 
dgr 91, 99, 100, 107 
àg 112 
àyg 112 
âgr 84 


40, 48, 49, 51. 56-59, 
108, 109, 112, 123, 


27, 29, 36, 46, 50, 52, 
82, 99, 100, 101, 110, 


aygr 120 
âgré 88 

ngre 118, 121 

âgré 96 

hhgré 122 

hég 18, 96 

égr 70 

égré 87 

ègr 4. 7, 103 

hègr! 7 

bizègr 77 

bizèg 45 

ègriné 78 

ègrlé 85 

hègærlé 42 

vèrdælé 42 

piké 79 

évènta 93 

turné 114 

térné 103 

pwêté 99 

pré 71, 81, 102 

kèrea 94 

käsa 119 

vinègr 61, 82, 98 

vinèg 8, 19, 29, 35, 40, 57, 62, 64, 83, 110 
vin&g 38 

vinégr 55 

vinég 39 

vinäygr 106 

dur 16, 32, 48 

bisk 12, 16, 17, 21, 62 

biks 20 

rébulé 90 

rébuli 92 

bulé 46 

foksé 10, 13-15, 17, 24, 26, 47, 57.60, 65, 
68, 72, 73, 76, 78, 80, 105, 108, 111, 113, 
115, 117, 123, 124 


Le vin ègri 5 
a fèrsé 37 
a | gu d vèr 69 
a l gu d fèksé 31, 54, 68 
a | gu d fèksé 30 
a | gu d fu 50 
a | gu d bäriko 88 
a | gu d mêteo 88 
dvë vinèg 33 


Remarque: Le terme füksé s'applique surtout au 
Noah. 


(Le vin est) rance 


Quest. X, 45 


Le vin est räs 14 
râsé 2 
mwézi 3 
mwêzé 93 
puri 124 
piké, 21 
piké 42, 123 
sür 78 
tuné 80 
turné 101, 114 
turné 75 
türné 50 
turnèy 66 
turna 94 
tèrna 121 
krupi 117 
futé 79 
futé 19, 77 
füta 119 
pæté 82 
sôta 84 
tèké 69 
fèrsé 5 
hègr 12 
hèg 25 


püsé 43, 44 


püsl 33 
bisk 25, 57, 58, 59, 64, 68 


bis 22, 60, 61, 67 
vinèg 22 
gré 8, 10, 11, 16, 17, 20, 26-28, 30.32 


35, 49-51, 54, 55, 62, 63, 70.74, 81.93 
85, 98, 99, 103-114 é 


gl 91 
âgrèsé 24 


Le vin fil 27, 30, 55, 85, 86, 118, 119 
fil 103-105, 113 
fllæ 121 
fllo 87, 88, 90 
s käs 34 
a € gu d räs 23, 29 
a € gu d bwè 38 


a € gu d'fu 6, 39, 40, 42, 45 
52, 89, 95, 96, 100, 101, 120 … 46, 48, 


prâ € dégu 34 
a pæté 115 


72, 102, 112 pété, “ (vin) abimé ”, 
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En dehors des réponses aux questions ‘il est 
livre” et “c'est un Ivrogne”, un certain nombre 
ro relatifs à l'ivresse ont encore été indiqués 

+ Massignon, nous les avons re 
plusieurs titres : Pr 


Il titube 
ALLy 224, ALG 1125, ALMÈ 1350. 


l brikèl 10, 31 

læ& brikèl 28, 30, 78 
ltrikol 35, 41, 108 

lœæ trikèl 46, 49, 54, 55, 75 
d trébutsd 96 

Î virun 73 

læ fæs lé pæré 76 


Tituber 


tibuté 47 

brikèlé 26, 81, 105 
trikèlé 111, 124 
trikèlé 32 

trikèté 32 


Il aime boire 


o èmo lè tsè 94 

vu éma b&ré 95 

il èm br&vacé 10 

1 bærvèe 36 

1 bævrèeæ 115 

1 bœæœvroe 117 

læ bœrvèë 54 

læ bærvèë 28 

1 bærvae bé 41 

l èm bë bæœrvècé 42 
| èm b& barvècé 42 
vu èmo tèrtea 88 


Ainier boire 


pikèlé 24, 105, 111, 115, 123 
pikolé 30 

pikolà 91 

pikèté 38 

bwaraëé 113 

buvrèeäw 120 

brœvacé 39, 123 

brœväêé 113 

brœævoeé 49 


peret 7) 
sanbêt #7: 50, 78, 82, 100, 101, 103.106, 114 


serroel 30 
perrdes 55 
pérrèês 51, 76 
4 83 
perrséé 111 
perrdet 34 
janet 3 


(rest) éméché 
imè£é 78 
6 4, 5, 6 


cdiyô 3 
vérdælé 2 


j1 boit avec excès 
ES 


1 pikèt 117 


ja bu avec excès 
2 —— 


J a bærvoel 28 (uniquement dans le parler protes- 
tant) 


1 a bœrwèel 29 


Boire avec excès 
pole — 


pikèté 39 

brrécé Lo) 

bvèeé 46, 48 
bærrècé 99, 108 
bærvèêé 109, 112 
bærbèéé 107 
bærvôéé 79 
bœrvèéè 77 
bœrvoëa 77 


VII L'ARTICLE 


Nous donnons ici les formes de l'article pour 
permettre une meilleure compréhension des cartes 
de l'atlas. 


le (chien 


I, læ ou lé 1-84, 86-89, 91, 97-117, 119-121, 123, 
124 

18 90 

16 93 

lu 92, 94-96, 121, 122 

lu 119 

lü 85, 118 


la (chienne) 


la 1-86, 88-121, 123, 124 
lo 92 
là 87, 122 


les (chiens) 


lé 1-83, 98-117, 119, 120, 123, 124 
lu 84-97, 118-122 


les (chiennes) 


lé 1-83, 87, 92-95, 98-117, 119, 120, 123, 124 
la 87-90, 96 
là 84-86, 91, 94, 97 118-122 


du 


du 1-7, 911, 34-37, 41, 97-99, 108, 109 

dé 8, 11.15, 17, 19-29, 38-64, 66, 68-83, 86. mer 
95, 98-124 

dèw 96 


de 65 
. 4 94, 97.89, n,n 
nu 
5, 16, 18, 19, 30-35, 6567, 123 


dé 1-1 15 1 
: 15, 16, 19, 21 
61, 69. à » 26, 30-38, 
69-74, 79, 80, 98.115, 147, 123, 424 


d& 84, 85, 87, 88, 91, 92 
dæ 32, 99 

dé 8, 14, 17, 20- 
75-79, 81.83, 86 
du 18, 67, 120 
du 97 


29, 39, 40, 42-57, 59, 6 
* 40, 42-57, 59, 60, 62-66, 68, 
» 90, 93-96, 99, 116, 118-122 


dé 1-13, 15, 16, 30.3 
, , A le 8, 41, 43, Ms, : 
74, 79, 80, 98.117, 123, 124 58, 61, 63, 69 


dellé 92 

dé lé 94 

dè 16 87 

dèllé 93, 95 

d la 84-86, 88, 89, 91, 97, 119 
d& ‘la 118, 120 

dé 14 90, 94, 121, 122 

dè l4 87, 96 

dæ 32 


dé 14, 17, 20-29, 39, 40, 42-57, 59, 60, 62, 64-66, 
68, 75-79, 81-83, 120 


dù 19 
du 18, 67 


€ ou & 1-27, 30-86, 89, 91, 97-117, 120, 123, 124 
ên 88, 90 

un 87, 92-96, 118, 119, 121, 122 

In 28, 29 


un, œn ou &n 1-11, 13, 26, 33-42, 45-49, 51, 53-55, 
75-79, 81-86, 89, 91, 97-99, 115-117, 120 

unæ 119, 121 

unô 118 

(u)no 87, 88, 90, 92-96, 122 

In 8, 12-16, 18-25, 27-33, 35, 36, 40, 42-44, 50, 52. 
53, 55-74, 80, 89, 100-114, 123, 124 


èn 17 


ILLUSTRATIONS 


CHAVAGNÉ : fourche en fer utilisée pour le chargement du foin 


CHAVAGNÉ : petite faux à main 


CHAVAGNE : fourche en bois 


CHAVAGNÉ : Coupe-foin à pied 


CHAVAGNÉ : moule à fourche 


IT Le blé et les autres céréales 


Canton de SAINT-PORCHAIRE (Charente-Maritime) : Semoir violon 
(utilisé jusqu'à la fin du XIX2, début XXe siècle) 


DLL LATE TP EEE ré tegnnn 


CHAVAGNÉ : faux à râteau 


Tuyau de chute du grain. 
Bandoulière cuir. 

Caisse à grain. 

Ficelle. 
Palettes projetant le grain. 


Poignée de l'archet | 
(Mouvement de va-et-vient) 


UN Kornwal 116 

aÙ 4 kornud 04 

uno pére kôrnydo 00 

€ trwdkwt 2 

8 kw 115 

€ chkwo LA 

€ tkwtsl 106 

Un Akwät 30 

D ikwésé 50, 71, 74, 109, 121, 124 
Uwal 72, 00 
Dükwlso 72 

un Aokwäsur 94 

Vnd Bnkwènsurd %6 

In Akwäsina 107 

IN Dyès avèk déz Bkwësk 113 
a 6 ut bn ükwésh 112 
OÙ € An Bkwbst 99 

0! € pyë d ékwäoi 76 
€ krwdso 37 

IN mWèt 56, 57, 02 

6 pèp 67 

und kurdänglÉ 119 

Un pyès ka du fèy 11 
à fèt & fok 18 

IX bpjènèr 12 

la bœrfundy 16, 19, 21, 63-66 
un rabdrjuné, 35 

là bœrpuné 61 

In bérfuné 109 

la bœrfun 71 

€ brJô 60 

lo bœr]s 23 

al à tut À bœærjà 13 

ol a rê k d bærjè 29 
o! 6 tut à brjl 100 
a! € à bærjh 114 


Un angle de champ 


Quest. VI, 16 


là kèrpyèr 22 

la biskèrnér 44 

s à biskèrnu 3, 5 
ê kwë 1 

la bœærjüné 2, 15 
In bærJunèr 60 
la mwèt 58 


IT COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 154 


La largeur d'une pièce de terre 
Quest. VI, 17 


la travèrs 2 

la trèvèr 5 

læ trävèr 3, 4, 6,7, 37, 60, 68, 71, 80, 115-117, 120 
læ trävèr 20, 56, 74, 102 

la værsèn 16, 24, 58, 63, 101, 104, 124 
la ptit værsèn 29 

la pætit værsèn 48 

In værsän 28 

là vœrsän 66 

in vœrsän 28 

In vœrsäyn 24 

in vœrsèyn 24 


La longueur d'une pièce de terre 
Quest. VI, 17 


l'Ià 37 
la vrsèn 12, 59, 60, 72 
la vœærsèn 10, 13, 26, 30, 64, 74, 100, 109 


la vœærsèn 14, 23, 53, 56, 57, 71-73, 79, 80, 98, 99, 
102, 107, 108, 110, 114 


la vœærsèn 49, 54, 55, 78 


la grà vœrstn 29 

la grid vœrsèn 40 

la vbridn 103 

la vhrsèn 105 

la værbn 25, 27, 100, 106 

In vœrsan 27, 46, 47, 50, 75, 01, 02 
Un vbrshnd 77 

la vhrsäp 20 

la vorsayn 53, 54, 64 

la vorsèyn 53 


Remarques 


On notera que le terme  veursenne" A 
sulvant los localités * longueur Ce PPS 
lorre", ‘largeur d'une pièce de terre”, Ke A 
mité d'un champ‘ (point 112), “ bande de J "y 
cullivée " (point 49). Quelques témoins ont indiq 
d'autres sens À ce terme : 


“la surface d'un champ" là vœrsèn 15, 22, 70 

la vrsèn 21 

la vœrsan 45 
“une pièce longue et large‘ un bël vœrsèn 83 
‘une pièce longue" un bèl vérsän 51, 76 

In bèl varsäyn 52 

“une plèce en long" un pyès à værsèn 8 
“une belle pièce longue” In grâd værsèn 108 


“une parlle de terre d'une certaine qualité” un 
bel værsèn 123 


‘une plèce de terre assez grande" In bèl v&ærsèn 
11 


“un beau champ" un bèl værson 40 


“une grande longueur de terrain appartenant à 
plusieurs voisins ” Ja vérsèn 111 


“une étendue de terrain limitée par deux che- 
mins" In vœrsèn 62, 69 


‘ deux parties de champ séparées par une bande 
de terre" là værsèn 65 


“faire une planche " fer in værsèn 31. 


À l'occasion des questions : ‘‘ largeur d'une 
plèce de terre ”, ‘ longueur d'une pièce de terre ' 
G. Massignon a encore noté les termes suivants : 


un träværsèn, ‘ une rigole pour égoutter l'eau ” 11 


& 1dJy4, ‘un champ en longueur" ; € käré, ‘un 
champ carré" 67 


un pyès élôjäd, ‘une pièce longue ” 85 
unœæ lènjyérô, “une pièce en long” 118 


uno kurnadèlo, ‘une pièce assez grande, en 
triangle " 94, 


IV COMPLÉMENTS 
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L'extrémité d'un champ 
Quest. VI, 17 


l@ bu 1, 32, 40, 43, 52, 57, 63, 80 
læ bù 86 

læ but 16, 18 

léz abutur 113, 116, 117, 120 
léz ébuturæ 115 
læ cvè 17 

læ cœvè 24 

læ evèt 19, 70 

læ tœrbæe4 56 

là péréy 66 

la tét 69 

læ tétéo 60 

l& déz 20 

uno brèvo pyèsd 94 
la vœrsen 112 

la cët 38, 44, 99 
là cètr 23 

la eèt d'uräy 21 
l&rè 81 

léz &rèy 50 

l'talu 13 

lœ tél 85 


Ja térèr 45 

té travbr 58, 98 
lé fdryér 114 

D sm 9) 


bb 77 
1P « J'estrémité d'en haut”, lo fun, “ l'estré. 
2 pr bas” dans un champ en pente 90, 
m 


in du point 90 à indiqué deux termes 

ss re d'un champ en pente, les 

rt obtenues aux points 77 et 93 concernent 
u lexirémité d'en haut”, 


# lémoins des points 13, 45 et 85 

pe Eos du talus pour désigner l'extré. 
RE LUR champ, d'autres témoins ont signalé que 
le talus, chez eux, ne donnait jamais son nom à 
l'extrémité d'un champ. Au point 61 c'est, au 
contraire, le nom de la lisière qui sert à désigner 


le talus. 


Voici les noms donnés pour le talus ainsi que 
quelques autres termes relevés par G. Massignon : 


61 L'urèy, ‘le talus au pied d'une haie”, 
95 un téryé, “un talus planté de buissons ”, 
102 | tœryé, ‘le talus ”, 

@7 lu téryé, “le talus”, 

122 lu téryé, “le talus”. 

59 € téryé, ‘un terrain planté d'arbres", 
74 J'tœryé, ‘le bord de la route”, 

12, 29, 62 là cärèr, “l'entrée du champ". 
46 la céryèr, ‘l'entrée du champ", 

96 abuta, ‘ toucher la limite d'une pièce ", 
124 in uré, ‘une moitié de sillon ”. 


La lisière d'un champ 
Quest. VI, 18 
ALFs p. 118, ALG 223. 


la lizyér 3, 7, 89, 91 
l'ézyér 41 

l'bér 72, 123 

lé bèr 49, 102 

la bèrdür 6, 37, 69 

læ bu 52 

léz âbutur 116, 117 

1 ôré 10, 73 


| @ré 78 

In érl 31 

l'uré 15, 63, 105, 107, 111, 113 
in urè 22, 60 

là lüræ 23 

in uréy 17, 104 

In urèy 14, 24 

In urây 20, 21, 54, 63, 64, 65, 66 
l'üréy 55 

l'œæréy 47, 56, 75, 76 
| &réy 47, 76 

léz &rèy 50 

un litré 36, 48, 71, 74, 101, 108, 109 
un litré 3 côm 102 
und Itrè 93 

In lé, 80 

un litrad 85 

in litré, 106 

là ltrè, 57 

no lingayno 87, 96 
no lingwayno 87 

no pito lézo 95 

unè lundz 96 

€ tälu 8, 58 

€ syà 106 

€ sœyu 119 

la cêt 4, 25, 44, 99 
la £êtr 115 

la <äéryèr 11 

lé eärô 12 

læ trèr 19 

là pâré 18 

la dviz 32, 33, 35 

ë dzèrt 70 

in mwèt 62 

un kurad 85 


ee ré 


Tr TT Tete 


V COMPLÉMENTS 
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(Le vin est) piqué 


Quest. X, 45 


Le vin est piké 12,18, 25, 37, 40, 48, 49, 51, 56-59, 
ue 71, 103, 106, 108, 109, 112, 123, 


plké, 17 

piké 1, 15, 24, 26, 27, 29, 36, 46, 50, 52, 
54, 55, 70, 73, 74, 82, 99, 100, 101, 110, 
111, 113, 114 

pikyé 23 

pik! 28 

pikè 77 

plkè 22 

pékà 91 

pika 83, 87, 88, 89, 93-96, 118-122 
plka 86 

pikä 116 

ëgr 31, 74 

ègré 92 

èygré 94 

âgré 90 


èg 2, 3, 23, 27, 30, 67, 72, 80, 102, 105, 
111 


hèg 6 
hèyg 43 
égr 54 

ëg 108 
hég 109 
bizèg 6 
épr 79 

äkr 79 
mwézi 109 
mwäzé 117 
tèrné 71 
tèrnéy 17 


vinèg 13, 20, 21, 24, 59, 63, 65, 66, 105, 
110 


vinè,g 41 

bulé 35, 45, 58, 69 
bulè 20 

buté 35, 38, 39, 41, 44 
pusé 32 

sétèy 16 

sôté 60, 82, 98 
sété 32 

pwêté 102, 104 
pæté 107, 115 

bls 19 

kàsé 4, 124 

käsé 10 

futé 10, 34 

fèrsé 6 


Le vin pk 3, 14, 30, 31, 63, 68 
s gt 5 
sét 5 
a forsé 7 
prä | gu du fu 8 
a l gu d'fu 33, 36 
algud fé 11 


(Le vin est) acide 


Quest. X, 45 


Le vin est àsid 6, 56 
âsid 11, 51 
vèr 3, 17 
ègl 7 
hègr 98 
hêgré 95 
hèg 22, 40, 42, 45, 46, 48, 89 
àg 23, 32, 34, 44, 66, 68, 69 
dgr 91, 99, 100, 107 
lg 112 
dye 112 
âgr 84 


aygr 120 

agré 88 

fre 118, 11 
gré %6 

hâgré 12 

hég 18, 86 

égr 70 

êgré 07 

ègr 4,7, 103 
hègr! 7 

bizègr 77 

bizèg 45 

ègrin4 78 

ègçlé 85 

hêgærlé 42 
vèrdælé 42 

plké 79 

évènta 93 

turné 114 

térné 103 

pwëté 99 

pœté 71, 81, 102 
kèrea 94 

käsa 119 

vinègr 61, 82, 98 
vinèg 8, 19, 29, 35, 40, 57, 
vindg 38 

vinégr 55 

vinég 39 

vinäygr 106 

dur 16, 32, 48 
bisk 12, 16, 17, 21, 62 
biks 20 

rébulé 90 

rébull 92 


bulé 46 

fèksé 10, 13-15, 17, 24, 26, 47, 57-60, 65, 
68, 72, 73, 76, 78, 80, 105, 108, 111, 113, 
115, 117, 123, 124 


62, 64, 83, 110 


Le vin  ègr 5 
a fèrsé 37 
a l'gu d vèr 69 
a lgu d foksé 31, 54, 68 
al gu d fèksé 30 
al gu d fu 50 
a | gu d bér/ko 88 
a | gu d mêteo 88 
dvë vinèg 33 


Remarque: Le terme fôksé s'applique surtout au 
Noah, 


(Le vin est) rance 


Quest. X, 45 


Le vin est râs 14 
râsé 2 
mwézl 3 
mwézé 93 
pur! 124 
plké, 21 
piké 42, 123 
sür 78 
tuné 80 
turné 101, 114 
turné 75 
türné 50 
turnèy 66 
turna 94 
tèrna 121 
krupl 117 
füté 79 
futé 19, 77 
füta 119 
pœté 82 
sôta 84 
tèké 69 
fèrsé 5 
hègr 12 
hèg 25 


plsé 43, 44 

pds) 33 

bisk 25, 57, 58, 59, 64, 68 

bis 22, 60, 61, 67 

vinèg 22 

14 8, 10, 11, 16, 17, 20, 26-19, 


35, 49-51, 54, 55, 62, 63, 70.74 17, 
85, 98, 99, 103-114 QLRTR 
gl n1 

sgrèsé 24 


it 27, 30, 55, 85, 86, 118, 119 
fr 103-105, 113 

file 121 

fllo 87, 88, 90 

s kis 34 

a ëgu d'ris 23, 29 

à & gu d bwè 3 


a & gu d'fu 6, 39, 40, 42, 45, 46 4 
52, 89, 95, 9%6, 100, 101, 120 dc 


pri & dégu 34 
a paté 115 


Le vin 


72, 102, 112 pæté, ‘ (vin) ablmé”, 


VI COMPLÉMENTS 
A LA CARTE 224 


En dehors des réponses aux quesllons #1 os 
ivre" et ‘c'est un Ivrogne ", un certain nombre 
de termes relatifs à l'ivresse ont encore été indiqués 
à G. Massignon, nous les avons regroupés sous 
plusieurs titres : 


IL titube 
Ally 224, ALG 1125, ALMC 1350. 


1 brikèl 10, 31 

lé brikl 28, 30, 78 

1 trikol 35, 41, 108 

lé trikèl 46, 49, 54, 55, 75 
4 trébytsè 96 

1 virun 73 

l& fæs lé pærd 76 


Tituber 


tibuté 47 

brikolé 26, 81, 105 
trikdlé 111, 124 
trikolé 32 

trikèté 32 


Il aime boire 


o $mo Iè tsè 94 

u éma béré 95 

Il èm brvacé 10 

| bærvie 36 
l'bævrècæ 115 
lbæœvroc 117 

l& bœrvdë 54 

læ bærvoé 28 
l'bœrvae bé 41 
l'èm bëê bœrvècé 42 
l'èm b& barvècé 42 
vu èmo tÿrtea 88 


Aimer boire 
ed 


pikèlé 24, 105, 111, 115, 123 
Plkolé 30 

pikèld 91 

pikèté 38 

bwaraëé 113 

buvrdeiw 120 

brœvacé 39, 123 

brœviêé 113 

brœævocé 49 


a 


de 85 


ñ 
er co 78, 82. 100, 101. 103-106, 114 | 
47, 50 dé 8), 84, 87.89, 91. 92 


" du 15, 16, 18, 19, 30-35, 65.67 12) 
pertes Ÿ | 
76 
mèës St des ( 
"A : chiens) 
près sit dé 1:13 
*13, 15, 16, 19, 21 26, 30-38 
, 19, 21, 26, , 41, 43, 44, 
8 ur : 61, 69.74, 79, 80, 98-115, 117, 123, 124 bé 
” dé 84, 85, 87, 88, 91, 92 
perist dæ 32, 89 
. 7 ha . 17, 20-29, 39, 40, 42-57, 59, 60, 62-66, 68, 
81-83, 86, 90, 93-96, 99, 116, 118-122 
re 65. du 18, 67, 120 
du 97 
èé 78 
c 4, 5 6 
. d des (chiennes) 
Rrdëlé 2 
dé 1-13, 15, 16, 30.38 41, 43, 4 
, 0] (] , , , 58, 61, 63, 69- 
74, 79, 80, 98-117, 123, 124 
pot ave exc dellé 92 
dé lé 94 
pit 117 dè lé 87 
dèllé 93, 95 
à bu avec excès d la 84-86, 88, 89, 91, 97, 119 


d& la 118, 120 


td . 
L a bærroel 28 Le \isitn ans le parler protes dé là 90, 94, 12, 122 


‘ dè là 87, 96 
rwèci 29 ; 

Fair de 32 
dé 14, 17, 20-29, 39, 40, 42-57, 59, 60, 62, 64-66, 

Boire avec excès 68, 75-79, 81-83, 120 

————————————— ° 
dù 19 

pikèté 39 du 18, 67 

brrécé 40 

brrècé 4, 48 

bœærvèeé 99, 108 un 

bervdêé 109, 112 & ou & 1-27, 30-86, 89, 91, 97-117, 120, 123, 124 

bærbèêé 107 FA 88, 90 

bærroëé 79 un 87, 92-96, 118, 119, 121, 122 

bærvèêè 77 in 28, 29 

bœrvè£a 77 
une 

VII L'ARTICLE un, œn ou &n 1-11, 13, 26, 33-42, 45-49, 51, 53-55, 
75-79, 81-86, 89, 91, 97-99, 115-117, 120 

Nous donnons ici les formes de l'article pour Me 119, 121 
permettre une meilleure compréhension des cartes uno 118 
de l'atlas. (u)no 87, 88, 90, 92-96, 122 


In 8, 12-16, 18-25, 27-33, 35, 36, 40, 42-44, 50, 52. 
53, 55-74, 80, 89, 100-114, 123, 124 


le (chien) an 17 


I, læ ou l& 1-84, 86-89, 91, 97-117, 119-121, 123, 
124 


18 90 

16 93 

lu 92, 94-96, 121, 122 
lu 119 

lù 85, 118 


la (chienne) 


la 1-86, 88-121, 123, 124 
lo 92 
là 87, 12 


les (chiens) 


lé 1-83, 98-117, 119, 120, 123, 124 
lu 84-97, 118-122 


les (chiennes) 


lé 1-83, 87, 92-95, 98-117, 119, 120, 123, 124 
la 87-90, 96 
là 84-86, 91, 94, 97 118-122 


du 


— 


du 1-7, 9.11, 34-37, 41, 97-99, 108, 109 
dé 8, 11-15, 17, 19-29, 38-64, 66, 68-83, 8 
95, 98-124 

dèw 96 


6, 90, 93- 


40 - BOURG-ARCHAMBAULT : r4te3u à paille 


CHAVAGNÉ : faucille 


CHAVAGKÉ : crible CHAVAGNÉ : fléau CHAVAGNÉ : van 


MACHINE à ‘’ CRÈVE SOT 


COTÉ 


Engrenage 


SISSINNK| 


AS 


Cylindre Barteur 
11 Rangés de 4 dents (8) 

12 Manivelles à 2 hommes. 
Roue dentée à 158 dants. 


COTÉ 


Bouche engrenage sur tablier 


Réglage contre batteur. : 
ortie 

Regard sur batteur sjouré. S —— 

Roue dentée 24 dents - Diam. 10 cm de la 

Roue dentée 104 dents - Diam. 40 cm. Paille 


Roue dentée 29 dents - Diam. 15 cm. 
Roue dentée 158 dents - Diam. 76 cm 
Rangées de 7 dents. 
Rangées de 8 dents. 
Tablier, bois. 


COTÉ DROIT 


DLmuomR&NR — 


(Roy. Tarien LaReshelle) 


Arrondissement de LA ROCHELLE (Charente-Maritime) : 


machine à ‘’crève sot"” 


IT Le joug et l’attelage 
CHAVAGNÉ : muselière en cordes 


CHAVAGNÉ : 


joug simple 


CHAVAGNÉ : joug double 


IV Charrettes et véhicules 


Fe 


His 
gs 


‘ 
mt AÙ re 


66 - L'ILE-D'OLONNE : 


 '. gén AO F2 


20 - GIVRAND : charrette équipée en fourragère 


=" ] ” 


58 - COURÇON-D'AUNIS : charrette munie de ridelles couvre-roues 


48 - SANXAY : charrette munie de pieux 90 - SAINT-CHRISTOPHE-DE-LESTERPS : charrette munie de pieux 


V  Charrues et labours 


98 - VILLOGNON : araire muni d'un avant-train 


59 - L'ILE-D'ELLE : charrue de marais avec régulateur en forme de sabot 


37 - BossaY : vieille charrue en bois 


CHAVAGNÉ : charrue ancienne avec son avant-train 


CHAVAGNE : charrue vigneronne 


CHAVAGNÉ : herse à sillons 


LUCHAPT (Vienne) : vieille herse courbe photographiée à 


l'envers, posée sur une pierre 


CHAVAGNÉ : vieux rouleau en bois 


T7 RS 
56 - Le MAZEAU : ancien rouleau double, en bois, 
renforcé avec des ferrures circulaires 


E, VTT RE 


CHAVAGNE : araire 


CHAVAGNE : herse pour labour à plat 


CHÉRAY-D'OLÉRON (Charente-Maritime) : rouleau à 
Sillons (longueur 1 mètre, grand diamètre 45 cm) 


La vigne et le vin 


pu Ua HE LEN LAU Lu 
: 7e [4 


{ D'ARTS (0, dE 


CHAVAGNÉ : serpette à vendange 


Entre CHAUMUGLA% 061 Pau y (Indre ot Loire) cabane dans los vignos 


CHAVAGNÉ : scie à vigne 


CTTLIELLR 


. 
MAITTITI] 


CHAVAGNC : ponier b vondango CHAVAGNÉ : boquot b vendange 


men A IT NIALEr 
? | 
MTL TA LILI TTL 


(y NI 1 
| 


CHAVAGNÉ : cuveau 


(— 


RÉQLLE 


CHAVAGNÉ : ancien pressoir (dessin très réduit) 


hide. 
6 - CinAn : hotte de vendange 
Université Rennes 2 


CP bloque de l'Université 


Pin. i ëu nr Lo Moal 


35043 RENNES CEDEX 


Les photographies des pages précédentes ont 616 prises par Geneviève Massignon. Dans les légendes qui sont placées sous ces 
photographies, les numéros qui précédent les noms des localités sont ceux de ces localités. Deux localités toutefois, Chéray-d'Oléron 
et Luchapt (c. de l'isle-Jourdain, arr, de Montmorillon, Vienne) ne sont précédées d'aucun numéro, G. Massignon n'ayant pas fait 
d'enquête dans ces villages, P 


Les dessins proviennent de différents collaborateurs : 


— Monsieur Bellivier à fait tous les dessins de Chavagné (c. de Saint-Maixent, arr. de Niort, Deux-Sèvres). 
— Monsieur Charles-Abel Grenon à réalisé le dessin du semoir violon. 


— Monsieur Raymond Texier à dessiné la machine ‘ crève sot ”, 


La calligraphie des cartes est due à Monsieur Georges Nicolau, qu'il en soit ici remercié. 
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